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Almanak 


3 
for det Aar efter Chriſti Fodſel 


1883, 


ſom er del fredje eſler SKudaar ; 


beregnet lil Kjobeuhauns Obſervalorium 
af 


H. C. F. C. Schjellerup, 


Profesſor. 


Kjobenhavn. 
U. C. Roms Forlagsforrelnlng. 
Trykt hos J. H. Schultz. 


For uſolgke Almanakter, der lilbageſendes til Ompytning efter 10. Jan. 
1883 fradrages for Almanalkens Heſtning henholdsvis 3, 4, 5 og 6 Øre 
for hvert Exemplar à 50, 75, 100 og 125 Ore. 


SAT i 
Heffkalender 5 


til 


Folkets Almanak 


for 


Reften af Aarhundredet. 


Aim. chr. limmel- , . dondagelt. 1. Sondag i | 
cela 145 ſartsdag Pinsedag. sm, || Trinilafis Aral 
— ——— 


1883 25. Marts. 20. April. 
Peg 13. April. 9. Maj. 
1885 5. April. 
1550 85 13. Juni. 
15510 April. 6. Maj. 19. Maj" 29. Maj. 
1808 1. April. 27. April. 10. Maj. 20.2 Maj. 


|| — — 
9. Juni. 


27.Maj. || 2.Decbr.] 
i. 15. Juni. 30. Novbr. 
7. Juni. an vo 
27. Juni. 28. Novbr. 
12. Juni. 27 Norbr. 
3. Juni. "2 Decbr] 


1889 21. 21. April. | 17. Maj. 23. Juni. 1. Decbr. 
ben 6 6. April. | 2.Maj. 8. Juni. 30. Novbr. 
189 1029. arts 24. April. 7. Maj. 17. Paß. 31. Maj. 20 Norbr. 


19. Juni. 27. we 


e eee 


4. N 3. Decbr. 4 


27. Maj. 2. Decbr. 
16. Juni. 1. Dechr 


5580 5. April. | Mi 7. Juni. 3 
1657 16 SE 14. Maj. 6. Juni. 20. Juni. ee 
11898. 10. Abril. 6. Maj. 29. Maj 12 Juni. 27.Novbr.| 
11899, 2. April. 28. April. 21 sg ER Juni. 8. Decbr. 


1900 15. April. 115 Maj. 


1 


| 17.3 Ju uni. 2berb, 


tærværende Aar regnes efter Chriſti Fodſel 1883. 


Efter Verdens Skabef , eS ES RSS SES 5850 
Siden Reformationenxzmm & 366. 
Siden den Oldenborgſke Stammes Regerings Beg. i dette Rige . 435. 
Siden vor allernaadigſte Konge, Kong Chriſtian IX.s Fodſe l. 65. 
Fra Kong Chriſtian den Femtes danſke Loh ̃ sss 200. 
Fro Daulnarts Grundſo nnn RS RSS RER ERR 34. 


Aaret 1883 er det 6596de i den julianſke Periode. 


Moſaiſke Feſtdage 1883. 


Purimfeſt „„ 8 23 Marts. 

Iſte Paaſkedag . „ee 22 April. 

* 2dben n nesrENRØNGER EPRENSERNESD REN RE 23 — 

* 7de CCC 28 — 

Pagaſtens nde SKER EINER 29 — 

* Ugefeſt (Pinſe dd 11 Juni 

* Sammes 2den Feſt dag... e 12 — 
Faſtedag, Templets Øbelæggelje e SETE NET SERENE 12 Avguft. 

* Nytaarsfeſt (5644)));jj esser seen esse see 2 Oltbr. 

Sammes 2den Dag 3 — 

* Store Forſoningsfeſũt ee. 11 — 

* Lppfalsfeſ tt EF FE . 16 — 

Sammes 2den Feſi dan 17 — 

* Sammes SlutningsfeſF] tt 23 — 

ah Gledesfeffifin NR SNERRE 24 — 

Templets Judvielſesfeſt (Jul), ſom fejres i 8 Dage 24 Decbr. 


Enhver Feſtdag begynder den foregagende Aften og de med“ be⸗ 
tegnede fejres ſtrengt. 


Formorkelſer. 
J Aaret 1883 indtræffer folgende Formorkelſer: 

1) En partiel Maaneformorkelſe den 22de April Middag. Den er 
derfor uſynlig for Danmark. 

2) Eu Solformarkelſe den 6te Maj, Eftermiddag, font blot bliver ſynlig 
paa den ſydlige Halvkugle, i Avſtralien og den veſtlige Del af 
Amerika. 

3) En partiel Maaneformorkelſe den 16de Oktober. Denne Formarkelſe 
begynder for Kjøbenhavn Kl. 6. 49“ Formiddag og ender Kl. 8. 40, 
Da imidlertid Maanen er gaaet ned Kl. 6. 36“, bliver denne For⸗ 
morkelſe ikke ſynlig for os. 

4) Eu Solformorkelſe om Natten mellem den 30te og 31te Oktober; 
den er derfor uſynlig for Danmark. 


— — 


J nærværende Almanak antages Dagen overensſtemmende med als 
mindelig Vedtægt at begynde ved Midnat og regnes indtil næfte Miduat, 
fan at de 12 Timer, der gaar foran den mellemliggende Middag, benævnes 
Formiddagstimer, de 12 efterfølgende derimod Eftermiddags⸗ 
timer. Eihvert Klolkeſlet er angivet i den faa kaldte Middeltid eller 
den Tidsart, ſom ſledſe bruges i det daglige Liv, og ſom derfor alle 
Ure er indrettede lil at viſe. Da denne imidlertid er forſkjellig fra den 
Tid, ſom Solſtiven angiver, bliver det nødvendigt for enhver, ſom vil 
ſtille fit Ur efter Solſkiven, at fjende den Forſkjel, ſom finder Sted mellem 
Uret og Solſkiven. Herom erholdes Underretning ved Hjelp af de Tal, 
ſom findes paa følgende Tabel, og ſom angiver, hvad et Ur paa de for⸗ 
ſtjellige Dage af Aaret bor viſe i ſamme Øjeblit, ſom det efter Solſkiven 
er Middag. Saaledes betegner f. Ex. 12. 4, ſom findes ved den 1. Ja⸗ 
unar, at paa denne Dag ſkal et vigtigt Ur viſe tolv og fire Minutter i 
det Ojeblik, da Solen angiver Middag. Disſe Tal kan anvendes uden 
Forandring over hele Landet, 


Tabel, som viser, hvad Klokken er efter Middeltid, 
naar Solskiven viser 12. 


Jan. JR 4 Marts 28 12 5'| Avgust 8 5% Oktbr. 23 11 44. 


n 3/12 5') „ 3112 4' „ 1512 4“ Novbr. 1/1144' 
„ 5 12 6˙%0 April 312 3“ „ 2012 3'| „ 14 1145 
* 8 12 70 „ 712 2 „ 24 12 2 ][⁰ „ 20 11 46 
* 19. 8] „ 1012 1 „ 27 2 1] „ 241147 
„ 1212 9] „ 14 12 0 „ 3112 00 „ 27 11 48“ 
" 15/12 10] ,… 18/1159'! Septbr. 3 1159] „ 30 1149 
„1812 11[ , 23 11 58“ 5 61158] Decbr. 2 11 50, 
„ 2112 12“][ „ 281157 8 9 1157“ ]“ „ 5 11 51 
„ 25112 13“ Maj 61156“ „12 1156060 7 11 52 
„ 30 12 14] „ 24 11 57 „ 15 1155“ [„ 10/11 53' 
Febr. 10 12 14 Juni 1 11 58 „ 18 1154] „ 12 1154 
„ 13 1214 „ 7 11 59 „ 20 1153] 14 11 55 
„24 22 13˙][ „ 1312 0" „ 23 1152] „ 16 11 56 
Marts 2 1212] „ 1712 1 „ 26 11510 181157 
8 61210! „ 22 12 2 „ 291150] „ 20 11 58 
„ 1112 10. [„ 27 12 3'| Oktbr. 2 1149“ ][ 22 1159, 
„ 14 12 9, Juli 2 12 4 5 6/1148'| 24 12 0 
„ 18 12 8“ „ 7 12 5' 1 91147] 2612 1“ 
„ 2112 7] „ 14 12 6 „ 13/1146'| 28 12 2 
„ 24 12 6'| Avgust 1 12 6“ „ 17 1145“ [ 30,12 37% 


Den tredje Nelke pan enhver Side indeholder Angivelſen af Klokke⸗ 
flættet for Maanens Op⸗ eller Nedgang, for fan vidt ſom Kundſkab derom 
lan have Vigtighed i det daglige Liv. Maanens Opgang er betegnet med 
Op F. eller Op E., efter font den indtræffer pan en Formiddags⸗ eller 
Eftermiddagstime. Ligeledes betegnes Nedgangen med Ned F. eller Ned E. 

Den ſidſte Talvælle ban enhver Side betegner Angivelſen af Klokke⸗ 
flættet for Hajvande paa Jyllands fri Veſtkyſt, hvormed maa ſammen⸗ 
holdes den Forklaring over Beregningen af Tiden for Flod og Ebbe, ſom 
er meddelt efter Tabellen for Tidsforſkjellen. 

De, der vil beuytte Solcentrets Op⸗ eller Nedgang til derefter al 
ſtille deres Ure, lan, naar de befinder fig pan et Sked i Daumark, der 


1m9092> 


SD D 
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ligger lige veſt for Kjobenhavn, betjene fig af de i Almaualken anførte 
KIoffeflæt. For de Steder derimod, ſom ligger nordligere eler ſyd⸗ 
ligere, er beregnet den vedføjede Tabel, der viſer, hvor mange Minntter 
man ſtal lægge til efler trække fra de i Almanakken anførte Klokkeſlœt for 
at erfare, Hvad Uret bor viſe ved Solens Op- eller Nedgang. De an» 
forte Tal gjælder imidlertid ogſaa for dem, der ligger omtrent lige øft 
eller veſt; derfor anføres her fan vel disſe ſom ogſaa de, der kan rette 
fig efter Kjøbenhavn. 

Kjobenhavn = Roskilde, Solbæl, Kallundborg, Vejle, Varde. 


⸗Helſingor, Hillerød, Nykjobing, Skanderborg. 
Randers, Viborg, Grenaa. 
Aalborg, Nibe, Logſtor, Thiſted. 


Skagen. 


„Ribe, Asſens, Odenſe, Nyborg, Korsor, Slagelſe, Storeheddinge, Chriſtianso 
Nakſkov, Maribo, Saxkjobing, Stubbekjobing, Nykjobing. 


Læg til Opg. Træk fra Opgangen. Læg til Opg. 
Træk fra Nedg. Læg til Nedgangen. Træk fra Nedg. 


Jan. Febr. Mart: April | Maj | Juni | Juli | Avgust |Septbr.| Oktbr. | Irbr. Decbr. 


6203/17,2 16/80 13 271125 8 22 620 31731428 12 26923 721 
5 1 i 11 
2 2% 1/1| 0 0 111 2 2 2 2 2 1 1 1 0 0 1 1½ 2 22 
6 54 21 00 1 2 3 4 5 6 6 6 5 4 3 2 1 24 5 6! 6 
3 1 
4 2 


9 86 42 1 1 3 5 6 81010 9, 8 6 4 ) 


0 1 
ö 4 1 2 46 8 910 
9 603 11 2 3 7.10 13 15 16 15 13,10 7 14 67121516 


Træk fra Opg. Læg til Opgangen. Træk fra Opg. 
Læg til Nedg. Træk fra Nedgangon. Læg til Nedg. 
Jan. Pebr. Marts | April] Maj | Juni | Juli | Argust Septbr. Oktbr. |Nvbr.| Decbr. 


6/20 317 2 10030 13 27 125 8 22 620 3 17 311428 12 260 280 721 


1 I I j 1 
2 2l1 1 9 11/1 2 2 2221 3 2 9 0 90 2 22 
6 5|4| 21 of 1 2 3) 4 5 6| 6] 6| 5! 4| 3 2 1 0 1| 244 5| 6| 6 

Loven af 6te Februar 1880, ved hvilken Kjobenhavns Middeltid er indført ſom 
fælles Tid for hele Kongeriget, medforer, at Urene, ſom er ſtillede efter Stedtid, 
maa for Steder, der ligger veſtlig for Kjobenhavn ſtilles ſaameget frem, ſom Lengde⸗ 
ſorſtjellen beløber fig til i Tid, hvorimod de maa ſtilles tilbage 1 oſtlige Steder. 
Tidsſorſtjellen kan udmaales paa Danmarkskortet, i det man erindrer, at 15 Bue⸗ 
minutter ſvare til 1 Tidsminut. 

Erempelvis anferes paa nermeſte Minut Klokkeſlœtsforſtjellen for nogle veſllige 
Steder: Hillerod 1“, Roskilde 27, Ningſted 3, Soro 4“, Skjelſtor 5, Kallundborg 6“, 
Nyborg 7“, Skagen 87, Odenſe 8¼“, Aarhus 9½“, Horſens 11“, Kolding 12½, Ribe 
15¼7, Holſtebro 16“, Hjerting 17“, Ningkjsbing 17¼ Blaavandshuk 18“ big oſtlige 
Steder nævnes blot Ronne 87)“ Nexo 107 


Beſtemmelſe af e 

Paa en vandret plan Glade, ſom er faſt opſtillet ſaaledes, at den kan beſlinnes 
af Solen, tegnes flere koncentriſte Cirkler. J Centret oprejfed en Stift lodret pan 
Fladen. Naar om Formibdagen mellem Kl. 9 og JI Stiftens Slygge efterhaanden 
bliver kortere, merker man fig paa Cirklerne de Punkter, hvor Skyggens Ende befinder 
ſig. Om Eſtermiddagen mellem Kl. 1 og 3 forlænger Skyggen fig, og nu merker 
man fig atler Skyggens Ende i Cirklerne. Middagslingjen er da den rette 
Linie, ſom, dragen ub fra Stiftens Fod, halverer de paa Cirklerne aſſtaarne Buer. — 
Konſtruktionen giver det bedſte Reſultar, naar den udfores i Dagene imellem den 17be 
og 24be Juni eller imellem den Isde og 23de December. 

Hvergang Stiftens Skygge ſalder i Middagslinjen er det ſand 
Middag (Ir. forrige Side). 
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Det danſke Songehus. 


Kong Chriſtian IX. til Daumark, de Venders og Gothers, Hering til 
0 lt Holſten, Stormarn, Ditmarſken, Lanenborg og Oldenborg, født 
8 April 1818, ſukcederede 15 November 1863, formelet 26 Maj 1842 med 
Dronning Louiſe Vilhelmine Frederikke Caroline Auguſte Julie, Prin- 
ſesſe af Hesſen⸗Casſel, fadt 7 Septbr. 1817. 
Barn: 
1) Kronprins Chriſtian Frederik Vilhelm Carl, fodt 3 Juni 1843, fore 
mælet 28 Juli 1869 med 2 
Kronprinſesſe Louiſe Joſephine Eugenie, Prinſesſe af Sverig og Norge, 
født 31 Oltbr. 1851. 
Born: 
2 Chriſtian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm, født 26 Sept. 1870. 
2) Chriſtian Frederik Carl Georg Valdemar Axel, født 3 Aug. 1872. 
3) Louiſe Caroline Joſephine Sophie Thyra Olga, født 17 Febr. 1875. 
4) Harald Chriſtian Frederik, født 8 Oktbr. 1876. 
5) Ingeborg Charlotte Caroline Frederikke Louiſe, fodt 2 Avg. 1878. 
6) Thhra Louiſe Caroline Amalie Auguſta Eliſabeth, fodt 14 Marts 1880. 


2) Alexandra Caroline Marie Charlotte Louiſe Julie, født 1 Decbr. 1844, 
formœlet 10 Marts 1863 med Albert Edward, Prins af Wales, Hertug 
af Cornwall, fodt 9 Novbr. 1841. 

3) Georg 1, Hellenernes Konge, (Chriſtian Vilhelm Ferdinand Adolph 
Georg), født 24 Decbr. 1845, formelet 27 Oktbr. 1867 med Olga Con- 
ſtantinowna, Storfyrſtinde af Rusland, ſodt 3 Septbr. 1851. 

4) Maria Feodorowna (Maria Sophie Frederikke Dagmar), født 26 Novbr. 
1847, formelet 9 Novbr. 1866 med Kejſer Alexander III. af Rusland, 
født 10 Marts 1845. 

5) Thhru Amalie Caroline Charlotte Anna, fodt 29 Septbr. 1853, for» 
melet 21 Decbr. 1878 med Ernſt Auguſt Vilhelm Adolf Georg Frederik, 
Hertug af Cumberland og Brunsvig⸗Lüneborg, fodt 21 Septbr. 1845. 

6) Valdemar, født 27 Oltbr. 1858. 


Oldefaders Sonneſons Kong Frederik VI's Datter: i 
Vilhelmine Marie, føbt 18 Januar 1808, formalet 19 Maj 1838 
med Carl, Hertug af Slesvig⸗Holſten⸗Sonderborg⸗Glilcksborg, Enke 
24 Oktbr. 1878. 


Miniſteriet, 
ſom det var ſammenſat d. Iſte Juni 1882. 

Konſeilspraſideut og Finantsminiſter: Godsejer J. B. S. Eſtrup til 

Kongsdal og Slaffggaard. 
Üdeurigsminiſter: Baron Knihr. O. D. Roſengrn⸗Lehn til Guldborg⸗ 

Tand og Lehn. 
Judenrigsminiſter: Kmhr. E. V. R. Skeel til Dronninglund. 
Juſtitsminiſter ſamt Min. f. Island: Extraordincer Asſesſor i Hajeſteret 
0 J. M. V. Nellemann. 
Min. f. Kirke⸗ og Underbisningsbeſenet: Kmhr. J. F. Scaveniustil Gjorslev. 
Krigs⸗ og Murlneminiſteriet: Kommandor N. F. Ravn. 


Januar 


1. Haanedl. — eller Glugmaaned har 31 Dage. —  Åar 1883. 
e Chriſti Omſkerelſe, Luc. 2. 
| Maano | 

| Op P. Ha] v. 
M. 1 nr op P. O fide v. 1. 41' Gfim 41 
Ti. 2 Abel 1 6 køn 5. 21 
0. 3 Enoch 2 15 Sol. op 8 32 n. 3 37. 6.22 
T. 4 MetGufarem 32 LSE, 7.31 
F. 5 Simeon 4 30 8.43 
L. 6 Hell. 3 Kong. | 5 34 BESES LEE 9.47 

1. S. e. fj. 3 K. Da Jeſus var 12 Aar gammel, Luc. 2. 
S. 7 | Smud Herlug 6 31 … 10.41 
MI. 8 Erhard 7 21 i 2 5 3 2 RE : : 2 ” 11. 29 
Ti. 9 Juſiauus Ned E. O ny M. 6 50“ Form. 12.14 
0. 10 Paul Eremit 6 1 Sol. op 8 28 n. 3 48. 0. 36 
T. 11 Syginus 7 26 F 
F. 12 Reinhold 8 50 C narmeſt Jorden. — 50 
L. 13 Hilarius 10 13 2. 37 
2. J. e. h. 38. Bryllupet i Kang, Joh. 2. 
S. 14 Felix 11 35 3. 28 
M. 15 Nlaurus Ned F. K . 
71. 16 Nlarcellus 12 58 0 forſte Sv. 1 38“ Form 4. 58 
0. 17 Nulonins 2 18 Sol. op 8 20% n. 4 0% 6. 9 
T. 18 Trioca 3 33 . 3 7. 29 
F. 19 Vonfianus 4 42 8. 49 
L. 20 Fab. Sebaft. | 5 40 9 9. 55 
Scpluageſima. Arbejderne i Vingaarden, Matth. 20. a 
S. 21 Agues 6 27 10. 49 
M. 22J Bincknlins 7 6 
Ti. 23 Emerenlius 0p E. O fuld M. 8 6“ Form. 12.13 
0. 24 Timotheus 6 16 Sol. op 8 10˙ u. 414. 031 
T. 25 Pauli Omv. 7 25 o s 
F. 26 PVolhcarpus 8.85 SKO ÆRE NRA SE 1589 
L. 27 | Chryfoftom. 9 43 2.10 
Scragefima. De fire Slags Sadejord, Luc. 8. 

8. 28 Caroſ. Magn. 10 50 C fiarneſt Jorden. 9 2. 43 
b !!! 8 
Ti. 30 Joviſe. Adelg. Op F. e få 3. 56 
0. 31 | Bigilius | 1 6|Øfj.£v.1117'gm. Sol. op 7 59“ u. 429". 4.88. 


Februar 


2, Mand. — eller Blidemgaued har 28 Dage. — u 1888. 


Maaue 

Op F. Højv. 
T. 1 Brigida 2 12 5. 34 
kg 2 een ee 27 RER RS 6. 45 


&aftelaun. Chriſti Daab, Matth. 3. 


S. 4 Veronica 5 9 3 . — 

H. 5 Agathe 5333S 

TI. 6 Øv. Cirsdag | 6 300 5 

0. 7 Aſht Onsdag | Ned E. On. 

T. 8 Corinſſha 6 23 

F. 9 Apollonia 7 50 C narmeſt Jorden. . "1 0758 

L. 100 Scholaſtica 9 16 Rø B 
1 8. i Fasten. Jeſus friſtes af Djævelen, Matth. 4. 

S. 11 Gnphroſune 10 41 2. 19 

05 Peel Ned . 3 

Ti. 13] Benignus 12 3 C 3. 49 
; f Tamperdag. 0 forſte Kv. 10 45 Form. 

O. 14 Valeulinus 122 1955 op 7 30, n. 4. 59“ 4. 42 

T. 15 Fauſlinus 2 33 3 5. 49 

ar 384 ————7—7———5— . 2.9 

I. 17 FTindauns 4 2 ae RE —— Hører re 8 29 
2 8. 1 Faſlen. Den kananciſke Kvinde, Matth. 15. 

S. 18 Concordin 5 5 9. 36 

1 (Sl ion 1 210 27 

i. 20 Eucharige n 11. 9 

0. 21 -Samuet Op E. Sol. op 7 14“ n. 5 14. 11. 46 

T. 22 Teders Sol [5 20 O fuld M. 1 eee 0. 4 

p. 23 Papias 7 29 9g 

L. 24 Aallhiee . 110 
3 8. 1 Faſlen. Jeſus drev en Djævel ud, Luc. 11. 

S. 25 Biclorinus 9 45 . fiarneſt. Jorden. 1. 42 

H. 26 Juger W IFF ESS TT TS mr 2. 13 

TI. 27 Trunder a 57 2248 

0. 28 Ollegaurd n. 5 20 3.25 


Marts 


paaſke. Chriſti Opſtandelſe, Marc. 16. 
25 paaſbedag 8 410 
26 L. paaſtedag 47 


11 10751 2 F 8 
28 Guſlachins 11 52 Sol. op 5 44, n. 6 26. 

29 Fonas Op P. 

5 30 Qvirinus 12 48 


0 31 Valbina 1 37 ſidſte Ko. 9 12 Eftm 


31. Maaned, — eller Tordmaaned har 31 Dage. Åar 1883 
| Manno 
Op P. Hoi v. 
Allbinus 1 1 4. 8 
Simplicins 2 2 0 ſidſte Kv. 6 16, Form. 4. 58 
Kunigunde 2 56 — 6. 6 
midfaſlt. Jeſus beſpiſer 5000 Mand, Joh. 6. 
Sæfare 3 43 7. 24 
Theophilus 4 23 8. 43 
Gotfred 4 56 9. 50 
7 Verpelua 5 24 Sol. op 6 397 n. 5 44, 10.45 
8 Beata 5 49 7 j 11. 32 
9 20 Riddere Ned E. & ny M. 5 22, Form. C nærmeft Jorden. 12. 16 
5 S. i Faſten. Gabriel Engel udſendes, Luc. 1. 
11 Chala | 9 40 1.19 
NI. 12 Gregorius 11 3 2. 2 
Nlacedonius Ned P. 2. 47 
Gulhchius 12 19 Sol. op 6 21% n. 5 58 3. 34 
Zacharias 1 26 C0 forſte Kv. 9 22“ Eftm. 4.26 
16 Gudmund 2 21 | 5. 29 
17 | Gjertrnd | 3 5 6. 44 
palmeſondag. Chriſti Indtog i Jeruſalem, Matth. 21. 

d 18 Aklerauder E 7.59 
Joſeph 4 7 9. 4 
Gerding 4 30 | Foraarsjævndøgn, 9. 56 
Benediclus 4 50 Sol. op 6 2 n. 6 12% 10. 40 

. 22 Skjærtorsdag | 5 8.— 2 2 i 11.17 

23 Pungfredag 0p E. O fuld M. 6 55“ Eſtm. 11.51 

24 Africa 7 32 C. fjærneft Jorden. 0. 8 


* d 9 RO E 
8 RO Ka 
d E d G 8 RR 


April 


1. Maaned, — eller Faaremaaued har 30 Dage. —  Åar 1883. 
1 S. e. paaſke. Jeſus kom ind ad lufte Dore, Joh. 20. 

Muano 

Op P. Hav. 
S. 1 Hugo 2 18 5. 34 
M. 2 Ohtodoſius e 6. 48 
Ti. 3 Nicætas 3 21 2 2 8. 
O. 4 Acmbroſins 3 47 Sol. op 5 26“ n. 6 41“ 9. 20 
T. 5 Frene au” i 10. 18 
F. 6 Sirius 434 11. 8 
L. 7 Ggeſippus Ned E. O ny M. 2 27. Eſtm. C nermeſt Jorden. 11. 54 


2 8. e. paaſke. Jeſus er en god Hyrde, Joh. 10. 


S. 8 Jaun 8 32 Christian 9. Fødsel. 0. 18 
eee s 1. 2 
TI. 100 Gzechiet n 22 1. 47 
0. 11 eo Ned F. Sol. op 5 8' n. 6 54“ 2. 32 
T. 12 Julius n r 3. 19 
F. 13 Juſliuns 1 1 4. 8 
L. 14 Tiburtins | 1 40 140 CO forſte Kv. 9 40 Form. 5. 2 


3 S. e. doe Chriſti Bortgang til Faderen, Joh. 16. 


S. 15 Olympia 133 Bi 2 6. 6 
M. 16 Mariane 2 34 ad . 7. 15 
Ti. 17 Anicelus 2 55 Flyttedag. 7 8.21 
0. 18 Creutfjerins 3 14 Sol. op 4 517 n. 7 8“ 9. 17 
T. 19 Dauiel n 10. 4 
F. 20 Bededag 3 0 CT ficrneſt Jorden. 10. 45 
B. 21 Fſorentino 8 . * 2 22 5 11. 24 
4 8. c. paaſke. Den Helligaands Sendelſe, Joh. 16. 
S. 22 Caſus Op E. Q fuld M. 12 18“ Eftm. 11. 58 
M. 23 Grorgius 8 43 P 0. 15 
Ti, 24 Aſberlus 9 46 . . P. 51 
0. 25 Mar. Evang. 10 43 Sol. op 4 34“ n. 7 22, 1. 27 
T. 26 Cfeluo 11 34 Ser 2. 4 
F. 27 Nuam 0 Op F. 2. 43 
l. 28 Bitalis 12 17 T 3.25 
i 5 S. c. paaſuc. Beder i Jeſu Ravn, Joh. 16. 
S. 29 Peter Wartyr ; 12 58 | 4.11. 


M. 30 Severus | 1 230 fidfie Kv. 7 547 Form. SEM 5. 5 


Maj 


5. Manuel. — eller Maſmaaned har 31 Dage. — Aar 1853, 
Maano 
Op F. Højv. 
Ti. 1 Phil. Jacob 1 49 6. 13 
0. 2 2Xihauafius 2 12 Sol. op 4 18' n. 7 36'. 7. 30 
T. 3 Ahr. Himmelf. 2 34 8.45 
P. 4 Florian 257 r 9. 51 
L. 5 Gothard | 3 23 | De lyse Natter beg. "€ nærme Jorden. 10.47 
6 S. e. Paafke. Naar Trofteren kommer, Joh. 15. 
S. 6 Joh. a. Port. Ned E. O ny M. 10 49, Eftm. 11.36 
M. 7 Flavia 8 1 2 12.24 
TI. 8 Stanislaus 9 54 5 " 22 0.47 
O. 9 Gaſpar 10 51 Sol. op 4 3 n. 7 50, ; 1. 32 
T. 10 Gordianuus 1141 i i 516 
F. 11 Nlamerlus Ned F. PE 8 
L. 12 Paucratius 12 11 3. 44 
Pintfe. Hvo mig elſker, Joh. 14. 
8. 13 plutſedag 12 38 O ferſie Kv. 11 45, Efim. 4. 30 
M. 14 2 pintſedag 1 2 BE 5. 21 
Ti. 15 Sophie 121 z ; — 6.22 
O. 16 Sara 1 38 Tamperdag. Sol. op 3 50“ n. 8 3“ 7. 24 
. 17 Bruno 1 56 Roms Ed 8. 26 
F. 18 Grik 2 14 C fjærneft Jor den. 9.23 
L. 19 Polenliana | 2 34 10. 10 
Trinitatis. Chriſtus og Nicodemus, Joh. 3. 
S. 20 Angelica 3 DER 
M. 21 Helene . 2 
Ti. 22 Caſlus op E. O fuld M. 4 2, Form. 
0. 23 Deſiderius 9 31 Sol. op 3 38“ n. 8 15. 0.31 
T. 24 Effer 10 17 
1. 26 Beda 11 2 —— 
1 S. c. Trin. Den rige Mand, Luc. 16. 
S. 27 Jucian li 544 
M. 28 Vilhelm Op F. 
I. 29 Maximinus 12 180 ſidſte K Kv. 3 137 Efim. 
O. 30 Vigand 12 39 Sol. op 3 por hr 8 25", 


T. 


31 Pelroueſla 1 2 


Juni 


6. Manel. — eller Skferſommer har 30 Dage. — Aar 1383, 
| Maano | 
Op PF. Huiv 
F. 1 Nicomedes 1250 8. 15 
E. 21 Alarceſſiuus 1 50 9. 28 
2 8. c. Erin. Den ſtore Nadvere, Luc. 14. 
S. 8! Crasmus 2 21 Krpr. Frederik. C nærmeft Jorden. 10. 28 
1 øre % oe SS 11725 
Ti. 5 Bonifacius — Ned E. Grundlovsdag. S ny M. 7 3, Form. 12. 10 
O. 6 Norber ius 9 28 Sol. op 3 22, n. 8 355 0. 34 
T. 7 Jeremias E SK Era TT 13 205 1. 16 
F. 8 Aledardus 10 399 1. 57 
L. 9 Primus 11 4 2. 38 
3 S. c. Erin. Det fortabte Faar, Luc. 15. 
S. 10 Ouuphrins 11 26 i: 3. 16 
H. 110 Bamab. Ayoſ.“ 11 44 3. 56 
Ti, 12 Baſiſins Ned F. O ferſte Kv. 3 32“ Eftm. * 4. 37 
0. 13; Cyrifus 12 2 Gol. op 3 18” mn. 8 41". 5. 28 
T. 14 Rufinus 12 20 C fjærneft Jorden. 6. 27 
F. 15 Vilus 12 39 7. 30 
1. 16 Eydo 11 — SÅ 
4 S. e. Trin. Bærer barmhjertige, Luc. 6. 
S. 17 Boloſphus 1 26! 9. 34 
M. 18 Leonlius 1 57 5 - 10. 24 
Ti. 19, Gervafins P 11. 9 
0. 200 Sulperius | Op E. O fuld M. 5 22 Em. Sol. op 3 181.8 44“. 11. 52 
T. 21 Aſbauns 8 57 Solhverv, længste Pag. Sommer beg. 0.13 
F. 22 10000 Marl. 9 z 2222200 9.55 
L. 23 Paulus 9 59 i 1. 33 
5 S. e. Erin. Jeſus lærer af Skibet, Luc. 5. 
S. 24 Sk. Hansdag 10 24 2.11 
M. 25 Prosper 10 47 2. 52 
TI. 26 Pelagius 11 9 n 
0. 277 Sovere 11 300 ſidſte tv. 8 28 Em. Sol. op 21˙u.8 45,“ 4. 18 
T. 28 Eſconora 11 55 e eee 5. 15 
F. 29 Per. Paufus Op f.. SNØRE 6. 29 
L. 30 Sucina 12 23 C nermeſt Jorder. 7. 48 


Juli 


J. Maaned, — eller Ormemaaued har 31 Dage. — dar 1883, 
6 S. t. Erin. Fariſcernes Retferdighed, Matth. 5. 
| Maane 
Op P. Højv 
S. 1!Vheobapus 12 56 . — 9. 8 
M. 2 Mar. Beſog. 1 39 j mmm 10, 14 
Ti. 3 Cornelinø 2 32 C fjærneft Jorden. i 11. 7 
0. 4 Alricus Ned E. O ny N. 3 54, Eftm. Sol. op 3 26. u. 8 42. 11. 54 
T. 5 Ansſeluue 3 %% ENE AE 0.17 
ebe 2 E ae 1.35 
7 S. e. Trin. Jeſus beſpiſer 4000 Mand, Marc. 8. 
S. 8 Kield 9 49 … 2.11 
M. 9 Soſlrata 10 8 2. 47 
TI. 10 Kuud Konge 10 25 ä 3421 
0. 11 | Zofva 10 45 Sol- 5p. 334, fl 8.372 80 
T. 12 Senrik 11 5 Of. Kv. 8 40 Form. € fjærneft Jorden. 4. 41 
F. 13 Nlargarelhe 11 28 5. 33 
E. 14 Bonaventura 11 56 8 N — 6.37 
8 S. c. Trin. De falſte Profeter, Matth. 7. 
S. 15 Apoſil. Del. Ned F. 7.46 
M. 16 Buſauue Nn 9 3.56 
21. 17 Arezins 111aů : 9.56 
0. 18 Aruoſphus 2 8 Sol. op 3 43“ n. 8 29“ 10. 48 
T. 19 Juſla 3 10 ” 11. 338 
F. 20 Gfias op E. O fuld M. 4 21, Form. 12718 
ile | 829 å 0. 36 
9 S. ec. Erin. Den utro Husfoged, Luc. 16. 
S. 22 Nlar. Nlagd. 8 53 1.16 
M. 23 Apollinaris | å 16 Hundedagene beh. 5 
Ti. 24 Chriftina 9 Å? eee D 2. 34 
0. 25 Jacobus 10 0 C. narmeſt Jorder. Sol. op 3 55“ 1.8 18. 8.15 
T. 26 Tuna 10 27 4. 1 
P. 27 Maria 10 59 OJ ſidſie Kv. 1 4 Form. n 
L. 28 Nurelins i 0 Ae SSR Tsar ses Er 5 
10 S. e. Trin. Jeſus græder over Jeruſalem, Luc. 19. 
S. 29 Gluf op F. N 7. 30 
M. 30 Ab don 12 25 SIDER CARE N SOVE 3.52 


7i. 31 Germauns 12% . EN 


Avquft 
8. Mand, — eller Hoſtmanned har 31 Dage. — Ar (883. 


Maauo 

Op F. IIaj v. 
0. 1 Veders Jaugſel 2 28 Sol. op 4 7 n. 8 5% 10. 52 
T. 2 Haunibar . 11. 37 
F. 3 Nicodemus Ned E. O ny M. 2 17, Form. 12. 16 
I. 4 Dominicus 7.55 — 0. 35 

II S. e. Trin. Fariſceren og Tolderen, Luc. 18. 
S. 5 Oovpaſdus 8 14 1.10 
M. 6 Ehr. Jorſilar. 8 33 1. 49 
Ti. 7 Donalus 8 110 2.15 
0. 8 up 9 11 Delyse Nætter oph. Gol. op 4 20, u. 751. 2.50 
T. 9 Nomauns 9 33 C fjærneft Jorden. 3. 25 
P. 10 Laurentius 8 e 4. 4 
L. 11 | Herman 10 300 CO f. Kv. 2 20“ Form. 44.49 
12 S. e. Erin. Den dobe og ſtumme, Mare. 7. 
S. 12 Clara 11 9 5. 49 
M. 13 Hippoſglus 11 56 ä— NESER 7. 0 
Ti, 14 Euſebius Ned F. 8416 
0. 15 Maric Sim. 12 53 Sol. op 4 33“ n. 7 355. ' 9. 27 
IF 10.28 
F. 17 Nuaſlalius ie 1 
L. 18 Agapetus Op E. O fuld M. 1 44 Eftm. 11.54 
13 S. t. Trin. Samaritanueren og Leviten, Luc. 10. 
S. 19 Sebaldus eee 0. 16 
M. 20 Vemhard 74833 0. 57 
Ti, 21 Salomon 1.37 
0. 22 Spuphor 2. 16 
T. 23 Zacheus 3. 0 
F. 24 Varlhoſomens 9 40 3 3. 48 
L. 25 Judvig 10 25 0 fidite Kv. 6 22, Form. 4,42 
H S. k. Trin. De 10 Spedalſke, Luc. 17. 

S. 26 Irtucus E GE Ser RE 5. 53 
0 2 f 9p E. | ” — 11 
. 3.3 
0. 29 Joh. Halsh. 1 29 Sol. op 5 0“ n. 7117 9.40 
T. 30 Veufamin 239 5 10. 30 
r. 31 Berta 222 — 11413 


September 


J. Maaned, — eller Fiſkemaaned har 30 Dage. — dar 1583, 
| Maano | 

Ned E. Højv. 

L. 1|%gidius Ned E. O ny M. 3 5' Eftm. 11.50 
15 S. e. Trin. Ingen fan tjene to Herrer, Matth. 6. 
8. 2 Gliſa 6 40 0. 8 
M. 3 Veraphia 6 10 0. 42 
Ti. 4 Chrodoſia 7 18 - 7 1.15 
0. 5 Regina 7 37 Sol. op 5 14' n. 6 43. 1. 47 
F. 6 Magnus 8 2 C fjærneft Jorden. 3 2. 20 
F. 7 Nobert 8 31 Dronning Louise. 2. 58 
L. 8| Mariæ Jodſel 9 5 3. 34 
16 S. e. Trin. Enkens Son af Nnin, Luc. 7. 
S. 9 Gorgonins 9 48 O forſte Kv. 7 28, Eſim. 4.17 
ED Senchern, 10 40 r EIDE In 
Ti. 11 Sillebert 11 41 6. 19 
0. 12 Guido Ned P. Sol op 5 27, n. 6 255. 7.37 
T. 13 Cyprianus 12 51 — 8. 51 
F. 14 f Oyphoielſfe 2 6 9.54 
lu. 15 Cfkin 3 28 10. 47 
17 S. c. Erin. Den baterſottige, Luce. 14. 
S. 16 Cuphemia Op E. O fuld M. 10 32“ Eftm. 11. 32 
M. 17 Jambertuo . ̃ ̃ ·˙ A 12. 16 
Ti. 18 Titus 6 34 C narmeſt Jorden. e 
0. 19 Conflantia 7 4 Tanperdag. Sol. op 5 41“ n. 67. 1. 20 
P. 20 Jobias 7 39 . DE 2 2. 3 
e 333 . 
B. 22 Mauritius 9 15 3.36 
18 S. e. Crin. Hvid Son er Chriſtus, Matth. 22. 
8. 28 Sin, 0 15 Nele, Bess, dne, 4,29 
M. 24 Tecla 11 21 5. 34 
TI. 25 Gſeophas | Op F. ; GES de 
0. 26 | Aldoſpß 12 31 Sol. op 5 54' n. 5 48, 8. 3 
F. 27 Cosmus 1 41 — FEE 9. 9 
F. 28| Veucesſaus 2 52727 NNE MAGER 10. 0 
L. 29 St. Alichael 4 0 s 2 10. 44 
10 S. e. Trlu. Den berkbrudne, Matth. 9. 

S. 30 Hieronumus 5 9 11.22 


Oktober 


10. Maaned, — — eller Sædemanncd har 31 Dage. — Aar 1883, 
Maano 
Ned E. . Højv. 
M. 1 Nenigins Ned E. O ny M. 6 45, Form. 11.56 
Ti. 2 Diſſev 5 43 F 0. 14 
0. 3 Alelle 6 6 C ſicrueſt Jorden. Sol op 6 8˙ n. 5 30. 0. 47 
T. 4 Franciscus 9 345 Sk Fa 1.21 
nach 8 3 ' 1.51 
L. 6 Btoderus 7 45 Frederik 7. Fodsel. 2 2. 30 
20 3. e. Trin. Bryllupskladerne, Matth. 22. 
S. 7 Amalia 8 33 3 
M. 8 Jugeborg 1 e 3.52 
Ti. 9 Dioupſius 10 33 O førfte Kv. 11 107 Form. 4. 39 

O. 10 Gereon 11 43 Sol. op 6 25 n. 5 12. 5. 41 
T. 11 Fred. A Jodſ. Ned Ff. 6.54 
PF. 12 Nlaximiſian 1 0 . 8. 11 
L. 13 Xugelus 2 20 7578 9.21 

21 S. t. Erin. Den kongelige Mand, Joh. 4. 

S. 14 Calixlus r 10. 18 
H. 15 Hedevig 5 9 GENRER Få 11. 8 
11. 16 Gallus Op E. Zb, 11.55 

0 f. M. 7 36, Form. & narmeſt Jorden. 7 

0. 17 Fhorenlinns | 5 35 Sol. op 6 367 n. 4 55. 0. 19 
T. 180 Juc. Gvaug. 6 15 i 1. 4 
F. 19 Vallhaſar 7 6 . 2 1. 49 
L. 20 Feliciauug 8 5 Si 2. 36 

22 S. e. Trix. De 10,000 Pund, Matth. 18. 
S. 21 11000 Jomſr. 9 10 3. 23 
I. 22 Seh 10 1ũãꝗ ⸗ Tt 4.12 
Ti. 23 Søren 11 32 O ſidſte Kv. 12 9“ Form. 5. 8 
0. 24 Proclus Op F. Sol. op 6 51“ n. 4 38. 6.14 
T. 25 Crispinus 12 43 F 7.22 
F. 26 Amandus 1 52 n 8. 26 
L. 27 Sem 3 0! Prins Valdemar. 9.23 

23 S. t. Erin. Skattens Mont, Matth. 22. 

2 28 Simeon, Judas 4 8 —— — — 2 — SEERE * R ——— —— — 10. 10 
M. 29 Narcioſus 5 14 ! 
Ti. 30 | Abſalon 6 20 (cyl ſicrneſt Jorden. 118 
0. 31 Kronprinsetse Louise. 12. 4 


Reform. Beg. Ned E.] Sol. op 75: 1.422", G u M. 12 47 Fm. 


November 


Il. Maaned. => eller Slagtemaaned har 30 Dage. — Aar 1883, 


| | Maane | 

| Ned E. 1 Højv. 
. 1 Alle Helgen 5 8 0. 22 
F. 2 Alle Sjæle | 5 44 r Ene 
1 3 | Fides 6 29 ä — — 1. 34 

22 8. c. Trin. Jeſus prædifer om Salighed, Matth. 5 
S. 4 Olio 7 21 2. 10 
H. 5 Malachias 8 22 —— ED 49 
Ti. 6 Leonhardus 9 29 3. 29 
0. 7 Engelbrech! 10 41 Sol. op 7 20“ u. 4 7". n 
T. 8 Claudius 11 57 | O førfte Kv. 12 55' Form. 5. 7 
F. 9 Theodor Med P. 6.13 
L. 10 Suther 116 7. 27 

25 8. t. Trin. Odelcggelſens Vederſtyggelighed, Matth. 24. 
S. 11 Morlen Bifp 2 37 8. 43 
M. 12 | Vorkild 4 1 r 
Ti. 13 Arcadius 5 28 KE 8 1I1̃0. 47 
0. 14 Frederik Op E. (æn 95 5 2 5 M. 5 28 Em. 11. 38 
T. 15 Jeopold 4 49 0. 2 
F. 16 Oihenius 5 46 rr RO NO] 
1. 17 2nianus SEM 5 — — 187 
26 8. e. Trin. Jeg priſer dig Fader, Matth. 11. 
S. 18 Heſuchins 8 3 2. 2¹ 
UH. 19 Giiſabein 9 1 —— e 45 
Ti. 20 Bolfmarus 10 29 3 e 3. 50 
0. 21 Marie fr. 11 40 O ſ. Kv. 2 34, Em. Sol. op 749. u. 3 43. 4. 35 
T. 22 Cecilia Op F. 5.26 
F. 23 | Clemens c RR SEN OR ONE 
L. 24 Chrgſogonus 7. 38 
27 S. c. Trin. Chriſti Forklarelſe, Matt 17. 

8. 25 Calharina 3 4 N 8. 35 
4. 400 4975 . 9 81 
Ti. 27 Facundus 5 16 C ficrneſt Jorden. 10.18 
0. 28 Soph. Nlagd. 6 21 Sol. op 8 3“ n. 3 344. 11. 0 
T. 29 Salurninns [Ned E. O ny M. 7 45“ Eftm. 11. 40 
F. 30 Andreas 4 2610]1öä(äÿ⸗ RER 57 12. 18 


December 


12. Maaned. — eller Chriſtmaaned har 31 Ddage. — er 1583, 
| Nane — 

Ned E. Højv. 

I. 1. Arno 5 17 FEE 0. 38 
18. 1 Advent. Jeſu Indtog i Jeruſalem, Matth. 21. 

S. 2 Bibiana i 1.13 
M. 3 Spend i 1. 52 
Ti. 4 Batbara 8 29 2. 30 
0. 5 Bab ina 9 43 Sol. op 8 14“ n. 3 28. 3. 9 
T. 6 Nicofaus 10 59 3.51 
F. 7 Ngalßfon Ned F. C forſte Kv. 12 36“ Eftm. 4.37 
L. 8 Marie Pudſ. 12 16 5. 37 


2 S. i Advent. Tegn i Sol og Maane, Luc. 21. 
9 Nudolph 1 36 


8. 

M. 10 Judith 2 58 

Ti. 11 Damaſus 4 21 

0. 12 Gpimachus 5 43 C nærmeft Jorden, Sol. op 8 23“ u. 3 25 

T. 13 Jucia 55993535350 e 11. 23 

F. 14 Crispus 0p E. fuld M. 4 19 Form. 12. 12 

B. 15 Nicalius | 5 36 r 
3 8. 1 Advent. Johannes i Fengſel, Matth. 11. 

S. 16 Lazarus 6 51 . 1. 20 

Ti. 18 Soviſe 1 r 

O. 19 Ntmeſius 10 33 Tamperdag. Sol. op 8 29“ n. 3 25, 3.20 

T. 20 Abrahan 11 43 1 4. 1 

P. 21 Ufomas Op FP. 6 ſtfte Kv. 8 59“ Form. 4. 45 

L. 22 Japelus 12 51 Solhverv, korteste Dag. Vinter beg. 5. 37 
4 8. i Advenk. Johannis Vidnesbyrd, Joh. 1. 

S. 23 orlarcus 159 6. 38 

MH. 24 ban 3 4 fjærneft Jorden. 7.44 

Ti. 25 Juledag P TE DT] 5 "8549 

0. 26 St. Stephan | 5 12 Sol. op 8 32“ n. 3 27. 9.45 

T. 27 Sch. Garde 6 11 — f 10.83 

r. 28 Bornebeg 1 — 11 17 

I. 29] Noah Ned E. S ny M. 1 50, Eftimn. 11.57 

S. I. J. o. A. Firiſcerne og de Skriftkloge, Matth. 23. 
S. 30 David 9 0. 18 


d 1 — — — 


Forklaring af Beregningen af Aloffeflættet 
for Søj: og Lavvande. 

Bed Beregningen af Klokkeſlœttet for Hajvande og Lavvande tager 
man farſt de Tal, der findes i den ſidſte Nelke i hver Maaned og lægger 
dertil Havnetiden efter den vedfojede Tabel. Den forſte Tafrælfe i denne 
Tabel indeholder det hosſtagende Steds Havnetid, den anden angiver Tids⸗ 
forløbet fra Hojvande til Lavvande, og den tredje Middelſpringflodhsjden i Fod. 


Tabel til Beregning af Hoj⸗ og Labvande. 
25— 


Ar 3 445 19 11 Sufum Haunn [2 11/7 
Alton e d 4 547 45 8 Højer Kanal . . . 2 546 337 
Amrum .......... 0 556 49 9 Krück Aue 3 0 — |— 
Blaavandshuk .. 1196 8 f 1 56/6 15) 7 
Blankeneſe 4 197 36.— Meldorf Hann 1 7;7 45/12 
Blauort Sand 0 136 31— Nordbchhhh 2 376 46 
Bongſie l 1 48/6 38 120 Norderpiep 0 256 1813 
Bordelum Siel ... 2 17/8 37— Nymindegabz 2 16,5 48 2 
Brunsbilttellll .. 1 33/7 141 Ording... 0 207 23/11 
Büſum, udenf. Havnen 0 5666 15'— | Pel vorm 1 32.6 14/12 
Cuxhaven 0 4316 53/12 Pin Aue 3227 34111 
Dagebøl .......... 1 546 54 100 Nendsborg 7 177 18 4 
Dickſander Gat, ved ISchulauuu 4107 32.— 
Sydenden af Flak⸗ Seeſand 0 2516 54/10 
ſtrommen | 0 366 50 — Skagen. 5 376 6 1 
8 e 2 326 3— e 157. 1 bl — E 
fang, N. O. Pynt.. 2 17 — — mad e e 5 — — 
„ N. V. „ 157 — — Storen] Storort . 2 24 17.— 
„ Midten afVeſt⸗- Süder oog (0 4586 4411 
kyſten 1 6 — — Spdoveſthorn 2 187 36! 9 
Frederikshavn 5 3716 0 1 Sonderhoe 1 57ʃ6 42 5 
Frederiksſtadd 2 127 3411 Teufelsbrücke 4 397 41 — 
Glückſtaed 2 447 13/12 Thorsminde Gab... 3 95 35 2 
. 8 254 5% 1 Trilenſlet .. 3 327 27.— 
Hamb org 5 47 48. — Tonningen 1 367 1111 
Helgoland 11 456 51 10 Voller vi... 0 496 4512 
Hirts hals 4 36 14 10 By... 1 5616 21.10 
Hjcer ting 2 206 5— | | 
Exempel: at finde Klokkeſlœttet for Hojvande og Lavvande den 10de 
Januar ved Agger: 
Af Pillen for Hajvande i Januar . 0 Tim. 36 Min. 
Hertil lægges Havnetid for Agger 3 — 44 — 


4 Tim. 20 Min. 
Det udlomne er Klokkeſlœttet for Hojvande om Formiddagen. Er 
det fundne Klolkkeſlœt frørre end 12 Timer, da trelkes 12 Timer fra, og 
det udkomne er nu Stloffeflættet for Søjvande om Eftermiddagen. 
Klokkeſloettet for det paafolgende Lavvande faas ved til Klokkefleœttet 
for Hojvande at lægge Tidsforlsbet fra Hojvande til Lavvande. Da denne 
Mellemtid for Agger er 5 Tim. 19 Min., fan indtræffer Lavvande Kl. 9. 39“ om 
Formiddagen. Blev Lavvandsklokkeſlœettet ſtarre end 12 Tim., da trekkes 12 
Tim. fra, og det udkomne er un Klokkeſlœettet for Lavvande om Eſtermiddagen. 
Trekkes fra de fundne Klokkeſlat 25 Min., erholdes derved Klokkeſlœttene 
for de nœſtforegaaende Hojvande og Lavvande; lægges derimod 25 Min. 
til, fan har man Klolkeſlœttene for de næftfølgende Hojvande og Lavvande. 
De fundne Klokkeſlcet er ved denne Beregning ſtedſe udtrykte i Stedets 
Middelſoftid. s 


Planeterue i Aaret 1883. 


Merkur er i Almindelighed Solen faa nær, at den ikke kan ſes med 
blotte Sine. De bedſte Tider at ſoge den paa vil bære om Aftenen den 
21 de Jaunar, den 14de Maj og den Ilte September, da den paa disſe 
Dage har ſtorſt oſtlig Afſtand fra Solen. For Solopgang vil den letteſt 
kunne iagttages den 3dje Maris, den 2den Juli og den 22de Oktober, 
da den har ſtorſt veſtlig Afſtand fra Solen. 


Venus vil i Begyndelſen af Aaret være ſynlig 3 Timer for Sol⸗ 
opgang paa den øftlige Himmel, og i Midten af Januar vil den ſkinne 
med ſtorſt Glans. Dog ſtaar den meget lavt paa Himmelen. Den låde 
Februar har den ſtorſt veſtlig Afſtand fra Solen. Paa denne Tid har 
den gſtlig Bebegelſe i Slytten, gaar i Begyndelſen af Marts ind i Sten» 
bukken og i Slutuingen af denne Maaned ind i Vandmanden. Den 
bliver nu vanſleligere at iagttage, fordi den i de folgende Maaneder 
nærmer fig Solen. Efter at den den 20de September har været i Kon⸗ 
junktion med Solen, fjcrner deu fig fra denne i øftlig Retning, faa at 
den i Slutningen af Aaret vil kunne iagttages en kort Tid efter Sol⸗ 
nedgang. 


Mars er ufpulig i Begyndelſen af Aaret. Efterhaanden bliver den 
mere og mere ſynlig om Morgenen; i Slutningen af Juli ſtaar den op 
ved Midnat. J de folgende Maaneder af Aaret indtræffer Opgangen 
ſtedſe tidligere paa Aftenen, ſaaledes i Slutningen af Auguſt Kl. 11, i 
Slutningen af Oktober Kl. 10, i Slutningen af November Kl. 9 og ved 
Aarets Slutning Kl. 71. I den Tid af Aaret, da den er ſynlig, har 
den oſtlig Bevegelſe; i Maj, Juni, Juli og Avguſt gjennemlsber den 
Fiſkene, Vedderen og Tyren, i September, Oktober og November Tvil⸗ 
lingerne og Krebſen J December aftager Bevegelſen kjendelig i Loven, 
hvori den ved Slutningen af Aaret ſynes at ſtaa ſtille. 


Jupiter befinder ſig ved Aarets Begyndelſe i Tyren med en meget 
langſom Bevegelſe i veſtlig Retning; den bliver ſtationer i Midten af 
Februar, hvorefter Bevegelſen bliver sſtlig. J disſe to Maaneder er 
Planeten ſynlig den ſtorſte Del af Natten, men Nedgangen indtraffer 
ſiedſe noget tidligere, ſaaledes i Begyndelſen af Marts Kl. 3 om Mor⸗ 
genen, 1 Midten af April Kl. 1 og i Begyndelſen af Maj ved Midnat. 
Da den i Begyndelſen af Juli gaar ned med Solen, ophører den at 
være ſynlig om Aftenen, J Slutningen af Juli vil den un blive ſynlig 
om Morgenen for Solopgaug, da Planeten paa denne Tid ſtaar op 1 
Time før Solen. Opgangen indtræffer nu ſiedſe tidligere, i Midten af 
September ved Midnat, i Slutningen af Oktober Kl. 10, i Slutningen 
af November Kl. 8 og i Slutningen af December Kl. 6. 


Saturn kan i Januar ſes den ſtorſte Del af Natten, men vil for⸗ 
medelſt den ſtedſe tidligere indtreffende Nedgang efterhaanden blive ſyulig 
i kortere Tid, ſaa at den i Begyndelſen af Febrnar kan ſes til Kl. 2 
om Natten og i Begyndelſen af Marts til henimod Midnat. J Midten 
af April gaar Planeten ned Kl. 10 og forſvinder derpaa i Solſtraalerne, 
indtil den i Juni begynder at viſe fig om Morgenen. J Slutuingen af 
Juli ſtaar den op ved Midnat og fra Avguft til Aarets Udgang vil 
den være ſynlig hele Natten. Den bevæger fig hele Aaret igjennem i 


Tyrens Stjærnebillede, Hvori den i Midten af Abguſt gaar uordlig forbi 
Aldabarau. 


(Sluttet 1. 
Januar. | Februar. 

2. Odense, 1. Odense, 

- Estyærg, - Ribe. 

-… Holstebro. 2. Tolding. 

3. Ny Løgten, 3. Aarhus. 

- Skive. | 5. Frederiksv., 
4. Randers (2). | - Silkeborg. 
6. Aarhus. 6. Rødby, 

8. Horsens. | - Skanderborg, 
9. Præstø, | - Esbjærg. 

- Vejle. 7. Horsens, 
10. Helsinge, - Ny Løgten. 

-" Kolind, 8. Nakskov, 
Kolding. - Odder, 

15. Frederiksb., - Vejle. 

- Sæby, 9. Kolding. 

- Løgstør, 10. Randers. 
16. Hjørring, | 12, Aarhus, 

- Ulstrup. | - Nibe. 

17. Næstved, 13. Præstø, 
MN. Sundby. - Rudkjøbing, 

18. Aalborg, -… Maribo, 

- Binderup. - Skanderborg, 
19. Thisted, - Aars. 

-… Hobro. 14. Frederiksb., 
20. Nykb. (p. N.) - Skjelskør, 
22, Skive. - Svendborg, 
23. Nimtofte, Horsens, 

- Viborg. Maarupvad, 
21. Svendborg, Mariager. 

- Randers (2). 15. Odense, 

25. Faaborg. HVAobro, 

26. Aarhus. Vejle. 

27. Skanderborg, | 16. Sæby, 

- Lemvig. Sjelbro, 

29. Bogense, Kolding, 
Vorsens, Piborg. 
Holstebro. 17. Kjerteminde, 

30. Assens, - Fjerritslev, 
lingjobing, - Randers. 
Vejle. 19. Nyborg, 

31. Frederikss., - Thisted. 

- Aliddel/art, 20. Faaborg, 

- Aarhus, - Saxzkjøbing, 

Fredericia, MVuleb. (p. V. 

Parde. 21. Næstved, 
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21. Assens, 7. Hvalsø, 
- Skive. Assens, 
22. Bogense, - Horsens, 
-… Nakskov, - Ny Løgten. 
- Holstebro. 8. Slagelse, 
23. Middelfart, - Ringe, 
- Blokhus, - Nakskov, 
-… Varde. - Vejle. 
24. Helsingør, 9. Skibby, 
| - Hjørring, - Sorø, 
- Fredericia, - Spørring, 
-… Ribe, - Kolding. 
26. V. Sundby, 10. Faaborg, 
| - Aarhus. | - Randers, 
27. Odense (2), | - Fredericia 
- Maribo, 12. Aarhus. 
- Aalborg, 13. Præstø, 
- Skanderborg. | - Ringsted, 
28. Frederikss., Odense, 
- Aarhus, - Maribo, 
- Grenaa, -… Skanderborg. 
Horsens. 14. Faxe, 
Holbœk, 
- IGøge, 
Marts. -… Brobyværk, 
V. Brendersl., 
1. Korsør, ” AHAorsens, 
- Rudkjøbing, | - Thirstrup. 
- Ebeltoft, 15. Frederiksb., 
Pejle. Iiddelfurt, 
2. Roeskilde, Stubbe kjebing, 
Sbjelskor, - Hjallerup, 
- Svendborg, Odder, 
- Rønde, -… Vejle, 
Holding. 16. Roeskilde, 
3. Kjerteminde, | - F. Hassing, 
-… Randers, - Ø. Svenstrup, 
-… Silkeborg. Pejlby, 
25. Stege, Kolding. 
- Nyborg, 17. Kjøbenhavn, 
- Aarhus. M. Sundby, 
6. Storehedd., - Randers, 
- Vordingborg, | - Fredericta, 
- Bogense, -… Løgstør, 
Saxkjobing, 19. Ulstrup. 
=… Skanderborg, | 20. Slangerup, 
- Esbjærg. - Storehedd., 


20. 
21. 


27. 


28. 


Nodby, 
Binderup. 
Næstved, 
Hobro, 
Hover. 
Ringsted, 
Aarup, 
Aarhus. 
Holbæk, 
Kjøge, 
Middelfart, 
Thise (2), 
Aarhus, 
Klovborg. 


. Skjelskør, 


Slagelse, 
Nysted, 
Bræstenbro. 


30. Haslev, 


Sorø, 


. Horsens. 


. Frederikss., 


Hjørring, 
Vejle, 


April. 


Frederiksv., 
Fuglebjcrg, 
Storehedd., 
Vordingborg, 
Esbjærg. 
Ruds- Vedby, 
Ny Løgten. 
Onsbjœrg. 
Aakirkeby, 
Roeskilde. 
Farum, 
Silkeborg, 
Dalager. 
Præstø, 
Ringsted, 
Herning. 


. Helsinge, 


Holbæk, 
Kjøge, 
Kolind, 
N. Snede. 


. Slagelse, 


Nysted, 
Vorbasse. 


. Skjelskar, 


Sorø, 
Holsted, 
Spørring, 
Skive. 


. Asnæs, 


Kolding, 
Viborg. 


. Glæsborg, 


Lunderskov. 


. Helsingør, 


IColdby, 
Ribe. 


. Hørsholm, 


Næstved, 
Hvidbjærg. 
Syjelbro, 
Lemvig. 


. Frederiksb., 


Holstebro. 


. Lunderskov, 


Varde. 


. Nykb. p. .), 


Hadsten, 
Ribe. 


. Frederikss., 


Aarhus, 
Foldingbro, 


Fuglso, 
Randbøl, 
Ringkjøbing. 
Vexo, 


Give, 
Kolding, 


Tarm. 


„ Nykb. (p. F. 


Hornsyld, 
15 
iborg. 


. Thisted, 


Horsens, 
Lunderskov. 


Mal. 


. Slagelse, 


Dystrup, 


1. Esbjærg, Juni. 
- Ribe, | 
- Vejle. 1. Hjallerup (2) 
2. Hadsund, 4. Hurup. 
- Ny Løgten. | 6. Thisted, 
4. Vejlby, - Ny Løgten 
Kolding, | - Sjørup. 
- Tarm, 7. Nykb. [p. S.). 
- Skive. NVE. H . MJ 
5. Randers, 8. Slangerup, 
HFolstebro, - Skive. 
- Kollemorten, | 9. Holbæk, 
7. Ringsted, - Silkeborg, 
- Aarhts, | -= Lemvig. 
- Lunderskov, | 11. Kjerteminde, 
- Varde. | - Skanderborg, 
8. Hvalsø, -… Holstebro. 
- Præstø, 12. Korsør, 
- Ribe. | -… Præstø, 
9. Thirstrußp. - Horsens, 
10. Dellerup, - Esbjærg, 
- Hvalpsund, -… Varde. 
- Skals, 13. Helsinge, 
- Gjerlev, - Maribo, 
- Fredericia. Maarupvad, 
11. Slangerup, | - Ribe. 
- Hobro, 14. Kallundlb. (3). 
- Rønde, | 15. Rudkjøbing. 
Frust, 16. Kjøbenhavn, 
- Herning, Faadorg, 
Kolding. | - Ærøskjøb. 
12. Viborg. | 18. Randers (2). 
15. Skanderborg, | 20. Næstved, 
- Jellinge, | -… Vejen. 
- Højslev, 23. Assens. 
- Ribe, 25. Frederiksb., 
Aabro. -… Ringsted. 
16. Næstved, 26. SHelskor (2). 
- Sorø, | 27. Aarhus, 
- Sjelbro, 28. Hjørring. 
Foldingbro. 29. Øsløs. 
17. Storehedd.,, 30. Sorø, 
—Andœk, -… Løgstør. 
- Lunderskov. 
19. Kjøge. 
22. Skjelskør. Juli. 
25. Marstal. 
26. Vordingborg, | 2. Grenaa, 
- Skagen. - Ulstrup. 
28. Lover. 3. Ebeltoft, 
30. Hjørring, - Hobro, 
- Aarhus. -… Esbjærg. 
31. Sæby. 4. Nyborg, 


4. Ny Løgten. 
5. Frederiksv., 
- Bogense, 

- Viborg. 

6. Slagelse (2), 
- Randers (2). | 
7. Saxkjøbing. | 
9. Aroskjobing, 
Aarhus. | 
10. Præstø, 

- Middelfart, 

- Mariager, 

- Salten. 

11. Kolind, 

- Fredericia. 
12. Vordingborg, 
- Odense (2). 

18. Næstved. 


19. Svendborg. 
20. Roeskilde, 
SD 1 und: 
. Nykb. (p. 31.). 
23. Eger. 5 
- Skive (2). 
25. Aarhus, 


- Lemvig. 
26. Holstebro. 
28. Kjøge, ” 

Brande. 
30. Varde. 
31. Ribe. 


Avgust. 


1. Ny Løgten, 
-… Vorbasse (2). 
7. Esbjærg. 
8. Maarupvad. 
14. Præstø. 
15. Næstved. 
28. Ulfkjær. 
29. Aarhus, 
- Dalager (2). 
31. Herning 42 
- Ribe. 


É September. 


1. Frederiksv., 
- Kjøbenhavn. 
3. Tudse, 


3. Hurup, 25. Jellinge. 9. Lemvig, 
-  F.Brøndersl., |26. Sorø, Nibe. 
--… Hadsten. Aarhus, 10. Fare, 
4. Faarup, -… Hornsyld, -… Helsinge, 
- Esbjærg, - Randers, - Sorø, 
- Aars, - Silkeborg, -… Kjerteminde, 
- Bjerringbro. Fur. -… Thirstrup, 
5. Elvalsø, 27. Glæsborg, - Bækmarksbro, 
- Thisted, Skanderborg. | - Vinderup. 
- Ny Løgten, | 28, Marstal, 11. Bogense, 
- Randers. Læssø (2), Frederixsh. , 
6. Olstvad. - Grenaa, Sparring, 
7. Nykb. (p. N.). Horsens, Holstebro (2). 
8. Roeskilde, - Skive. 12. Mykb. (p. S., 
Grindsted, 29. Vejle. Slege (2), 
Skive. - Svendborg, 
10. Holstebro. - Løkken, 
11. Præstø, Oktober. - Anbæk, 
- Tarm. HFuglso, 
12. Sorø, 1. Sarxkjøbing, - Kolding. 
- Kolind, - Fjerritslev, 13. Onsbjærg, 
- Varde (2). - Sæby. - Nyborg, 
13. Frederiksb., 2. Faaborg, - Hjørring, 
- Egeskov, - Dystrup, - Ebeltoft, 
- Skræm. - Esbjærg, -… Herning. 
14. Bække. - Ribe. 15. Farum, 
15. Flauensxjold, 3. Skibby, - Storehedd., 
- Kolding, - Odense (2), - Jetsmark, 
- Løgstør. - Hals, - Rønde, 
17. Pesterhassing, - Hadsund, | 16. Roeskilde, 
- Odder, - Ny Løgten, A arup, 
- Ulstrup. -… Løgstør, - V. Brønderslev, 
18. Aalborg, 4. Ruds- Vedby, | Aarhus, 
- Rønde, - Slagelse, - Ribe, 
- Binderup. - Nakskov, - Nibe. 
19. Næstved, - Hjallerup, 17. Næstved, 
Assens, -… Koldby, - Brobyværk, 
Hobro (2). -  Martager, VV. Sundby. 
20. Middelſart, - Aars. 18. Holbæk, 
- Nysted, 5. Aakirkeby, - Aalborg, 
Løkkensvej. Fuglebjœrg, - Kjellerup, 
21. Skjelskør, -… Rudkjøbing, Foldingbro. 
HFormested, N. Sundby, 19. Asnæs, 
Ans, - Thisted, BBrœslenbro, 
- Højslev. - Gjerlev, -… Hobro, 
22. Ringsted, - Fredericia, - Kolding, 
- Hjørring, - Hvalpsund. - Videbæk. 
- Brande, 6. Vordingborg, | 20. Frederikss., 
- Skals. - Nykb. (p. N. im, 
24. Hover, - Sjørup. -… Viborg. 
- Give, 8. Hvidbjærg, 22. Helsingør, 
- Viborg (2). - Skive. - Ringsted, 
25. Bogense, 9. Præstø, - Klovborg, 


. Silkeborg, 

- Lunderskov, 

- Ringkjøbing. 

, Faaborg, 

- Skanderborg, 

- Ribe, 

S. Omme. 
Assens, 
Horsens, 

Varde (2). 

. Skjelskør, 
Vordingborg, 
Nakskov, 
Syelbro, 
Give. 

Vejlby, 
Fredericia, 

- Vejle, 

. Randers, 

- Kolding. 

. Haslev, 

Dorsholm, 

Stubbe kjobing, 

- Lunderskov. 

30. Ribe. 

31. Kjøge, 


31. Sfaribo, 
Aarhus, 

- Christianshede, 
VM. Snede, 


November. 


1. Sorø, 

- Jliddelfart. 

2, Frederiksb., 

- Kolding. 

. IGøbenhavn, 
Korsør, 
Svendborg, 

. Verø, 
Odense, 
Lunderskov, 

Vibe. 

. Grenaa, 
Esbjærg, 
Ribe. 

. Sarkjøbing, 
Mariager, 
Ny Løgten. 

8. Uggerløse, 


3 
5 
6 
7 


8. Bogense, 20. Nimtofte. 
-… Nakskov. 21. Næstved, 
9. Slagelse (2), | - Kjærteminde, 
- Ringe, | -= Ztønde. 

- Hobro, 22. Odense. 
Holding. 23. Holbæk, 
10. Nykb. (p. F.), - Trust. 

- Randers, 24. Slangerup, 
12. Ry, —Piborg. 
Tundersov. 26. Hover. 

13. Præstø, 28. Aarhus. 

- Rødby, 

Odder, 

HFHolsted. 

14. Hvalsø, December. 
- Sorø, 

- Nyborg, 3. Frederiksv. 
- Alaarupvad, | 4. Esbjærg. 
15. Skjelskør, 5. Ny Løgten. 
16. Fredericia, 6. Frederikss. 
-  Kollemorten, | 11. Præstø. 

- Skive. 12. Sorø, 

17. Give, Ihirstrup. 
- Lemvig. 13. Frederiksb. 
19. Ringsted, 17. Skjelskør, 
Holstebro. 19. Næstved. 


Alle Krammarkieder 


ere bortfaldue med ÜUdgangen af Aaret 1882 
(Ifolge Lov af 23. Maj 1873.) 


Alfabekiſn Anchedsfortequelfe for 1883. 


Sjælland, Moen og Bornholm. 

Aabirkeby, 6 April og 5 Oktbr. Heſte, Kvæg og andre Kreaturer. 
Asncs, 14 April og 19 Oktbr. Kreaturer, Avlsredſkaber og hvad 
Bonden behøver til fin Avlings Drift. Farum, 9 April og 15 Oktbr. 
Heſte og Kvæg. Faxe, 14 Marts og 10 Oktbr. Kreaturer. Frede⸗ 
riksborg eller Hillerod, ſidſte Onsdag i hver Maaued Torvedag med 
levende og ſlagtede Kreaturer. 15 Jan., 14 Febr., 15 Marts og 21 
April Heſte og Kvag; 25 Juni Kreaturer; 13 Septbr. Heſte, Kvæg og 
Landbovarer; 2 Novbr. Kreaturer; 13 Decbr. Heſte og Kvæg, andre 
Kreaturer og Landbovarer. Frederiksſund, anden Onsdag i hver 
Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 31 Jan., 28 Febr. og 31 
Marts Heſte og &væg; 25 April Heſte; 20 Oktbr. og 6 Decbr. Heſte 
og Kvæg. Frederiksvoœrk, 5 Febr., 3 April, 5 Juli, 1 Septbr. og 
3 Decbr. Heſte og Kvæg. Fuglebjerg, 3 April og 5 Oktbr. Krea⸗ 
turer, Landprodukter, landlige Fabrikata og Avlsredſkaber. Haslev 
Jernbaneſtation, 30 Marts og 29 Oktbr. Kreaturer. Helſinge, 10 
Jan., 11 April, 13 Juni og 10 Oktbr. Kreaturer og Landbrugsgjen⸗ 
ſtande. Helſingor, 24 Febr., 17 April, 23 Juli og 22 Oktbr. Krea⸗ 
turer, Hillerod, fe Frederiksborg. Horsholm, 18 April og 29 
Oktbr. Heſte, Kvæg, Landbrugs⸗ og Husftidsprodukter. Holbak, forſte 
Tirsdag i Hver Maaned Torvedag med levende Kreaturer; i Tilfælde 
af Helligdag afholdes Torvedagen den næfte Tirsdag. 14 og 28 Marts 
ſamt 11 April Heſte og Kvæg; 9 Juni Heſte, Kvæg og Skovbovarer; 18 
Oktbr. &væg; 23 Novbr. Kreaturer. Hvalſo Jarnbaneſtation, 7 Marts, 
8 Maj, 5 Septbr. og 14 Novbr. Kreaturer. Kallundborg, Torve⸗ 
dag hver Tirsdag og Lørdag. Anden Tirsdag i hver Maaned med 
Kreaturer. 14 til 16 Juni Uld. Kjøbenhavn, Torvedage Mandag 
og Torsdag med Slagtefvæg, ſamt Onsdag og Lørdag med Heſte og 
Levelveg. 17 Marts, 16 Juni, 1 Septbr. og 3 Novbr. Heſte. Kioge, 
forſte Onsdag i huer Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 14 og 
28 Marts ſamt 11 April Heſte og Kvæg; 19 Maj Heſte, Kreaturer og 
Landprodukter; 28 Juli og 31 Oktbr. Kreaturer. Korsor, 1 Marts, 
12 Juni og 3 Novbr. Heſte og Kvæg. Naeſtved, 17 Jan., 21 Febr., 
21 Marts, 18 April, 16 Maj, 20 Juni, 18 Juli, 15 Avg., 19 Septbr., 
17 Oktbr., 21 Novbr. og 19 Decbr. Heſte, Kvæg og Kreaturer. Ny⸗ 
kjobing, anden Onsdag i hver Maaned med Kreaturer; 7 Juni Heſte; 
12 Oktbr. Heſte og Kvæg. Onsbjerg, 5 April og 13 Oktbr. Kreaturer. 
Prœſto, 9 Jan., 13 Febr., 13 Marts, 10 April, 8 Maj, 12 Juni, 
10 Juli, 14 Avg., 11 Septbr., 9 Oktbr., 13 Novbr. og 11 Decbr. 
Heſte, Kvæg, Faar og Spin. Ningſted, ferſte Tirsdag i hver Maaned, 
eller, naar denne er Helligdag eller Grundlovsdagen, den neſtfolgende 
Tirsdag, Torvedag med levende Kreaturer. 13 og 27 Marts ſamt 10 
April og 7 Maj Heſte og Kvæg; 25 Juni og 22 Septbr. Kreaturer; 22 
Oktbr. Heſte og Kvcg; 19 Novbr. Kvæg. Noeskilde, førfte Mandag 
i hver Maaned Torvedag med levende Kreaturer; 2 og 16 Marts, 
6 April og 20 Juli Heſte og Kvag; 8 Septbr. og 16 Oktbr. Kreaturer. 
Ruds⸗Vedby, 4 April og 4 Oktbr. Kreaturer. Skibby, 9 Marts 
, og 3 Oktbr. Kreaturer. Skjelſker, 14 Febr., 2 og 29 Marts ſamt 
13 April Heſte og Kvæg; 22 Maj Heſte, Kvæg og Landmandens Hus⸗ 
lidsprodulter; 26 og 27 Juni Kreaturer; 21 Septbr. Heſte, Kvæg og 
Frugt; 25 Oktbr., 15 Novbr. og 17 Decbr. Heſte og Kvæg. Slagelſe, 
forſte Onsdag i hver Maaned, eller, naar denne er en Helligdag, deu 


2 ' 


hæftfofgende Onsdag, Torurdag med fevende Kreaturer. 8 og 29 Marts 
fænt 12 April og 1 Maj Heſie og Kvæg; 6 og 7 Juli Kreaturer; 4 
Oktbr. Heſte og Kvæg; 9 og 10 Novbr. Kreaturer. Slangerup, 20 
Marts, 11 Maj og 8 Juni Kreaturer; 24 Novbr. Heſte og Kveg 
Sorbo, anden Onsdag i Septbr., Oktbr., Novbr. og Decbr. Torvedag 
med Heſte, Kvæg og Kreaturer. 9 og 30 Marts ſamt 13 April og 16 
Mal Heſte og Stvæg; 30 Juni Kreakurer; 26 Septbr. Heſte og Kvæg; 
1 Novbr. Kreaturer. Stege, 5 Marts, 12 og 13 Oktbr. Heſte og 
Kocg. Storeheddinge, 6 og 20 Marts ſamt 3 April Heſte og Kvag; 
17 Maj og 15 Oktbr. Heſte. Tudſe, 3 Septbr. Gaaſemarked. Ügger⸗ 
loſe Kro, 8 Novbr. Heſte og Kvæg. Vexo, 27 April og 5 Novbr. 
Heſte og Kvæg. Vordingborg, 6 Marts, 3 April og 26 Maj Heſte 
og Kvæg; 12 Juli Kreaturer; 6 Oktbr. Heſte; 25 Oktbr. Heſte og Kvæg. 


Fhn, Langeland og Wro. 


Aarup, Stydebjærg Sogn, 27 Maris og 16 Oktbr. Heſte og Kvæg. 
Asſens, forſie Onsdag i hver Maaned Torvedag med levende Krea⸗ 
turer. 30 Jan. Heſte; 21 Febr., 7 Marts, 23 Juni og 19 Septbr. Heſte 
og Kvæg; 24 Oktbr. Kreaturer. Bogenſe, forſte Torsdag i hver 
Maaned, eller, naar denne er en Helligdag, den anden Torsdag, Torve⸗ 
dag med levende Kreaturer. 29 Jan. Heſie; 22 Febr. og 6 Marts Heſte 
og Kvæg; 5 Juli og 25 Septbr. Heſte; 11 Oktbr. Heſte og Kvag; 
8 Novbr. Kvæg og Faar. Brobyværk, 14 Maris Heſte og Kvæg; 
17 Oktbr. greaturer. Egeſkov, 13 Septbr. Heſte og Kvæg Faa: 
borg, anden Tirsdag i huer Maaned, undtagen Juni, Juli og Avg., 
Torvedag med levende Kreaturer. 25 Jan. Heſte; 20 Febr. og 10 Marts 
Heſte og Kvæg; 16 Juni Heſte; 2 Oktbr. Kvæg og Faar; 23 Oktbr. 
Sefte og Kvæg. Kjerteminde, forſte Onsdag i hver Maaned Torve⸗ 
dag med levende Kreaturer. 17 Febr. Heſte; 3 Marts Heſte og Kvæg; 
11 Juni Heſte; 10 Oktbr. og 21 Novbr. Heſte og Kvæg. Marſtal, 
Torvedag hver Tirsdag og Fredag. 25 Maj og 28 Septbr. Kreaturer. 
Middelfart, forſte Tirsdag i hver Maaned Torvedag med levende 
»Kreaturer. 31 Jan. Heſte; 23 Febr., 15 og 28 Marts, 10 Juli og 
20 Septbr. Gefle og Kvæg; 1 Novbr. Svæg og Faar. Nyborg, ferſte 
og tredje Onsdag i hver Maaned fra 1 Okkbr. til 1 Maj Torvedag med 
levende Kreaturer. 19 Febr. og 5 Marts Heſte og Kvæg; 4 Juli Heſte: 
13 Oktbr. Heſte og Kvæg; 14 Novbr. Kvæg og Faar. Odenſe, ſorſte 
og tredje Mandag i hoer Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 
Falder en af disſe Torvedage paa en Helligdag, forlegges den til den 
paafolgende Onsdag. 2 Jan. og 1 Febr. Heſte; 15, 27 og 28 Febr, 
13 Marts, 12 og 13 Juli Heſte og Kvæg; 3 og 4 Oltbr. Heſte; 5 
Novbr. Kvæg og Faar; 22 Novbr. Heſte og Kvæg. Ninge, 8 Marts 
og 9 Nopbr. Heſte og Kvæg. Nudkjobing, Torvedag hver Lørdag. 
13 Febr. Heſte; 1 Marte Heſte og Kvæg; 15 Juni Heſte; 5 Oltbr. 
Heſte og Kvæn. Svendborg, forſte Lørdag i hver Maaned Torvedag 
med levende Kreaturer. 24 Jan. og 14 Febr. Heſte; 2 Marts Heſte og 
&væg; 19 Juli Heſte; 12 Oftbr. Kvæg og Faar; 3 Novbr. Heſte. og 
Kvæg. Wroskjobing, 16 Juni og 9 Juli Heſte. 


Lolland og Falſter. 
Maribo, 13 og 27 Febr., 13 Marts og 13 Juni Heſte og Kvcg; 
31 Oktbr. Sene. Nakſkov, 8 og 22 Febr., 8 Marts, 4 og 25 Oktbr. 
ſamt 8 Novbr. Heſte, Kvæg, Svin, Gas og andet Fjerkræ ſamt Fede⸗ 
varer. Nykjobing, 28 April og 10 Novbr. Heſte og Kvæg. Ny⸗ 


ſted, 29 Marts, 12 April og 20 Septbr. Heſte og &væg. Nobby, 
6 Febr., 20 Marts og 13 Nobbr. Heſte og Kvæg, Saxkjobing, 20 
Febr. og 6 Marts Heſte og Kvæg; 7 Juli og 1 Oltbr. Kreaturer; 7 
Novbr. Heſte og Kvæg. Stubbekjobing, 15 Marts og 29 Oktbr. 
Heſte og Kvæg. 


Julland. 


Aalborg Stift. 


Aalborg, Torvedag med levende Kreaturer hver Onsdag fra Faſte⸗ 
favn til Paaſte og fra Mitkkelsdag til Jul. 18 Jan. og 27 Febr. 
Heſte; 18 Septbr Kvag og Faar; 18 Oktbr. Kreaturer. Blokhus, 
23 Febr. Kreaturer. Dronniuglund eller Hjallerup, 15 Marts 
Kreakurer; 1 og 2 Juni Heſte; 4 Oktbr. Kvæg og Faar. Fjerrits⸗ 
lev, 17 Febr. Heſte; 1 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. Flauenffkjold, 
15 Septbr. Kvæg og Faar. Frederikshavn, 11 Oktbr. Kreaturer. 
Hals, 3 Oktbr. Kvæg og Faar. Hjallerup, fe Dronninglund. 
Hjorring, 16 Jan. og 24 Febr. Heſte; 31 Marts Kreaturer; 30 Maj 
og 28 Juni Heſte; 22 Septbr. og 13 Oktbr. gvæg og Faar. Hurup, 
4 Juni Hefte; 3 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar. Hvidbjerg, 18 April 
Kreaturer; 8 Oktbr. Kvæg og Faar. Hörmeſted, 21 Septbr. Kvæg 
og Faar. Jetsmark, 15 Oktbr. Kreaturer. Koldby, 17 April Krea⸗ 
turer; 4 Oktbr. Heſte, Kvæg og gaar. Leso, 28 og 29 Septbr. Krea⸗ 
turer, Lokken, 12 Oktbr. Kreaturer. Lokkensvej Kro, 20 Seplbr. 
Rvæg og Faar. Nykjobing, hveranden Lordag mellem Milkelsdag 
og Jul Torvedag med levende Kreaturer. 20 Jau. og 20 Febr. Heſte; 
24 April Kreaturer; 7 Juni Heſte; 21 Juli Heſte, Kvæg og Faar; 7 
Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 6 Oltbr. Kvæg og Faar. Norre 
Sundby, hver Tirsdag fra Oktbr. til Faſtelann Torvedag med Krea⸗ 
turer, 17 Jan og 26 Febr. Heſte og Svæg; 17 Marts Kreaturer; 5 
og 17 Oktbr. Kvæg og Faar. Skagen, 26 Maj Kreaturer. Skroem, 
13 Septbr. Heſte, &væg og Faar Saby, Torvedag hver Lørdag. 15 
Jan. og 16 Febr. ſamt 31 Maj Heſte; 1 Oktbr. Kvæg og Faar. Thiſe, 
28 og 29 Marts Kreaturer. Thiſted, Torvedag hver Lordag. 19 Jan 
og 19 Febr. Heſte; 30 April Kreaturer; 6 Juni Heſte; 5 Septbr. og 5 
Okibr. Heſte, Kvæg og Faar. Veſterbronderslev, 14 Marts Krea⸗ 
turer; 3 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 16 Oktbr. Kvæg og Faar. 
Veſterhasſiung, 16 Marts Kreaturer; 17 Septbr. Svæg og Faar. 
Vilſund, 20 Juli Kvcg og Faar. Oslos, 29 Juni Heſte. Oſter⸗ 
ſvenſtrup, 16 Marts Kreaturer. 


Aarhus Stift. 


Aarhus, Torvedag hver Fredag med Fedelvag — ſaavel Kreaturer ſom 
Faar og Spin. 6 og 26 Jan., 3, 12 og 26 Febr., 5 og 12 Marts 
efte; 27 Marts Kreaturer; 7 Maj Kvag; 9 Juli Heſte og Kvag; 
13 Oktbr. Kvæg og Faar; ſidſte Onsdag i hver Maaned $yedelvæg. 
Anbek, 26 April og 17 Maj Kreaturer; 12 Oktbr. Kvæg og Faar. 
Aus, 27 April Kreaturer; 21 Septbr. Kvæg og Faar. Breſtenbro, 
29 Marts og 19 Oktbr. Kreaturer. Dyſtrup, 1 Maj Kreaturer; 2 
Oktbr. Kvæg og Faar. Ebeltoft, 1 Marts og 3 Juli Heſte og Kvæg; 
13 Oktbr. Kvæg og Faar. Faarup Jarnbaneſtation, 4 Septbr. Kvæg 
og Faar. Füglſo, 26 April Kreaturer; 12 Oltbr. Kvæg og Faar. 
Gierlev, 10 Maj Kreaturer; 5 Oktbr. Kvag og Faar. Glæsborg, 
16 April Kreaturer; 27 Septbr. Kvæg og Faar. Grenaa, Torvedag 
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hver Lordag. 28 Februar og 2 Juli Heſte og &væg; 28 Septbr. Kvæg 
og Faar; 6 Novbr. Kreaturer. Hadſten, 24 April Kreaturer; 3 Septbr. 
Kvæg og Faar. Hadſund, 2 Maj Kreaturer; 3 Oktbr. Kveg og Faar. 
Marlederne holdes paa den nordre Side af Fjorden ved Hovedgaarden 
Dalsgaard. Hobro, Torvedag hver Fredag. 19 Jan. og 15 Febr. 
Heſte og Kvæg; 21 Marts, 11 Maj og 3 Juli Kreaturer; 19 og 20 
Septbr. Kvæg og Faar; 19 Oltbr. og 9 Novbr. Kreaturer. Horn⸗ 
fyld, 28 April Kreaturer; 26 Septbr. Kvæg og Faar. Horſens, 
forſte Torsdag i Hver Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 8 og 
29 Jan., 7, 14 og 28 Febr., 7 og 14 Marts Heſte, 30 Marts og 
30 April Kreaturer; 12 Juni Heſte og Kvæg; 28 Septbr. og 24 Oktbr. 
Kvæg og Faar. Hover, 21 Marts, 28 Maj, 24 Septbr. og 26 Novbr. 
Kreaturer. Kjellerup, 10 Maj og 18 Oktbr. Kreaturer. Klovborg, 
28 Marts Kreaturer; 22 Oktbr. Kvæg og Faar. Kolind, 10 Jan., 
11 April, 11 Juli og 12 Septbr. Kreaturer. Maarupvad, 14 Febr., 
13 Juni, 8 Avg. og 14 Novbr. Kreaturer. Mariager, Torvedag 
hver Torsdag. 14 Febr. og 10 Juli Kreaturer; 4 Oktbr. Kvæg og Faar; 
7 Novbr. Kreaturer. Nimtofte, 23 Jan. Heſte og Kvæg; 20 Novbr. 
Kreaturer. Ny⸗Logten, ferſte Onsdag i hver Maaned Kreaturer. 
Noerre Suede, 11 April og 31 Oktbr. Kreaturer. Odder, 8 
Febr. og 15 Marts Heſte og Kvæg; 27 April Kreaturer; 17 Septbr. 
Heſte, Kvæg og Faar; 13 Novbr. Kreaturer. Randers, Torvedag 
hver Ousdag og Lordag, ſidſte Dag med Kreaturer. 4 og 5 ſamt 
24 og 25 Jan., 10 og 17 Febr., 3 og 10 Marts Heſte; 17 Marts 
Heſle og Kvag; 5 Maj Kvæg; 18 og 19 Juni Uld; 6 og 7 Juli 
Heſte; 5 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 26 Septbr. Kvæg og Faar; 
27 Oltbr. Kveg, Faar og Uld; 10 Novbr. Kreaturer. Ry, 28 April 
Heſte og Kvæg; 12 Novbr. Kreaturer. Monde, 2 Marts og 11 Maj 
Kreaturer; 18 Septbr. og 15 Oktbr. Kvæg og Faar; 21 Novbr. Kreaturer. 
Salten, 10 Juli Heſte og Kvæg. Silkeborg, Torvedag Hver Lordag. 
5 Febr. og 3 Maris Heſte og Kveg; 9 April Kreaturer; 9 Juni Heſte 
og Kvæg; 26 Septbr. og 22 Oktbr. Kvæg og Faar Sjelbro, 16 
Febr., 19 April og 16 Maj Kreaturer; 25 Oktbr. Kvæg og Faar. 
Skanderborg, Torvedag hver Tirsdag. Forſie Tirsdag i hver Maa⸗ 
ned Torvedag med levende Kreaturer. 27 Jan., 6, 13 og 27 Febr, 6 
og 13 Marts Heſte; 15 Maj Heſte og Kvæg; 11 Juni Heſte; 27 Septbr. 
og 23 Okibr. Kvæg og Faar. Sporring, 9 Marts og 13 April 
Kreaturer; 11 Okibr. Kvæg og Faar. Thirſtrup, 14 Marts, 9 Maj, 
10 Oktbr. og 12 Decbr. Krealnrer. Truſt, 11 Maj og 23 Novbr. 
Kreaturer. Vejlby, 16 Marts og 4 Maj Kreaturer; 26 Oktbr. Kvæg 
og Faar. Olſtvad, 6 Sepkbr. Heſte, Kvag og Far 


Ribe Stift. 

Brande, 28 Juli Kvæg; 22 Septbr. Kveg og Faar. Bakke, 
14 Septbr Heſte, Kvæg og Faar. Bekmarksbro, 10 Oktbr. &væg 
og Faar. Chriſtianshede, 31 Ottbr Lærred, Havevarer og Aplings⸗ 
produkter. Dalager, 9 April Heſte og &væg; 29 og 30 Avg. Kvæg 
og Faar. Esbjerg, ferſte Tirsdag i hver Maaned Fedekvcg. Fol⸗ 
dingbro, 25 April, 16 Maj og 18 Oktbr. Kreaturer. Fredericia, 
Torvedag hver Mandag og Torsdag. 31 Jan. Heſte; 24 Febr. Heſte og 
Kpeg; 10 Marts Kreaturer; 17 Marts Heſte og Kvæg; 10 Maj Krea⸗ 
turer; 11 Juli Heſte og Kvæg; 5 Oktbr. £væg; 26 Oktbr. Kvæg og Faar; 
16 Novbr. Kreaturer. Give, 27 April Kreaturer; 24 Septbr. og 25 
Oltbr. Kvæg og Faar; 17 Novbr. Kreaturer. Grindſted, 8 Septbr. 
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fvæg og Faar. Herning, 10 April og 11 Maj Kreaturer; 31 Avg. 
og 1 Septbr. ſamt 13 Oktbr. Kvæg og Faar. Holſtebro, Torvedag 
hver Tirsdag. 2 Jan. Heſte; 29 Jau. og 22 Febr. Heſte og Kvag; 21 
April og 5 Maj Kreaturer; 11 Juni Heſte og Faar; 26 Juli, 10 Septbr. 
ſamt 11 og 12 Oktbr. Kvæg og Faar; 19 Novbr. Kreaturer. Hol⸗ 
ſted, 13 April og 13 Novbr. Kreaturer. Jellinge, 15 Maj Kreaturerſ; 
25 Seplbr. &væg og Faar. Kolding, Torvedag hver Tirsdag. 10 
Jan., 2, 9 og 16 Febr., 2, 9 og 16 Marts Heſte; 14 og 27 April, 4 
og 11 Maj Kreaturer; 15 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 12 og 19 
Oktbr. Kvcg; 27 Oktbr. Kvag og Faar; 2 og 9 Novbr. Koccg. Kolle⸗ 
morten, 5 Maj og 16 Novbr. Kreaturer. Lemvig, Torvedag hver 
Lørdag. 27 Jau. Heſte; 19 April Kreaturer; 9 Juni Heſte og Faar; 
25 Juli og 9 Oltbr. Kvag og Faar; 17 Novbr. Kreaturer. Lunder⸗ 
ſkov, 16, 23 og 30 April, 7 og 17 Maj, 22 og 29 Okltbr., 5 og 12 
Novbr. Kreaturer. Nandbol, 26 April Kreaturer. Wibe, 1 og 24 
Febr. Heſte og Kvæg; 17 og 24 April, 1, 8 og 15 Maj Kreaturer; 13 
Juni Heſte og Faar; 31 Juli Kvag og Faar: 31 Avg. Kvcg; 2, 9, 
16, 23 og 30 Oltbr. ſamt 6 Novbr. Kvæg og Faar. Ningkjobing, 
Torvedag fra Paaſke til Mikkelsdag Lordag, ellers Onsdag. 30 Jau. 
Heſte og Kvæg; 26 April Kreaturer; 22 Oktbr. Koc og Faar. Sou⸗ 
deromme, 25 April Kreaturer; 23 Oktbr. Kvæg og Faar. Tarm, 
27 April og 4 Maj Kreaturer; 11 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar. 
Thim, 20 Oktbr. Kvæg og Faar. Ulfkjœr, 25 April Kreaturer; 28 
Avg. &væg og Faar. Varde, Torvedag hver Torsdag. 31 Jan. 
og 23 Febr. Heſie og Kvæg; 23 April og 7 Maj Kreaturer; 12 Juni 
Heſte og Faar; 30 Juli Kvcg og Faar; 12 og 13 Septbr., 24 og 25 
Oltbr. Heſte, &væg og Faar. Vejen, 20 Juni Heſte og Kvæg. Vejle, 
Torvedag hver Ousdag. 9 og 30 Jan., 8 og 15 Febr., 1, 8 og 15 
Marts Heſte; 31 Marts og 1 Maj Kreaturer; 29 Septbr. og 26 Oktbr. 
Mvæg og Faar. Videbek, 19 Okibr. Kvæg og Faar. Vinderup, 
10 Oktbr. Kvæg og Faar. Vorbasſe, 12 April Kreaturer; 1 og 2 Aug 
Rvæg og Faar 


Viborg Stift. 

Aabro (Ulſtrup Jarubaneſtation), 15 Maj Kreaturer. Aars, 13 
Febr. Kreaturer; 4 Septbr. Kvæg og Faar; 4 Oktbr. Kreaturer 
Bjerringbro, 4 Septbr. Kvæg og Faar. Binderup, 18 Jan. 
Kvæg; 20 Marts Kreaturer; 18 Septbr. Kvæg og Faar. Hvalpſund, 
10 Maj Kreaturer; 5 Oktbr. Kvæg og Faar. Hojſlev Jarubaueſtation 
15 Maj og 21 Septbr. Kvæg og Faar. Fur, 26 Septbr. Krealurer. 
Logſtor, 15 Jan. Kvæg; 17 Marts og 30 Juni Kreaturer; 15 Sepebr 
og 3 Oktbr. Kvæg og Faar. Wibe, 12 Febr. Kreaturer; 16 Oktbr 
Kvcg og Faar; 5 Novbr. Kreaturer. Sjorup, 6 Juni Kreaturer; 6 
Oktbr. &væg og Faar. Skals (Holmgaard), 10 Maj Kreaturer; 22 
Sepibr. Kvæg og Faar. Skive, 3 Jan. Heſte; 22 Jan. og 21 Febr. 
Heſte og Kvæg; 13 April og 4 Maj Kreaturer; 8 Juni Heſte; 23 og 
24 Juli Heſte, Kvæg og Faar; 8 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 28 
Septbr. Rug; 8 Oktbr. Kvoeg og Faar; 16 Novbr. Kreakurer. Ulſtrup 
(i Aars Herred), 16 Jau. Kvæg; 19 Marts Kreaturer; 2 Juli Heſte og 
Kvæg; 17 Septbr. Kvæg og Faar. Viborg, ſidſte Lordag i hover 
Maaned og fra Mikkelsdag til Jul hver Lordag Torvedag med levende 
Kreaturer. 23 Jan. og 16 Febr. Heſie og Kvæg; 14 og 28 April ſamt 
12 Maj Kreaturer; 5 Juli Heſie og Kvæg, 24 og 25 Septbr. Kvcg og 
Faar; 20 Oktbr. og 24 Novbr. Kreaturer. 
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Fortegnelſe ober de for Kongerigets Beboere vigtigſte Heſte⸗ 
og Kbcgmarkeder i Hertugdommerne. (K betyder Kvæg, H betyder Heſte). 
Slesvig. 

Aabenraa, 6 og 20 Febr., 2 Maj og 20 Juli; 16 Okt.: 6 Nov. og 17 Dec. K. 
Vollerslev, 30 Apr. og 5 Nov. K. Broager, 4 Maj og 2 Nov. K. Fjolde, 14 Apr. 
og 13 Sept. K. Fleusborg, 22 Jan. og 27 Febr. K; Hver Fred. i Apr. og Pra 
K; 14 Juli og 11 Sept. K; 22 og 25 Okt., I og 8 Nov. K. Frederiksſtad, 23 Juli 
og 2 Olt. K. Gram, 9 Maj og 20 Okt. K. Haderslev, 5 Jan. og hver Maud. i 
Faſten til Palmeſ. K; 16 Marltz K; hover Lord. fra 15 Apr. til Piniſe K; 18 Juni 
og 21 Sept. z hver Maud. i de ſorſte 7 Uger e. Millelsd. K. Hanved, I Maj og 
20 Sept. K. Huſum, hver Tord. fra I Adv. til Hansd. og i J. til inkl. 7. Uge e. 
Milkelsd. (derſom Feſtd., Ousd. forud), ſamt hver Ondd. fra Hansd. til Adv. K; 12 
Marks, 15 Maj (3) og 17 Sept. K. Kliplev, 9 Apr. og 10 Sept. K. Langhorn, 28 
Apr. 2; 19—20 Avg. K. Lok, Hver Tirsd. fra Faſtel. t. Udg. af Juli, ſamt fra 
Milkelod. t. Jul K; 30 Apr. (2, K; 28 Aug. og 4 Okt. K. Logumkloſter, 20 og 26 
Febr. K; 5 Apr. og 2 Maj K; 15 Juni og 18 Juli K; 16 Avg. og 3 Okt. K. 
Nybol, 20 Jau. K; 30 Apr., 7 Maj og 18 Juni K; 15 Okt. og 5 Nov. K. Skier⸗ 
bk, 25 Apr. og 17 Olt. K. Sledvig, 9 Jan. K; 21 Febr., 24 Apr., I og 8 Maj 
K; 5—6 Sept., 19, 20 Okt. og 2 Nov. K. Sonderbrarup, 30 Juli (2) K; 15 Okt. K. 
Toftlund, 19 Febr. og 15 Avg. K. Tonder, 8 Jan., 9 Febr. K; hver Fred. (naar 
Felid., Lord.) fra 3 Marts t. 30 Juni K: Hver Fred. fra 1 Juli t. Mikkelodag K; 6 
Aug. (2) og J Sept. K; hver Fred. fra Mikkelsd. t. midt i Dec. K. Tonning, Hver 
Ousd. fra Udg. af Juni t. midt i Nov. K; 21 Avg. K; 15, 22 og 29 Okt., 4 Nov. K. 

Holſten. 

Altona, hver Mand., Onsd. og Fred. K Elmshorn, 15 Febr. H; 1 Nov. K. 
Heide, 20 Jan H; 26 Apr. K; 10—12 Juli Hi 21 Sept. K; 29 Dec. H. Horſt, 19 
Apr. og 16 Olt. Ha. Jpchve, 22 Febr. H; 17 Apr. K; 1 Sept. H; 7 Sept. K; 26 
Olt. K. Kiel 11—12 Febr. H; 26 Apr. K.: 1 Juli (2 D.) H; 7—8 Okt. H. Neu⸗ 
münſter, 4 Maj og 21 Avg. HK; 20—22 Okt. K; 20 Okt. H. Oldesloe, 16 Marts, 
25 Juni og 10 Sept. He; 6 Nov. K. Wandsbeck, 16 Apr., 21 Maj, 27 Avg. og 8 
Oit. Ha. Wedel, 2) Apr. og 25 Maj K; 26 Okt. K. 


Livsforſikriungs⸗- og Forſorgelſes⸗Auſtalten af 1871 
er oprettet af den danſke Stat, ſom indeſtaar for Opfyldelſen af An⸗ 
ſtaltens Forpligtelſer. Deng Formaal er at give Landets Indbyggere 
Lejlighed til paa en bekvem og faa lidet bebyrdende Maade ſom muligt 
at ſikre fig ſelv eller deres efterladte Pengeudbetalinger, ſom fkulle 
finde Sted enten en Gang for alle eller for en vis Tid eller for 
Livstid. Til dette Hjemed paatager Anſtalten fig forſkjellige Forpligtelſer, 
af hvilke folgende er de hyppigſt benyttede: 

„Livsforſikring“, hvorved Auſtalten forpligtes til efter en 
beſtemt Perſons (den forſikredes) Dod at udbetale en vis Sum en 
Gang for alle. DØR 

»Dverleveljesrente”, hvorved Anſtalten forpligtes til efter en 
beſtemt Perſous Dod at betale en vis Sum aarlig til em anden, ſaa⸗ 
længe denne anden lever. 

Som Vederlag modtager Anſtalten enten Indſkud en Gang for alle 
eller fortſatte lige ſtore Indbetalinger (Præmier), der fan betales 
efter den forſikredes Valg for et helt, /, ½ eller /a Aar ad Gaugen, 
og enten i-visſe Aar eller paa Livstid. å 

Bed en „Livrente“ ſikrer man fig en beftemt aarlig Indtægt 
for Livstid. Skal denne Indtegt begynde ſtrax, fler Forſikringen ved, 
at man indbetaler en Kapital, ſom altſaa efter Rentenyderens Dod til⸗ 
falder Anſtalten. Gamle Folk kan paa denne Maade faar endog fra 
10 til 20 Procent af Kapitalen for Livstid. i 

Narmere Oplysninger om de forſtjellige Forſikringer, der kan 
tegnes i Anſtallen, forefindes i den af Beſtyrelſen udgivne „Vejleduing til 
Anſtaltens Benyttelſe“, der ligeſom Planen for Auſtalten gratis udleveres, 
i Kjøbenhavn pan Hovedkontoret Havnegade Nr. 23, og i Provinſerne 
hos Agenterne. 


— 


Om Græsmarkernes Behandling — Frøbfandinger m. m. 


(96de Fortſettelſe af okonomiſke Anmærkninger fra det kongelige danſte 
Landhushol dningsſelſfab, Landbefolkningen iſar til Tjeneſte.) 


Da man ikke vil kunne have et lonnende Udbytte af Agerbruget, naar 
man ikle har gode Gresmarker, tor det antages, at folgende Bemeerk⸗ 
ninger om Gresmarkernes Behandling vil være af almindelig Juteresſe. 

Bil man ſikre fig gode fleraarige Grœsmarker, er det nod⸗ 
vendigt at fyldeſtgjore efterfolgende Fordringer: . 

1. Jorden maa udlægges i gijsdningskraftig Tilſtand. 
— Naar Marken kun gjødes i Brakaaret og derefter bærer 4 - 6 Korn⸗ 
afgrøder, for den udlægges til Grœsning, vil den maaſke nok kunne frem⸗ 
bære en god Afgrode af Nodklover i forſte Brugsaar (forſte Aars Marl), 
men Grægarterne vil kun give et ringe Udbytte. Driften maa derfor 
indrettes ſaaledes, at Grœsmarken itke kommer for langt fra Gjodningen. 
Kan dette ikke ſke paa anden Maade, maa Brakmarken nøjes med 
mindre, og en Del af Staldgjodningen anvendes til ſidſte eller naſtſidſte 
Kornafgrode, medens enkelte Kornafgroder fremhjelpes ved Kunſtgjodning. 

2. Ved Foraarsbehandlingen maa paaſes, at Jorden 
bliver tilſtrekkelig findelt, faa at Fraet kan finde et for 
Spiringen gunſtigt Leje. Falder Jorden ikke godt for Harven, 
maa Ringtromlen eller Stangtromlen benyttes, før Frget ſaas. 


3. Der maa udſaas et tilſtræekkeligt Kvantum ægte, 
vent og ſpiredygtigt Frø. — Da mange Landmænd endnu ſoger at 
flippe for let fra denne Fordring, vil det være nodvendigt at begrunde 
den noget mere udſorlig. Det maa da vel erindres: at, ſom man faar, 
ſtal man hoſte. At ſpare paa Fro ved Markens Beſaaning er at odſle 
med Jord. Paa talrige Grœsmarker er Plantedekket endnu ſaa tyndt, 
at ſamtlige Planter kan finde mer end tilſtrœkkelig Plads paa den 
ene Halvdel af Marken. Den anden Halvdel henligger altſaa i Virle⸗ 
ligheden ubenyttet i 2—3 Aar eller længere og til Dels udſat for Sol⸗ 
ſtraalernes umiddelbare Paavirkning eller kun bekledt med Ukrudsplanter 
til Stade for de folgende Afgroder. — En Gresmark kan, trods al 
auvendt Omhyggelighed ved Beſaaningen, undertiden mislykkes, men 
mange mislykkede Gresmarker ſtriver fig alene fra, at man til Beſaaningen 
har benyttet ſaakaldt billigt Fro, der ſom ofteſt i Virkeligheden er meget 
dyrt, da det ofte er nægte, ſpirer flet og indeholder Ukrudtsfra i ſtorre 
Merngde. For Frokontrollen og Markfrokontoret oprettedes, henholdsvis 
i 1871 og 1873, var det næppe muligt i Frohandelen at faa brugbart 
Frø af Arter ſom Eng⸗Svingel, Hundegres, Almindelig Rapgræs, Drap⸗ 
havre, Eng⸗Rœvehale m. fl. Bange Landmend, ſom gjorde Forſog med 
disſe Arter, avlede kun ÜUkrudt, og endnu findes i den Aae Fra⸗ 
handel meget flet Frø, ikke alene af de nævnte, men ogſaa af de al⸗ 
mindelig benyttede Arter. Eudnu falbydes Arter ofte under urigtige 
Navne, faa man er let udſat for at komme til at betale mindre verdi⸗ 
fulde Foderplanter og Ukrudtfro med høj Pris. Blød Sejre ſeelges 
ſaaledes tit ſom Ital. Najgres; Alm. RNajgræs falbydes ſom Eng⸗ 
Svingel eller ſom Hundegres o. ſ. v. o. ſ. v. Desuden tilfører en ſtor 
Del af det Rodkloverfro, ſom gaar i Handelen, den amerifanffe Varietet 
af Tidlig Rodklover, hvilken Varietet ved de hidtil anſtillede Forſog har 
det en mindre, ofte meget mindre Afgrøbe og viſt fig langt mindre 
iffer end den evropæiffe Varietet af Tidlig Rodklover. Gom Folge af 
det her anførte maa det tilraades Landmanden at forſyne fig med Fro hos 


de Sandelshufe, ſom ikke alene fremlægger Analyſe for, at Frget er ægte, 
rent og ſpiredygtigt — thi dette giver endnu ingen Betryggelſe — men 
ſom tillige indeſtaar for, at Froet i alle Heuſeender er af ſamme Godhed 
ſom i Analyſen anført, Det maa vel erindres, at en mislykket Gres⸗ 
mark altid medfører et ſtort og meget foleligt Tab, og naar man ved 
at benytte Fro af bedſte Barer blot hoſter 800 Pd. Ho mere pr. Td. 
Ld. eller har en tilſpvarende Forøgelfe af Udbyttet i den Tid, Marken 
henligger til Grœsning, vil hele Udgiften til Fro derved være dælfet. 
— Naar hjemmeavlet Frø er vel høftet og godt renſet, ſtaar det ikke til⸗ 
Dage for det Frø, ſom indføres fra Udlandet. 


4. Alle Arter (Froſorter) maa blandes omhyggelig mellem 
hverandre, paa et Loft eller Logulv, før de udſaas. Fro af Draphavre 
og fl. er meget tilbøjelige til at hænge ſammen. — At en omhyggelig 
Blanding af Arterne er nødvendig, vil fremgaa af det folgende. 

5. Fraet maa fordeles faa jævnt over Marken ſom 
muligt. De ſtorkornede Fraſorter af Græesarterne maa 
derfor ſaas ſerſkilt og ikke blandes ſammen med Saa⸗ 
kornet, allermindſt hvor dette ſaas med Haanden. At udſaa Græsfrøet 
blandet mellem Saakornet med Maſline er langtfra at anbefale, da en 
Del Frø derved let medbringes for dybt, men det er langt mere forkaſteligt 
at blande Græsfrøet mellem Saakornet, hvor dette fang med Haanden, 
thi for hver Saagang bliver der en bred Jordſtribe, ſom ikke bliver 
dekket med Grœs, og naar Kloveren da i andet Brugsaar er gaaet bort, 
vil en ſtor Del af Marken ligge blottet. Det forogede Arbejde ved 
forſt at fan Kornet, derefter de ſtorkornede Gresarter og endelig Timothe 
og Kloverfroet, vil blive rigelig lønnet ved den forøgede Afgrode, ſom 
faaes af et mere jævnt Plantedekke. 

6. Marken maa tilſaas med Græs» og Kloverfro umiddel⸗ 
bart efter Jordens Behandling, og medens Overfladen endnu er fugtig. 

7. Fraet maa ikke nedbringes for dybt. — Flere Land⸗ 
mend ſynes endnu at nere den fejlagtige Anſknelſe, at man ved at ned⸗ 
bringe Frøet dybt kan fremelſke mere varige og modſtandskraftige Planter, 
ſtiont omhyggelig anſtillede Forſog har viſt, at Froet af Klover⸗ og 
Grasarter ſpirer bedſt, naar det kun medbringes til en Dybde afk —1 
Tom. Naar Fro af Alſike, Hvidklover, Timothe og flere fintkornede 
Frøforter gives en Dæfning af 2 Tom. eller derover, vil ikke et eneſte 
FIrgkorn kunne ſpire frem af Jorden. Af Rodklover, Rajgræs, Eng⸗ 
Svingel og fl. vil kun fremgaa et ringere Antal Planter ved en Daek⸗ 
ning af 2 Tommer, og nedbringes ſidſtucvnte Arter til en Dybde af 
3—4 Tom., vil heller ikte de kunne fremſpire. — Man vil bedſt kunne 
give Frget en pasſende Dekning ved forſt at afharve Marken og tromle 
den med Ringtromlen, for Froet ſaas, og derefter dekke dette med et 
Trek af en let Harve. 

8. Frablandingen maa ikke alene afpasſes efter 
Jordbunden, men tillige indeholde hurtigvoxende og lang⸗ 
ſomtvoxende Arter i pasſende Forhold. — Om bette vigtige 
Punkt vil ſenere blive givet udførlige Oplysninger. 


9. Mislykkede Partier af Græsmarten maa efterfaas 
til betimelig Tid og med dertil tjenlige Arter. — Kan Efterſaaningen 
ikke foretages for ſidſt i Avguſt, maa den helſt udſettes til det folgende 
Foraar, eller, hvis Plantedekket er nogenlunde tet, til forſte Hoafgrade 
er bortfort. Til Eſterſaaning vil i de fleſte Tilfælde kunne benyttes en 
Blanding af Humle⸗Sneglebelg og Alm. Rajgrœs. Fryet af begge disſe 
Arter er billigt og ſpirer godt paa mere ſammenfalden Jord. 


10. Üdlegémarken maa om Efteraaret kun benyttes 
til Grœæsuing, naar Veirliget er tørt. Er Jorden faa opbladt af 
Regn, at den opaltes af Kreaturerne, vil det allerbedſte Plantedeekke 
kunne ødelægges i meget Fort Tid. — Afgreœsſes Marken alt for ner 
om Efteraaret, vil den give en mindre Afgrode i forſte Brugsaar. 

Som tidligere fremhævet, maa Froblandingen afpasſes efter 
Jordbundsforholdene. For fuldt ud at kunne opfylde denne For⸗ 
bring er et nøjere Kjendſkab til de enkelte Arter nødvendigt. Vedi 
vedfojede Tabel at give Anvisning til Froblandinger for forſkjellig Jord⸗ 
bund har vi ſogt at lette Landmandens Arbejde og forebygge ſtorre 
Misgreb, men det maa dog bemerkes, at vi endnu favner Kulturforſog, 
forbundne med mere indgagende Underſogelſer over Arternes Udvikling 
paa torre, lette Sandjorder. Desuden vil Beliggenheden, Muldjordernes 
forſkjellige Dybde, Undergrunden, Fugtighedsforholdene, den ſtarre eller 
mindre Mengde af let tilgængelig Plantenering o. ſ. v. have megen 
Indflydelſe paa de forffjellige Foderplanters Udvikling. Saaledes er der, 
for at nævne et Exempel, paa inddæmmet, vel afgrøftet Sandbund med 
et yderſt ringe Muldlag hoſtet meget ſtore Afgroder af Alſike- og Rad⸗ 
klover, fordi Vandſtanden kun var ſenket 2—3 Fod under Overfladen. 
Hvis ſamme Jordbund derimod havde været Højere liggende og tor, vilde 
den ikke have kunnet frembære en Klaverafgrode. 

Landmanden vil derfor gjøre vel i ſelv at underſoge Plantedaekket, 
optegne de gjorte Jagttagelſer og drage ſig disſe til Nytte, naar ſamme 
Mark atter ſkal beſaas. 


ende 
Gode ſand⸗ 


Froblandinger til flergarige 
Græsmarfer. 


(2—4-aarigt Græsleje ) 


i 


ode lermuldede 
Jorder. 
muldblandet, 
Mere torre 
Sandjor der. 


torpholdig 
uldede Jorder. 


avere lig 
Jordband. 


8 


Pb. Frg pr. Tb. Cand. 
8 8—1 


Rodkloveerrrrr. — ” 
Hvidkloveernrnr»nn 77721 ” 1—2 1 
Alſikeklove·nrnrrrnr. 3 „ 1—2 ” 
Humle⸗Sneglebcclag g på 5 — 2—3 
Gul Rundbeelnlgů g.. 5 2 „ 8-10 
Italienſk Rajg res 2 1 5 
Alm. RNajgree ss. 3—4 ” 4 2—3 
Hundegræs ass. 4 5 4 | 1—2 
Eng-Gvingel. ....0rrrerrertr 2 6 1 ” 
Stivbladet Svingel. ..220224…+… ” ” „ 8 
Blod Hejre .. 75 7 * 2 
Alm. Rapgrœae sss ” 2 „ ” 
Zintothe "1.2, eee 3 4 2—3 ” 
Eng⸗Rœvehal e. 17 6 1 ør 
Draphavrrerr . 4 7 5 2 
Flgjelsgræꝶ sss. ” ” 4 


Jalt Pd. Frø pr. Td. Land .. 29—31 26 (27 - 32,30—35 


Af najſomme Planter til tørre Sandjorder maa forſt i 
Rekken nævnes Gul Rundbælg og Stivbladet Svingel, da disſe fo 
Arter bedſt taale Torke. Gul Rundbælg har desuden den verdi⸗ 
fulde Egenſkab, at den holder fig ſaftfuld, naar Gres⸗ 
arterne bliver tørre, men da den kun er toaarig, vil der kun være 


et ringe Antal Planter tilbage i andet Aars Mark; dog holder den fig 
lidt bedre i Vlauding med Gresarter, end hvor den ſaas ublandet. 
Foruden de nævnte kan til mere torre Sandjorder benyttes Blød Sejre 
(tonarig) og Flojelsgrœs (ſleraarig), begge mindre værdifulde Grasarter. 
Hvor Jordbunden er lidt bedre (helſt merglet) kan medtages Humle⸗ 
Sneglebcelg (toaarig) Alm. Rajgræs og Draphavre (meget varig) og paa 
endm bedre Jorder: Hvidklover, Ager⸗Hejre (toaarig og Hundegres. Paa 
gode, letmuldede Jorder vil man kunne benytte et langt ſtorre Antal Arter 

Til torvholdig, muldblandet Jord kan følgende Arter au⸗ 
vendes: Humle⸗Sneglebelg, Blød Hejre, Ager⸗Hejre, Ital. Rajgræs, 
Flajelsgræs, Alm. Napgrcs, Hundegræs, Eng⸗Svingel, Eng⸗Ravehale 
og Timothe., Af disſe vil de 4 førftnævnte Arter kun giore Nytte i 
forſte Brugsaar, medens de 5 ſidſtnœvnte er varige Greœsarter. Humle⸗ 
Sneglebeelg er noget uſilker, naar Jorden ikle er tilſtrelkelig muld» eller 
ſandblandek. Hejrearterne og Flojelsgres er mindre værdifulde og med⸗ 
tages derfor kun i ftørre Mængde, hvor Jordbunden er mere los og af 
mindre god Beffaffenhed. — Ager⸗Hejre giver en langt ſtorre Afgrade 
end Blod Hejre. . 

Den i foranſtagende Tabel opførte Froblanding for lavere 
liggende Jordbund vil med ſtorſt Fordel finne anvendes til 
de lavere liggende, muldrige, ofte lidt torvholdige Par⸗ 
tier af Mar kerne, hvor Klgaverarterne fjældent vil lylkes. Paa disſe 
Partier vil man ved at beuytte denne Blanding kunne haſte ſtorre Af⸗ 
groder end paa den øvrige Del af Marken. — Kan der ilke fang godt 
Fro af Eug⸗Raevehale, medtages af Hundegræes og Eng⸗Svingel 2 
Pd mere af hver. i 

Til ler muldede Jorder vil med ſtorſt Fordel Bentttes de i 
Rubrik 2 opførte Arter. Det er imidlertid ikke nok, at Froblandingen 
lun indeholder Arter, ſom godt kan trives paa den for dem beſtemte 
Jordbund. Blandingen maa tillige, ſom tidligere fremhevet ſam⸗ 
menſettes ſaaledes, at den indeholder hurtigvorende og 
langſomtvoxende Arter i pas ſende Forhold. Denne Fordring 
er ſjcelduere flet Fyldeſt ved de tidligere benyttede Froblandinger, og 
Folgen heraf har været, at andet Aars Mark ſom ofteſt har ladet meget 
lilbage at anſte, og tredje Aars Mark har endnu været ſlettere. — Førft 
ved de i de ſenere Aar anſtillede Underſogelſer over Plantedekket paa et 
meget ſtort Antal Gresmarker har det klart kunnet paaviſes, hvorledes 
Froblandingen maa ſammenſettes, for at Markerne fan give tilfreds» 
ſtillende Afgroder i andet og tredje Brugsaar. 

Som den meſt værdifulde Plante for Gresmarkerne 
man No dkloveren ſelpfolgelig altid medtages i ſtorre Mængde pan 
Jorder, hvor den vil lylkes, da den i forſte Aars Mark bande giver en 
god Afgrode ved forſte Slet og rigelig Eftergresning, men man maa 
altid være forberedt paa, at den for ſtorſte Delen vil være ganet bort 
i andet Aars Mark. Paa et ſtorre Antal Græsmarler, ſom underſagtes 
i Aareue 187881, var ſaaledes i andet Markaar kun 23 Rodklover⸗ 
planter tilbage af hvert 100, ſom fandtes i forſte Aars Marker, og i 
ſredje Mars Marker var neppe 1 Plante af 100 tilbage. Froblandingen 
til fleraarige Marker maa derfor ſammenſckttes ſaaledes, at den inde⸗ 
holder et ſiarre Kvantum Frø af langſomtvoxende Arter, ſom giver Rod ⸗ 
kloveren god Plads i forſte Aar, medens de ſenere Hurtig buſter ſig mere. 
fan de udfylder Pladſen, efterhaanden ſom Rodkloveren forſvinder. 

Hvidkloveren giver i Reglen mindre Greœsning, end det fer ud 
til, hrorfor der næppe vil være noget tabt ved helt at udelukke denne 
Art af Blandingen paa Jorder, hvor den ilke trives ſcerdeles godt. 


Alſikekloveren kan derimod under gunſtige Forhold pan lavere⸗ 
liggende Jorder give en lige faa ſtor Afgrode ſom Nodkloveren ved 
forſte Slt. Den er ogſaa lidt mere langſomtvoxende og varig, gjør 
derfor ofte god Nytte i andet Aars Mark og fryſer aldrig op om Vinteren, 
ſelv om Jorden er ſterkt leret og ikke tilſtrœkkelig tørlagt. 

Italienſk Rajgræs giver ban kraftig Jord en god Afgrode ved 
førfte Sfæt og rigelig Eftergresning, men holder fig i Reglen kun i 
ſorſte Mars Mark, Hvorfor den kun kan medtages i mindre Mengde 
lil fleraarig Grœsning. 

Almindelig eller Eungelſk Rajgræs er mere nøjfom og mere 
varig end Ital. Rajgrœs, men giver ogſaa en mindre Afgrode end denne, 
navnlig er Cftergrægningen i mere torre Aar kun ringe midt paa 
Sommeren, og i andet Aars Mark er Alm. Rajgrœs altid ſvagere end 
i forſte Aars Mark, hvorfor man ikke vil kunne ſkaffe ſig gode 
fleraarige Græsmarker ved kun at benytte Kløver og Raj⸗ 
græesarterne alene. Naar man derimod tillige i Blandingen 
medtager Eng⸗Svingel, Hundegres, Draphavre og Timothe, 
ſom alle er mere langſomtvoxende, haardſore og varige Arter, vil 
man opnaa et langt bedre Reſultat, ja tredje Aars Greœs⸗ 
mark vil endog ofte blive bedre end andet Aars, i bet de 4 
ſidſtngvnte Arter, ſom alt bemerket, buffer fig mere og mere og dptage 
Pladſen i andet og tredje Aars Mark, efterhaanden ſom Klover- og Raj⸗ 
grœsarterne forſpinder eller bliver ſpagere. 

Dette vil ret blive iøjnefaldende, naar man, før Gresmarken ſkal 
ſlades, udſager fig flere Steder, Hvor Plantedekket hverken er ringere 
eller bedre end i Almindelighed paa den øvrige Del af Marken, og ban 
disſe Steder opgraver alle Planter paa flere Smaaſtykker, Alen lange 
og brede, teller hver Art for fig, afffærer dem dernceſt 1% = 2 Tom. 
over Roden og vejer Toppen. Ved en ſaadan Underſogelſe af Plante⸗ 
dekket paa et ſtort Antal Gresmarker, der var beſagede med en lig⸗ 
nende Froblanding ſom den i foranſtagende Tabel forſt anførte, vifte 
det fig, at Radklaveren i 18 forſte Aars Marker gjennemſnitlig udgjorde 
45 Pd. af Hvert 100 Pd Gronfoder ſom blev afhugget ved forſte Slet; 
i alle andet Mars Marker derimod kun 12 Pd. og i alle tredje Aars 
Marker næppe 1 Pd. af hvert 100 Pd Gronfoder. Alle Klaver⸗ og Naj⸗ 
græsarter udgjorde tilſammen i alle førfte Aars Marker giennemſnitlig 
82 Pd., i andet Aars Marker 41 Pd. og i tredje Aars Marker kun 13 
Pd. af hvert 100 Pd. Gronfoder, ſom hoſtedes paa disſe Marker ved 
forſte Slet. J Modſctning hertil udgjorde Eng⸗Svingel, Hundegres, 
Draphavre og Timothe tilſammen ikke mere end 16 Pd. af hvert 100 Pd. 
i alle forſte Aars Marker, men i andet Aars Marker udgjorde de 
ſamme Arter allerede 56 Pd. og i tredje Aars Marker ikke mindre end 
86 Pd. af hvert 100 Pd. Gronfoder ved forſte Slot, og dog var der af 
disſe 4 Arter kun faaet 10½ Pd. ialt mod 12½ Pd af Kloverarterne og 


4½ Pd. af Najgrœsarterne, ialt 27% Pd. pr. Td. Ld. — Det her an⸗ 


førte vil være tilſtrekkeligt til at viſe, hvor nødvendigt det er at med⸗ 
tage et pasſende Kvantum Frø af ovennævnte, laugſomtvoxende og varige 
Urter i Blandingen til de fleraarige Græsmarker, ligeſom det vil ſes, at 
disſe Arter ikke med Fordel kan beuyttes i Blanding med Kløver og 
Rajgræs til enaarige Grœsmarker, fordi de kun giver et mindre Bi⸗ 
drag til Afgroden i forſte Aars Mark. Endun maa tilføjes, at Eng⸗ 
Svingel, Draphavre og Hundegres giver langt bedre Efter⸗ 
gresning end Timothe og Alm. Rafgres og en ſtorre Afgrode 
ved forſte Slot end fidfinævnte Art. Draphavre og Hundegres 


— 
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er desuden mere hanrdføre mod Tørke, faa disſe Arter kan 
vore ret frodig i torre Aar, naar Timothe og Rajgræs er ner ved 
at hentarre, og endelig giver de mere tidlig og ſikker Gras⸗ 
ning om Foraaret. Paa Marker, hvor disſe Arter er benyttede i 
Blandingen, har Kveget i de ſidſte Aar kunnet finde rigelig Grœsning 
2⸗3 Uger tidligere om Foraaret, hvorved meget Kraftfoder er ſparet, 
navnlig paa ftørre Gaarde, ſamtidig med at Udbyttet af Malkeriet er 
blevet foroget. Flere Husmend, ſom i de ſidſte Aar have benyttet Eng⸗ 
Svingel, Draphavre og Hundegres i Froblandingen til fleraarige 
Marker ved Siden af de ældre Blandinger, er ogſaa derved blevne be⸗ 
færte om, hvilfet forøget Udbytte der kan faas af de ældre Gres⸗ 
marker ved Benyttelſen af pasſende Froblandinger. 

Til énaarige Orœsmarker er det langt lettere at tilvejebringe 
gode Froblandinger. Paa gode muldrige Jorder vil man med For⸗ 
del kunne benytte 10—12 Pd. Rodklover og 8—10 Pd. Ital. Rajgrœs pr. 
Td. Ld. Denne Blanding giver ikke alene en ſtor Afgrode ved forſte 
Glæt, men ogſaa rigelig Eftergresuing. Er Jordbunden mindre 
muldrig eller mere udſlidt, ombyttes. Ital. Najgrees med 8 —10 
Pd. Alnt. Rajgræs, og hvor Forholdene ſerlig taler derfor, kan tages 
4 Pd. Alm. og 4 Pd. Ital. Najgres i Blanding med 12 Pd. Nod⸗ 
llover. Hvor Jordbunden er mere tor, men for øvrigt nogen⸗ 
(unde kraftig, vil mau kunne benytte 12 Pd. Nadklaver, 6 Pd. 
Alm. Hajgræs og 6 Pd. Draphavre, talt 24 Pd. Fro pr. Td. Ld., og 
paa Jorder, der er faa tørre, at Rodklsveren ikke ret kan trives, 
maa man forſt forſoge at ombytte denne Art med det ſamme Kvautum 
Frø af Humle⸗Sneglebeelg, eller, hvis ſidſtnevnte heller ikke ret vil lyttes, 
med Gul Rundbelg. Til tørre Sandjorder kan ſaaledes benyttes 
en Blanding af 16 Pd. Gul Rundbeelg og 8—10 Pd. Flojelsgrœs pr. 
Tb. Ld. — Endelig vil man til ſildig Slæt kunne benytte 12 Pd. 
Sildig Rodklover, 6 Pd. Ager⸗Hejre og 2—4 Pd. Timothe, ialt 18 —20 
Pd. Frø pr. Td. åd. 

Hvor man vil have 2 énaarige Gresmarker i hver Omdrift, 
gaar det dog ille an at benytte Rodklaveren til begge Marker, da Folgen 
heraf ſnart vil blive, at den fuldftændig mislykfes. Man maa derfor 
lil den ene Mark benytte Humle⸗Sneglebeelg og Rajgræs. En Blanding 
af 10-12 Pd. Humle⸗Sneglebeelg og 8-10 Pd. Ital. Stajgræs, i alt 20 Pd. 
pr. Td. Ed., vil ved førfte Slæt lunne give en lige fan flor, ja ofte en 
ſtorre Afgrode end den føromtalte Blanding af Kløver og Rajgras, 
men Eftergroden vil blive mindre og navnlig lille i Juli, bedre hen paa 
Efterſommeren. Er Jorden iffe kraftig nok til at frembære en god Af⸗ 
grøde af Ital. Najgrœs, maa Alm. Rajgres benyttes, ſkjont Efter⸗ 
groden herved vil blide endnn mere formindſket. Denne Ulempe vil 
dog ikle kunne afhjælpes, idetmindſte vil en Blanding af Timothe og 
Rajgrœs ille give en ſtorre Afgrode. — j 


Ørslev pr. Skjelſkor. 


P. Mielſen. 


30 Millioner. 
(Af ft. Dalhoff, Præft ved Diakonisſeſtiftelſen). 


30 Millioner — Potter Brændevin! Saa meget omtrent — noget 
mere eller noget mindre! ganſke nøjagtigt kan det ikle angives — drikkes 
der om Aaret i Danmark. Det er meget, ikke ſandt? Man paaſtaar 
endogſaa beſtemt, at det er mere, end der forholdsvis drikkes i noget 
andet Land. Det koſter da ogſaa en ſtor Mængde Penge, ſom hovedſagelig 
falder pan den fattigere Del af Befolkningen; hvor meget, vil jeg overlade 
til enhver af Leſerne at regne ud; det kommer an paa, til hvad Pris han 
fætter det, fra nogle og tredive Øre lige til en Krone Potten, efterſom 
det kjobes i Ankervis eller i Snapſevis. 

Hvis Brendevinet un var en ganffe uſkyldig Nydelſe, faa burde 
man jo glæde fig over, at ſelv den fattigſte iblandt os har Raad til at 
ſkaffe fig faa meget deraf. Men ganſſke uſtyldig vil dog viſt ikke en 
Gang dets varmeſte Forſvarere ſige, at det er. Enhver fjender dog i 
fin Erfaring baade den og den, ſom har ſat Lykke og Helbred til ved 
Drik, og ſtjont der ogſaa finder Umaadelighed Sted i Nydelſen af andre 
Drikke, færlig i de ſenere Aar det bajerffe Bl, bærer dog Brendevinet i 
de allerfleſte Tilfælde den aldeles overvejende Skyld derfor. Saa troſter 
man fig ved, at det dog kun er enkelte Undtagelſer, der ſaaledes gaar til 
Grunde. Men hvem der har haft Lejlighed til at komme i Berøring med 
de Steder, hvor menneſkelig Ulykke ſammenhobes, han ved, at det ilke er 
fjælbne Undtagelſer; det er tvært imod alle Vegne en meget flor Del af 
Ulykkerne, ſom ligefrem eller ad Omveje ſtyldes Misbrug af den far⸗ 
lige Drik. 

Lad os begynde med Sindsſyge⸗Hoſpitalerne. Det gyſer viſt 
lidt i dig, kjœre Læfer, ved at tenke derpaa; de hører dog til det, ſom du 
tre Gange vil bede Gud om at bevare dig fra. Nu vel! den, der ſtriver 
dette, har i flere Aar været Preſt ved det ſtorſte af dem, St. Hans Ho⸗ 
ſpital eller Biſtrup, med over 700 ſyge, og har ſet og hørt alt, hvad der 
er at fe og høre. Men hyis det faa var gaaet dig, ſom det er gaaet mig, 
at du ved at ſporge dig for fik at vide, at hver fjerde Mand er der 
lun, fordi han har drukket for meget, og at i en Mængde andre Tilfelde 
ſtaar Brendevinsflaſken bag ved alle de ulylkelige Familieforhold, de hus⸗ 
lige Belymringer, den Nad og Elendighed, ſom er Aarſag til Sygdommen 
baade hos Mænd og Kvinder, — mon du da ille ogſaa vilde komme til 
at fe paa Brendevinet med lidt mindre venlige Sine, end du maaſke for 
giorde? Og dn vilde ikle blive mildere til Sinds, derſom du ſiden havde 
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hort dig for paa andre Sygehuſe, blandr Leger rundt om i Landet og 
dem i Udlandet med, og det var den almindelige Erfaring, ikke blot at 
mange Menneſker dor af Breendevinsſygdom hvert Aar, men ogſaa at alle 
Vanedrikkere bliver ganſke anderledes haardt angrebne af enhver Sygdom, 
end alle audre Menneſker, jaa at mange af dem, der ſiges at dø af et brættet 
Ben eller en Lungeſygdom, i Virkeligheden dor af Drik. Eller véd du, 
hvorfor Kvinderne lever fan paafaldende meget længere end Mændene? 
Der kan maaffe være mange Grunde dertil, men en af dem ev ganffe 
viſt, at Kvinderne iffe drikker Brendevin, eller da kun ſjeldent, Gud fle 
Lov! Og det er ogſaa en af Grundene til, at 4—5 Gange faa mange 
Mænd ſom Kvinder tager fig ſelv af Dage: Drankeren er aldrig ret mange 
Skridt borte fra Fortvivlelſen! 

Saa vender vi os til Fengſlerne. Hyilket af Stederne, dette 
eller det forrige, vil vi nodigſt hen? Vi véd det vel næppe. Det er 
tungt at ede fit Brod med Taarer, iſcer naar det er Angerstaarer, og 
det er ſpert at gaa ud igjen med en Skamplet for hele Livet. Men hvor 
mange har ilke ogſaa her Brendevinet fort i Ulykke: hvor mangen vold⸗ 
ſom Handling er begaget i en Rus, hvor mangt et Tyveri i Nod, frem⸗ 
kaldt ved Mandens Drilfeldighed! Feengſelsdirektoren ſiger, at ſaadanne 
Aarſager kan paaviſes beſtemt ved hver ſjette eller ſyvende af alle vore 
Forbrydere. Det ffal vin heller ilke femme os mildere mod Breendevinet! 
Og endda vil vi ſelvfolgelig langt tiere treffe dets Indflydelſe paa ſaa⸗ 
danne mindre Forſeelſer og Overtredelſer, ſom afſones i Arreſthuſene, 
men ſom giver Politiet allermeſt at beſtille. 

Og fan Fattiggaardene og Arbejdsanſtalterne! Der er 
vel næppe nogen, ſom vil tvivle paa, at en ſtor Del af deres Beboere 
er blevne det, netop fordi deres Drikkelyſt ilke var til at ſtyre uden ved 
Tvang: i Virkeligheden fil jeg ogſaa den fuldeſte Stadfæftelfe derpaa, da 
jeg for et Par Aar ſiden ſendte et Sporgebrev til adſtillige af dem. Paa 
Fattiggaardene, der jo ogſaa optager Folk, ſom blot paa Grund af Sygdom 
og Alderdom ikke længere er arbejdsſore, vifte Driffældigheden fig noget 
mindre end paa Arbejdsanſtalterne; men begge Steder var iblandt Men⸗ 
dene — med Kvinderne var det helt anderledes — de virkelig eller dog 
nogenlunde edrueliges Tal meget ringe, de allerfleſte maatte kaldes „yder⸗ 
lig forfaldne” eller i alt Fald „heugivne til Drik“. 

Hvad ffal vi ſige dertil? Naar vi nu igjen ſporger: hvad koſter 
de 30 Millioner Potter Brendevin os? — og med „os“ maa jeg jo 
giærne mene vort Lands Befolkning! — kan vi fan lade os nøje med 
den Sum, vi for fil ud blot ved at ſige: Antallet af Potter Gange Priſen 
for hver Pot? Maa der ikke til vort Folks „Breendevinspenge“ regnes - 
en ſtor Del af Beloſtningen ved fan mange Menneſters Underhold — 
Kisbenhavns Arbejdsanſtalt maa til fine Tider huſe meget over 1000! — 


bed alle disſe Anſtalters og Bygningers Opforelſe og Vedligeholdelſe? Det 
er altſaa for en ſtor Del til at tage fig af Drankerne og deres Familier, 
at vi har Politi, Fengſler og Arreſthuſe, Sygehuſe og Fattiggaarde, for 
ille at ſige: en ſtor Del af hele vort Fattigveſen. Alle de, der har med 
den egentlige Fattigbefollning at gjøre, vil aflægge et enigt Vidnesbyrd 
om, hvor umaadelig tit det er Snapſeglasſet, der har begyndt eller fuld— 
endt et Hus's Fald og givet en Familie hen til det offentliges Forſorgelſe. 
Men det offentlige det er til ſidſt igjen os! 

Og var det faa endda gjort med Pengene! Men ſporger 
vi, hvad vort Brœndevinsforbrug koſter os, maa vi da frem for alt ikke 
glemme den Sum af Lytte og Fremgang, af Kraft og Evner, ſom det 
ſpilder for os. Det er langt mere værd end alle Pengene! Og denne 
Virkning deraf ſtrekker fig langt videre, end vi kan antage, naar vi blot 
fer hen til Sindsſygehoſpitaler, Fengſler og Fattiggaarde, hvor talrig deres 
Befolkning end er. Man maa endelig ikke mene, at det blot er nogle 
enkelte Undtagelſer, Sdelcggelſen rammer: mange, mange flere har Del 
deri, om end i ſorſtjellig Grad. Det er ikle alle Lovens Overtredere, 
ſom kommer i Fengſel, og det er ikke alle ſindsſyge, der kommer i Hoſpi⸗ 
taler, og det er endnu langt, langt mindre alle ved Drik ſlovede Perſoner, 
ſom kommer paa Fattiggaarde og Arbejdsanſtalter. Der gaar mange flere 
omkring udenfor, ſom maaſke ikke ere blevne det i ſerlig Grad, men ſom 
dog ikke due til ret meget! 

Fordeler vi de 30 Millioner Potter paa Befolkningen, ſaaledes at 
vi forſt trækker Halvdelen fra for Kvinderne, ſom neſten flet ikke drikker 
deraf, og derneeſt igjen Halvdelen af det udkomne for Børnene, ſom da i 
Almindelighed heller ikke er med dertil, faar vi ud, at hver voxen 
Mand drikker mellem / og 7/4 Pegl om Dagen. Naar man 
un véd, at der i Krigstid plejer at fordeles en halv Pegl til hver Soldat, 
bliver det allerede lovlig meget, at enhver Mand under ſedvaulige For⸗ 
hold ffulde drikke mindſt lige ſaa meget. Men da der er mange, 
ſom nojes med meget mindre eller ſlet intet drikker, bliver der ſaa meget 
mere tilbage til dem, der tager Broderparten deraf. Inſpektgrerne ved 
Arbejdsanſtalterne ſiger da ogſaa, at de til „temmelig edruelige“ har 
regnet dem, ſom til Dagligbrug næppe vilde drikke ſtort over en Pegl. 
Men henvender vi os da til Lægerne og ſporger dem, hvor meget Brendevin 
et Menneſke kan taale, faa vil Meningerne maaſke nok være noget delte, 
i det nogle vil antage, at allerede en halv Væg! om Dagen i lengere 
Tid vil være nok til at gjøre et almindeligt Menneſte Skade og afgjort 
forkorte hans Liv; men der vil ikke være nogen, ſom tor ſette Grenſen 
for det uſkadelige ſaa højt op ſom til en hel Pegel (ca 6 Snapſe) ont 
Dagen. Og ſelv om en uſcedvaulig kraftig Natur længe fan taale fan 
meget uden at tage ſynlig Skade deraf, vil de fleſte andre blive deſto 


mere ødelagte. Men nu er jeg bange for, at i den almindelige Mening 
det Menneſke endnu regnes for „ordentligt“ og „edrueligt“, ſom ikke drilker 
mere. Og deraf forllares det da, at man, ſerlig i den egentlige Arbejder⸗ 
klasſe, faa ſorgeligt hyppigt treffer pan disſe Folk, ſom uden nogen Sinde 
at være egentlig beruſede, dog gaar omkring i en halv Das, med noget 
fvælfede Aandsevner og Viljeskraft og med noget formindſket Dygtighed 
og Paalidelighed. Af ſaadanne Menneſker er der uden Tvivl — og det 
er den ſorgeligſte Folge af vor Brendevinsdrik — en overordentlig 
ftor Mængde: de kan pasſe deres Dont nogenlunde, og der er intet 
ſynderligt at fige dem paa; men der er heller ingen Drift eller Fremgang 
i dem, og ſtoder der et eller andet til, vil de let komme til at fylde 
Pladſerne paa et af de Steder, vi for har nævnt. 

Hvis nu alt dette er rigtigt — og det er ikke ſaa ganſke los Tale! 
— er du da ikke enig med mig, fjære Læfer, i, at de 30 Millioner Potter 
Brendevin koſter os [lovlig meget, og at det var godt, om den Be⸗ 
koſtning kunde blive fat et godt Stykke ned. Vilde vi tenke os, at al Til⸗ 
virkning og Indforſel af Brendevin pludſelig Holdt op — og det er ille 
et blot Tankeforſog, man har virkelig fremtvunget det flere Steder i 
Amerika, — eller, derſom dette ſyntes os ganſke utænteligt, at Forbruget 
paa en Gang gik ned til det halve eller en Tredjedel af, hvad det havde 
været, — og derpaa kan vi fe Exempler baade i Sverige og Norge — ba: 
vilde det lige ſtrax kjendes paa, at Politiet fil mindre at gjøre, ſnart 
efter paa, at Fengſler og Hoſpitaler blev mindre ſterkt fyldte, og Fattig⸗ 
veſenets Byrde aftog, og inden lang Tids Forløb vilde man ogſaa 
nok funne merke, at Befolkningen, færlig Arbejderſtanden var bleven mere 
dygtig og flittig, mere lykkelig og tilfreds. Thi med denne ene Ting 
hænger meget andet ſammen. 

Var det ikke værd at virke med til? Der er mange Midler, 
hvorved Stat og Kommune kan arbejde derpaa. Men det vil des verre 
viſt vare lenge, inden Sogneraad og Byraad og Rigsdag og Regering 
bliver enige om at gjøre noget alvorligt derfor. Sag kunde vi jo ſelv 
ujore Begyndelſen. Hvis du ſelv drikker Brendevin, kan du jo prove ban 
at nedſcekte dit eget Forbrug til det halve, derſom du ikke helt vil holde 
op dermed; du ſkal blive forbavſet over, hvor let det lader fig gjøre, og 
hvor vel du vil befinde dig derved! Og hvis du er Husbonde, faa pas i 
det mindſte paa, at de halvvoxne Drenge ilke faar Snaps, men giv dem 
hellere lidt højere Lan og væn dem til at fe, at man baade kan leve uden 
Brendevin — Verden har ſtaget ret godt i flere Tuſende Aar fornden 
det! — og at man kan gjøre bedre Brug af, hvad man ellers giver ud 
dertil. Og naar du er Veert, da byd hellere andre Ting end den for⸗ 
foriſte Drik, og giv aldrig de ſtalkels Poſtbude Brendevin uden Mad, 
men hellere Mad uden Brendevin. Ja der er mange andre ſaadanne 


Ting, ſom det ikke er faa fvært at finde paa, du véd det bedſt felv. Og 
huſt paa, at hver Snaps mindre om Dagen, ſom der gaaer med i dit 
Hus, det bliver ſtrax 12 Potter om Aaret. Jeg véd ikke, Hvor mange 
Huſe denne Almanak kommer i, men jeg er temmelig vis paa, at vilde 
man blot i hvert af dem gjøre lidt i denne Retning, faa ſtulde det nok 
vage noget af paa de forfærdelige 


30 Millioner. 


Idet vi ønffer, at ovenſtagende klare og tankevelkende Stylle af 
Paſtor Dahlhoff ret man vælte Eftertauke og gjøre Nytte, ſtal vi kun 
tilføje et Par Linjer for at minde om Srisflidsſagens Fremme, 
der jo i vor Tid overalt ſtaar paa Dagsordenen, idet vi i en ſund 
udviklet Husflid fer et af de fortrinligſte Midler til at ind» 
krenke og tæmme Fylderiet paa Landet, hvor netop Kjed⸗ 
ſomhed i de lauge Vinteraftener hos mangen Yugling lægger den forſte 
tankelsſe Grundvold til et r og forgeligt Liv. Den jyſle For⸗ 
fatter „Kund Skytte“ (Lærer J. Nielſen i Sjelle) har ſkrevet en lille 
kjon Fortelling, der behandler disſe Forhold 58015105 SR SKS og 
Svomautden", Denne lille Bog, der kun koſter 35 Øre, fla f i, 
for den gode Sags Skyld, onſte den ſtorſt mulige ee e ga 
Ungdommen paa Landet, ſom vil læfe den med ſtorſte Forngjelſe. For⸗ 
Anmelder i Provinspresſen giver bl. a. folgende gode Dom DØ 0 
tellingen: „Knud Skytte ſkildrer os i den, hvorledes en wer A rer) 
i fine Fritimer at ſysle med Snittearbeide efterhaanden Ds 3 fe 
at han bliver til en hel „Kunſtner“. Hans Kjærlighed ti og c 
Husflidsarbejdet tiltager med Aarene, og han bliver amſider en tr 5 
for Husflidsſagen. Hans gode Exempel aabner 1 mare So 
Karle i Sognet, der bringes til at indſe, at . Kort DENE 
en bedre Maade end ved at fidde pan Kroen, fvire og fpille Selene 
Husflidsmand faar derved en Mobftander 1 arne ne 7 jus over pas 
ſykkes det ham — ved et merkverdigt Skœbnens 9 Se anſet Band, 
fit Parti. Husflidsmanden ender ſom en i fit Sogn 9 alle Sider. 
der ved fit gode Exempel breder Lykle og Velft nelſe der bedſte il vore 

i e Bog, der fun fofter 35 Øre, paa de 
Bi anbefaler denn ' d det Toftelige Lune og den 
g trinligt ſtreven og krydret med de 77 
eee i Slytte egen. Maatte deune lille Fo 
»tørre” jnſte Vittighed, ſon er Sud Sn Exempel af unge Karle, da 
tælling blive læſt med Eftertauke og taget til Exemp 
vilde meget være vundet.” 
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Hporledes Tabellen bruges. 


Onſker man f. Ex. at vide, paa hvilken Dag i Ugen en Perſon er 
fodt, eller nogen anden Begivenhed er foregaget udfindes dette med ſtorſte 
Lethed paa folgende Maade. 

J Tabel A opſoges paagjceldende Aarstal, hvilket er meget let, da 
hvert Aarti har fin Linje, med Skudaarene til Højre og ſœedvanlige Aar 
til Venſtre. 

Fra det fundne Aarstal lader man Fingeren glide ned ad Talle:s 
Rekke ind i Tabel B indtil Linjen der bærer Navnet paa Maaneden, 
hvori Begivenheden foregik, og man merker fig det Tal, der ſtandſes ved. 

Nu opſoger man i Tabel C den Dato, Begivenheden foregik, følger 
Linjen med Fingeren til Venſtre indtil man er under det Tal, man 
fandt i Tabel B. Det Bogſtav man her finder angiver Dagen. 

Til nærmere Forklaring prøver vi et Exempel. Paa hvilfen Ugedez 
døbe Kong Frederik den ſüvende? Datoen var 15. Novbr. 1863. J 
Tabel A finder vi dette Aarstal i førfte Rekke; følger vi denne ned til 
November Maaned i Tabel B ftøder vi paa Tallet 7. Nu opleder di 
Datoen 15 i Tabel C (i forſte Linje). Under Tallet 7 i denne Linje ftaar 
et 8. Haus Dodsdag var altſaa en Søndag. 

Et andet Forſag. Paa hvilken Ugedag falder d. 9. Maj 18849 D: 
finder Aarstallet i yderſte Rubrik i Tabel A til Hojre (da det er et Skud⸗ 
gar). J yderſte Rad nedenunder (i Tabel B) finder vi ud for Mat 
Tallet 4. Nu opleder vi i Tabel C Datoen 9 (anden Linje). Folg Linien 
tilbage indtil Nubrikken under Tallet 4; der finder vi et k. Den 
9. Maj 1884 er ſaaledes en Fredag, og at dette er vigtigt kan vi fa d 
Feſtkalenderen bag paa denne Almanaks Titelblad, hvor vi fer et 
d. 9. Maj 1884 er Alm. Bededag, der jo altid falder pan en Fredag. 

Forſog nu ved Hjælp af Tabellerne at udſinde Ugedagen for Familiens 
Fodſelsdage o. ligu., hvilket vil give mangen Times fornofelig IRS. 
og vel ogſaa nu og da. vil kunne være til virkelig Jytte, 
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Gøndagmorgen- uds. 


Haandtegning a 


F Carl Thomſen. 


Kondagmorgen⸗Nuds om Bord. 
Til Tegning af Carl Jhomſen. 
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— „Som jeg har ſagt dig, Ole, det er disſe 
fordomte Dampere ... naa, fid dog ſtille . 

Som jeg har ſagt dig, vi kan la' os ſplidſe 

til Fandens Oldemo'er ... du har en lille 
Genegenhed til Maane, gamle Ole. 

Som ſagt, og du kan troſtig ſtole, 

paa hvad jeg ſi'er — den Dampkraft bli'r vor Dod; 
for ha'de dog en Kvaſeſkipper Brod 

til fig og fine ... Klipper jeg i Skindet ? 

Hor, Ole, Dampen gjor En tung i Sindet 

og tung paa Haanden med; du ved, jeg plejer 

juſt ej at hyle, men den Sag er klar, 

naar Dampen Fiſkeriet fra os ta'er, 

ſaa maa vi ende med at ſtryge Rejer. 

Du ſi'er, at det var ikke nogen Skam — 

aa nej, fan gu', men man kan blive vrippen, 

naar man betcenker — faa, der knak min Ram! .“ 


„Ja, ſer du, Peer, den gaar med Damp, din Klippen.“ 
Holger Drachmann. 


St. St. Zzlicher og bans „Hizcellringliv“. 
Af Thomas Lange. 


— — 


„Hvor kan dog Livets forte, dunkle Men jeg — jeg ffal beſtandig op 
Nu 


og ud, 
dig faa til Glæde ſtemme? om kun i mine Tanker; g 
ak, hvo der kunde dog ſom du i Havblik og i Bolgebrud, 
med ſtille Sind og nojſom Hu i Sommervarme, Vinterſlund 
fig faa i Hytten gjemme! en Pilegrim jeg vanker.” — 


ſynger Blicher til Lyngſpurven og fkildrer i disſe Ord faa 
gribende ſit eget Liv, Pilegrimmens, den enſomme, tungſindige 
Vandrers. 

Afſted, bort fra Hus og Hjem, med Bosſen paa Nakken 
og kun fulgt af fin Hund — det var hans Lyſt! Og var 
han da naget ret dybt ind i den vilde Hede, hvor Hjejlens 
Flojten var den eneſte Lyd, der hørtes, da hævede han det 


bøjede Hoved og ſmilede — om der vel end var Vemod ogſaa 
her i hans Smil; ſaa glemte han Fattigdommen og den øvrige 
Miſére i Hjemmet, faa ſpovede han „frihedsſtolt ſom Beduinen, 
hvem intet Hus fængsler til Pletten, men ſom ejer alt, hvad 
han fer, ſom ikke bor, men lyſterer, hvor han vil.” ”) 

Og da aabenbarede Hedens Poeſi ſig for ham i al dens 
vemodige Skjonhed. De fjærne Bakker ſyntes ham da at 
ſvomme lig Skyer omkring den uhyre Slette og antage mange 
vidunderlige Skikkelſer af Huſe, Taarne, Menneſker og Dyr, 
men af dunkle, uformede Omrids, vexlende ſom Drommebilleder. 
Halve og hele Dage mættede han da fin Sjæl ved disſe 
Syner; men ſaa kunde jo dog ogſaa han føle Trang til at 
„udlade det overlesſede Sind“, og traf han da nogle af hine 
ſcelſomme Skikkelſer, der den Gang befolkede den jyſke Orken, 
Tatere, Zigeunere eller „Kjeltringer“, da nærmede han fig 
broderlig og venlig til dem og forſtod jo endog at tale med 
dem i deres eget Sprog, det Rothvelſke, ogſaa faldet „Kjel⸗ 

tring⸗Latin“. 

Saaledes traf han da ogſaa her en Gang ſammen med 
en af de meſt rørende Skikkelſer, han har fkildret den tro⸗ 
faſte, heroiſke „Korsdragerinde“, Taterſken Linka Smelem, 
hende, der bærer fin Mand, den „fodloſe Vandrer“ paa fin 
Ryg til Gjengjæld for tidligere af ham udviſt Barmhjeertighed, 
da hun ſom Barn var bleven ſaaret og ude af Stand til at 
folge med ſine Ledſagere, og han bar hende omkring med ſig 
faa længe, til hun igjen kunde gaa. 

At Blicher felv har været ſterkt greben af dette Mode, 
eller af hvad der nu oprindelig har givet ham Impulſen til 
denne Skildring ſes af de uforlignelige Naturfſkildringer, hvor⸗ 
med han her ſom i andre af hans Yudlingsfortellinger, ſom 
f. Ex. „Hoſekrœmmeren“, formelig odsler. Hvor malende er 
ſaaledes ikke Indledningen? 8 

„Dagen var lummerhed. En heftig Spydoſtvind blæjte 
Varme ned — det var en ren Siroceb. Hyidligrode Torden⸗ 
ffyer optaarnede fig hen over Horiſonten — de lignede en 
Rakke af fjcerne Snebjerge, hvis Kanter Solen forgylder, af⸗ 
delte ved dybe og dunkle Dale. Efterhaanden miſtede en 
Skytop efter den anden fit ſkarpe Omrids, udtyndede og ud= 
videde ſig — Tegn til, at Himlens Artilleri begyndte ſin 
Virkſomhed; men Bulderet druknede i Bleſtens ſuſende Strom 
og Blinkene i Solens Straalehav.“ 


*) „Hoſelremmeren“. 
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At dette Emne ftærkt har opfyldt ham ſelv, ſes foruden 
Heraf ogſaa af de forunderlig gribende Slutningsord, ſom hau 
kun anbringer i fine ſkjanneſte Fortællinger, naar han ſelv har 
følt fig ſerlig og dybt bevæget, ſom f. Ex. i „Landsbydegnens 
Dagbog” og i „Roverſtuen! — Slutningsord, der ligeſom 
ſtille hele det foregaaende Referat i en Belysning, ſom Læferen 
aldrig ſenere glemmer. 

Som han ſaaledes ender „Landsbydegnen“ med folgende 
Ord: „Om nogen, naar jeg er bød og borte, leſer disſe 
Blade, da ſkal han ſukke og ſige: anlangendes et Menneſle, 
hans Dage er ſom Gres, ſom Blomſter pan Marken faa ſkal 
han blomſtre. Men Herrens Miſkundhed varer fra Evighed 
og til Evighed,“ — ſaaledes ſlutter han ikke mindre vemods⸗ 
fuldt og rorende den tro Linka Smelems Saga: „Hvad om 
denne Kvinde, der nu danſer i et Torvehus ban Orre Hede, 
er en ungarſk Grevinde eller Prinſesſe? Hvad om Fødslen 
havde beſtemt hende til at danſe ved wienſke Hofballer, at fe 
Baroner, Fyrſter og Grever for fine Fødder? i Steden for, 
at hun nu maa bære en „Kjeltring“ uden Fødder gjennem 
Livet! Hendes Bugge ſtod maaſke i gyldne Sale — hendes 
Grav i Hjornet af en jyſk Landsbykirkegaard. Men hendes 
trofaſte Kjærlighed tor maaſke ſtaa anſkreven der, hvor Keiſer⸗ 
flotte og Torvehuſe ſtaar Side om Side.“ 


* 


Den ſtore jyſke Digter nod, medens han levede, juſt ikke 
nogen ſeerdeles ſtor Anerkjendelſe. Han horte ikke til de 
„ſtemplede“, et ÜUdtryk, han ſtundum bruger ironiſk om andre 
Digtere, og hvoraf det maaſke kan ſes, at han folte Tilſide⸗ 

ſettelſen. Men han har erholdt den Oprejsning, der for faa 
mange ſtore og edle Aander er den eneſte — fuld Anerkjen⸗ 
delſe eſter Doden. Staar han ikke nu — Hundredaaret 
efter hans Fodſel — for den almindelige Bevidſthed ſom 
en af Danmarks ſtorſte og meſt nationale Digtere? Og ſiger 
itke den nyeſte Tids Literaturhiſtorie det ſamme? „Han 
ſtildrer Karakterer med ſtorſlaaek Simpelhed og med en fan 
malende Kraft, at de præger fig ſom uudſlettelige Billeder i 
Leſerens Fantaſi, og af Naturens Ejendommeligheder, dens 


Stemning og Liv er han den edleſte Fortolker i den 
danſle Literatur.“ “). 


) S. Müllers Literaturhiſtorie. 


Kommisſtonœren. 


Novelette af 8. Schandorph. 
Med Tegninger af Y. Tegner. 


4. 


and. phil. Thorvald Peterſen ſprang 
let ned fra en anden Klasſes Waggon 
og „ſatte af“ med en vis gymnaſtiſk 
Dygtighed pan Perronens Brede⸗ 
gulv. Thorvald Peterſen kunde ikke 
andet end være i godt Humor. For 
forſte Gang i ti Aar ſkulde han 
gjeſte fin Fødeby ... . ja det var 
juſt ikkte det, ſom glædede ham .... men han kom der i det 
behagelige Wrende at hæve en Arv paa fem hundrede Daler, 
ſom var tilfalden ham efter en gammel Moſter, der var dod 
ſom „Lem“ i Byens „Hospital“ : en Stiftelſe, hvor Enker 
og gamle ugifte Piger af „Borgerſtand“ kunde fan et Alder⸗ 
domsly. De fem hundrede Daler kom meget belejligt, thi 
Thorvald Peterſen leeſte for Timebetaling i kjobenhavaſke 
Privalſkoler, og den Neeringsvej har endnu aldrig bragt fine 
Dyrkere Formue, Og han havde intet ſom helſt Udſigt til 
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Avancement, hvad Leſeren let kan flutte fig til af hans ſaa 
pænt lydende og ſaa lidet betydende akademiſke Titel. 

Han var eneſte Barn af Sadelmagermeſter Peterſen i 
P —. J Byens Realſkole udmerkede han fig ved et faa let 
Nemme, at dens Beſtyrer, Kateket Fesſel plagede hans Fader 
om at lade ham ſtudere og foreløbig tilbød fig at leſe gratis 
Latin med ham. Sadelmager Peterſen havde vel en temmelig 
tydelig Foreſtilling om, at Embedsbanen var „de danſkes Vej 
til Ros og Magt", og kunde af Hjeertet unde fit eneſte Barn 
at komme ind i den privilegerede og intelligente Kaſte, men 
da han var en fattig og en temmelig aldrende Mand, otte og 
halvtredſindsaarig Fader til en ſexkenaarig Son, kloede han 
ſig mange Gange bag Øret, for hans Wergjerrighed vandt 
Herredomme over hans Betenkeligheder. Bed en okonomiſt 
Kraftanſtrengelſe, der gjorde, at han og hans neſten jevn⸗ 
aldrende Huſtru, (hvem han havde ægtet ſom gammel Pige 
ikke uden Henſyn til den Kapital af fem hundrede Daler, hun 
havde efter fin Fader Slagter Madſen) maatte paalegge fig 
daglige Savn, underholdt han Sønnen i den nermeſte Latin⸗ 
ffole. Thorvald var kommen ſent paa Vej, jan han var tyve 
Aar, for han blev Student. 

Da han kom hjem i Ferien efter fin Afgangsexamen, var 
hans Moder død fort Tid i Forvejen. Men den Hader, der 
var vederfaret Sonnen, troſtede Sadelmageren over Tabet. 

Der havde aldrig været noget elſkovsfuldt Sværmeri mellem 
Wgtefolkene, der var ſmaa Kaar, og Huſets Budget kunde 
daarlig taale de Apothekerregninger, der indlob under Madam 
Peterſens treaarige Sygdom; hun var grædjelig gnaven og 
urimelig i den Tid, og hun fatte Manden i en tilſvarende 
Stemning. Misfornojelſe og ſtadigt Smaaſtjcnderi rugede 
under det lave Bjelkeloft og lagde fig ſom en fedtet Dug paa 
de ſmaa Vinduesruder i Sadelmager Peterſens Hus, et af de 
ringeſte og eldſte i Byens Hovedgade, Hvor det ſtod med en 
gronmalet Sadel ſom Skilt over Doren midt paa den af fire 
Vinduer beſtagende Facade, hvis ſkidengule Puds og ru, konrog⸗ 
overſtrogne Sokkel ogſaa faa helt gnaven og ſmaavrisſende ud 
ved Siden af Nabohuſene. Det til venſtre prangede med rode 
Murſtensmure, høj Stucetage, Kviſt og Kjelder. Det var 
for faa Aar ſiden opført af Enken efter en velſtagende Herre⸗ 
gaardsforpagter, ſom beboede det med fin tyveaarige Datter. 
Paa den anden Side af Sadelmagerens Hus laa den to Etages 
Bygning, hvori Poſtkontoret havde ſit Sæde. Poſtkontoret 
havde ſpillet en ſtor Rolle for Sadelmagerens Son i hans 


Barndom. „Litſenbroderen“ Anders Olſen havde faaet den 
kjonne lille Nabodreng fjær. Denne lille brunojede Bondekarl 
i ſin rode Frakke med Solvtresſe om Kraven var en meget 
betroet Mand, og naar han, hvad der dog ingenlunde horte 
til Neglen, en Søndag Eftermiddag havde faaet faa mange 
Extraſnapſe, at „det mandige Mod“ homeriſk rørte fig i hans 
Bryſt, ſagde han med Selvfolelſe: 

„Var der Lov og Ret i Landet, og var alle Dele, ſom 
de ſkulde være, jaa underſkrev jeg mig: A. Olſen, Kaptejn og 
Poſtmeſter i P.“ 

Og Anders Olſens lyriſke Udbrud var juſt ikke rent 
Praleri. Hans Principal, en forhenverende Infanteri⸗ 
lieutenant, der for at gifte ſig havde taget Afſked, ſom han 
fil med „Kaptejns Karakter“, og ſogt Anſettelſe i Civiletaten, 
havde aldrig taget fig af fit Embede. Saa længe han havde 
en ældre og dygtig Fuldmegtig, gik det an, men da han havde 
faaet en yngre og uduelig, kom der Klager fra Folk og 
Snydere fra Generalpoſtdirektionen. Anders, der var en Arv 
fra to foregaaende Poſtmeſtre, tog ſig da myndigt af Sagerne; 
og da Embedets Krav let kunde tilfredsſtilles ved Ordensſans 
og Routine og ingenlunde fordrede „Intelligens“, kunde en 
Karl, ſom Anders, der leſte godt, ſkrev taaleligt og regnede 
rigtigt, meget godt beſorge de lobende Forretninger. Brev⸗ 
karterne, Timeſedlerne og deslige Blanketter udfyldte han altid; 
det eneſte, han ikke kunde bruges til, var at ſkrive længere 
Embedsbreve, thi af Kancelliſtilen kunde han kun tilegne ſig 
enkelte Fraſer, hvoraf han ſtundum ſogte at ſammenſektte 
Breve for at prove paa, om han ikke ogſaa paa dette Om⸗ 
rande kunde faa Overtaget over Fuldmaegtigen. Men det 
lykkedes ham kun at danne en hel Del parallele Forſetninger, 
ſaa ſtoppede enten Tanken eller Stilkunſten; at faa en 
Efterſetning udformet var aldeles umuligt for den ellers fan 
klogtige Litſenbroder. Anders var ikke fri for at behandle 
Publikum, der ſogte Kontoret, med en vis affejende bureau⸗ 
kratiſt Overlegenhed; han ſagde ſaaledes en Gang til Byens 
ſtorſte Kjobmand, der noget grovt klagede over, at hans Bud 
maatte vente ſaa længe paa hans Poſt: 

„Klag til de overordnede, Hr. Bang; Klagen ſtiles 
til den hoj⸗kongelige Generalpoſtdirektion, De kan ſkrive: 
»Pro memorium» oven over, og „underdanigſt“ nedenunder; i 
de ſenere Tider ſkriver nogle „Allercrbodigſt“ og ſkriver ikke 
»Pro memoriume, men det man De nu gjøre, ſom De vil, 


— nen 


Hr. Bang, for vi fkal nok klare for os, naar der nfæftes os 
Erklæring paa Embeds Vegne.” 

Hvad der fatte Anders end yderligere faſt i Poſtmeſterens 
Gunſt, var, at han opdagede, at Fuldmegtigen havde begaaet 
Kasſeſvig. Den afſkedigede Militær. var ude af fig ſelv, rev 
fe i ſit Haar og ruſtede ſig i ſine Knebelsbarter. Anders 
agde: 

„Skal vi ikke tage Sagen ganſke moderat, Hr. Kaptein, 
jeg mener aldeles gelinde?“ 

„Nej jeg vil ſparke den Wfel ned ad Trapperne!“ 
ſvarede Poſtmeſteren. 

„Nef, gelinde, Hr. Kaptein. Se . . . det er jo vel 
400 Daler det hele. Dem har jeg i Sparekasſen, og dem 
kan Kaptejnen fan mod en lovformelig Obligation og ganfte 
almindelige Renter og meget lœempelig Afbetaling, og ſaa lader 
vi ſom ingen Ting, Hr. Kaptejn, giver Fuldmegtigen en Op⸗ 
ſigelſe til neſte Skiftetid og faar os en anden en, og ham 
ſkal jeg nok holde i Orerne.“ 

Poſtmeſteren fapdt, at Anders havde Ret, og gik ind paa 
haus Forſlag. Anders fik en ubekjendt Vinkelſkriver til at ud⸗ 
ſtede Obligationen, men han kreevede ubonhorlig den maaned⸗ 
lige Afbetaling med Renter af Poſtmeſteren med de Ord: 

„Forſt betaler vi Wresgjelden, Hr. Kaptejn; Fruen 
kan ikke gjøre Middagsſelſkab det forſte Par Aar. Det kan 
Embedet ikke bære.” Kaptejnen betroede fra nu af Anders 
hele Kasſen, og der kom den ſkjonneſte Orden i den. Anders 
var tro ſom Guld i alle Pengeſager. Derimod var han ikke 
tro i Kjærlighed. Han var Kjeereſte med alle fin Principals 
Piger og var ikke fri for at behandle dem paa en noget 
ſultanagtig Maade. Han kraevede udmærket Forplejning: 
ftært Kaffe med meget Sukker og tyk Fløde, der væltede ud i 
Underkoppen, tykt Smør paa Brødet og en Flaſke fedt Hvidtol 
om Dagen. 

Fra ſit tiende Aar havde Sadelmagerens Thorvald veret 
Anders Olſens Ven. Forſt havde muligvis den rode Frakke 
og ſolvtresſede Hue vakt Drengen. Beundring. Siden ud⸗ 
viklede ſig det ejendommelige Venſkabsforhold, der ſaa tit 
finder Sted mellem Karle og Born i Smaabyer og paa 
Landet. Gaa fnart Thorvald havde faaet Maden i fig og 
fært fine Lektier efter at være kommen fra Skolen, ſogte han 
ind til Anders paa Poſtkontoret. Det Høje, daarligt belyſte 
Rum med Vegreolerne, der ſtruttede af Papirer og Protokoller, 
Fuldmægtigens høje Pult med Stolen foran, der kunde ſkrues 


højt til Vejrs, og Kaptejnens Skrivebord, hvis Armſtol fom 
ofteſt var ledig, og Anders's lille ſortmalede Bord pan Vindues⸗ 
pillen, gjorde et højtideligt, repreſentativt Indtryk paa Drengen 
fra de lave Stuer, hvor Fader og Moder mundhuggedes ſom 
Heſte, der bedes foran den tomme Krybbe. Den ſkimlede, 
mugne Kontorluft med fin Tilfætning af Tobaksrog og ilde⸗ 
lugtende Efterladenſkab af Poſtillonernes Tranſtovler, ſyntes 
ham helt ariſtokratiſk i Sammenligning med den ſtramme Stank 
af Ledertoj og garvet Kalveſkind, der fra hans Faders Butik 
ſtrommede ind i Familiens eneſte Opholdsverelſe, hvor den 
blandede fig med Madoſen fra Koklenet, hvis Dor hans 
Moder helſt lod ſtaa aaben, „for det ſparede immer lidt paa 
Ildebranden.“ 

Tit tog han fine Bøger med ind pan Kontoret og leeſte 
fine Lektier der, og til Gjengjeld for, at han hjalp Anders 
med at ſortere Breve, klebe Frimerker paa, telle Penge og 
andre mekaniſke Forretninger, horte Anders ham i hans Lere⸗ 
bog, Bibel⸗ og Fedrelandshiſtorie, ja ſelv i latinſk Gram⸗ 
matik, efter at Kateketen havde begyndt at leſe med ham. 
Litſenbroderen lo, ſaa han holdt ſig i Siden over dette 
„taab'lige“ Sprog, hvor man ſkulde ſige Bord bande i Nom. 
Vok., Akk., Gen., Dat., og Abl., (han kjendte kun Kaſus's 
Navne med de Forkortninger, ſom ſtod i Bogen). Men da 
Thorvald var kommen til Verberne, opgav Anders Latinen, 
„for de Navne gjorde et fornuftigt Menneſke rent rundtosſet.“ 
Han føjede dertil den Bemerkning: 

„Naa fan det er det Slidt, der faar de ſtuderede 
Embedsmænd til at glo ſaadan efter Maane og Stjærner. 
Ja, noget forud har De jo rigtignok, over det at de har 
maattet proppe alt det i deres Hoveder. Bare man kunde 
forſtaa, hvad Nytte det er til, for det kan jeg ſ'gu'tte, og 
jeg er dog ikke et helt almindeligt Bondebeſt.“ 

Da Thorvald var kommen i Latinſkole og kun beſogte fit 
Hjem i Ferierne, kolnedes efterhaanden Forholdet til Anders 
Litſenbroder. Ikke at det kom til noget Brud, men Latin⸗ 
ſkoledrengen blev Anders for voxen og ſelvbevidſt og talte et 
for hojdanſk Sprog. En ſkjon Dag kaldte han Thorvald 
„Pedderſen“ og ſagde „De“ til ham, og Thorvald, ſom da 
var i overſte- Klasſe, hvor Rektor og Lærere ſagde „De“ til 
Diſciplene, tog Anders Olſens forandrede Behandling ſam en 
ſelbfolgelig Tribut til ſin Alder og fit Dannelſesſtandpunkt. 
Men fra den Dag af indlod Anders ſig ikke videre med Thor⸗ 
vald, og da han kom hjem ſom Student, gratulerede han ham 
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ikke en Gang. Han hilſte ham paa Afſtand; Thorvald blev 
forlegen og ſyntes, at han burde gjøre en Tilnermelſe, men 
Litſenbroderen lod, ſom om han ikke merkede det, og undgik 
ham. Det gjorde Thorvald Peterſen lidt ondt, men ſuart jog 
et nyt og ſterkt Indtryk Billedet af den nu halvgamle Litſen⸗ 
broder helt ud af den tyveaarige Students Sind. 
Forpagterenkens Nabohus's Have var kun adſkilt fra 
Sadelmager Peterſens ved et meget gjennemſigtigt Stakit af 
Fyrreſtaver. Thorvald var viſtnok omtrent fjorten Aar, da 
det ny Hus var ferdigt, og Ejerinden flyttede der ind med fin 
eneſte trettenaarige Datter. Forpagterenken Fru Egelund 
omgikkes med Byens Honoratiores; hendes Datter, der bar 
det velklingende franſke Navn Juliette, blev i Skolen intim 
Veninde med Byfogdens Datter, og Byfogden bar ingen 
ringere Titel end Etatsraad. J kjobſtadſocial Henſeende var 
der et fvælgende Dyb befceſtet mellem Smaaborgeren Sadel⸗ 
mager Peterſens Son og en Pige ſom Juliette Egelund. 
Men Thorvald kunde ikke uden Hjertebanken fe hende i Nabo— 
haven,, og da hun en Foraarsdag, efter at han var bleven 
konfirmeret, og fort for han fkulde ſendes til Latinſkolen, 
"tonede frem i en hvid klar Kjole med hojrodt flagrende Liv⸗ 
baand, med de blonde Lokkers Strom glitrende i Solen, mens 
de ſom en fyldig Kaskade væltede ned ad Ryggen, — ja faa 
bankede Hjertet helt oppe i Halſen paa Drengen. Han tog 
ſin Kaſkjet dybt af; Juliette nikkede med knibſk ſammenknebne 
Læber og gav fig til at ſpaſere med langſom, dameagtig 
Værdighed op og ned ad den grusbelagte Hovedgang i Haven, 
hvor de brogede rode, hvide, gule og ſtribede Tulipaner paa 
hver Side ſtod ſom galaflædte Gardiſter, der preſenterede for 
Thorvald Peterſens Tankers Dronning. Med en halvvoxen 
Piges kokette Vigtighed lagde hun Fingeren paa Munden 
under ſin Vandring, ſom granſkede hun over en dyb Verdens⸗ 
gaade. Hvert Skridt, hun gjorde i det knirkende Grus, 


giennemdirrede Sadelmagerſonnens Nerver. Han fandt, at 


han burde gjøre noget. Hvad ſkulde det være? Han faa om⸗ 
kring lig, og hans Øje faldt paa det eneſte ſtore Træ i hans 
Faders Have, der ellers helt var ofret til Dyrkning af 
Kokkenurter i Bedene; en Rand af Bellis, Avrikler, Primler 
og Lavendler langs Havens eneſte Gangſti var den eneſte 
Tribut til Skjonhed og Luxus. Men midt i Kartoffelbedet 
ſtod et gammelt, endnu ikke udſprunget Lindetræ, blandt hvis 
nederſte Grene var en, der var lang og tyk, og ſom hevede 
fig i en ſagte Skraaning fra Stammen og flyngede fig ud i 


Luften. Knoſen lob til, tog Forſpring, og i et Par kraftige 
Klatretag op ad Stammen manede han Grenen, ſom han om⸗ 
ſpendte med Henderne. San benyttede han den til en be- 
hendig Skraaſtangsentring med Heender og Ben; og da han 
var naaet ud mod Pderkanten, fatte han raſk af med Benene 
. . . der hang han og dinglede i Luften. Der lød ct lille, 
deempet Hvin inde fra Nabohaven. Det var ham Belonning 
nok for hans ridderlige Idret. Han entrede nu nedad i 
bojede Arme, men under denne Akt fan han Juliette hurtig 
ile op ad Tulipangangen og ud af Haven. Flov kravlede 
han ned ad Hovedſtammen paa Linden og ſprang tungt til 
Jorden uden at „ſette af.“ 

Neſte Dag, da han kom ned i Haven, faa han Juliette 
ſpaſere med Byfogdens Harriet om Livet. De vendte begge 
med en fornærmet, foragtelig Mine Øjnene til Siden, da de 
opdagede ham, og ſtak Hovederne tæt ſammen; Munden gif paa 
Juliette ſom en Kjep i et Hjul, Harriet lagde Kinden op til 
hendes; deres Fniſen ſteg fra Latter til Hvin; endelig lob de 
begge ſkoggerleende op i Huſet. 7 

Thorvald Peterſens Tanke fyldtes længe, baade vaagen 
og i Drømme, af de to hvide Piger med de flagrende Liv⸗ 
baand, de henholdsvis lyſegraa og broncefarvede Snoreſtovler, 
lyſe og morkeblonde Haarkaskader ned ad Ryggen 
ſaa kom han i Latinſkolen; Pigerne blev voxne, og i Ferierne 
ſaa Sadelmagerſonnen dem ſaa godt ſom aldrig; nu var 
Svalget mellem Juliette og ham blevet ham ſaa klart bevidſt, 
at han ikke i fjærnefte Maade tenkte paa en Tilnermelſe. 
Hans erotiſke Feber kureredes grundigt af Madvigs latinſke 
Grammatik. 

Han var ſom ſagt en Snes Aar, da han ſom Student 
kom hjem i Sommerferien. Han var voxet ſent og var endnu 
aldeles ſticeglos med et uſkyldigt, pigeagtigt Udſeende. Men 
hans Studenterexamen med forſte Karakter blev et Spring, 
der elaſtiſt hevede ham op i Byens hojeſte Sfcre. Honora⸗ 
tiores fandt, at det var al Wre værd, at Sadelmageren havde 
Dragt fin Son fan vidt, og at Sonnen havde faaet en faa god 
Examen, at han kun manglede fire Points i ÜUdmerkelſe. Han 
blev inviteret til Skovtur af Etatsraadens. Paa Hoſtvogn 
kjorte de unge i Skoven, Dannebrogsflag vajede fra Vognen 
ud i Solſkinnet; lyſtig Tale og kvidrende ungdommelig Latter 
lød nu over Markerne, hvor Hoſtfolkene mejede Rug, og hvor 
Strygeſpaanen klang mod Lebladet paa Mejegrehen. Paa den 
bløde Gronſversbund i en af Skovens Lyspletter för de hvide 


Piger og de ſommerkledte unge Menneſker om, kaſtede og 
fangede de rod⸗ og hvidſtribede Ringe, indtil de med glubende 
Appetit ſamledes langs det lange, ſmalle Træbord med ypperlig 
fold Opdekning og gode Drikkevarer; den eneſte ſtuderede 
Perſon, Thorvald Peterſen, udbragte Skaalen for Kvinden, 
Proviſoren pan Apotheket den for Etatsraadinden, Fuldmegtigen 
paa Byfogedkontoret den for ſin Principal Etatsraaden, hvem 
des verre vigtige Embedsforretninger hindrede i at deltage i 
denne ungdommelige Feſt, men „da han var ung i Aanden“, 
var Fuldmergtigen vis paa „at Etatsraaden var til Stede i 
Aanden.“ 

Og faa gik det hjem i Avguſtnatten. Tuſende Stjerneſkud 
rislede ned ad den forte ſtjcerneſpraglede Himmel; fra den 
mejede Rug ſendtes en tor, krydret Duft hen over Vejene; 
de unge Piger ſvobte Tørflæder om Halſen for at beſkytte ſig 
mod den ſterke Dug. Dempet lød Talen paa Hoſtvognen; 
hver Herre havde udvalgt ſin Dame; Thorvald Peterſen havde 
valgt Juliette. Hun var bleven dejlig, hun blomſtrede i hvid, 
rod og blond fvulmende Fylde. Øjnene var ftore og ſporgende, 
ud ad higende og nysgjerrige. Hun elſkede Poeſi, ſagde hun 
med en ung Kjobſtadfrokens naive Idealisme. Thorvald re⸗ 
citerede Goethes Digt: 

Ich denke dein, wenn mir der Sonne Schimmer 
vom Meere ſtrahlt o. ſ. v. 
for hende, han gav hende efter Hukommelſen en Overſettelſe 
af Korſangen i Sofokles's Antigone, hvor Heltinden, da hun 
drager i Døden, ſiger Farvel til Solens Lys og Kjerlighedens 
Glæder. Umerkelig ſank de ſammen i den mørke Nat; han 
mærkede hendes Haar ſom Silke ſtryge hans Kind.. 
havde han kysſet hende? Han ſpurgte ſig ſelv derom i den 
paafolgende ſovnloſe Nat, men han var ikke vis paa noget. 
Thi han Havde været beruſet ... var det af Elſkov alene? 
Eller havde Etatsraadindens folde Vinpunſch. haft fin Andel deri? 

Det var mod Enden af Sommerferien. Thorvald maatte 
rejſe ind til Kjøbenhavn, for at komme tids nok til Fore⸗ 
leesningernes Begyndelſe. Han vilde faa gjerne ſige Farvel 
til Juliette, men da det en Dag lykkedes ham at opdage et 
Glimt af hende i Haven, forſvandt hun ſom et Meteor. Han 
fik ikke ſagt Farvel til hende. 

Gaa gik det, ſom da han kom i Latinſkolen. En Maaned 
efter haus Ankomſt til Kjøbenhavn døde hans Fader. Den 
gamle Sadelmagers Bo var fallit. Under Sult og Savn 
leſte Thorvald til Filoſofikum. Der kunde ikke være Tale om 


at fortfætte Studeringerne; dertil manglede den bløde unge 
Mand Selvfornegtelſe og Energi. Han ſogte Informationer; 
det gik kummerligt i Begyndelſen; ſaa blev det bedre; men 
det var et Slid ſom en Fabrikarbejders; det var en ensformig 
Vandring hen ad en ſandet Vej i Graavejr. Men man 
vonner fig til alt. Kjerligheden til Juliette døde af galop⸗ 
perende Svindſot i Skoleſtuernes Stov og kvalme Luft. Der 
fulgte en Rekke af Aar for Thorvald uden ÜUdvikling, uden 
Hiſtorie. Han fandt ſig i det; der var ikke andet at gjore, 
Dage og Aar lob hurtigt, thi de var ikke ladede med noget 
Indhold. Otte til ti Timers Informationer, faa nogle Hvile⸗ 
timer om Aftenen i Studenterforeningen, krydrede af daarlig 
Punſch og Brandere, Skakſpil og Konverſation; Thorvalds 
Forfeengelighed læffedes ved, at han efterhaanden ſom mange⸗ 
aarig Gtamgjæft, der havde ſin faſte Pibe hængende i Lokalet, 
blev optaget i en af de toneangivende Kliker, hvori han rigtig⸗ 
nok kun ſorrettede Tjeneſte, afvexlende ſom Statiſt og Klakor 
for dem, der havde ſtorre Roller. Peterſen udviklede fig til 
en ſkikkelig gemytlig Fyr, der paa Skolerne altid havde et 
Forraad af Anekdoter og Brandere, hvormed han morede ſine 
Kollegaer i Frikvarteret og fine Diſciple i Timerne, til en 
jcvn hyggelig Solderiſt, uden i nogen Maade at kunne kaldes 
forfalden. Men med al aandelig Sysſel og ideale Interesſer 
var det forbi. . 


II. 


Nu var, ſom ſagt, Thorvald Peterſens Moſter dod, og 
hendes fem hundrede Daler faldt paa et nodtorftigt Sted. 

Thorvald Peterſen gik gjennem Jernbanegaardens brede 
Hovedgang, der lyſtig gjennemſuſtes af en utaalelig Trætvind, 
ud i Veſtibulen. Skjont for længe ſiden afvant med ſentimen⸗ 
tale Stemninger, folte han dog en jær, Sindsroen generende Be— 
vegelſe, da han fan det kullede Kirketaarn rage op over de rod⸗ 
gule Tage mellem brede Kaſtaniekroner og ſvaje, ſpidſe Popler. 

Da han var ved at gaa ud af den ene af Veſtibulens tre 
Udgangsdore, ſom ſtod aaben, blev det Spørgsmaal henvendt 
til ham: ; 

' „Vil Herren kjore lige til „Hotel Haabet“?“ 

„Ja, nok,“ ſvarede han uden at fe pan den hværvende 
Omnibuskuſk, hvis blaalakerede Kjoretoj ſtod og grinede i 
Foraarsſolen med fin forgyldte Paaſtrift „Hotel Haabet”. 
Saa forekom det ham, at Kuſken ſagde noget. 

„Hvad behager?“ ſagde Thorvald Peterſen. 


„Aa ...“ lød Svaret, .. . „jeg ſpurgte, om det ikke 
tulde være Pedderſen.“ 

Thorvald Peterſen tog den talende i Sjeſyn. En lav⸗ 
ſtammet, fedladen Fyr, under hvis dybt nedtrykte Hue et Par 
graa Haartotter ſtak frem ved Tindingerne. Et Par ſmaa 
brune Øjne, ſom de af mange Smaarpynker furede nederſte 
Ojenlaag og tre mægtige og bevægelige Rynker fra Ojen⸗ 
krogene op mod Tindingerne gav et poliſk og drilſk Udtryk, 
en halv aaben ſtaaende ſtor Mund med gule Tandſtumper, der 
faa ud, ſom om de ffulde bide Underlæben i Stykker, grinede ham 
i Mode. Herre Gud! Det var hans Barndomsven, Anders 
Litſenbroder, der, ſiden Thorvald Peterſen ſaa ham ſom en 
nogle og fyrretyveaarig kjon Mand, i en halv Snes Aar var 
bleven ſaa gammel. Den Rorelſe, ſom det kullede Kirketaarn 
havde flaaet an til, blev nu til et helt Muſikſtykke ved alle de 
Minder, ſom Synet af den gamle Karl vakte hos den kjoben⸗ 
havnſke Timelerer. 

„Anders Litſenbroder“! udbrød han og rakte begge 
Sænder ud imod ham. 

Anders tog den ene af dem og ſagde: 

„Nej, nu er jeg ellers Vogumand, ſiden Kjorſelen er 
bleven givet fri, og fan holder jeg en lille Beværtning og et 
Kommisſionskontor. Skrive kan jeg jo, ſom Pedderſen nok 
kan huſke, og Bonderne er jo ikke ſkrappe i Pennen. Og 
fan kjorer jeg denne herre Omnibus. Det er ellers længe 
ſiden Pedderſen var i Byen. Ja, Herre Gud, Tiden gaar! 
Sikken et Skjeg, De har lagt Dem til! Det er der ſ'gu Grode 
i, he, he, hee! Naa, De vil ſidde paa Bukken ... ja, 
der er ogſaa fælt lummert indvendig i Rumlekasſen. Ja faa 
Gu' Pedderſen. Man kanu jo ſaa ſnakke om det ene og det andet.“ 

Omnibusſen blev ſat i Gang. Der var vel en fer Mi⸗ 
nutters Vej fra Stationen til Byen. 

„Ja, naar man er ſaa gammel, ſom Pedderſens Moſter 
var,“ ſagde Anders, medens de kjorte, „ſaa har man da Lov 
til at holde op med at træffe Vejret. Ja, ja, ja, ja, Ped⸗ 
derſen, Sorgen ſkal jo have fin Gang, men Herre Gud, man 
maa jo troſte ſig med det andet Liv og ſaadant noget, ſom 
man kan ſige fig ſelv ... Se, hvor den er flapſkoet den 
fjermer ... jaa ſku' dog De'len ta? Smed Mortenſen. 
Nej Poſtkantoret, Podderſen! Det er blevet til en uartig Be⸗ 
vertning. Se, Jernbanen, den ſiger jeg jo inte noget mod; 
for det er en „hojropeiſk“ Nodvendighed, rent ud ſagt! . . Naa 
egentlig ſiger jeg heller inte noget imod den ny Poſtmeſter. 


ſom de for en ſyv otte Aar ſiden ſendte os inde fra Overkan⸗ 
toret paa Store Kjobmagergade, for han forſtaar Tingene og 
vil have Orden i dem. Men jeg var nu vant til at tage 
ſalig Kaptejnen paa den gemytlige Methode; og der var jo 
aldrig noget i Vejen for at tage et Surbrod med en Flakke⸗ 
ſild til og et Glas Hvidtol pan Kantoret; ja i den ſenere Tid 
blev det jo til Bajere, for jeg folger immer med Tiden, og 
derfor er jeg ogſaa bleven Venſtremand, ſiden jeg inte har 
noget med Embedsveeſenet at gjøre og ſkal leve af Bondernes 
Sogning. Men den ny Poſtmeſter, det er, Hvad jeg falder 
en Bureaukrat. Ingen Spiſen og Drikken paa et kongeligt 
Kantor! ſa' han.“ 

Anders rettede fin Blaarlerreds Skjortekrave i Vejret 
for at efterligne et Par opſtaaende Flipper, ſtak Haanden ind 
pan Bryſtet, ſlog Hovedet bag ud og ſtak Underlæben frem. 

„Ja ſaadan fer han lige beſtemt ud;“ fortſatte han. 
„Nej, Jer De, Pedderſen, fan havde jeg jo ſkrabet mig et tu⸗ 
ſend Daler ſammen, og faa tog jeg Affke'n, og fan lavede jeg 
min lille Bevertning og mit Kommisſionskantor, og De kan 
tro, jeg tenker meget over, hvad der gaar for fig i Byen, og 
meſtendels griner jeg af det. For der er ſ'gu'tte noget at 
græde over, Pedderſen.“ 

„Er De gift, Anders 2“ 

„Nej, foj for den lede! Men De bliver vel et Par 
Dage i Byen; for den By, hvor ſaadan ens uſkyldige Barn⸗ 
domsdage er henrundne, det .... ja, jeg mener ... vi 
har jo alle ſammen Fornemmelſer i Hjeertekulen, Pedderſen.“ 

Thorvald Peterſen Havde flet ikke haft til Henſigt at 
give efter for den af Anders antydede Stemning, men da det 
netop var i Pinſeferien, ſagde han til ſig ſelv: Hvorfor ikke? 
og nikkede efter en Tort Betenkning bejaende til Anders's 
Sporgsmaal. 

„Ja, men hvad vil De ſaa kjore til „Hötel Haabet” 
for? Jeg har et pent Kammer til de finere Heſteprangere, 
naar de kommer til Marked. Der kan De jo ligge, Ped⸗ 
derſen. Der er Krolhaarsmadratſer i Sengen, og Vinduet 
vender ud til den gamle Kerregaard, ſom var lagt ne'r alle⸗ 
rede i Deres Barndomstid, og den er jo ret romantik.“ 

Thorvald Peterſen kom til at le, thi Anders udtalte det 
ſidſte Ord med et underligt pænt og højtideligt Tonefald. 
Anders lo med og ſagde: 

„Ja ſaadan kalder de det jo. Det ſiger jo hun, Fru 
Dalgren, ſom boer ijevne mig. Hun gaar ſommetidens og 


fværmer inde pan den Kerregaard, men det er vel fordi, hun 
gjærne bilde giftes, naar hun kunde komme til det. For hun 
er jo Enke, og hendes Mand, ſom havde Oldengaarden, 
ſpillede jo al Ting bort, ſom De vel nok har hort, og ſaa døde 
han, og jan maatte jo Enken være glad ved, at Moderen 
havde det Sted .... aa jo, det ved De jo meget bedre end 
jeg, Pedderſen, for hendes Moder boede jo i det rode Sted 
ved Siden af Deres ſalig Faders, og nu er der Dampbrenderi 
der, hvor Haven var.“ 

Det var det tredje Slag for Thorvald Peterſen. Han 
tabte Bevidſtheden om, hvad der foregik omkring ham. Taage⸗ 
indhyllet ſvoevede han tilbage til fin tidligſte Ungdom. Han fan 
den gamle Nabohaves brogede Tulipanflor, der gjorde Honnors 
for den lyſeblonde Juliette og den morkeblonde Harriet; han 
faa hin Avguſthimmel med Stjerneſkuddenes Krydsild; han 
mærkede Silke ſtryge ham hen over Kinden han ſit⸗ 
rede .. . thi trykkede ikke et Par kolige fugtige Læber et 
Kys paa hans Mund i den dugdryppende Nat 5 

— „Trr—xrr! Her boer jeg,” løb Anders Olſens Stemme 
hojt . . . dens Lyd havde ſurret om Thorvald Peterſen under 
hans Drommefart, uden at han hapde hort eller forſtaaet 
noget af, hvad den ſagde. 

Thorvald Peterſen fik fin Arv udbetalt af Overformynde⸗ 
riet ſamme Dag. Han havde jet, at hans Faders Hus havde 
givet Plads for en ſtor Toetagesbygning, at det kjonne, rode 
Nabohus var blevet unigjenkjendeligt, begge Gaver var for- 
ſvundne; ud over begges Terren ſtrakte ſig en lang, lav Byg⸗ 
ning med Dampſkorſten paa; hvor Juliettes Moders Tulipan⸗ 
bede havde ſtaaget, lan der en Del Skrammel i uformelige 
Bunker. Det ſved i hans Hjærte, men han ſagde til ſig ſelv, 
at han var lige glad, og at han ikke havde noget med den 
Ravnekrog af en Kjobſtad at gjore. Men det kunde jo være 
ganſke grinagtigt at ſidde om Aftenen i Anders Olſens Be⸗ 
værtning og høre nogle Bønder og Spidsborgere vrøvle ved 
et Glas Punſch eller en Flaſke Ol. 

Den Ravnekrog! — Ja, men var det ikke lojerligt, at 
medens Thorvald Peterſen gjennemvandrede de flet brolagte 
Gader, blev han ſentimental netop, naar han faa de gamle, 
grimme Huſe, ſom han gjenkjendte fra fin Barndom, at han 
blev fængslet af Lyſets taabelige Farvebrydning paa en 
gammel, grøn Glasrude i Vinduet pan et Hus, hvis Bindings⸗ 
verksfagade krummede fig i de utroligſte Linjer, ſom om Huſet 
vred ſig i em langſom Dodskamp? Der paatvang fig ham 
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har. Stil ud i Mollerens Have i Morgen Klokken elleve, 
Pedderſen, og grib Tingene an med en Smule Liſtighed, ha, 
he, hc. De kan jo begynde at ſnakke om Ungdommens Gle⸗ 
der og Elſkovens Vaarduft, og om hendes Moders, Madam 
Egelunds Wllinger, der ſmuttede ind i Deres Faders Have og 
aad af Gronkaalen, .. . og den Slags digteriſke Romantiſe⸗ 
ringer, eller hvad De nu kalder det, for det ved De bedre 
end ſom jeg. De har ſom Student Theorierne, og jeg har 
Prazisſen ſom forhenværende Litſenbroder og nuværende 
Kommisſioner og Vertshusholder. Og Kemmer her i Byen 
ſkal De blive ... vil De holde 10 Daler pan det i gamle 
Penge? Det er et billigt Kommisſioncrhonorar.“ 

Der lob atter mange Stemninger og Billeder gjennem 
den kjobenhavnſke Timelcerers Sind, mens den gamle Karl 
talte. Et roligt Liv i Fodebyen, Frihed for den opflidende 
Gjerning, en Haveidyl i Steden for den lange, lige, banede 
Vej, han ſtavrede hen ad, og ſom abſalut udmundede i en 
fattig Alderdom! Goethes Vers: Ich denke dein, wenn mir 
der Sonne Schimmer dukkede op i ham med Reichardts blode 
Melodi; Ord og Muſik tryllede ham tilbage i en glad og for⸗ 
haabningsfuld Tid, da han troede paa Livets uendelige Gjeld 
til enhver brav danſk Student, og paa dens ſikre Afbetaling i 
faa Terminer med korte Mellemrum. 

Han tav, og Anders Olſen tav ogſaa en god Stund. 
Anders gabede faa et Par Gange og ſagde: 

„Vi er nok blevne tidige til at ſidde lidt paa Senge⸗ 
fielen. Nu ſkal jeg lyſe Dem ind, Pedderſen ... Ja det 
er vigtig, ſov paa det forſt.“ 

Men Thorvald Peterſen ſov ikke den Nat. Det var, 
ſom om Anders havde dryppet noget i hans Blod, ſom tvang 
ham til at gaa ud til Vandmollen den neeſte Morgen. Ja, 
den Molle og dens Omgivelſer var ganſke uforandrede. Han 
kunde med fin Stof naa Tagſkjcegget paa Stuehuſet; endnu 
brummede de gamle Hjul nede i de gamle Breddeſkur, endun 
hvirvlede Melſtovet ud gjennem Mollehuſets overſte Dorlem 
og pirrede i Neſen med Jin torre, ſkarpe Lugt, endnu ſivede 
Agens Vand i Fodſtien langs Bredden, endnu ſtod den af 
Lav gulprikkede Træbænt med de ruſtne Som under det en⸗ 
lige Aſketre, der knejſede paa en Jordhoj. Thorvald Pe⸗ 
terſen ſteg op ad de forfaldne Trin og fatte fig paa Benken. 
Den bæmpede Suſen fra Mollens Hjul og Bandets Fald fra 
Stigbordet, Knitren og Surren mellem Sivene, af og til et 
Plaſk af en Frø eller en Fiſt, en Gjoen af en Hund, et Gal 


af en Hane var de eneſte Livsytringer i Landſkabet. Thorvald 
Peterſen fad og ſank hen i fig ſelv. Hvorlceenge? Det anede 
han ikke ſelv; det var vel et Par Timerstid 

Saa løb der Trin paa Stiens fugtige Jord. En høj 
Dame i et graat Foraarsſtykke kom gaaende. Thorvald Pe⸗ 
terſen blev ikke forbavſet; det var ham, ſom alt var lagt for 
af Nornerne; han ventede Juliette. Damen vilde til at vende 
om, da hun faa en Mand paa Benken. Thorvald reiſte fig 
og hilſte. Damen faa viſt paa ham gjennem Sløret, der faldt 
ned over Neſetippen, ſaa rodmede hun; hun gjenkjendte fin 
ungdommelige Tilbeder, der krummede Heenderne om Benkens 
Sant for ligeſom at holde fig ſelv faſt. Juliette ſtod raadvild. 
Skulde hun vende om? Da gik Thorvald Peterſen ned til 
hende paa Stien og rakte hende Haanden De kom i Tale 
fſammen. Ja, det blev de let enige om, at meget var for⸗ 
andret i Tidernes Lob og de ſelv med. Deres Samtale vilde 
tage fig meget triviel ud, hvis man jaa den nedſkrevet. De 
fulgtes ad et Stykke langs Agen og tilbage til Byen, men 
ſkiltes og gik til hver ſin Side, da de nermede ſig den, ſom 
om det var en Selvfolge, at det maatte ſaa være. 

Anders talte ikke et Ord om Enkefruen til Thorvald 
Peterſen hverken den Dag eller de folgende, men ytrede heller 
ingen Forundring over, at Thorvald forlængede fit Ophold 
hos ham. Kun af og til betragtede han ham med fit ſvedne 
Grin og lo fin heeſe Latter. 

Jo, Juliette og Thorvald Peterſen mødtes hver Dag paa 
det ſamme Sted uden nogen Sinde at have aftalt det, og de 
ſkiltes ad paa ſamme Korsvej fom den forſte Dag. De talte 
om gamle Dage, det mellemliggende Tidsrum dælfede de over. 
Den femte Dag gjorde han et provende Sporgsmaal om 
heudes Wgteſtands Tid, faa græd hun. Derfra gjorde han 
en brat Overgang: 

— „Juliette, kan De huſke den Skovtur paa Hoſtvognen 
med Etatsraadens?“ 

Han bojede ſig hen imod hende. Som det mellemlig⸗ 
gende Tidsrum faa udſlettet, fan forſvandt nu Afſtanden 
imellem dem. Kysſet kom ganſke naturligt, font om det var 
en Fortſcttelſe af det problematiſke Kys hin Avguſtnat. Han 
hviſkede Goethes Vers; hun nikkede, ſom om han ſagde noget, 
hun havde ventet ſom den naturligſte Ting af Verden. De 
gik med hinanden Arm i Arm gjennem Byens Gader. Det 
kan nok være, at Vinduerne befolkedes med nysgjerrig⸗for⸗ 
bavſede Anſigter. 
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Da Thorvald Peter⸗ 
jen den Dag fom hjem 
til Anders Olſen, lo 
denne højere end de fore— 
gaaende Dage og ſtak 
Tandſtumperne dybere ned i Overlæœben end ellers. Han 
ſagde blot: 

„Skomager Lampes Dreng kom lige i dette Sjeblik 
rendende og ſagde mig, at De havde gaaet med hende under 
Armen, Pedderſen. Og Møllerens Ole har ſet Dem hver 
Dag nede ved Agen, he, he, hee. Og i Gaar var der By⸗ 
raadsmode. Demokratiet fik Overtag i Byraadet ved ſidſte 
Valg, og her pan Bevertuingen kommer Sadelmager Hanſen, 
ſom har lært hos Deres ſalig Fader, og tre Skomagere, ſom 
følger min Politik, og de er Byrodder, he, he, he, og de 
har faaet Kjobmand Vilſe, der lader, ſom han var folkelig, 
fordi han lever af Bondehandel, til at ſtemme for Dem, naar 
De gir Anſogning ind om at blive Kaemner, og, om det faa 
er Byfogden, fan vil han nok have et af Byens Born og en 
ſtuderet Mand ind i Embedet. Folkeſagen gaar frem ad, 
Pedderſen.“ 

Det gik, ſom Anders Olſen havde forudſagt. Da Thor⸗ 
vald Peterſen var bleven Kemner, ſagde Anders: 

„En Vertshusmand kan have megen Indflydelſe, naar 
han forſtaar ſine Sager.“ 


„Vi veddede om ti Daler,“ ſagde Thorvald Peterſen 
„men Anders tager vel ogſaa iniod fem og tyve?” 

„Saa gu' gjør jeg det, Pedderſen, for jeg kan godt 
begribe, at en gammel Ven ſom De holder paa Deres Honnor. 
Jeg bilde akkurat have gjort det ſamme i Deres Sted, 
Pedderſen!“ 


Tre SRkjælmer narres. 


Jyſk Skjemtecventyr 
ved Evald Tang Ariſtenſen. 


Med Tegninger af Anker Sund. 
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ETS Ny Ng er var en fattig Mand og Kone, de 
5 eee ſtulde af med deres Landgilde; men 
Penge havde de ingen af, og de havde ikke andre Kreaturer 
at gjøre i Penge end en Ged og en Ko. Saa fkulde 
der være Marked i Nærheden, og Manden og Konen ligger 
da i Sengen om Aftenen for og træffes om, hvad for et 
af de to Dyr, der fulde ſkride. Konen bilde fan nodig af 
med Koen, og derfor vilde hun helſt have Geden afſted. 
Men den kunde ikke ret vel gjore det ud for hele Landgildet, 
og Manden faar da Magten til ſidſt, ſaa han ſkal til Marked 
neeſte Morgen med Koen. « 

Men nu havde der ligget tre Gavtyve uden for Huſet og 
hørt den Samtale, og jaa blev de liggende der til om Mor⸗ 
genen. Da Manden nu reiſer fig og ffal afſted, ſtaar de 
ogſaa op og gaar for af. Gaa kommer han til Trekken med 
Koen, og da kommer der en Karl til ham, og han ſiger, lige 


— 


5 8 kommer forbi hinanden: „God Dag, Mand med din 
ed!“ 

„Det er, Dennemand, ikke min Ged, det er min Ko,“ 
ſiger han, „min Kone vilde, at jeg ſkulde have taget Geden, 
men jeg vilde nu have Koen, for den kunde jeg fan meſt for.“ 

Naa, ſaa blev der ikke mere ud af deres Snak, hver gik 
ſin Vej; men lidt efter kommer han imod en anden Karl, der 
ſiger lige ſaadan: „God Dag, Mand med din Ged!“ 

„Det er i Sandhed ikke min Ged, men min Ko,“ ſiger 
han, „min Kone vilde rigtignok, at jeg ſkulde have taget 
Geden, men jeg tog Koen, for den ved jeg, jeg kan faa 
meſt for.“ 

Da han har trukket lidt igjen, kommer han imod en tredje 
Karl. „God Dag, Mand med din Ged!“ ſiger Karlen. 

„Nu har jeg aldrig kjendt Magen,“ ſiger Manden ſaa, 
„tu det er vel ogſaa min Ged, jeg har, jeg vilde endda have 
faget Koen, men [aa maa jeg have faaet fat i Geden alligevel.“ 

„Hvad ſkal du have for den Ged?“ ſiger Karlen. 
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Hnad ſkal du have for den Ged? 


Ja, han ſkulde da have tre Rigsdaler i det mindſte. 
Det vilde den anden ogſaa give, og faa fil de ſuart den 
Handel afgjort. Manden fik de kre Daler i Lommen, og ſaa 
traſter han af hjem til Konen. 


„Ih, det var da noget fært noget, der er hendtes mig i 
Dag“, ſiger han, da han kommer ind, „jeg vilde have trukket 
Koen til Marked, og faa tog jeg fejl og traf med Geden.“ 

„Nej, du har endda ikke,“ ſiger Konen, „Geden ſtaar her, 
men Koen er henne.“ 

Saa gik det op for Manden, at han var bleven narret, 
og hvad han har at gjore, han afſted til Marked igjen for 
at faa de her tre Gavtyve ledt op. Han gaar omkring paa 
Markedet, til han bliver dem vär, de ſtaar ved hverandre. 
Gaa gaar han hen til et Telt, hvor der var Udſkjcnkning, og 
flyr Værten en Daler, han ſkulde nok ſiden komme med Folk 
og fortere for den. Derefter gaar han ind i to andre Boder 
og lægger en Daler hvert Sted med den ſelv ſamme Beſked. 
Da nu det var forrettet, gaar han hen til Gavtyvene. 

„Naa, J ſtaar her,“ ſiger han, „jeg kommer i Tanker 
om, at jeg gjorde en god Handel med jer for, men vi fik 
ingen Lidkjob. Vil J nu folge med mig hen i det Telt, faa 
vil jeg give det?“ 

Ja, det vilde de hellere end gjerne. Da de kom ind 
i Teltet, frævede han jo ind, og de drak faa længe, til han 
tykte, at Daleren kunde omtrent være gaaet til, og Værten 
endda godt holden. Saa havde han en gammel Hat paa, den 
giver han ſaadan et Sving og ſiger: „Hat, betal!” 1) 
— „Mange Tak,“ ſiger Værten, „for god Betaling.” 

Naa, ſaa gik de ud af det Telt. Den Gang de kommer 
udenfor, fan vilde de her Gavtyve kjobe den Hat af Gam, 
det var da en rar Hat, ſaadan ſom den kunde fkaffe ind. 
Nej, den vilde han ikke af med, han kunde ikke undvære den, 
ſagde han, for den var det eneſte, der kunde Hjælpe, naar han 
var rigtig i Betryk og kunde ikke faa Penge andre Steder. 
„Men vil J folge med her hen i det Telt, faa vil vi have 
noget mere til Lidkjob, jeg tykte, at dette her flog for 
karrig til.“ 

Jo, det bilde de da gjerne. De kommer til Sæde, og 
Manden fræver dygtig ind, indtil han tykte, at Daleren kunde 
knappelig nok være gaaet til; fan giver han Hatten et Sving 
og ſiger: „Hat, betal!“ — „Mange Tak for god Betaling,“ 
ſiger Værten, og fan gik de jo uden videre. Da de kommer 
un udenfor, vilde Skjelmerne abſolut have den Hat. Nei, 
den vilde han paa ingen Maader ſelge; naar han fkulde ſkille 


) Han har vel paataget fig en tyſk Udtale, faa det for Gærten har lydt 
ſom: Hat bezahlt o: har betalt. 


lig ved den, ſagde han, fan ffulde han da have fan meget for 
den, at hans Udkomme var ſikret, faa længe han levede. 
„Men vil J folge med her hen i det Telt, ſaa vil jeg give 


Den billige Spir. 


15 mere til Lidkjob, for det er vel lidt endnu, vi har 
aaet.“ 

„Ja, godt,” tenkte Gavtyvene, „naar vi faar ham ſvirende, 
fan faar vi nok Hatten narret fra ham,“ og de kommer da ind 
i Teltet. Manden kravede jo dygtig ind, ſom han plejede, og 
de drak faa længe, indtil han tykte, at det meſte af Daleren 
kunde bære fortert, og Værten alligevel heller ikke var taget 
for ner, faa giver han Hatten et Sping og ſiger: „Hat, 
betal!” — „Mange Tak“, ſiger Verten, „for god Betaling.” 
Da de kommer udenfor, var der hverken Lon heller Bon, de 
vilde abſolut have Hatten af ham, ihvad de faa ffulde give 
for den. (Endelig blev de ens om, at de ffulde give ham 
hundrede Rigsdaler, og faa faar de Hatten, men Manden gik 
jo barhovedet hjem. 

Nu vilde de jo have Hatten til at gjore Tjeneſte paa 
ſtaaende Fod, og de faar da alle deres Venner og Bekjendte 
ſamlede jammer i et Telt. Der gik det lyſtigt til, de krevede 
ind, den ene Slags Drikkelſe efter den anden, og ene fine 
Sager naturligvis, for Hatten ſkulde nok gjore Redelighed, 
mente de. Men da Drikkegildet havde Ende, og de fnurrer 


Hatten og ſiger: „Hat, betal!” fan bliver Værten gal 1 
Hovedet og ffjælder ud: om de troede, at den gamle Hat 
kunde betale alt det, de havde faaet. Enden blev, at de fil 
Belgen banket fuld, og ſaa maatte de til at betale det, de 
havde faaet, foruden ved. 

Nu gik det jo op for dem, at Manden havde taget dem 
dygtig ved Neſen, men det ſkulde heevnes, og ſaa tager de 
derhen til hans Bopæl. J det ſamme kommer Konen til at 
ſe ud ad Doren: 

„Aa, un kommer de tre Gavtyve, du har været i Lag 
med, nu vil de vel ſlaa dig ihjel, for det du narrede dem; 
hvad ſkal vi endda gjore?“ 

„Haa, det fkal have gode Veje,“ ſiger Manden, „nu vil 
jeg lægge mig død, og ſaa ſkal du gaa og tudſkraale, naar de 
triner ind. Naar de jaa har været her en lidt og faaet at 
vide, hvad du græder for, ſkal du lige med et ſette et lyſtert 
Anſigt op og ſige: Det er ſandt, nu kommer jeg i Tanker 
om en Ting. Min Mand havde en Kolle, mens han var 
levende, ſom han kunde vekke bøde Folk op med, den maa jeg 
have fundet, for jaa kan jeg baade vekke ham op og bagefter 
en Dronning, der er dod et Sted netop i de her Dage. 
Hende kunde en da faa en god Belonning for at gjøre levende 
igjen. Gaa flal du rigtig faa travlt med at lede, og naar 
du har fundet Kollen, ffal du give mig et lille Pik med den. 
J det ſamme ſpringer jeg op, og faa kan det ikke fejle, at de 
vil kjobe den af os.“ 

Naa, jaa kommer jo god' Sfjælmer, og Konen gaar og 
tuder og fkraaler op og ned ad Gulvet. Hvad hun gik og 
rolte for? ſiger de helt nysgjerrig. Aa, det var da faa galt 
fan galt, ſiger hun, hendes Mand var dod, og det var ham, 
der ffulde ſorge for al Ting, faa nu var det ilde med hende. 
„Men, hold lidt,” ſiger hun faa, „jeg kommer i Tanker om 
en Kolle, ſom min Mand Havde, mens han var levende, at 
vælte døde Folk op med, derſom jeg kunde have fundet den, 
ffal det have gode Veje, faa kan han blive levende igjen, og 
faa kan bi tjene en god Skilling ved at vælfe den Dronning 
op, der er dod i de her Dage.“ 

Gavtyvene ſtaar al ſtille og tenker: „Hvad al dette 
her blive til?“ men endelig finder hun Kollen, og de folges 
ad ind til Manden. Saa giver hun ham et Teerſk for Fod⸗ 
derne af denne her Kolle, og faa rejſer han fig op paa Enden; 
han faar nok et, og fan ſpringer han op og gaar omkring i 
Stuen, De tre Fyre er nærved at tabe baade Neſe og Mund, 


De tre Gavthve narres atter. 


men omſider ſporger de da om, hvad han vil have for den 
Kolle. Ja, den var han ſlet ikke for at komme af med; „naar 
jeg gaar hen og vekker den Dronning op, der er død, faa 
kan jeg fan meget mere for det, end J vil give for Kollen.“ 
Ja, de bliver da ved at ſnakke i Lave, til Handelen bliver 
giort, og han ſkal have hundrede Daler for den. 

Naa, faa reiſer de her Skjclmer af med Kollen, og de 
vil da forſoge at vælte den Dronning op. De kommer til 
Slottet og melder, at de forſtod den Kunſt at kalde døde Folk 
til Live igjen. Ja, de kom da viſtnok tilpas, mente Tjenerne, 
og de gik ſtrax ind og fortalte det til Kongen. Den Efter⸗ 
retning var ret hans Ganding, og Gaptyvene bliver ſtrax forte 
ind, hvor Dronningen laa Lig. Nu begynder de at kile los 
pan hende med god Kolle, men hvem der ikke blev levende, 
det var den bøde. Kongen blev gal og kaldte dem nogle 
Kjeltringer og Bedragere. Havde hun ikke været død, ſaa 
ſkulde hun da nu ſlaas ihjel ret til Gavns, lod det til, og de 
blev da arreſterede oven pan den Tur. Nu fad de i Fengſel 
nogle Aar, men ſaa kom de endelig paa fri Fod igjen, og 
imidlertid var de blevne kloge af, at Gavtyveſtreger hævner 
lig gjerne ſelv, inden Enden tager. 


—— H—ä 


Er Ssovdag pan 


Diele. 
Fortalt af Knud Skhtte. 


n Formiddag i Juli Maaned 1790 
var Hopfolkene fra nogle af de til 
Tjele Gods horende „ſondre og 
oſtre Byer” ſamlede paa Engen 
Graakjcœr for „at gjøre tørt Ho“. 
Ridefogden holdt til Heſt inde paa 
Engvaſen og udſtedte fine Ordrer 
til Rodemeſtrene, hvorefter disſe 
fik travlt med at ſette de forſtjel⸗ 
lige Roder i Arbejde, og ſnart 
ſkred Folkene rodevis hen over 
Hovengen og hvervede med Riverne det af Solen hvidblegede 
Ho, ſom her laa udſtroet til Tørring. Han blev holdende en 
Stund og iagttog opmerkſomt Arbejdet, og da han ſyntes, at 
dette nu var godt og vel i Gang, vendte han fin Heſt og red 
til Saxdal, en anden til Tjele hørende Eng, hvor en Deling 
af Godſets øvrige Bønder var tilſagt at mode til et lignende 
Hovarbejde. 

Saa ſnart Ridefogden var borte, ſyntes Hopfolkene plud— 
ſelig, ſom i Folge et indbyrdes lonligt Frimureri, at blive 
enige om, at det aldrig var værd at haſte faa ftærkt. Det 
var jo da ogſaa, ſkjont tidlig pan Dagen, over Maade varmt; 
Vejret var mildt og ſtille, og fra en ffyfri Himmel ſendte 
Solen ſine bagende Straaler ned over de arbejdende Skarer, 
der bevegede fig tøvende, men ivrig pasſiarende, leende, ſtoj⸗ 
ende, fjaſende fra den ene Side af Engen til den anden. 
Dennes hvidliggronne Farve forvandledes langſomt og ſtribevis 
til morkegron, efterhaanden ſom Hoet hvervedes, og dets 
underſte Lag kom op. Selſkabet var temmelig broget; ti der 
var Mænd og Kvinder, ældre og yngre imellem hverandre. 
Stemningen var overgiven munter, og alle kappedes om at 
ſlaa Gjeekken los; „at ede deres Brod i deres Anſigts Sved" 
var jo nemlig Livsvilkaar, ſom disſe fattige, men nojſomme 
Menneſker med deres af Solen brunede, friſke Anſigter var 
voxede op under og fra Barnsben vante til, de kjendte ingen 
bedre; og faa var der frem for alt denne glædelige Omſten⸗ 
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dighed, at Ridefogden ikke var til Stede, og Modemeftrene be⸗ 
hovede ingen at genere ſig for. 

Om Eftermiddagen, da Stakningen af Hoet var begyndt, 
ſaas en enſom Vandrer at komme ſtridende ind over Kjeret 
fra Faarup⸗Siden. Folkene holdt Øje med ham, og da han 
var kommen ner nok, ſkjonnede de, at Vandringsmanden var 
en velſet Gjeſt, nemlig ingen ringere end Skalle Laurzs, 
den „navnkundige“ Spillemand, der vandrede om og tjente fit 
Brod ved at ſpille for hver Mands Dor. Hans Hovedkoj var 
en ſortlodet ulden Toplue med rod Flosning og Duft, medens 
hans ovrige Dragt var af hvidt ufarvet Vadmel. Karlene 
vinkede ad ham ved at ſvinge med Huen, og Laurs ſvarede 
ved at fætte Klarinetten for Munden og blæfe dem et Sthylke. 
Han ſpankede gravitetiſt ind over Engen, bevægende Fødderne 
i Takt til fin egen Muſik, og ſtandſede ikke, førend han be⸗ 
fandt ſig midt i Flokken. 

„Goddag, Goddag, alle J gode Venner og Kjendtfolk og 
de gjæve bitte Piger iſcer!“ ſagde Skalle Laurs, i det han ftal 
Klarinetten under Veſten, gav den ſorte Hue et Skub tilbage 
og fan fig om i Kredſen med ſit allerelſteligſte Grin. 

„Goddag, Laurs, og velkommen!“ ſvarede Soren 
Brandt, en af de yngre Hovarbejdere. „Vi maa rigtignok 
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Danſen. 


ſige, at vi har en ren Svinelykke i Dag: et Himmeriges Vejr, 
ingen Ridefoged, men i hans Sted en Spillemand, der kommer, 
ſom han var faldet!" 

„Ja, jeg ſtal ſige dig, Søren, jeg ſkal ſige jer, bitte 
Folkens!“ ſagde Skalle Laurs troſkyldig og gned ſig fornojet 
i Armen, „jeg pasſer nu altid paa kun at mode, hvor jeg er 
velkommen — andre Steder kommer jeg ikke; jeg har altid 
haft Lykken med mig, og derfor er jeg ogſaa bleven til en 
villele Mand!” tilføjede han ſom godmodig Spog over fin 
egen ublide Stæbne. 

Uden videre Forhandling aabnede han Kalveſkinds Poſen, | 
fremtog og ſtemte Violinen og begyndte at ſtryge en Skotſt. ' 
De unge lagde Rive og Fork, ſmed Træffoene og gav fig 
ivrig i Ferd med at danſe pan en lille rund Holm, der var 
tor og laa lidt højere end Engen. De ældre lejrede fig ſam⸗ 
talende i de nærmefte Hoſtakke og jaa til. Naadigherrens Ho 
fik at blive til, hvad det kunde. 

En Times Tid fortſattes Danſen uafbrudt og med den 
bedſte Vilje, faa nærmede Rodemeſtrene fig og bod, at den 
fulde høre op; men da det nu var Mellemmadstid, var det 
bedſt, at man ſpiſte Mellemmad, og naar det var til Side, 
kulde der giores et forſparligt „Ryk“ i Het, inden „Bitte⸗ 
fanden“ kom tilbage og faa, hvad der var beſtilt. 

Skalle Laurs ſpiſte naturligvis frit med. Koſten var grov 
og ſimpel; men i de Tider maatte Bonderne jo ſelv brende 
deres Breendevin, og ved en Lejlighed ſom denne blev der ikke 
ſparet paa „Moſten“, faa. den haarde Koſt gled alligevel, ifær 
da der havdes nok „at ffylle ned“ med. Skalle Laurs holdt 
meget af Drammen, det vidſte alle, og han fil fan mange 
flittige Anmodninger om „at lugte til Lærken”, at han, inden 
Maaltidet var endt, fik fig „en jævn bitte Kant“. 

Den muntreſte i Selſkabet og den, der bedſt forſtod at 
more en Forſamling, var den for omtalte Soren Brandt. 
Han var ek godt og vittigt Hoved, Munden lyſtrede ham ud⸗ 
merket, han kunde ſnakke efter Folk og var fan behændig og 
fingernem, ogſaa i „at gjøre Kunſter“, at man for Spog kaldte 
ham „Komediantſpilleren“, og da her derhos var et Hicertens 
godt Menneſke og altid ved et villigt Sind, kunde alle godt 
lide ham. Der fulde meget til at gjøre ham vred, men ffete 
det, at et eller andet bragte hans Blod i Kog, ſaa blev han 
ogſaa helt uſtyrlig og vidſte næppe, Hvad han gjorde. Der 
kunde gaa Aar imellem, at ſligt gik ham over, og derfor ſamt 
i Betragtning af hans mange fortræffelige Egenſkaber domte 


Folk ham mildt for denne hans Hovedfejl. Han var fem og 
tyve Aar gammel og tjente for Karl hos en Fæjtegaardmand 
oppe i Sjorring By, 

Gaa ſuart Søren var bleven færdig med fin Mellemmad, 
lavede han en lille Kattekilling af Mcllemmadstørflæbdet, fatte 
den paa ſin venſtre Arm, lod den gjore nogle Spring op imod 
Albueleddet ſom for at komme los, medens han uafladelig kier⸗ 
tegnede den med ſin hojre Haand. Killingen vilde dog ikke 
give ſig tilfreds, men hveſede, knurrede, ſpruttede og mjavede 
ſaa naturligt, at de ſkjonſomme og nojſomme Tilſkuere var 
færdige at daane af Latter. Derpaa ſtod han op og gav fig 
til at galopere pan „alle fire“ og gjøre andre lignende Kunſter. 
Men pludſelig fatte han et forſkrekket Anſigt op, lob om bag 
en Hoſtak og raabte med en fan ſkuffende Efterligning af 
„Bittefandens“ Stemme: „Saa gid da ogſaa den ſkinbarlige 
Djævel vilde fare i jer, J Fyldebotter, ligger J her og dovner 
og gantes og faar ingen Ting beſtilt!“ — at alle Arbejderne 
ſprang op og fik i en Fart fat paa River og Forke. Ja, det 
var en ordentlig Forſkreekkelſe, de der fil; men de forvandt 
den hurtig, da de ſaa, at det kun var deres Yndling „Kome⸗ 
diantſpilleren“, der havde narret dem. En af Rodemeſtrene 
ſagde: „Du ſkal have Tak, Soren, fordi du mindede os. 
Danſen ſtjal en Times Tid fra os, en anden Times Tid har 
vi ſpiſt og ſnakket bort — un maa der tages fat for Alvor — 
Skyggerne begynder at blive lange.“ Alle fulgte Opfordringen 
og gjorde deres bedſte for at indheute det forſomte, og den 


ene Hoſtak reiſte fig efter den anden. 


„Hvad ſkal jeg nu beſtille?“ ſpurgte Skalle Laurs og 
ravede op. „Jeg man vel helſt blive liggende og faa mig en 
bitte Lur, mens J andre arbejder. Men J maa endelig falde 
pan mig, inden Ridefogden kommer, „Bittefanden“, ſom J jo 
kalder ham.“ 

Og hau lagde fig igjen til rette i Siden af Hoſtakken. 

„Nej, hør nu, Laurs!“ raabte Søren Brandt; „Snyderi 
er en ſerlig Fejl, og den maa J lægge af i vort Selftab. 
Har J nu ſpiſt og drukket med os og vil fan lægge jer til at 
nue, mens vi flider! Op med jer og gjør Muſik!“ 


Søren Brandt tog Spillemanden ved Armen og hjalp . 


ham op paa den hojeſte Hoſtak. „Der ſidder J jo ſom en Biſp 
i en Gaaſerede,“ ſagde han. „Put nu Fjolen i Skindpoſen 
og brug Klarinetten — det var ret! lad os kun hore, at der 
er Vind i Bleſebcelgen!“ 


Kun den vverfte Hafvdel 
af Spillemandens Krop ra⸗ 
gede oven ud af Hoſtakken; 
den ſorte Tophue ſtod lige i 
Vejret, og med Klarinetten 
i Munden tog han ſig i 
nogen Fraſtand ud ſom en 
ſtor hvid- og ſortbroget Fugl 
med et umaadelig langt Næb. 
Han bleſte, faa det ſkingrede 
og ſvarede igjen ovre i Hvid⸗ 
ding Bakker; Hovpfolkene ar⸗ 
bejdede og tumlede med Hoet 
under Sang, Latter og Spog, 
men ſkottede af og til lonlig 
ind ad Vaſen, thi de vidſte, 
at Ridefogden vilde aflegge 
dem endnu et Beſog, inden 
Dagens Gjerning var endt. 


* 
Spillemanden. 


Der var endnu nogle Timer til Solnedgang, da Ride⸗ 
ſogden Mads Flo forlod Saxdal og tog Vejen gjennem 
Brœndmoſe, over Horsfolden, forbi Brobjeerggaarden og videre 
hen under Sjørring Bakker. Det var en hof, kraftig Slikkelſe, 
ikke ſtatelig eller bydende, men dog med en vis martialſk eller 
rettere glubſk Holdning og et Udſeende, der uvilkaarlig mindede 
om, at der ſtak ikke ſaa lidt af et Rovdyrs Natur i ham. 
Det koparede Bulbideranſigt, med den ſtore rubinſmykkede Op⸗ 
ſtopperneſe, den tykke fremſtagende Underlebe og den lave 
Pande, der dog ved nærværende Lejlighed neſten helt ſtjultes 
af en falmet Filthat med opfeſtet Skygge, var i hojeſte Grad 
fraſtodende, hartad ſtrekindjagende. Dets ualmindelige Styghed 
øgedes end yderligere ved, at Manden kun havde et Øje, et 
lille dybtliggende, uroligt ſpejdende Øje, hvis mistenkſomnie 
Blik uafladelig flagrede hid og bid, ſom om han ventede, at 
der kunde ligge en Livegen ſkjult i hver en Buff, han red 
forbi: J Folge den gængfe Folkemening havde han faaet det 
andet Øje „ſlaaet ud“ af en eller anden „klog Mand”, til 
Straf for et groft Tyveri, han Havde begaaet. Hvor vidt 
denne Antagelſe var rigtig, ſkal jeg lade ſtaa hen; jeg anfører” 
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-den kun ſom et betegnende Udtryk for Rygtets Dom over 
Manden. Haus meſt fremtrædende Karaktertræk var nemlig 
en umettelig Haveſyge, for hvilken alle Midler var lige gode 
og lige erlige, og hvor hau kunde komme ad dermed, melede 
han fin Lage, fan vel pan Herſkabets ſom paa Bondernes Be⸗ 
koſtning. — At Bonderne paa hans Bag titulerede ham „Bitte⸗ 
fanden“, kom ikke alene af, at han ofte behandlede dem med 
boddelagtig Haardhed, men havde ogſaa for en Del fir Grund 
i, at han var i høj Grad overtroiſk. Men ffjønt han efter 
Sigende felv flittig dyrkede de forte Kunſter, maa han dog 
ikke have bæret nogen Meſter i Faget; thi det var en bekjendt 
Sag, at næft efter Naadigherren, over for hvem han var kry⸗ 
bende ærbøbdig, var der ingen, han i den Grad nerede Reſpelt 
for ſom for Hexe, Troldkoellinger og „kloge Mænd”. 

Da han var kommen forbi Dalen Storehjarrild og befandt 
fig under de kratbevoxede Banker, ſom kaldes Stopgaards 
Krat, holdt han pludſelig Heſten an og fremmumlede en drøj 
Ed, hvorpaa han gjorde Mine til at ville vende Heſten og 
giore en Omvej. Aarſagen til denne beſynderlige Adfærd var, 
at han havde faaet Oje paa en gammel pjaltet Kvindeſtikkelſe, 
„Spaa⸗Elſe fra Sjørring”, ſom hun kaldtes, der fad pan 
Toppen af en lille lynggroet Hoj nogle Skridt til højre fra 
Vejen. Hun Havde i Haanden en lang Egekjcp, med hvilken 
hun uafladelig fad og ſlog i Lyngen, og ſaaledes blev hun 
ſiddende ſtille en Stund og ſtirrede ufravendt pan Ridefogden, 
der pan fin Side gloede lige faa ſtiſt paa hende med fit ene 
Oje og blev holdende ſtille ſom en Stotte. 

Omſider ſteg Kvindeſkikkelſen ned af Hojen og nærmede 
ſig langſomt Stedet, hvor Rytteren holdt. „Jeg har et Ord 
at fnatic med ham“, ſagde hun; „men forſt ſkal han bindes 
forſvarlig, for jeg ſaa nok, hvad han havde i Sinde.” J det 
hun ſagde bette, beſkrev hun med Stokken en Cirkel pan Jorden 
rundt omkring Rytteren, medens hun hviſkende bevægede 
Læberne, ſom om hun fremmumlede en Beſveergelſe. Derpaa 
ſtillede hun fig midt i Vejen lige for ved Heſten, ſtottede begge 
fine magre, knoklede Heender paa Kjcppen. fan Ridefogden ſtift 
ind i Anſigtet og ſagde: 

„Goddag, bitte Mads Klo, Mads Flo, Vittefanden eller 
hvad det er, han hedder — kjcert Barn har mange Navne — 
jeg vidſte, han vilde komme denne Vej, og fik Lyſt til at hilſe 
ban ham. Er han glad ved Mødet — Hvi for ſparer han 
ikke, men ſidder og glor ſom en Pebling, der ſkal have Ris?“ 

„Gid du fad pan Bloksbjcerg blandt de andre Hexe, dit 
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ſladrende, ſnadrende, vrovlende, ſuovlende Utuſk af en Trold⸗ 
hex!“ raabte Mads Flo ivrigt og ſendte hende et gniſtrende 
BUE „Gaa af Vejen, Kvind! Jeg har andet at bruge Tiden 
til end at holde her!“ 

„Haag, haa!“ ſvarede Spaakvinden med en has Latter, 
„det har ſaameend ingen Saft med at komme til Graakjcr og 
prygle de ſolle Hovbonder, og han er nodt til at blive holdende, 
laa fænge jeg vil. Men jeg vilde ellers blot hilſe ham fra 
min Son.“ 

„Hvad kommer den usſelige Unge mig ved!“ 

„Nej, han har Ret — hvad kommer det uffyldige Lam 
den grimmige Ulv ved!“ ſvarede hun ſpydigt. „Hvad kom det 
ham ved, at min ſolle Dreng, mit eneſte Barn, da han med 
Tiggerpoſen paa Nakken kom forbi Herſkabshaven, plukkede et 
Par Kirſebeer af en Gren, der hang ud over Hegnet? Havde 
han vidſt, at den lede Ulv lurede i Nærheden, vilde han vel 
holdt fine Fingre hos ſig ſelv; men han var i Haven, det 
vaommelige Spogelſe! og meſkede fig med Jin Herres Frugt. 


Gan ſaa min ſtakkels Dreng, fprang los pan ham og ſlog ham, 
ſaa de maatte kjore ham hjem. Nu ligger han derhjemme i 
Hytten, bleg og guſten og hiver efter Vejret — han faar aldrig 
ſin Forlighed mere, men bliver en Krobling for Livstid. Jeg 
har klaget min Nod for Naadigherren; han ſagde, det var itle 
tet med haus Vilje, og det vil jeg gjerne tro, for hos 
Icegeren kan der findes Medynk, men hos Hundene ingen. 
Sig mig un, Mads Klo, Bittefanden, Hvorfor Handlede din 
Blodhund fan grumt med den fattige Enkes eneſte Lam? Det 
er det, jeg vil vide.“ 

Ridefogden bred fig under denne haarde Anklage, der 
fremfortes med ubarmhjeertig, fortvivlet Heuſynsloshed; det 
var ikke den nedbojede Moder, men den raſende Ulvinde, der 
ſtod for ham og krevede Hevn over fin mishandlede Unge. 
Spaa⸗Elſe havde fuldſtendig Overtaget, og hun vidſte det; thi 
hun var en langt ſnuere Menneſkekjender end Modparten. Det 
faldt aldrig et Sjeblik denne ind, at han kunde trakke fig ud 
af Klemmen ved at ride fin Vej, ſaa fuldſtendig overbebiſt 
var han om, at han indtil videre var bunden inden for „Hexens 
Tryllekreds“. 

„Ungen havde ſtjaalet og en Tyv faar fin Straf,” ſagde 
han i en temmelig ſpagfeerdig, neeſten ynkelig Tone. 

„Tyv!“ hvinede hun med gniſtrende Øjne — „kalder han 
min egen Dreng en Tyv! San gid ogſaa Djævlen vilde hente 
ham med Liv og Sjæl, med Hud og Haar, og det vil fan 
fandt ogſaa ffe en Gang! Der er ikke mere Plads for 
Moderkjerlighed her“ vedblev hun og lagde ſin magre Haand 
pan det af Pfalter dekkede Bryſt; „men der er Had, hører 
han? inderligt Had til ham, den grimmige Varulv i Menneſke⸗ 
ſtikkelſe, et gloende Had, en forterende Torſt efter Hevn, og 
jeg ſkal ikke helme, inden han har tømt en Skaal, lige fan 
beſt ſom den, han ſtjcenkede for mit ſtakkels uſkyldige Lam.“ 
Trods hendes Forſikring om det modſatte, bævede dog Moder⸗ 
kjerligheden i hendes Roſt, hver Gang hun nervnede fit „Lam“. 
Hun vedblev med umindſket Heftighed: „Typ, ſiger han, den 
enojede Skurk — han, ſom ſelv er Tyv, for det er han! 
Og han vil en Gang komme til at dingle i Galgen, om Retten 
flal have fin Genge; men mit Barn er ingen Tyv, og havde 
det været Naadigherren ſelv, der fan ham tage det Par Ber. 
vilde han ikke have krummet et Haar pan hans Hoved derfor 
. .. hvad er det, han ſidder og famler med?“ afbrød hun fig 
ſelb, i det hun med en Smidighed, man næppe ffulde have til⸗ 
troet den aldrende, krumbojede Kvinde, fraſnappede Mads Fla 


en lille Indretning, han ſad og fingererede med i højre Haand. 
„Aha, en Dragedukke!“ lo hun ſpottende og tog Figuren i 
Ojeſyn, „ſaa han har en Dragedukke, Mads Klo, og tror, at 
den kan beſkytte ham ....“ 

„Hold Kjeeft med dine forbandede Ogenavne og giv mig 
min Dragedukke!“ raabte Mads arrig og rakte Haanden frem 
efter den lojerlige Tingeſt. 

Men i Steden for at give ham den, hodt Spaa-Elſe 
Dukken nærmere op til Ojnene og vedblev i ſamme haanlige 
Tone: „Saa det kalder han en Dragedukke! den ſer jo ikke 
anderledes ud end en fkabet Rotteunge, og den gjør hverken 
ondt eller godt — føj for Fanden!“ Hun ſpyttede paa den 
og ſmed den fra ſig. „Nej, jeg har en Dragedukke, ſom kan 
ſige jer,” tog hun atter til Orde, uden at ænfe Ridefogdens 
forvirrede Miner, „og havde min Dreng bare haft den paa 
fig, da han ſmagte pan Kirſeberrerne, fan ſkulde din enojede 
Hund forgjæves have hvædfet din Tand imod ham; og fan er 
der endun en Dyd ved Dukken: man kan tage Dukater fra den 
ſom Ag fra en Hone.“ 

„Hvor har du den? hvor er den?“ ſpurgte Mads Flo 
ivrig. 

„Her i min Lomme!“ ſvarede hun og ſlog med Haanden 
ban fit bjaltede Skjort. 

»Sælg mig den — jeg vil give dig fvære Penge for 
den!“ ſagde Ridefogden griſk. 

„Han!“ raabte Kvindemenneſket med haanlig, fkadefro 
Latter; „nej, om han jaa vilde give mig Penge i Skjæppevis, 
vilde jeg ikke ſcelge min Skat til ham! Men jeg vil laane den 
til min Soſterſon Søren Brandt, der ffal være min og min 
ſtakkels Drengs Hœevner, naar han en Gang kan blive færdig 
dertil. Han er des verre et alt for godmodigt Menneſke og 
bryder fig kun om Fjas og Grin. Hidtil har han ikke tænft - 
paa Hævn og Gjengjeeldelſe; men det kan komme over ham 
ſom en Nyſen, maafke den Dag i Dag; for jeg ved, han er i 
Graakjar med Hovpfolkene, og derfor ſiger jeg, Mads Klo: 
tag dig i Agt for Søren Brandt — aa nej, jeg vil hellere ſige: 
nap ham! klo ham! dril ham! ſlaa ham! ſkjont jeg ved jo 
nok, at det hytter du dig vel for, du kunde gaa hen og faa 
Sindet til at fare i ham, ſaa han blev rivegal — du hytter 
dig nok for ham, din ſkulende Barneboddel!“ 

Med disſe Ord ridſede hun med fin Kjcp en Aabning i 
Tryllekredſen, vendte ſig fra ham med et foragteligt Skulder⸗ 
trek og gik dirrende ſin Vej. . 


Ridefogden blev holdende tavs og ubevægelig endnu et 
Par Minutter, ſom om han virkelig var forhexet; men endelig 
losnedes hans Tunge, og han brød ud i en aſmegtig, men 
velment Forbandelſe: „Den lede Troldhex! gid den onde 
han .. ..“ Derpaa kaſtede han et mistroſtigt Blik til fin 
Dragedukke og mumlede forbitret, i det han red bort: „Lad 
den hellere ligge — den duer aldrig mere, ſiden Hexen har 
ſpyttet paa den!“ 

Den Modgang, Ridefogden havde haft, var mere end til— 
ftrætfelig til at bringe ham ud af Ligevegten, og han fortſatte 
Ridtet i et Lune fort ſom Natten. Den dejlige blaa Himmel 
hvælvede fig over den vrede Mands Hoved — han faa det 
ikke; Smaablomſterne nikkede i Solſkinnet, og Fuglene ſang 
og ſlog Triller i Luften — han Hverken fan eller horte nogen 
af Delene, men havde kun Sind for fine egne morke Tanker. 
Det eneſte i Naturen, han agtede pan, var de ſyngende Mygge—⸗ 
fværme, der ſummede omkring ham og Heſten og var Skyld i, 
at denne af og til gjorde nogle utaalmodige Kaſt med Hovedet 
og derved forſtyrrede Rytteren i hans morke Drommerier. 
„Gid Fanden havde det pibende Smaakram!“ raabte han biſtert, 
i det han ſvang Ridepiſken ſuſende omkring i Myggeſvermene 
og fod den derneeſſt falde med et Svip paa fin ſtakkels Gangers 
ſvedige Hals, faa at Dyret opffræmmet fatte afſted i Galop. 
Gan! Hvad var nu dette? En nesvis Bi, der tornede mod 
Ridefogdens kobberrode Neſe og borede fin Braad ind i denne 
kiod⸗ og blodrige Anſigtsdel. Mads Flo udſtodte et forſkrekket 
Brol, greb fig med Haanden om Neſen og klemte Bien ihjel; 
men Braadden blev ſiddende. Giften virkede, Smerterne tog 
til, og Rubiunceſen hovnede op og blev dobbelt faa ſtor ſom 
for. Mads Flo ſkar Tænder af Smerte og Forbitrelſe; han 
var ikke i mindſte Tvivl om, at ogſaa dette Uheld kunde ſkrives 
pan „Hexens“ Regning, og i fit Hjcertes morke Dyb ſvor han 
Rane en gresſelig Hevn — bare han kunde faa Ram til 
hende. 


* * 

Imidlertid havde Skalle Laurs opbrugt alt det Vindfor⸗ 
raad, hans Lunger indeholdt. Klarinetten tav, den hvid- og 
ſortſpraglede Fugl ſaas ikke mere i Toppen af den ſtore Ho— 
ſtak; thi Spillemanden Havde begravet Hele fin Krop i det 
blode Ho og var falden i en blidelig Slummer. 

Hopfolkene ſled i Hoet med fordoblet Iver; det gjaldt om 


„at faa Sveden ud“, og for hvert Kvarter, der gik, ſpejdedes 
der ſtedſe ivrigere ad den Kant, hvorfra den ſtrenge Tilſyns⸗ 
mand hvert Sjeblik kunde ventes at komme. 

„Der har vi ham!“ lod det ſamtidig fra faa godt ſom 
hele Arbejderflokken, da den velbekjendte falmede Filthat endelig 
lod ſig til Syne paa det overſte af et lille Hojdedrag, der gik 
tværs over Lyngtjæret længere inde og hidtil havde ſkjult ham 
for Hopfolkene. 

Mads Flo ſtandſede ſin Ganger paa Vaſen lige for Hov-= 
engen og blev holdende en Stund, i det han, med højre Haand 
i Siden og Ridepiſken ſtrittende op over Skulderen, iagttog 
fine undergivne med en Herforers overlegne Blik. Den Rode, 
hvortil Søren Brandt hörte, var juſt bleven færdig med et 
Holmeſted og kom nu gagende hen over Engen i Retning af 
Ridefogden for at tage fat ban et af de faa, der endnu var 
tilbage, Søren havde været „ſaa mageløs morſom“ hele Efter—⸗ 
middagen og var enduu i fit overgivneſte Lune. Han lagde 
Hovedet tilbage, ſatte Enden af Riveſkaftet ban Neſetippen og 
balancerede faa pænt med den, uden at hindres i Gangen, at 
det ikke kunde forlanges bedre af en „rigtig“ Komediantſpiller. 
Det var ikke forſte Gang, han tog ſig en ſaadan Frihed i ſin 
ſtrenge foreſattes Nerhed; thi denne plejede ikke at have noget 
imod, at Arbejdet „gik med Sjov”, bare „det gik“. Men i 
Dag ſtillede Sagen ſig lidt anderledes. Mads Flo havde nu 
fanet en egen Grund til at nere Uvilje færlig imod Søren 
Brandt, og faa var det desuden netop bet aller uheldigſte, 
Spagefuglen for Ojeblikket kunde have fundet paa — at gjøre 
fin Neſe længere end den var. 

„Hvem gjor Du Neſe ad, Du der med Riven paa Snuyde⸗ 
ſkaftet?“ raabte Mads opbragt. 

Søren Brandt lagde Riven ban Nakken og ſtirrede ſtift 
pan Ridefogden; et eneſte Blik paa dennes mishandlede An⸗ 
ſigtsdel ſagde ham Grunden til Mandens Mistanke, og han 
ſvarede med paatagen Ydmyghed: „Ak, naadige Herre! Jeg 
mente ikke det bitterſte ondt dermed — det var bare ſaadan 
lidt Lojer, jeg vilde viſe Folkene for at opmuntre dem til 
deres Arbejde.“ 

Mads Flo's Anſigt formildedes ved Naadigherretitlen; 
men det var dog i en temmelig bidſk Tone, han ſagde: „Kom 
og hold ved min Heſt, dit Flos!“ hvorpaa han ſvang ſig af 
Sadlen, ſmed Tojlen til Soren Brandt, ſtak Ridepiſken under 
Armen og Heenderne i Lommen og ſpankede ind paa Engen. 


„Jeg troede, J Hoveder havde været færdige!” brolte 
han til en af Rodemeſtrene, der befandt ſig i hans Nerhed. 


| 


„Der mangler heller ikke meget, Hr. Foged; vi har kun 


et Par Holmeſteder tilbage.“ 

„Ja, men J kunde have været færdige allerede! Men J 
er dovne, J Weler, og ligger altid pan den lade Side, fan 
ſnart jeg ikke ſtaar med Piſken over Nakken af jer!” 

„Jeg tror alligevel ...“ 

„Tror!“ 

„Jeg vil bare ...“ 

„Vil!“ 

„Ja, jeg mener kun . . .“ 

„Mener! Har Du nogen Mening, din Bondetorſk! Du 
kan holde din Kjeft, naar Du ſnakker med mig!“ 

Rodemeſteren var en gammel lun Fæftebonde, Hvem den 
raa og brutale Medfart ikke helt bragte ud af Fatning, og 
han ſvarede med et tilſyneladende underdanigt Smil: „Hvordan 
kal jeg bære mig ad med at holde min Kjeft og fan endda 
ſnakke med Hr. Fogden?“ 

Det flagende i denne Indvending bragte Fogden til at glo 
dumt pan Bonden, og denne Gang ſparede han kun med en 
uforſtaaelig arrig Grynten. 

„Hvis Hr. Ridefogden gunſtigſt tillader,” vedblev Node— 


meſteren, „vilde jeg kun tage mig den Frihed at ſige, at bi 


har været jævnt flittige hele Dagen — fe, hvor Sveden driver 
af Folkene!“ 

„Ja, driver!“ brummede Mads Flo; „de maa jo have 
den dovne Sved ud en Gang imellem — helſt naar Fogden 
er i Vente — ellers blev de altfor uſunde. Har J ellers 
noget i Krukkerne? En bliver tor i Halſen af at ftan her og 
brole ban jer dovne Pak.“ 

„Aa, det er der Raad for, Hr. Foged!“ ſvarede Bonden 
tjenſtivrig. Han ſkyndte fig hen til Mellemmadsſtakken og kom 
travrendende tilbage med to Dunke. 

Mads Flo tog Proppen af den ene og ſpurgte: „Hvad 
er der i den?“ 

„Den er der ſaamend Malurtol i, Hr. Foged.” 

„Det bryder jeg mig ikke om, laan mig den anden — 
Hvad er der i den?“ 

„Den er der ſaameend Brendevin i, Hr. Foged.“ 

Mads fatte Dunken for Munden og tog ſig nogle vel⸗ 
dige Drag. 

„Det er virkelig en god Dram!“ ſagde han og ſmakkede 


med Tungen; „har din Kone ſelv ...?“ Han gav fig ilfe 
Tid at tale ud, men ſatte atter Dunken for Munden og tog 
ſig endnu en god Slurk. 

„Ja, hun har ſaamend,“ ſvarede Bonden, der følte fig 
ſmigret af Fogdens Ros. „Men naar jeg ſelv ſkal ſige det, 
Hr. Foged, faa er hun ogſaa en ſjeelden dygtig Kone, og ingen 
ffal have let ved at overgaa hende i det Fag. Drik, Hr. 
Foged! der er langt til Bunds, og det er Dem vel undt.“ 

Fogden gav omſider Dunken fra ſig og vilde ikke drikke 
mere. Han gik hen og fatte fig op til den Hoſtak, i hvis Top 
Skalle Laurs laa og ſnorkſov. 

Mads Flo var Mand for „at bere fin Poſe“, og ffjønt 
han havde drukket meget, blev han dog ikke beruſet; Brende— 
vinen gjorde ham Gare lidt doſig og tung i Hovedet, fan at 
dette ſank ham ned pan Bryſtet, og det varede ikke længe, 
inden han faldt i Sovn. Nogle Arbefdere, der fort efter kom 
forbi Stakken, horte ham ſnorke fan vældig, at det neſten var, 
ſom om Engbunden gungrede under dem. 

Skalle Laurs havde nu neten udſovet og maatte ſnart 
vaagne. Han dromte, at han ſtod og ſpillede for en Flok 
unge Menneſker, der danſede paa en Gronning under aaben 
Himmel. De var alle faa glade og fornojede, og Hvert Sje— 
blik kom eu af Karlene hen til Spillemanden og trakterede 
ham med Ol og Brendevin — Laurs var rigtig i fit Es! 
Men Hvad var det for en underlig Støj, han nu horte? 
Kunde de danſende, der alle var i Strompefodder, gjore en ſaa⸗ 
dan Larm paa den grecsblode Grønning? Det var dog en 
underlig buldrende Lyd! Nej, det tordnede jo . .. der hang et 
morkt Uvejr over Egnen . . . de danſende forſvandt pludſelig, 
og ... uha! der knitrede et Lyn ... det ſlog viſt ned .. .! 

Spillemanden var bleven helt forfikket, han rejſte fig op 
med et Sæt, men var fortumlet af Drømmen og endnu ikke 
rigtig vaagen. Det tordnede dog viſt, forekom det ham, men 
maaſke endnu noget borte, og for at komme i Ly, inden Uvejret 
brod los, ſnappede han Klarinet og Violin og lod ſig glide 
ned ad Stakken, men var faa uheldig at komme til at ſidde 
ffrævs over Nakken paa Ridefogden og med Benene hængende 
ned ad hans Bryſt. Ved dette uventede Sammenſtod blev de 
begge pludſelig lysvaagne. Mads Flo udſtodte et forſkreekket 
Brol, fpændte ſine ſtore Labber om Spillemandens Ben og 
ſprang op med fin Rytter, og Skalle Laurs fegtede i Luften 
med fine Inſtrumenter og ſkreg: „Aa ve, aa ve! Bittefanden 
har taget mig! Aa ve! han grutter .. . han grutter Fjolen ...“ 


„Ja, jeg ſkal fjole dig, din uforſkammede Slubbert!“ 
raabte Ridefogden og flyngede ham fra fig. Han bukkede fig 
ned og vilde ſnappe fin Ridepiſk, men kunde ikke ſtrax finde 
den, da den laa ſkjult under noget Ho, ſom Skalle Laurs 
havde taget med fig i Nedfarten. Denne forte Friſt benyttede 
Spillemanden fig af, kom paa Benene i en Fart og ſmurke 
Haſer hen over Engen, fan at da Fogden endelig fandt fin 
Piſk og vendte fig om for at gjennemprygle Forbryderen, var 
denne allerede jan langt borte, at han ikke mere kunde naa 
ham. Men nn ſkulde det gaa ud over andre, og han ſaa fig 
om med et hevngniſtrende Blik! Hopfolkene ſled i Hoet, fan 
Sveden haglede af dem, og der var ikke en eneſte, der dov⸗ 
nede, ikke en eneſte, han med Grund kunde ſtyre fin Hevn 
paa. Jo — Søren Brandt havde „gjort Neeſe ad ham“, og 
det havde han endnu ikke faaet betalt! Med Ridepiſken i 

„Haanden og morkerod af Vrede for han hen over Engen til 
Vaſen og raabte til Søren med en Stemme, ſom den indædte 
Arrighed gjorde hes og neſten uforſtaaelig: „Ned af Heſten 
med dig, din nederdregtige Rakkerhund!“ 

Søren Brandt, der Havde taget fig den Frihed at fætte 
fig op at ride, var i et Nu af Heſten, og med Bidfelet paa 
Armen gjorde han Front imod Fogden. Han var bleven krid⸗ 
hvid i Anſigtet, men tvang ſin opbruſende Heftighed og ſaa 
fin Modpart bedende ind i Øjnene, i det han ſagde: „Ver 
1 bred, Hr. Foged, jeg troede ikke, det gjorde noget, for 
ellers ...” 

„Du ...] Du . . . ikke gjorde noget! Din usle Bonde⸗ 
eſel!“ hveſede Fogden og truede ad ham med Ridepillen. 
„Herhid til mig .. . alle ſammen!“ brolede han ud over 
Engen til Arbejderne. 

De ilede hurtig hid og ſtillede fig i Klynge foran ham, 
men i tilborlig Afſtand. 

„Hvem af jer har været Mand for at ſette denne Koter 
af en Spillemand op i Naadigherrens Ho? ... ſvar!“ 

„Jeg hialp ham op i Stakken,“ ſvarede Søren Brandt. 

„Dig kommer vi ſtrax til, din blegfjceſede Rakkerdreng! 
Har han ſpillet for jer?“ ſpurgte Fogden videre og vendte ſig 
atter til Flokken. 

„Ja, han kom lige her forbi,” ſparede en af Rodemeſtrene 
ydmyg, „og faa bad de unge ham fan meget om at ſpille et 
bitte Stykke.“ SE 

„Og de danſede vel ogſaa, det Ojentjenerpak?“ 

„Ja, det kan ikke helt nægtes, Hr. Foged! de fik lig en 


ØRE big oh i Strompefodderne; men det varede kun et bitte 
Ojeblik.“ 

„Naa, det er paa den Maade, J anvender Tiden, ſom 
ikke er jeres egen, men Naadigherrens! Og Rodemeſtrene, der 
ſtulde fore Tilſyn i min Fraverelſe — de ſer ikke blot igjen⸗ 
nem Fingre med dem, de Aésler, men faa ſnart jeg vender 
tilbage, lyver de mig op i Øjnene og ſiger, at de har brugt 
Tiden vel, og at alle Har været flittige og ftræbt, hvad de 
kunde! J er nogle dovne, lognagtige Svinchunde alle til Hobe, 
er J! Men J kan ſtole paa, det ffal blive jer en dyr Leg! 
Nu rider jeg hjem til Naadigherren og fortæller ham, hvordan 
J har behandlet ham, og hvordan J har ſpillet Abekat med 
haus Foged, og hvem der ikke vinder ved den Komedie — det 
ſkal J faa at vide ſiden!“ 

Han ſteg op paa Vaſen, rev Bidſelet fra Soren Brandt 
og ſvang fig i Sadlen. „Det var dig, Koter, der vreengede 
el ad mig, og Du ffal have Betaling for din Komedie 
trax!“ 

Med disſe Ord løftede han fin højre Haand og gav med 
fuld Kraft Søren et voldſomt Slag med Ridepiſken tværs over 

Anſigtet. 
8 Derpaa gav han Heſten Sporerne og for aſſted i fuldt 
Firſpring ind ad Vaſen. 

De forbløffede Hovpbonder ſtirrede deltagende ban deres 
mishandlede Kammerat. Han blev ſtaagende ubevægelig og 
uden at fortrekke en Mine; kun var Anſigtet blevet endnu 
blegere end for, undtagen der, hvor Piſken havde ramt; thi 
der tegnede fig ſtrax en tyk, blodrod Stribe ſkraas ned over 
hans venſtre Kind, fra Øret til Mundvigen. 

„Det var rigtignok en forbandet Hiſtorie,“ ſagde en af 
Bonderne; „ſaa rivegal har jeg endnu aldrig ſet ham for.“ 

„Ja, kom nu Folkens, at vi fan blive færdige med det 
Par Stakke, der er tilbage,” ſagde en af Rodemeſtrene. „Solen 
rorer allerede ved Bankerne der omme i det Veſten, og vi 
ſtulde da tenke paa at komme hjem en Gang. Det var rigtig⸗ 
nok en haard Skalle, han gav dig, Søren Brandt; men Du 
dor da ikke af det, ſom vel er. Kom nu, Søren og hjælp os.“ 

Men Søren blev ftaaende og ſtirrede frem for fig. Plud⸗ 
ſelig loftede han Hovedet, fan i Vejret og raabte: „En Bi⸗ 
ſvcerm!“ Derpaa ſmed han fine Treſko og ſtak i Rend ſkraas 
ind over Kjeret, i Retning af Vorning Vaſehus. 

Bonderne faa forundrede efter ham. 
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„En Sperm Bier — fan ſilde Dags!“ var der en, der 
ſagde; „ſaa maatte vi da ogſaa have hort den. Søren har 
viſt taget fejl.” 

„Ja, da bliver han ved — om det ellers er Bier, han 
render efter,” bemærkede en anden. „Se, hvor fan haler af— 
ſted! Det er dog et voldſomt Flyt, der er under det Men⸗ 
neſke; jeg tror, han kunde lobe en Hare op.“ 

„Bare han ikke er bleven forſtyrret i Hovedet — han 
faa mig fan lojerlig ud!“ ſagde en gammel Rodeneſter. 
„Eller han ſkulde da vel ikke have i Sinde at lege fig paa 
Lur og pasſe Bittefanden op der ovre under Sjorring Bakker, 
nu ſaadan lige ved Solnedgang?“ 

„Jeg ſkulde ikke forraade Soren, om ogſaa han flog 
Skallen itu paa den Dewl!“ ſagde en af Karlene; „for en 
bedre Dod har Fogden ikke fortjent — ſaadan ſom han ſkam⸗ 
ſlog Søren og hundſede os!“ 

„Ja, fortjent og fortjent er to Ting, naar vi ſaadan ſkal 
til at ſnakke,“ mente den gamle Rodemeſter; „men for en Del 
er det jo paa en Maade vor egen Skyld, at han vedbliver at 
være Jan ſpanſk.“ 

Under urolige Samtaler ſortſattes og fluttedes Dagens 


Gjerning, hvorefter Bønderne ſpendte for deres Vogue og 
kjorte hjem. 


1 


. * *. 

Men Soren Brandt vendte ikke mere tilbage til Hovengen. 

Sammie Aften, ved Solnedgang, fans Ridefogdens Heſt, 
med Sadel og Bidſel paa, men uden Rytter, at komme ga⸗ 
loperende veſt ban igjennem Sjørring By ad Tjele til. Spaa⸗ 
Elſe kom juſt gaaende hen ad Gaden med et Knippe Smaafiſt, 
ſom hun Havde medet i Langſo, da Heſten ſuſede forbi med 
ſtrakt Hale og flagrende Manke. „Hvad nu?“ mumlede hun — 
„ſaa mine dumme Øjne ikke fejl, var det juſtement Biktefandens 
Beſt — men hvor er han ſelv? Falden af maaſke, og gid 
han da mag have brakket fin Hals, det Utuſk! Jeg onſker 
ham hverken veerre eller bedre.“ 

Hun ſkyndte fig hen til Hytten, hvor hun hengte Fiſkene 
paa et Bjelkehoved. „Jeg maa ned og fe, om han ligger og 
vil til at do,“ mumlede hun. 

Spaa⸗Elſe fulgte Hulen, gjennem hvilken den ny Hobro⸗ 
Viborg Landevej un gaar, og da hun omtrent var kommen 
neden ud, modte hun fire Mend, der gik og bar paa en Stige 


imellem fig; paa Stigen lan der en Dyne og nogle Puder, og 
oven paa dette et Menneſke. 

„Hvad — Hvem er det, J kommer flæbende med?“ 
ſpurgte hun. 

„Det er Ridefogden,“ ſvarede en af Mændene; de blev 
ved at gaa. 

„J, Gud ſke Lov da!“ udbrød hun med ufordulgt Skade⸗ 
fryd, i det hun gjorde omkring og fulgte med Mændene „Er 
han virkelig død, den Rakkerhund, ſkvat' af Heſten, uden at 
give et Kvek — ſom en Storkeunge, der dratter ned fra Reden? 
Det var jo da en god Dod! Hvordan gik det til?“ 

„Vi ved det ikke,“ ſagde en anden af Mendene dempet; 
„men da vi traf ham, laa han og ſunakkede en hel Del ufor— 
ſtaaeligt Tojeri, og vi kunde ikke faa fat i andet, end at vi 
fulde fange Soren Brandt; men han var hverken at høre eller 
je. — Snak ikke for hojt, Elſe; for der er Liv i ham endnu.” 

„Den Somikkel!“ udbrød Elſe i en haoiroſtet, ærgerlig 
Tone, uden at agte paa den givne Advarſel — „hvorfor gjorde 
han det kun halvt? Han fkulde ikke have levnet Liv i ham, 
det Utuſk! Hvordan har han det, bitte Mads Klo?“ vedblev 
hun, i det hun traadte nermere til Baaren og fan ham ind i 
Anſigtet — „ſkidt nok, kan jeg tænke, men endda for godt til 
ham. Kjender han mig igjen, bitte Mads? Det var mig, 
Spaa⸗Elſe, der for lidt ſiden ſpaaede ham, at det vilde gaa 
ham ilde — kan han ſe, det ſlog til? Og nu er jeg kommen 
for at ſe til ham i hans Dodsſtund og takke ham for alt det 
gode, han har gjort imod min Son og mig. Som en Tyrk 
har han levet, og ſom en Hund vil han do!“ 

Mads Flo, der havde ligget med lukkede Øjne, mere lig 
en død end en levende, flog pludſelig Øjnene op, da han horte 
Spaa⸗Elſes fan frygtede og forhadte Roſt neſten lige ved fit 
Øre, De rullede vildt i Hovedet pan ham, og fan længe hun 
talte, bevægede han Armene lidt, hoſtede og gispede, og da 
hun endelig holdt inde, fremſtammede han med ſtor Moje fol⸗ 
gende Velſignelſe over hende: 

„Nejs ad ... Helvede til ... din Rakkerkvind! Jag 
hende ... ſpark hende bort ... den koglende Hex ... og lad 
mig være i Fred!“ 

„Gaa din Vej, Elſe!“ ſagde Mendene. 

„Aa ja, jeg gaar jo ogſaa, alt hvad jeg kan — men jeg 
mener da ellers, at Vejen er min lige fan godt ſom jeres,“ 
ſvarede hun lidt ſtodt, men fjærnede fig dog og drejede ned 
efter ſit Hus, medens Mendene efter Mads Flo's Ordre bar 


—— — —— — — 


— — ę— —— — 


ham ind i en Gaard. Der blev redt ct Leje af Halm og 
Sengkleder i en Vogn til den ſaarede Foged, og Manden i 
Gaarden blev ordret til at ſpende for ſtrax og kjore ham 
til Tjele. 


* 
* * 


Søren Brandt havde ſnedlobet Fogden og ſtjult fig i en 
Sandgrav ved Siden af Vejen. Mads kom vidende i jævn 
Pasgang, fordybet i Tankerne om, hvordan han med ſtorſt 
Virkning ſkulde forebringe fit Klagemaal for Naadigherren, da 
„Komediantſpilleren“ pludſelig ſom en ond Aand ſfjod op af 


Jorden forved Heſten og ſtod der truende, med en afbrudt 


Grenſtump i Haanden, med lynende Øjne og et tykt, blodrodt 


Ar tveers over Kinden, raabende med has, uhyggelig Roſt: 


sn 


Overfaldet paa Fogden. 


„Holdt, din Boddelknegt! for nu ſkal du dos!“ Fogden blev 
i Ojeblikket lamſlaaet af overtroiſt Skrœk for dette Gjenferd 
af Spaakvindens , Hævner”, hvem han jo nylig havde forladt 
i Graaljær. og han glemte denne Gang rent at bruge Piſten, 
fund da heller ikke vilde have nyttet; for i et Nu ſlog Soren 
ham af Heſten med ſit Vaaben, rev Ridepiſken fra ham og gav 
ſig til at hamre les paa ham med den tykke Ende af denne. 


— — 


Mads Flo brolede ſom en Tyv og bad for fit Liv; men den 
uſtyrlige Harme gjorde „Heevneren“ ſtokdov for hans Bonner, 
han blev ved at prygle los paa fit Offer, faa længe han aarkede 
at rore en Haand, og holdt ikke op dermed, forend Mads Flo 
laa ſtille og ubevægelig. „Du har ſlaaet Manden ihjel!” ſagde 
Soren pludſelig til fig ſelb. J ſamme Nu lagde Stormen i 
hans Indre ſig, han blev angeſt og begyndte at angre, hvad 
han havde gjort. 

Han ilede op over Bakkerne og ind i Stovgaards Krat, 
hvor han ſkjulte fig med fin Anger og fin Brode. Om Aftenen 
ſneg han ſig ind mellem Digerne i Sjorring. Folk ſtod i 
Klynger paa Gaden, og alle talte om Ridefogden og mente, 
at han „umulig kunde leve til Dag!“ Soren Brandt lyttede 
ſtjult til disſe Samtaler og følte fig ſom en ſlagen Mand. 
Han liſtede ſig uſet ud af Byen igjen og vandrede veſt paa ad 
Tjele til. 

Om Morgenen kom Skytten ridende ad Vejen over Tjele 
Mark og ſkulde netop til Sjørring for at paagribe Forbryderen 
— da denne pludſelig dukkede op af en Rugager og traadte 
ud paa Vejen. Skytten var en menneſkekjcerlig Mand, hau 
kjendte Soren og raabte: „Din Dumrian! afſted med dig og 
ſtiul dig — ellers er Galgen dig vis!“ — „Lever han?“ 
ſpurgte Søren fpændt og blev ſtaaende. — „Ja, vel lever han 
— Ukrud forgaar ikke faa let.“ — „Aa, Gud fie evig Lov!” 
ſtonnede Soren og ſprang atter ind i Rugageren — men for 
ſent. Naadigherren kom galoperende ud fra Gaarden; han 
faa et Glimt af Flygtningen og raabte paa, hvem det var? 
Nu maatte Skytten nødvendig gjøre fin Pligt, og, fort at 
fortælle, Voldsmanden blev annammet og fat i Tjele Fange⸗ 
hul. Naadigherren var yderlig forbitret, og Misdederen ſlap 
næppe fra det med Livet! 

Fangen havde intet bekjendt. Efterretningen om, at Of- 
feret for hans Hæevn var i Live og maaſke kunde komme fig, 
lettede rigtignok en tung Sten fra hans Bryſt; men — han 
var jo dog en grovelig Voldsmand og kunde vente en haard 
Straf — at dingle i Galgen, om Fogden maatte raade — og 
den ſtakkels Knos var aldrig ſaa ſnart bleven fri for den onde 
Samvittigheds nagende Kvaler, førend han grebes af en levende 
Skrœk for at blive hængt. Han havde ikke Mod til at give 
Sandheden Wren, og Herremanden megtede ikke at faa et 
Ord ud af ham om Overfaldet. Vel ſkulde det være fært, om 
ſlet ingen var bleven lokket hid af den overfaldnes Smerteshyl 
og pan forſigtig Afſtand været Vidne til „det ſtore Slag under 


J Fangehullet. 


Sjørring Bakker“; men om ſaa var, ſtolede Søren pan fine 
Standsfeller, der alle var enige i at afſky Ridefogden, og den 
fangne var derfor ſikker ban, at ingen vilde vidne imod ham. 

San en Dag hørte han Spaa⸗Elſes Roſt ved Borgfeng⸗ 
ſlets Vindue: „For Guds Skyld, Søren, bekjend intet! Ride⸗ 
fogden tager hele Klagemaalet i fig igjen — hoert evige Ord!“ 
Dette forſtod han vel ikke; men Haabet var dog kaldt til Live 
i hans Bryſt. 

Mads Flo var meget usſel oven paa den Medfart, han 
havde lidt. Han var ugift, men havde fit eget „Herberg“ lige 
inden for Ladegaardsporten — en Omſtcendighed, der en Dag 
gjorde det muligt for Spaa⸗Elſe ubemærket at ſnige fig ind 
til ham og overraſke ham med et Beſog. Han faa i Sengen 
og vaandede ſig, da Doren pludſelig gik op, og Elſes krum⸗ 
bøjede, pjaltede Skikkelſe gled lydloſt ind. Efter at have ſet 
lig forſigtig om, gik hun raſk hen til Sengen og ſtirrede ſtiſt 
ban den ſyge med et underligt, glasagtigt Blik, medens hun 
giorde Fagter i Luften med Armene og uophorlig bevægede 
Leœberne. Mads følte, at Haaret rejſte fig pao hans Hoved, 
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og hans Sfræl for Hexen var jaa overvældende, at han ikke 
mægtede at ſkrige om Hjcelp. Forſt da hun ſyntes at være 
færdig med fin Beſveergelſe, fif han Mod til at fremſtamme: 
„Pak dig ... ud af mit Kammer . .. din lede Hex!“ 
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Hexen og Ridefogden. 


„Haa, haa, bitte Mads!“ hveeſede hun ham ind i Øjnene 
— „ikke fan kolhogen, Bittefanden! Det er mig, der har 
Svoben, og jeg al nu nok pasſe at bruge den!“ 

„Hvad vil du mig, Kvind?“ gispede han. 

„Vide, hvad han vil gjøre ved Søren.” 

„Han ſkal dingle i Galgen, den Hund!“ 

„Smaa Slag, bitte Klo! For nu ffal Spaa⸗Elſe ſige 
ham et Ord i Fandens Oldemo'rs Navn, at ſkal min Hevner, 
min kjodelige Soſterſon Søren Brandt, dingle i Galgen, fan 
ſtal Bittefanden do og fare til Helvede inden Mikkels⸗ 
dag — og han ved, at jeg plejer at holde Ord!“ 5 

Ridefogden ſtonnede elendig. „Aa nej, aa nej!“ klynkede 
han henderbridende, „du er da ogſag en ſkinbarlig Hundjavel! 
Kan vi ikke komme til Forligelſe, bitte Elſe?“ 

„Naa, jeg vidſte jo nok, han gav Kjob, og det gjor han 
klogt i,” ſvarede hun triumferende. „Jo, der kunde vel findes 
pan Raad. Haus Liv hænger ved min Hœvners: naar Søren 
er frank og fri, vil Ridefogden reiſe ſig af fin Krankhed. Det 
maa pere fejl, at Søren har flaaet ham — forſtaar han? 


Bittefanden faldt bare af Heſten — Rodemeſterens Brendevin 
ſlog ham af, og Beſtet ſparkede ham fordærvet ...“ 

„Det er jo Løgn i din Hals, fordømte Kvind ...!“ 

„Naa, ſaadan at forſtaa!“ afbrød Spaa-Elſe ham og 
vendte fig for at gan. „Huſk faa ban, hvad jeg har ſagt ... 
inden Mikkelsdag!“ 

Ridefogden faldt ſammen. 

„Aa nej — Soren Brandt er uſkyldig,“ ſtammede han. 
„Knegten har ikke gjort mig noget!” 

„Vil hau gjentage det ſamme for Naadigherren? Vil han 
ſige, det var Logn, at Soren overfaldt ham? Det var bare 
ſaadan en Gændelfe — faldt af, og Heſten ſparkede ham?“ 

„Ja .. . ja, ja! Det ſkal ſke ... gaa bort og lad mig 
være!” 

„Liv for Liv, har jeg jo Jagt ham — faa han ved, 
hvad der følger, hvis han narrer mig! Min Dragedukke har 
ieh. og den ſpigter ikke, det kan han bede Fanden tage fig 
Jana |” res 

Dermed gik hun. 

Ridefogden holdt Ord — han turde jo ikke andet — og 
føj Søren Brandt fri for at have pryglet ham. 

Naadigherren kunde ikke vigtig forſtaa denne Selvmod— 
ſigelſe. Han tog atter Fangen i Forhor, gik ſtrengt i Rette 
med ham og truede ham haardt for at fan ham til at bekjende; 
men Soren kunde intet mindes. Fra det Øjeblik af, at Ride⸗ 
fogden ſlog ham, havde han veret rent forſtyrret i Hovedet 
den hele Dag. Han viſte dog mere Fatning end forſte Gang, 
han blev forhort, og Naadigherren vidſte ikke, hvad han ſkuld 
tro. Fangen fik dog ingenlunde ſin Frihed, men blev fort ind 
i Arreſten igjen, og Herremanden beſluttede at ville til Bunds 
i Sagen, inden han flap ham los. 

Der fulgte nu en Rakke Forhor, forſt over alle Del⸗ 
tagerne i Hovdagen og Tid efter anden ogſaa over Bønderne 
i Sjorring; men ingen kunde give nogen Oplysning om Sagen. 

Forhorene hidforte derimod ſnart et helt andet og ganſle 
uventet Reſultat, der gav Sagen en ſmuk og glædelig Udgang. 
Naadigherren Havde gaget med Bind for Øjnene og troet om 
jur Foged, at han var en brav og hæderlig, om end temmelig 
barſt og ſtreeng Mand. Men under Forhorene blev det haand⸗ 
gribelig beviſt, hvilket umenneſkeligt Aſſkumm Mads Flo dog 
maatte bære! Godsejeren var af Hjertet en mild og retfærdig 
Herre og ſatte Pris pan, at hans Bonder var tilfredſe og 
havde det godt, og da han nu fil at je, hvor god Grund 


Søren Brandt Havde haft til at fare i Harniſk mod Jogden 
— derſom han virkelig havde gjort det — fatte han ham ikke 
alene i Frihed; men for at gjøre godt igjen, at Knoſen havde 
lidt haard Medfart af den ubarmhjertige Foged og ſenere 
SE Fangenſkabet, gav han ham tilmed en god Bondegaard 
i Feſte. 

Mads Flo miſtede ſin Plads, men fik dog Naadſens Brod 
pan Tjele, faa flænge han levede. Han gjenvandt aldrig ganſke 
fin Forlighed mere, men blev en Sfrantning i hele fin ovrige 
Livstid. 

Men Fæjtegaardmand Søren Brandt blev en af Godſets 
mejt anſete og afholdte Bonder, og hans Navn var længe efter 
paa alles Læber; thi det var jo ham, der havde været Aarſag 
til, at Godſet var blevet befriet for „Bittefanden“, og det var 
ham, man kunde takke for, at Naadigherren til Ridefoged i 
Mads Flo's Sted valgte en brav og ſkikkelig Mand, faa at 
der fra nu af i dette Forhold oprandt bedre Tider for de 

ſtakkels forpinte og i mange Aar haardt medtagne Hovbonder. 


Strogods. 


En tyk Proprieter fad ved Middagsbordet, da Vigen 
kom ind og meldte: „Slagteren er her og vilde gjærne fe 
Studen!“ — „Nu kommer jeg ſtrax ud,“ ſparede Herren. 


Den foreſatte: „Det er ganſke viſt, at De har for 
lidt at leve af; men kan De ikke ſkaffe Dem nogen Bifor⸗ 
tieneſte? Fortjener Deres Kone ſlet intet?“ 

Den underordnede: „Jo, Prygl.“ 


Store Begivenheder ſkaber ſtore Mænd; men deraf tor 
ingen ſlutte, at juſt han vilde blevet til noget ſtort og ypper⸗ 
ligt, om han var kommen til Verden i denne eller hin Stor⸗ 
daadstid. Der var mange Skredderdrenge i Frederik den 
ſierdes Dage; men kun en af dem blev en Tordenſkjold. 


Mozſomßhed. 
(Tegning af . Wiocl.) 


Preſten: „Nu, Jens Pederſen! Hvordan er bu fun for= 
nojet paa Fattiggaarden?” E 

RY „Jon Tak, Herr Paſtor! Jeg kan ikke ſaadan 
lige, jeg er glad ved at være der.“ 

Pr.: „Det var merkeligt! Der kan du dog fan nok ak 
ſpiſe og faar det til ordentlige Tider.“ 

J. P.: „Ja, aaja! men jeg vilde heller have nok at 
drikke, om det faa ogſaa var til uordentlige Tider.” 


in Sarndomsliaammerat. 
En Hiſtorie fra Laaland. 
fortalt af Emannel Henningſen. 


Med 5 Tegninger af 9. Tegner. 


t lille Bosſeſkud borte fra mit Fœdr 
hjem laa Jens Skræedders Hus. Te 
var et af de nu temmelig ſjeldne gam 
meldags Huſe med alentykke Leroæg 
og ſmaa blyindfattede Vinduer, 60: 
Ruder var brændte med alle Regnbuen⸗ 
Farver. Huſet, der laa midt ude paa 
den Jordlod, ſom horte dertil, base 
en lille Have paa Sydſiden med game 
Frugttrœer, Stikkelsber⸗, Ribs⸗ 9g 
Solberbuſke, og blandt Frugttrcerne 
var der ſerlig et, der havde en dis 
Interesſe for mig i min daværende 
unge Alder. Det var et „Sodebletræs, 
hvis ſodtſmagende Frugter allerede 
var ſpiſelige tidlig paa Sommers 
og fil en forøget Tiltrœkningskraft derved, at der exiſterede 
et af Jens Skredder udſtedt Forbud mod at plukke af disſe 
Wbler, og bette Forbud gjaldt ikke alene for fremmede Born, 
men ogſaa for hans egen Son Erik. At Forbudet imidlersid 
ikke altid blev reſpekteret af denne, er nu viſt nok; maaſte var 
det da ogſaa af den Grund, at der i en tidlig Alder feſtnede 
fig den Foreſtilling hos mig, at det var et „Sodebletræ-, 
der bragte Adam og Eva til at ſynde og forte al Nod og 
Elendighed ind i Verden. Viſt er det i alt Fald, at jeg vifte 
mig ſom en ſand Efterkommer af Adam, da Jens Skredder 
en Gang fandt mig med Henderne og Munden fulde af »Sod⸗ 
æbler”, thi da han foreholdt mig det ſyndige i at ſpiſe hans 
Wbler, undſkyldte jeg mig med, at Erik havde trakteret mig 
med dem. 

„Erik!“ raabte Jens med en Roſt, der klaug med en 
nedtrykkende Hojtidelighed i mine Oren. „Erik, kom her!“ 

Erik kom luſkende omme fra Husgaplen, barhovedet og 
barbenet, med Lommerne i Lerredsbuxerne ſtruttende af bier. 
fan at det ſaa ud, ſom om han var plaget med ſtore Udværter 
paa fit Legeme. Han kaſtede et halv ſiy, halv 1 BET 
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til Faderen, medens han nærmede fig hen til ham og blev 
ſtagende i ſikker Afſtand, purrende op i fit lange hvide Haar. 

„Kaldte du paa mig, Fatter?“ 7 

„Ja, det horte du vel nok,“ ſvarede Skredderen og ret— 
tede ſin lange leddeloſe Skikkelſe, medens han pegede hen paa 
mig med fin Sax og kigede oven over ſine runde Mesſing⸗ 
briller. „Har du givet ham „Sodebler“, eller har han taget 
dem ſelv?“ 
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J Skredderens Have. 


Erik tøvede lidt med Svaret; jeg ſaa med Aengſtelſe, at 
han overvejede ved ſig ſelv, om han ikke ſkulde lade mig i 
Stikken og fri ſig ſelv, men hans gode Natur vandt dog 
Overhaand. 

„Nej, jeg har givet ham dem, Fatter,” ſvarede han og 
kaſtede med det ſamme et Blik tilbage for at fe, om han havde 
Ryggen fri og uden Hindring kunde tiltræde Tilbagetoget. 
Dette Blik blev ham imidlertid ſkcebneſvangert, thi. i ſamme 
Ojeblik ſprang Skredderen los paa ham, og inden Erik kunde 
faa Tid til at undvige, greb Faderen ham i Haartoppen og 
gav fig til at ſlaa ham fan ubarmhjertigt med den tunge 
Skredderſax, at jeg forfærdet tabte alle de ulykkelige Wöbler 
af mine Hender og blandede min Roſt med Eriks vældige Brol: 

„Mutter ... Mutter, Fatter ſlaar mig ihjel!“ 


Virkningen af denne Appel vifte ſig neſten gjeblikkelig. 
Kokkenets to Halvdore blev ſtodte op med en ſaadan Kraft, 
at de for bragende om mod Væggen, og ud af Huſet ſtyrtede 
Skrædderens firſkaarne Kone og greb fat i Manden. Et Sje⸗ 
blik dannede de i Forening med Drengen en eneſte forvirret, 
kempende, trampende og hylende Masſe, derpaa ſlap Erik los 
og kilede om paa den anden Side af Huſet, efterfulgt af mig, 
der ryſtede af Skrek paa alle Lemmer. Der omme ſtod vi 
og lyttede med bankende Hjærter; endnu en Stund horte vi 
Kampen raſe, derefter klang Moderens Roſt om til os i en 
ubeſkrivelig arrig, ophidſet og haaulig Tone: 

„Din fordrukne gamle Hund, ſom aldrig gjør Skjcers 
Gavn, men ſidder og glor pan dit Bord, faa lang Dagen er, 
vil du opdrage nogen! Du ffulde fe til at opdrage dig ſelv, 
jaa du lod være at drikke al Ting op ... Min Skyld, Tiger 
du! Har jeg kanſke nogen Sinde Holdt Brendevinsflaſken til 
din Mund og ſagt, at du ſkulde drikke, for at du ſiden kunde 
ſlaa dit Barn fordeervet ...“ 

„Han ſtjal Wbler,“ ſkreg Skredderen med en Stemme, 
der lød halv grædende, „han ſkal ikke ftjæle ... der ſtaar i 
det femte Bud: du maa ikke ftjæle . . .” 

„Der ſtaar: du maa ikke flan ihjel,” afbrød hans Kone 
ham med en haanlig Latter, „men det Bud kjender du natur⸗ 
ligvis ikke, din ſolle Pjalt!“ 

„Der Haar: du mag ikke ... ſtjæle,“ gjentog Skrœd⸗ 
deren haardnakket. „Det ſtaar der, hvad du ſaa ſiger! Der 
ſtaar, at du ſkal være din Mand underdanig .. det kan ikke 
nytte dig noget, for det ſtaar der i Trosartiklerne .. Ja, 
om du ſaa ſpringer i Flint, faa ſtaar det der ... J Kallinger, 
J vil regere, J vil have Ordet ... men hvad ſtaar der 
fiber. Manden ſkal J være underdanige ... ſom ffrevet 
taar.“ 

Her braſt Skredderen i et Slags hylende Graad, der 
klang hojſt uhyggelig, medens han vedblev at anføre for⸗ 
virrede Citater af Skriften. Kokkendoren var atter falden i 
med et Brag, og inde fra Huſet horte vi Konen rumſtere med 
Fade og Tallerkener, jaa det ſang efter. Erik tørrede Blodet 
af fin Pande, der i Kampens Hede havde faaet en anſelig 
Skramme, derpaa ſagde han: 

„Skal vi nu ikke fylde vore Lommer med „Sodeebler“, du?“ 

„Nej,“ ſparede jeg, forfærdet ved et ſaadant Forſlag, 
„ikke for alt i Verden!“ 

„Ja, da kunde vi godt det. Naar Fatter er kommen ind 


i Katekismen, faa kan man gjærne trætte ham i Jæjen, uden 
at han mærker det, og Mutter bryder fig ikke derom,” 

„Nej,“ gjentog jeg, „jeg vil ikke have flere Wbler. Lad 
os gan ned til Byſjovlen !), faa løber jeg ind efter mit Mede⸗ 
tøj. Jeg kan ikke lide at høre, ſaadan din Fader ffaber fig.” 

„Aa, det volder?), at du ikke er vant til det,“ [varede 
Erik rolig, medens han med Henderne dybt ned i Buxelom⸗ 
merne fulgte med mig. „Dette her er ikke noget at ſnakke 
om, du kan dage?) paa, at han kan være meget verre. Gan 
Tænge han ikke har faaet mere Brendevin, faa kan Mutter let 
bovte!) ham, men bliver han rigtig pejfuld, fan er hun lige 
godt den lille.“ 

„Hvad gjor han ſaa?“ 

„Saa hærmer han baade Mutter og mig igjennem, det er 
du mukken om. Saadan var det i Fjor en Gang, da Mutter 
havde bagt en Mikmoskage, font Fatter ſkulde bringe hen til 
Hans Vikkes til deres Barſelgilde, og den bræffede jeg even 
en grysſen Bitte af, men ok dog, hvor jeg fik Klo, det var 
noget moderligt! Og Mutter ffulde nok hytte fig for at ſige 
noget derimod, for den Dag var det Fatter, ſom havde Magten. 
AR bag efter gav Mutter mig en Kavring til at trøfte mig 
med.“ 

Erik fan under denne Fortælling nok faa frejdig og for⸗ 
nojet ud, ſom om det var Lojer alt ſammen i Steden for 
bitter Alvor.” Jeg huſker endmt, at det var fra denne Dag, 
jeg ret fluttede mig til ham, og at det var en Folelſe af 
Dyb Medlidenhed med ham, der bragte mig til at ſoge hans 
Selſkab mere end for. 

„Paa den Maade har du jo aldrig nogen glad Time der 
hjemme, Erik.“ 

„Jeg? Jo, det var da ikke godt andet!“ ſparede Erik 
forbapſet. 

„Ja, men du kan da ikke ſaadan være glad ved din Fader, 
ſaadan ... ſaadan ſom jeg for Exempel.“ 

„Jo, Fatter er da ikke gal altid ... og du kan ellers 
tro, han er en lærd Mand ... Ok dog,“ ſagde Erik be⸗ 
undrende, „ſaadan han kan leeſe op af en Bog! Ja, det er 
nu faa rivagtig ), ſom man kan høre din Fader leeſe op inde 
i Skolen.“ 

„Leſer han i Katekismen ?“ 


1) Gadefæret. — 7) kommer af. — 5) ſtole. — ) faa Bugt med. — 
3, livagtig. 


„Katekismen,“ gjentog Erik ikke uden et Anſtrog af, jeg 
vil ikke ſige Foragt, men Medlidenhed, „jo, det var ogſaa 
noget at Døre! Nej, naar han er i godt Humsr, faa tager han 
ſomme Tider om Aftenen en Bog ned fra Hylden, ſom hedder 
„Tuſend og en Nat“, og leſer om Aldin (Alladin) og Sul- 
fanen og om Tyrken og Blaamanden. Og ſaa leſer han ogſaa 
ſomme Tider om Meſtertyven, der var fan ſnild, at ingen 
kunde fange ham. Det var en Karl, han!“ 

„Kan du ikke fortælle nogle af de Hiſtorier?“ 

„Jo,“ ſparede Erik, „lob du nu ind efter Medetojet, faa 
ſkal jeg fortælle dig en hel Del, meus vi fiſker.“ 

Snart efter ſad vi nede ved Byſjovlen ved hinandens 
Side, og Erik begyndte at meddele mig lidt af alle de Wven⸗ 
fyr, der, ſom jeg ſnart mærkede, fyldte ham ſaaledes, at han 
fuldſtendig gik op i den Wventyrverden, han lidt efter lidt 
oprullede for mig i glodende og fantaſtiſke Farver. Han havde 
en overordentlig levende Indbildningskraft; mange af Wven⸗ 
fyrene havde han, ſom jeg ſenere blev opmeerkſom paa, aldeles 
misforſtaaet, men netop derved blev de end mere fantaſtiſke, 
i det der da kom til at hvile over dem noget taageagtigt dek— 
fonde, ſom gav Indbildningskraften des ſtorre Spillerum. 

Jeg har ſenere hen i Livet ofte tænft paa, hvilken Ind⸗ 
flydelſe alle disſe Eventyr og Hiſtorier maatte have paa ham 
i det Hjem, Hvori han voxede op, og jeg kan ikke andet end 
ſktionne, at den man have været hojſt uheldig. J Hjemmet var 
der kun Strid og Splid, med Slagsmaal til Afvexling. Straf⸗ 
fede Faderen ham, holdt Moderen med ham, og omvendt: 
havde han vakt Moderens Vrede, var han vis pan at finde en 
allieret i Faderen. Folgen var naturligvis den, at han hverken 
havde Agtelſe for Fader eller Moder eller i mindſte Maade 
lagde fig deres Ord pan Sinde. Derimod fandt han i Wven⸗ 
tyret fine Idealer, og hvad enten de nu hed Alladin, Meſter⸗ 
tyven, Blaamanden eller Tyrken, faa ſtod de for ham ſom 
Legemliggjorelſen af alt ſtort og efterlignelſesverdigt. Havde 
der ikke ligget en vis plump Verlighed i hans Karakter, kunde 
det have været meget tvivlſomt, om hans Beundring for Meſter⸗ 
tyven ikke til ſidſt havde bragt ham i Strid med Landets Love. 
En egen Glubſkhed, ſom ikke ſjelden paa en Gang kunde af⸗ 
loſe den jævne Godmodighed, der ellers var ham ejendommelig, 
tilſkriver jeg ogſaa Wventyrverdenens Indflydelſe paa hans 
modtagelige Sind. Det var utvivlſomt den vilde Blaamand, 
ſom i ſaadanne Sjeblik ſpillede Gjenganger hos ham. 

Skredderen og hans Kone forkſatte deres ecgteſkabelige 
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Krig — de levede længe nok med hinanden til at fejre ,,Trez 
diveaarskrigens“ Afſlutning, ſom man ſpogende ſagde der i 
Byen, da Jens endelig gik til Hvile — fan længe Erik var 
hjemme; Forholdet mellem dem blev ſnarere verre end bedre. 
Det var den almindelige Mening, at Konen var Skyld i deres 
ſlette Forhold fra forſt af, og at Jens næppe var bleven for⸗ 
falden til Drik, hvis han ikke havde giftet fig med hende. Jeg 
huſker endnu en mork Novemberaften, da der blev banket haardt 
paa Doren, og Erik kom ind med et Anſigt, der var overſmurt 
med Blod og Snaps. 

„FJatter banker Mutter!“ ſagde han aandepuſtende. 

„Det var jo bravt gjort, min Dreng,” ſagde min Onkel, 
ſom den Aften var i Beſog hos os. „Hils ham fra mig, at 
han endelig man give hende en Overhaling i Morgen igjen.” 

Erik laa paa ham, ſom am han ikke vidſte, hvad han 
ſkulde tro, og imens lavede min Fader fig til at folge med 
Drengen og give Fredsſtifterens Rolle, hvilket han temmelig 
hyppig maatte. Da han kom tilbage, fortalte han, at Konen 
i ſin Wrgrelſe over, at Skredderen var kommen fuld hjem og 
gaaet i Seng, havde taget Vandſpanden og hældt dens iskolde 
Indhold ud over Manden og Sengen. Dette havde dog været 
Skredderen for ſtifk et Stykke, og han hapde til Gjengjæld 
pryglet hende dygtig igjennem. 

Da Erik var konfirmeret, blev han fat i Skredderlore, 
men efter et Par Aars Forlob kunde hans raſtloſe Aand ikke 
finde ſig i den lille Provinsbys ſtille Liv, en ſtjon Nat ſnorede 
han fin Ranſel og drog paa Wventyr ud i den vide Verden, 
efterladende ſine forrige Omgivelſer i Forbavſelſe over hans 
Forſvinden. Han turede un et Par Maaneders Tid omkring 
paa Øerne, beſaa Hovedſtadens Merkverdigheder, forſogte at 
kjore pan Jærnbanen ſom „blind“ Pasſager og forøgede pan 
forſtjellige Maader [in Verdenserfaring, Hvorefter han ſom den 
forlorne Son vendte tilbage til den fædrene Arne, dog uden 
tilſyneladende at føle den mindſte Anger. Nogle Aar hengled 
nu for ham i en Mollerdrengs melede Omgivelſer, andre i en 
Groftegravers beſkedne Tilverelſe, indtil han paa ny greb fat 
pan Naalen, for efter endnu et Par Aars Forløb atter at give 
lig paa Vandring i Skikkelſe af en „rejſende Haandverksſvend“. 
Dermed tabte jeg ham foreløbig af Sune. 


At være ſyg i Ungdommens Tid, gjennem Uger, gjennem 
Maaneder at kaſte fig hvilelos hid og did paa Lejet Dag og 


Nat, uden nogen kjeerlig Haand til at lægge Puderne til rette 
og torre Sveden af den fugtige Pande, uden noget kjerligt 
Oje, ſom opdager vore Onſker, for de former fig i Ord, kun 
hørende Opvartningskonens flæbende Trin og ſprukne Stemme, 
naar hun ſporger, „om der faa er mere, man onſker“, for der⸗ 
efter at fjærne fig med en dæmpet Hoſten, der fylder Syge⸗ 
verelſet med en utaalelig Brendevinsdunſt, efterladende os ene 
med vore urolige Drømme og hvileloſe Tanker — det er vis⸗ 
ſelig tungt. Og naar en eller anden da fætter fig hos os ved 
vor Seng og forkorter os de lange Timer med en ſtille god⸗ 
modig Pasſiar, hvor taknemmelig er man ham da ikke, hvor 
liflig klinger da ikke de meſt trivielle Meddelelſer, hvor villigt 
ſmiler man da ikke af den tarveligſte Vittighed! 

Det var en lys Sommeraften, at jeg ſom ſedvanlig hvile⸗ 
los og lengſelsfuld laa paa mit Sygeleje og faa ud gjennem 
Vinduet mod de drivende Skyer, der gled hen over Himlen i 
ſtedſe ny og vexlende Skikkelſer. Lægen havde været hos mig 
om Eftermiddagen, og hans Beſog Havde forſtemt mig, thi om 
han end Havde udtalt ſig om, at der var indtraadt en Bedring 
i min Tilſtand, havde han dog kun med ſtort Forbehold ytret 
lig om en ſnarlig Helbredelſe. Det var kun et Aar ſiden, at 
jeg havde fundet en Virkekreds i vor lille By, og i henved et 
halvt Aar havde jeg nu maattet overgive mit Arbejde til en 
anden. Det var derfor ingenlunde glade Tanker, der ſysſel⸗ 
fatte mig; jeg frygter endogſaa for, at jeg i den vemodige 
Stemning, hvori jeg var, ikke var langt fra at mene, at det 
Kors, Vorherre havde lagt paa mig, dog var vel tungt igjen. 
Da lod der med et en ſagte Banken pan Døren. 

„Kom ind!“ 

Sovekammerdoren aabnede fig, og en ung Mand, ſom jeg 
i Forſtuingen ikke kjendte, traadte ind, lukkede Doren omhyg⸗ 
gelig efter ſig og bod mig Godaften. 

8 „Hvem er det?“ ſpurgte jeg, da han nærmede fig min 
eng. É 
„Hvad, kjender du mig ikke? Jeg er jo Erik Jenſen.“ 

„Er det dig, Erik! Det fornojer mig, at du ſer' ind 
til mig.“ 

„Ja, jeg vidſte jo, at du var ſyg,“ ſagde han og 
knuſte neſten min matte Haand med et kraftigt Tryk, „og faa 
niente jeg, at jeg dog vilde Je, hvordan du havde det.“ 

„Men hvor er du da nu? Er du her i Byen?” 

„Ja, ved du ikke det? Nej, det er fandt, du har jo 
været ſyg, ſaa længe jeg har været her. Jo, jeg er ſaamend 


din Nabo; jeg har nu i tre Maaneder arbejdet pan Skredder 
Pekerſens Verkſted.“ ; 

„Og du har ikke i al den Tid tænft paa at beſoge mig?“ 

„Jo, teenkt pan det har jeg lige godt, men jeg kunde jo 
ikke være vis paa, om du brod dig om at fe mig, forri!) blev 
jeg borte. Vi har jo ikke ſaadan haft noget at gjore med hin⸗ 
anden, ſiden vi var Born, og vi er jo ikke i ſamme Stil⸗ 
ling...“ 

„De Betenkeligheder kunde du godt have ſkubbet til Side. 
Men kom nu i hvert Fald faa meget des tiere ind til mig 
herefter.“ 

„Det ſkal jeg nok,“ ſagde Erik. 


Ved Sygelejet. 


Dermed fatte han fig ved Siden af Sengen, puſtede en 
Gang i fine Hender, ſlog fig et Par Gange pan Kncket og 
endte med at trælle en fort Hornpibe med Trœhoved frem af 
Frakkelommen, medens han ſamtidig kaſtede et forſkende Blik 
hen til mig. 

„Ja, du taaler kanſke ikke Tobaksrog?“ ſpurgte han. 


„Aa jo, lidt fan ſmaat. Men du maa ikke dampe for 
ſterkt.“ 


7) derfor. 


„Nej,“ ſagde Erik. 

Kort efter begyndte imidlertid en forunderlig Lugt, ſom 
af brændte Fjer, at brede fig ud i Verelſet, og den kom 
aabenbart fra Eriks Vibe. 

„Hvad er det for en Tobak, du roger?“ ſpurgte jeg. 

„Det er „Blaamand“ og „Soldatens Lyſt“ blandet ſam⸗ 
men,“ ſagde Erik og ſtoppede Aſken ned i Pibehovedet med 
ſin Tommelfinger. „Du roger maaſke ikke af den Slags?“ 
„Nei, jeg gjør ikke, og jeg ſynes heller ikke, at den lugter 
rigtig godt. Vil du ikke ſtoppe Piben om af min Tobaks⸗ 
kasſe, ſom ſtaar inde i Dagligſtuen. Jeg tror ikke, leg rigtig 
kan taale din Tobak.“ 

Erik efterkom godmodig min Opfordring og modte ſiden, 
naar han beſogte mig, med tom Pibe, faa at mit Kjendſkab 
til hans Blanding indſkrenkede fig til denne Aften. 

„Hvorledes har du ellers haft det, ſiden vi ſkiltes ſom 
Born?“ ſpurgte jeg. „Du har nok turet en hel Del om?“ 

Aa ja, han havde da ſet noget af Verden, han havde 
været i Sverige og Tyſkland og havde tenkt paa at reiſe til 
Tyrkiet, men faa var Krigen kommen, og han var da vendt 
tilbage til Fædrelandet. Og alt ſom han fad og fortalte pan 
ſin egen ſelvtilfredſe Maade, merkede jeg, at han, trods Aarene 
og Udenlandsrejſerne, endnu ſtedſe var den gamle Erik Jenſen 
fra de barnlige Dage. Da Iſen forſt var brudt, beſogte pA 
mig hyppig, og altid havde han et eller andet at fortælle, ſom 
kaſtede Streiflys over hans ejendommelige Perſonlighed. 

Skjont han juſt ikke var nogen Skionhed, men ſnarere det 
modſatte, havde han dog 150 artige Tanker om fin Elſkverdig⸗ 
heds Indflydelſe paa det (multe Kjon. Han var temmelig lav, 
men meget bred af Skikkelſe, havde ſtore Hender og Fødder, 
en bleg Anſigtsfarve, meget uregelmesſige Trœk og aldeles 
hvidt Haar, ligeſom i hans Barndom. Klederne hang om 
ham, ſom om de oprindelig var ſyede til en hel anden - 
Perſon, hvad der juſt ikke var nogen Anbefaling for ham ſom 
Skreœdder, og han havde den Egenhed, at han altid anfkaffede 
ſig Stovler, der var en halv Gang for ſtore, hvad der gav 
hans i Forvejen ſtore Fødder et elefantagtigt Anſtrog. 

„En Dag bad Meſter mig om at bringe en Dragt ny 
Kleeder ud til en rig Gaardejer i Vilſo,“ fortalte Erik en Aften, 
„og det var jeg ogſaa villig til. Det var jo rigtignok ikke 
Svendegjerning, men jeg vidſte, at Manden havde to kjonne 
Dotre, og dem gad jeg nok ſet. Naa, jeg trisſer da der ud og 
forretter Wrendet, og jeg fan ogſaa Pigebornene, men tror du 


Jaa ikke, de Menneſker vilde traktere mig, ſom om jeg var en 
ren Sjover! Konen kom ud i den forreſte Stue med en Tal⸗ 
lerken og et vældigt Glas Brendevin i Henderne, og pan 
Tallerkenen faa der nogle Humplinger, faa tytfe ſom et Presſe⸗ 
jern. 

„Veers' god, ſid hen og fan Dem en Dram og en Bid 
Brod,“ ſagde hun og fatte dette her hen paa Bordet. 

„Tak, ſom byder,“ ſagde jeg, og jeg lod ſom ingen Ting, 
men jeg brod kun lille Bitte af Brodet og gumlede det i mig. 
Jeg var rigtignok fordomt ſulten, og mine Tarme ſkreg i 
Livet paa mig, faa det kunde høres i tre Alens Afſtand, men 
de ſkulde da ikke tro, jeg var ſaadan en Forceder!), at jeg vilde 
give mig i Lav med de Humplinger. 

„Vers'god og fan Dem en Dram til,“ ſagde Konen. 
„De maa da endelig ſpiſe lidt mere.“ 

„Nej, nu ſiger jeg Tak,“ ſagde jeg og rejſte mig. „Jeg 
drikker ikke Brendevin uden om Sondagen,“ ſagde jeg, „og 
hvad nu Spiſen anbelanger,“ ſagde jeg, „ſaa tog jeg mig en 
god Beufſteg paa Vertshuſet „Den glade Gut“, inden jeg gik 
her ud, og derfor er jeg ikke trengendes.“ 

Det var jo begribeligvis Logn, men det vidſte de jo ikke. 
Gaa tændte jeg min Pibe, den med Solvbeſlaget, jan pan 
mit Solvur, hvad Klokken var, og hvor meget de faa end 
nodte mig til at blive og drikke en Kop Kaffe, ſom en af 
Dotrene ſkulde lave, faa gik jeg dog. De ſkulde ikke tro, jeg 
var af det Slags, der lod ſig ſaadan traktere, for jeg ved 
nok, hvad jeg ſkylder min Stilling. 

Imidlertid havde jeg faaet en Veſt med tilbage, ſom 
ſtulde laves om, og da den var færdig, ſiger jeg til Meſter, 
at jeg gjærne kunde bringe den ud. 5 

„Jenſen .. . Jenſen,“ ſagde Meſter og truede ad mig 
med en af ſine gamle Sleber, ſom han var ved at flikke paa, 
„er det nu galt i Hjertekulen igjen?“ 

„Aa nej,” ſagde jeg, og jan fortalte jeg ham det hele, 
og at jeg nok kunde have Lyſt til at fe, Hvordan de nu bilde 
modtage mig. 

„Ja, det er det, jeg ſiger,“ ſagde Meſter, og Meſters 
Datter ſtod og horte paa det, „ingen Svend forſtaar at hævde 
Standen, ſom du, Jenſen. Du forſtaar at ſette dig i 
Reſpekt, Jenſen,“ ſagde han. ; - 

Og det ved jeg ogſaa nok, at jeg kan, naar jeg vil. 


) Slughals. 


Gaa gik jeg da ud til Gaarden igjen, men du kan tro, Piben 
havde faaet en anden Lyd. Naa dal Jeg blev viſt op i den 
fine Stue, og der blev dæftet Bord for mig med Sigtebrod 
og Andeſteg og Oſt og Polſe, og den ene Datter — det var 
den kjonneſte af dem, for den anden har ſaadant et neder⸗ 
drægtig ſtort Suydeſkaft — holdt mig med Selſkab hele Tiden 
og nodte mig baade til at ſpiſe og drikke, hvad jeg da ogſaa 
begribeligvis gjorde af al Magt. Hun var uhyre venlig, var 
Datteren, men“ 

„Erik,“ afbrod jeg ham, „huſk paa, hvor mange Hjerter 
du allerede har paa Samvittigheden! Du fatte da vel ikke 
ogſaa hende Fluer i Hovedet?“ 

„Nej,“ ſagde Erik og ſmiſkede beſkedent i Skjegget, „det 
ved jeg mig fri for. Jeg lod hende merke, at der aldrig 
kunde blive Tale om mere end Venſkab mellem hende og mig, 
ſaadan ganſke fint, forſtaar du. Og hun fik ogſaa godt nok fat 
paa Meningen, for hun blev rod lige ned til ſin Hage og 
lob ud i Kokkenet.“ 

Efter fin egen Mening havde Erik ſaaledes ſtor Lighed 
med Oldtidens Cæfar: han kom, faa og fejrede. Men trods 
ſine mangfoldige Sejre blev han dog ſtedſe den tro, ſom 
hans Hjærte i Stilhed havde udkaaret fig, og jeg fik ſnart 
Vished for, at det var Meſterens Datter, den ſmukke atten⸗ 
aarige Mine, der havde hævnet Hele fit Kjon paa ham ved at 
tende hans Hjærte i lys Que. Jeg faa med virkelig Be⸗ 
klagelſe, at hans Folelſer for hende Havde faaet en Dybde og 
Inderlighed, ſom ikke ſpaaede godt for hans Fremtid. Naar 
han omtalte hende for mig, var det dog endnu ſtedſe paa 
en vis favoriſerende og nedladende Maade, men den ſtakkels Fyr 
havde viſt alligevel en Forudfolelſe af det Nederlag, han ſkulde 
lide; det var vel ſagtens ogſaa derfor, at han i fine Ud= 
talelſer lige over for mig ſogte at holde en Vej aaben for 
Tilbagetoget. 

„Meſters Datter har ogſaa et Fandens godt Øje til 
mig,“ ſagde han, „og det kan ogſaa gierne bære, jeg fager 
hende, for hun er en rigtig god og kjon Pige, og Meſter 
ſidder jo i en god Geſchäft. Hun viſer mig det tydelig, ijær 
ſiden vi har faaet den tyſke Svend paa Veerkſtedet, for han 
er nu et rent fordrukkent Svin, og Mine kan nok fe, hvem 
af os der er Gehalt i. Hvert Sjeblik kommer hun ind paa 
Veerkſtedet og ſnakker med mig, men Tyſkeren ſiger hun neſten 
aldrig noget til. Men hvad jeg nu vilde fortelle, denne thyſte 
Rad, Fritz Meyer hedder han, kom en Dag og vilde „fegte,“ 


og da vi netop Havde fuldt op af Arbejde, tilbod Meſter 
ham at blive. Jeg mærkede jo ſnart, hvad Karl han var; 
han havde altid en Vægt Brendevin i Lommen og fad og 
pimpede i Smug, og da jeg en Dag ſang en ſmuk Viſe — 
for Mine kan godt lide en Sang, naar den bliver ſunget 
godt — ſaa fad han og gryutede faa nederdraegtig krakilſt. 
ad mig, at det maatte krepere ethvert ærefjært Menneſte. 
Og det kan ogſaa nok være, jeg blev gal! 

„Ned af Bordet med dig, dit fordrukne Beſt!“ ſagde 
jeg. „Tror du, jeg vil ſidde paa Bord ſammen med ſaadan 
en Hallunk, ſom du! Nej, enten ſkal du eller jeg forlade 
Verrkſtedet!“ 

„Ja, Jenſen,“ ſagde han, „du kan ſagtens være ſtor paa 
det, for du har bande go'e Kleder og et Solvur, men jeg ffal 
forſt tjene mig noget.“ 

„Godt og vel,“ ſagde jeg, „jeg nægter det heller ikke, 
jeg har ogſaa go'e Klæder og et ... Solvur, men det 
kunde du ogſaa have haft, Hvis du ikke Havde ſpiret 
det op!“ 

Saa gap han gode Ord, og jeg lod da ogſaa være med 
at forklage ham for Meſter, for det gjorde mig lige godt ondt 
for ham, det Tyſke n). Men jeg kommer viſt til at fkaffe 
ham af Vejen alligevel,” tilføjede Erik eftertenkſomt, „for jeg 
har i den ſidſte Tid market, at han lægger an paa Meſters 
Datter, og det kan jeg ikke lide. Desuden kan en ærlig 
Skredderſvend heller ikke være bekjendt at ſidde paa Bord 
ſammen med en Tyſker i denne Krigens Tid.” 

Den, neeſte Dag var en Meerkedag i mit Liv. Da forlod 
jeg mit Sygeverelſe for forſte Gang efter lang Tids Forløb 
og ſogte ud i den lille Have, der horte til det Hus, jeg be⸗ 
boede. Da jeg lejede Huſet, Havde jeg glædet mig til at 
bearbejde den lille Plet Jord og at fremelſke et duftende 
Blomſterflor af dens Skjod, nu laa den overgroet med 
Ukrudt, med Tidsler og Nelder, og kun det lille Lindelyſthus, 
der laa op til Naboens Plankeverk, og Hvorfra der var en 
kjon lille Udſigt over de bølgende Kornmarker, afgav med fin 
kolige Skygge et nogenlunde taaleligt Opholdsſted. Der 
fatte jeg mig da ind og fortabte mig i Dremmerier om 
Fortid og Fremtid, indtil jeg vaktes op af mine Tanker ved 
en melodiſk Nynnen inde fra Naboens Have. Det var Brud⸗ 
ſtykker af en vemodig tyſk Sang, der, nynnet af en blod 


*) J Betydning af „Stakkel“. 


Kvindeſtemme, klang ind til mig, og da jeg nysgjerrig ſkod 
Grenene til Side og kigede ind over Plankeveerket, fik jeg Oje 
paa Mine, den ſmukke Skredderdatter, der var i Ferd med 
at vande ſine Blomſter. 

Jeg fatte mig atter ned og lyttede til Sangen, der ſnart 
lod tydeligere, ſnart mere dæmpet, efter ſom hun nærmede fig 
det Sted, hvor jeg ſad ſtjult, eller fjærnede fig der fra. Hun 
kunde aabenbart ikke huſke Ordene, der knyttede fig der til, thi 
hun ſogte forgjeves et Par Gange at føje dem til Melodien, 
uden at det dog lykkedes for hende. Til ſidſt brod hun af 
med et let Udraab. 

„Gjorde jeg dig bange?“ ſpurgte en Roſt inde fra 
Haven. Jeg vidſte ojeblikkelig, at det var Erik, der talte. 

„Bange? Nej, men du kom, uden at jeg horte det.“ 

„Ja, du ventede kanſke ikke mig?“ 

„Nej, det kan jeg ikke ſige, 
jeg gjorde.“ 

„Ventede du Meyer kan⸗ 
ſke?“ 

Sporgsmaalet blev frem⸗ 
ſat i en ſaadan Tone, at 
den unge Pige maatte fole 
fig fornærmet derved. 

„Jeg tror ikke, jeg har 
ſagt, at jeg ventede nogen,“ 
ſagde hun afviſende. 

Der blev et jebliks 
Tavshed, derpaa tog Erik 
igjen til Orde med en for 
ham uſedvanlig blød Roſt: 

„Hvorfor er du bleven 
ſaa underlig imod mig, 
Mine? Du var ſlet ikke 
munen i forrige Dage. Da 
0 É kunde du godt tale til mi 

5 Erik og Mine. og ſpoge med mig, men 1 
er det, ligeſom jeg flet ikke mere var til for dig. Har jeg 
gjort dig noget imod, faa fig mig det, for at jeg kan gjøre det 
godt igjen.“, å 

„Hvor kan det falde dig ind,” ſvarede Mine med en lidt 
tvungen Latter. „Jeg ved ikke, at. jeg har været anderledes 
imod dig end altid.“ : 

„Jo,“ ſagde Erik ivrig, „jeg har merket i den ſidſte 


Tid, at der er kommet noget imellem os. Sig mig, hvad 
det er, Mine; jeg vil faa gjærne gjøre det godt igjen. Ja, 
det vil jeg!“ 

„Der er ingen Ting at gjore godt,“ ſvarede den unge 
Pige i en utagalmodig Tone. „Jeg kan ikke begribe, hvad du 
mener med alt det.“ 

Et pludſeligt Skrig fil mig til at fare op og ſkyde 
Grenene til Side. Erik Havde grebet hende om Livet for at 
kysſe hende, men hun ſlog ham med Voldſomhed i Anſigket 
og ſkreg: „Slip mig!“ 

„Vilde du ſkrige ſaadan, hvis det var Meyer, ſom holdt 
dig faſt?“ ſagde Erik med en Roſt, der ſkjalv af Be⸗ 
vegelſe. 

„Slip mig!“ gjentog hun halv jamrende. „O, det er 
afſtyligt!“ 

„Har du da ikke et venligt Ord til mig?“ 

Hun hævede igjen fin Haand og flog ham i Anſigtet. 
Hun blusſede af Vrede og krenket Stolthed, og medens hun 
med en voldſom Anſtrengelſe rev fig los fra ham, lynede 
hendes Øjne af Forbitrelſe. Uden at værdige ham et Spar 
gik hun raſk op gjennem Haven og forſpandt ſnart bag 
Buſkene. Erik blev en Tid lang ſtagende, hvor hun havde 
forladt ham, ſaa braſt han med et ud i en kort Latter og tog 
Vejen ud af Haven til den modſatte Side. 

Et Par Dage efter — det var i Avguſt 1864 — kom 
han ind til mig i Morkningen. Han var meget bleg og 
meget bevæget, og da jeg rakte ham min Haand til Velkomſt, 
holdt han den en Stund faſt omſluttet og ſagde: 

„Ja, nu er Meyer da forlovet med Mine.“ 

„Er han det?“ 

„Ja,“ ſvarede Erik og fan frem for fig for ikke at mode 
mit Blik, „nu har Meſter valgt ham. Jeg vilde ikke ſidde 
paa Bord ſammen med ham længere og ſagde til Meſter, at 
han maatte vælge mellem ham og mig, faa valgte han 
ham .. . og Mine ogſaa.“ 

„Men du da? Skal du nu bort fra Verkſtedet?“ 

å „Ja, jeg kom her ind for at ſige dig Farvel. Jeg reſſer 
i Nat.“ 

„Men hvor vil du da hen?“ . 

„Jeg har tænkt paa at gaa med i Krigen,” ſvarede Erik 
og vendte for forſte Gaug ſine Øjne op til mine, og jeg faa, 
at de ſtod fulde af Taarer.” 

„Men Erik da! Freden ſtaar jo for Døren!” 


„Ja,“ ſagde Erik og nikkede et Par Gange eftertrytfelig 
med Hovedet, „det kommer dog endnu an paa, hvad Tyrken 
vil ſige!“ 

Med denne Üdtalelſe, der ſatte mig tilbage til vore 
Barndoms Dage, da Foreſtillingen om Stortyrkens Magt og 
Herlighed fyldte ham med Beundring, trykkede han endnu en 
Gang varmt min Haand og forlod mig ſaa, efterladende mig 
med en Folelſe af, at jeg for ſtedſe havde miſtet en ærlig og 
hengiven Ven. 

Efter at have budt mig Farvel, gik han hen paa et 
Vertshus for at tage Afſked med ſine Venner i Byen, og her 
vankede der mange Omgange, thi Vennerne var mange, og 
alle bilde de traktere. Sent ud paa Aftenen ſkulde det nu 
treffe fig faa, at hans lykkeligere Medbejler Fritz Meyer 
traadte ind i det ſamme Værtshus, og ved Synet af ham brød 
Glubſtheden i Eriks Karakter frem i al fin Velde — han 
gik en fuldftændig Berſcerkegang! Ud maatte Tyfferen, ud 
paa fin ſyndige Hals, ſaa det klaſkede i Broſtenene, og Erik 
greb en Tojrekolle, ſom laa i Portrummet, for ydermere at 
bearbejde hans Hoved, men heldigvis for dem begge havde 
Meyer allerede taget Flugten og var forſvunden. 

Da vandrede Erik barhovedet op gjennem Byen, brolende 
en Krigsſang af fuldt Bryſt og berende Tojrekollen ſom et 
Gevær i Hvil. Alle for forfærdede til Side for ham, ſelv 
Politibetjenten fandt det raadeligſt at forſvinde; kun Byfogden, 
der netop kom hjem fra Selſkab og var i Ferd med at gaa 
ind, blev ſtaaende paa Trappen og raabte barſk: 

„Gaa hjem og læg fig, drukne Beſt, ellers bliver han 
arreſteret!“ : 

Erik var imidlertid i en ſaadan Sindstilſtand, at ingen 
n Pam Avtoritet vilde have formaaet at lægge en Demper 

aa ham. 

„Hu! Halloj!“ brolede han og ſvang Kollen over fit 
Hoved, medens han ſtormede hen mod Trappen. „En Tyfker! 
8 ham, den Teufel! Et Dommedagsſlag fra gamle 
Erik!“ 

Byfogden vilde nu ſkyndſomt retirere ind ad Doren, men 
i ſamme Ojeblik tordnede Eriks Dommedagsſlag ned over 
ham, faa han faldt ban Hovedet ind i Forſtuen. 

Da denne Bedrift var udfort, vandrede Erik atter ned 
ad Gaden, overdovende Byfogdens Raab om Hjerlp med fin 
brolende Sejersſang: 


Saa drog jeg frem til Tyſkens Men, 

nu hviler hanſes Bene 

bag hojen Trappeſten! 
bog e Nacſte Morgen 
, N. i 65 0 var Politibetjenten og 
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for at lede efter Erik, 
men denne var ilke 
til at finde. Han 
havde allerede om 
Natten forladt Byen, 
og ingen vidſte, hvor⸗ 
hen han hapde ſtyret 
ſin Vej. 


N Otte Aar var 

, henrundne ſiden den 
Fy 7. Tid, og alt i vor 
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Jenſen og hans Be⸗ 
drifter var til Dels 
gaacde i Glemme, 
baade hos mig og hos 
"Eg andre, og hans gamle 

2 Skredderens Berſcerkegang. Rival Meyer var uu 
' 5 en af Byens dyg⸗ 
tigſte Skreddere. Han havde giftet fig med den ſmukke 
Mine, havde arvet en Del efter Svigerfaderens Dod og var 
nu en velhavende og agtet Mand i ſin Stilling. Om det var 
Mine, der havde vænnet ham af med at ſpire og drikke, ffal 
jeg ikke kunne ſige, men viſt er det, at der ikke kunde tœeukes 
nogen mere edruelig og ordentlig Meſter, end han var. 
Rimeligvis har Erik ogſaa i fin Skinſyge malet ham af med 
temmelig morke Farver. Hvordan det me end forholdt fig 
dermed, fan levede Mine og han ſammen i Fred og Kjerlighed, 
og de havde nu tre kjonne Born, en Dreng paa fyv Aar, og to 
Smaapiger, der i taknemmelig Erindring om et Kreœmmerhus 
Sukkergodt, jeg en Gang imellem i Forbigaaende hapde ſtukket 
dem i Hænderne, altid nikkede ſmilende til mig, naar jeg af 


og til kom forbi deres temmelig enſomt liggende Hjem nee 
ved Havnebroen. 

Det var en uhyggelig ſtorm- og regnufuld Aften i N. 
vember, at jeg efter Sædvane gjorde et lille Sving neh til 
Havnen for at fylde mine Lunger med et Par Drag af ben 
friſte Soluft. Det Havde i et Par Dage bleſt temmelig 
haardt fra Sydveſt, nu var Vinden gaaet om til den jtit 
modſatte Retning, og en isnende fold Nordoſtvind trængte ind 
fra Havet. Morke Skymasſer for hen over Himlen, og ude 
over Havet, der var ſkummende hvidt og fan oprort, ſom jeg 
aldrig tilforn havde ſet det, ſtod der en fort Skybanke, ſom 
ikke varslede noget godt. Et Par Sejlere ſaas langt ube i 
Synskredſen ſtyre ud mod det aabne Hav, i det de hvert Sje⸗ 
blik ſyntes at ſkulle opſluges af de mægtige Bolgebjerge. Ude 
paa Dæmningen, der fortfattes af Havnemolen, var et Par 
Mænd i Færd med at drage noget Vraggods paa Land. Det 
lod til, de havde haardt ved at holde fig oprejſte i Stormen. 

En beget Lods med Sydveſten trukket langt ned i Nakken 
ſtod med Henderne i Buxelommerne og faa ud over Søen, 
hvorfra Skumflagerne, ſom kunde det have veret Maager, 
hvirvlede ind over Byen og oploſte ſig i en ſalt Stovregn. 

„Det er haardt Vejr i Aften,“ ſagde jeg, i det jeg 
ſtandſede ved Siden af ham. E 

„Det bliver haardere hen paa Natten,” ſvarede han, „og 
Gud maa vide, hvordan bet vil lobe af. Der er en Strøm i 
Aften, der ikke er ſet i Mands Minde.“ 

„De tror da vel ikke, at der er Fare pan Feerde?“ 

„En kan ſnart ikke vide det; det fer ikke godt und. 
Bil De nu lægge Merke til den So, ſom kommer rullende 
hiſt ude. Se, den er ſom en Mur, der rykker ind mod 
Byen, og der kommer flere af den Slags ... Saa, nu 
ruller den fig over Stenmolen; men bi lidt, den ſkal nok rejſe 
ſig igjen her inde i Havnen.“ 

Han havde Ret. Med en brølende Larm ſkummede 
Bolgen ind over Molen, fraadende og tordnende ſtyrtede den 
ned over Forhindringen for atter at taarne ſig op og bryde 
ſig mod Bolverkets Pale. Det ſalte Skum indhyllede os 
ſom i en Sky, og Jordbunden under vore Fødder ryſtede. 

„Se, det var den,“ ſagde Lodſen, „men der kommer nok 
flere efter. De Mend der ude paa Dæmningen gjorde ſnart 
bedſt i at ſoge til Land.“ 5 

En Hagelbyge kom piſkende ind over Havnen, og jeg 
ſkyndte mig at vende om mod Hjemmet for ikke at blive 


aldeles gjennemblodt. Da jeg i Haſt gik forbi Meyers Hus, 
havde jeg ner løbet mod en Skikkelſe, der ſtod lænet op til 
Muren. Det var en lurvet udſeende Skikkelſe med hullede 
Støvler, ſom havde en forbavſende Storrelſe, med en laſet 
Frakke og en forfalden Bulehat, der kun til Dels ſtjulte et 
langt, forpjuſket Hvidt Haar, ſom flagrede i Stormen. Hvad- 
var det for en ubeſtemt Erindring, der paatreengte lig mig, 
da Skikkelſen for et Ojeblik vendte et oppuſtet forſviret Anſigt 
om imod mig? Det lykkedes mig ikke ſtrax at udfinde, 
hvor jeg fordum Havde ſet dette Anſigt, og da jeg vendte mig 
om for at tage Perſonen nojere i Ojeſyn, var han forſvunden i 
Aftenſkumringen. 


Stormftoden. 


Vi kjender jo alle mere eller mindre Beretningen om den 
Ulykke, der hin November hiemſogte vort Fædreland, men da 
jeg gik hjem den Aften, anede jeg endnu ikke, Hvor nær 
Ulykken var os, Hvor ſnart Stormfloden ſkulde vælte fine 
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ødelæggende Bølger ind over Landet. Forſt om Morgenen 
derefter fif jeg at vide, hvor grundet Lodſens Bekymring 
Aftenen forud havde været. Havnen var et ffummende Hav; 
Stenmolen, der ſtulde have ſkjcermet den mod de fremveltende 
Bolger, var ſtyrtet ſammen, Dæmningen ude paa Feergelandet 
var gjennembrudt, og hele den koſtbare Engſtrœkning, der fan 
Aar i Forvejen var fravriſtet Havet, var nu overſvommet og 
ødelagt. Et enkelt Hus ſtod endnu hinſides Broen, vaklende 
og ryſtende under Bolgeſlagene, der hævede fig op over det 
ſplittede Tag. Meyers Hus var derimod ſporloſt forſvundet; 
hvor det havde ſtaget, gik nu Bolgernes fraadende Toppe. 
„Det er ikke mange Timer ſiden,“ fortalte en Bekjendt 
mig, „at Huſet ſtod og ſvajede frem og tilbage ſom en drukken 
Mand, der kemper for at holde Ligevægten. Det var et 
helt nerveryſtende Syn, thi oppe i Lugen paa Gavlen ſtod 
Meyer og hans Kone og havde hver et Barn pan Armen, 
og midt imellem Huſet og Dæmningen klyngede deres eldſte 


J Livsfare. 


Barn, en ſyv Aars Dreng, fig til Tofterne ban en ſynkeferdig 
Pram, ſom Familien havde villet redde fig i. Hvert Sjeblik 
ſtyllede Bølgerne hen over Drengen, og han ſkreg højt om 
Hjcelp. Til ſidſt drev Prammen dog hen til Dæmningen, 
og vi fil ham bjærget og bragt i Hus. Men hvad ffulbe 
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vi gjøre for at hjælpe de andre? Vi havde jo intet ved 
Haanden at redde dem med, og i Steden for at ffaffe 
Redningsredſkaber til Veje, raabte og ſkreg vi i Munden paa 
hverandre, hvad der burde gjores, og hvad der ikke burde 
giores. Da kom der et tilſyneladende galt Menneſke rendende 
oppe fra Sonderſtrede og greb fat pan Ole Fiſker og ſkreg til ham, 
at han ſkulde folge med, og fort efter kom de tillige med nogle an⸗ 
dre ſleebende med en lille Jolle, en ſand Noddeſkal. Den blev 
fat ud i Le af Broen, og den gale Mand ſprang ud i den 
og trak Fiſkeren med fig, ffjønt det rigtignok lod til, at Ole 
nodig gik med pan den Tur. Saa roede de fort, og fan 
længe Broen gav dem Le, gik det glat nok; men da 
Strommen fik fat i Noddeſkallen, kneb det for Alvor, og 
hvert Sjeblik ventede vi at ſe Vovehalſene begraves i Bølgerne. 
Stormen greb fat i den gale Mands Hat — en pjaltet Hat 
var det — og flyngede den hundrede Alen ud i Strømmen, 
og hans lange hvide Haar flagrede om hans Hoved, ſom om 
det vilde folge med Hatten; men det brod han ſig ikke om, 
han ſtemte ſine Fodder mod Toften og arbejdede med Aaren, 
faa han blev glorod i Anſigtet. Til ſidſt nagede de om i 
Le af det faldefcerdige Hus, brød Hul paa Taget og fil Børnene 
og Konen ned i Jollen. Men hov uu, hvad Ole fortæller: 

Da Konen var kommen ned til dem, vifte det fig, at den 
lille Kasſe ikke kunde bære en Trævl mere, og Meyer maatte 
altſaa blive tilbage, hvis de ikke alle ſkulde gan under. Det 
ſagde Fiſkeren dem rent ud, men da ſprang Konen op og 
klamrede fig til Huſets Sparreverk. 

„Nej, nej,” raabte hun, „ſaa vil jeg ikke med! Frels 
Bornene; jeg vil blive hos min Mand!“ 

Og hun græd og bad ynkelig Manden om, at han dog 
vilde hjælpe hende op i Huſet igjen; men Meyer bonfaldt 
hende om at folge med Børnene og lade ham blive tilbage. 
Ingen af dem vilde give efter, og alt imens ſpajede Huſet 
frem og tilbage og truede med at ſtyrte ſammen. 

Da rejſte Manden med det hide Haar ſig fra Toften, 
hvor han havde ſiddet og kjcertegnet Bornene, ag. i det han 
trængte fig forbi den fortvivlede Kone, der endnu klyngede fig 
faſt til Huſet, ſagde han: 

„Giv mig din Haand endnu en Gang, Mine. J to flal 
ikke ſkilles ad, det lover jeg dig. Gan kun ned i Baaden, 
Meyer, jeg ſvommer i Land.“ 

Hun faa underlig ffy om paa ham, fan braſt Gun. igjen 
i en heftig Graad og ſagde: 

„Erik, det er Erik!“ 


j Han tog hendes ryſtende Haand, og Fiſkeren faa, at han 
trykkede den mellem begge fine Hender, og at han bøjede fig 
ned over den, ſom om han kysſede den. Derefter fik han 
Manden ned i Baaden, kaſtede Frakken, og for nogen 
kunde hindre det, ſprang han langt ud i Vandet. Vi ſaa det 
alle og udſtodte et Skrig af Forfeerdelſe, det var jo et komplet 
Selvmord. En dygtig Svømmer kunde maaſke have naaet 
Land i god Behold, men han var ingen dygtig Svommer, om 
han ellers i det hele taget kunde ſvomme, det ſaa vi ſtrax. 
Et Ojeblik efter at hans Hoved igjen var kommet op over 
Vandfladen, kom der en af de vældige Bølger ſkummende — 
og ſaa var det forbi. Vi ſaa ham en halv Time efter 
liggende livløs oppe ved Dæmningen, og hans Lig blev 
baaret hen i Kapellet. Meyer og hans Familie kom derimod 
lykkelig i Land. Konen var beſvimet, og Manden bar hende 
bort i ſine Arme, Fiſkeren fulgte efter med Bornene. Kort 
efter ſank Huſet ſammen. 

Men hvem mon det gale Menneſke var? Ingen kjendte 
ham, men nogle mener, at det maa have været en forhen— 
værende Kjereſte til Konen.“ 

Hans Nysgjerrighed og den flotte Raſkhed, hvormed han 
havde fortalt det Drama, der var foregaget for hans Øjne, 
gjorde et uhyggeligt og forſtemmende Indtryk paa mig, og 
jeg vendte mig bort fra ham uden at give ham noget Svar. 
Jeg vidſte jo nu kun alt for godt, hvem det var, der her 
havde ofret fit Liv, og Hvem det var, jeg Aftenen tilforn 
havde mødt uden for Meyers Hus, og da jeg hen paa Efter⸗ 
middagen traadte ind i Kapellet, da ſaa jeg ham ligge der, 
min Barndomskammerat, bleg og livlos. En venlig Haand 
havde lukket hans Øjne, havde redt det lange hvide Haar bort 
fra Banden og foldet hans Hender over Bryſtet. Den unge 
Kone, for hvis Livslykke han havde ofret fig, knelede grædende 
ved hans Side, medens hun ſpredte et hvidt Tæppe. over 
hans ubevegelige Skikkelſe. 
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Vildttyven. 
Med Tegning af H. Tegner. 
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Jens Terkelſens Have ſtodte ner op til Skoven, og i 
Haven var der Kaal, og i Skoven var der Harer, og Gaver 
og Kaal hører ſammen omtrent ligeſom Wrter og Fleſk. Saa 
ſatte Jens en Snare i det Hul, ſom Harerne krob ind ad for 
at komme ind i Haven, bandt et Stykke Seglgarn ved, ſom 
ledede ind til en lille Klokke i Stuen, og naar nu Kloklen 
ringede, vidſte Jens beſtemt, hvad Klokken var ſlaaet. Han ſkyndte 
ſig ud, tog Meſter Morten i Orene og expederede ham ind i 
en anden Verden. Som Folge deraf havde Jeus Terkelſen 
jævnlig Hareſteg pan Bordet, ogſaa uden for den lovblige 
Jagttid. 

Hans ſnilde Opfindelſe vedblev dog ikke længe at være 
nogen Hemmelighed. Snedkeren tog den en Dag i Ojeſyn og 
beſkrev den for Skredderen, denne gav et Vink derom til 
Smedden, og Smedden bragte den videre til Skovfogden. Nu 
var det fan, at Skopfogden havde et Horn i Siden paa Jens, 
og det var endda et ſtort Horn. 

„Aahaa,“ tænkte han, „nu ſkal jeg dog give den gamle 
Rad en Tak for ſidſt.“ 

Samme Aften gik han ned til Jens Terkelſen, fatte fig 
hos ham, ſnakkede om Vejr og Vind og lod, ſom om de var 
de bedſte Venner. 

Pludſelig ringede den lille Klokke. 

„Hvad er det?“ ſpurgte Skovfogden og ſprang op. 

„Aa, det er nok en Hare,“ ſvarede Jens med ſtor 

Sindsro. 
8 „En Hare?“ 5 

„Ja, den ſidder faſt der ude i Snaren. De Karle vil 
ſnappe mig min Kaal væl lige for min Neſe, og ſaa fanger 
jeg dem. Det er den tiende i denne Uge.“ É i 

„Den tiende!" gjentog Skovfogden og gned fig hemmelig 
i Henderne; nu havde han Tag i Jens. 

„Ja, viſt er det den tiende,“ ſagde Jens. „Men kom 
nu med, faa ffal' du fe, hvor nydelig Fyren er fangen.“ 

Skopfogden følte en behagelig Kildren ned ad Ryggen, 
medens han fulgte efter Jens ud i Haven. Der ſad ganffe 
rigtig en Hare faſt i Snaren, og Jens tog den i Ørene og 
loſte den ud af Baandene. Derefter trak han en Lederrem 
frem af Lommen og gab fig til at prygle Dyret ubarmhjerlig 


igjennem, Hvorefter han kaſtede det ud over Hegnet ind i 
Skoven. 

„Se faa,” ſagde han til den forbavſede Skovfoged, „nu 
ſtal jeg love for, at den Rakkerhund holder fin Neſe fra min 
Kaal for det forſte. Saadan Konfekt faar de ſtadig her hos mig — 
jeg terſker dem ordentlig igjennem, og fan her ut med dem!“ 

Med den Beſked maatte Skopfogden trisſe af for denne 
Gang. Han tørrede ſig lidt Hov om Næfen, da han gik, han 
ſyntes, den var bleven noget lang. 


„Sode lille Mis, an hva' kom her ind, 
jaa ffal vi ſtryge dit flojlsblode Skind, 
og hvis du ret er lyſtig, bag efter du faar 
den dejligſte, lokreſte Melketaar; 
— aa, vis os dog nu dit fojelige Sind! 
Vi vil ikke nappe dig, 
bare, bare klappe dig, 
men faa ſkal du rappe dig 
herind 
lille Mis, ſom en Vind!“ 
Men Mogens ſad tro for ſin Frihed Vagt 
og tog ſig for daarende Lofter i Agt, 
ſom vidſte han alt, hvad. Læber ſode 
og Hender blode 
i Baand har lagt. 
— Nej ſaa dog hellere pan Spurvejagt! 
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Ved Jævndognstid: 

Shkilſe af Berkel Elmgaard. 

er aſ Michael Under og Viggo Jolſjanſen 


Regn og Mart 
Hen endnu var der fab 1 55 5255 . Snedriver, 
rev fugtigkold, og de ſtore flade M rode i Jorden. Luften 
mod Stranden, var faa vaad e Marker, der ſtrakte ſig ned 
0 naar nogen litede ſig bed ſivede og ſank under 

e graa, 9 5 É 
11 75 Grene, Handen, ed dt 1 af 
atter havde maatte li 2 ob ud, men 
eee at bende og Ble pan noget, Be Mile For, me 
ikke 2 "USA END | , men 
19110 Anne Warten nere ſtulde til, for Spirerne 
ſtjulte Pynt. erne, og Trckerne klede ſig med Knoppens 

Men Dagene ſkred, og hver Morgen a j 

ſkred, 9 ngav Flojet paa 
ræs ſamme Bind ſom den foregaaende; Markerne 10 
| og tomme, Sfoven ſtod graaſort. og Havet der ude 
aa og donnede og rullede med vinterlig Lyd. 

Det ſaa hojſt mistenkeligt ud, og den Smule bleggult 
Sollys, der nu og da ſpillede hen over Strandens Tangbunker, 
ſkulde ikke troſte ſtort. Det fandt Viben ogſaa, ſom ikke turde 
bygge Rede, og Steren, der ikke turde lægge Aeg, men hele 
Dagen ſad og halvſov paa Pinden til ſit Hus. 

Hvad var det da, der manglede? Ja, det bat netop 
Sagen, man vidſte det ikke. „Det er ligeſom, naar Appetitten 


er gaaet væl,” ytrede en af Fiſkerne en Sondag oppe ved 
man er ikke ſaa⸗ 
6 


Kirken. — „Ja ſaa gu,“ bifaldt en anden, 


Aled Ceguing 


dan fyg, men man har ligegodt Fornæmmeljer.” Saa ſnaklede 
man videre, og det hændte da, at en gammel Gaardmand 
kom til at nævne Bleſt. Som det befriende Loſen for⸗ 
plantede Ordet ſig fra Mund til Mund, ja ſelv hen til 
Kvindernes Kreds nagede det, og endnu da Folk var komne 
ind i Kirken, vedblev Ordet at hoppe frem og tilbage over 
Stolene. Skulde det virkelig være Bleeſt, ſaadan en rigtig 
ſund, ſtyrkende Foraarsbloeſt, der treengtes til? Maaſke, 
merkeligt nok, at det netop var det, ingen Havde tenkt 
pan for. 

Hen paa Natten vakkedes Folk ved en beſynderlig Uro 
og Knagen i Hanebjeelker og Sparretrœer, og da de i Graa⸗ 
lysningen ſtak Hovedet uden for Doren, fornam de cen fold 
Sno, der ſtod ind fra Havet. 

Op paa Dagen ogedes Stormen. J brede, megtige 

Drag kom den ſettende ind over Havet, krummende og kaſtende 
de blaaſorte Vandmasſer foran fig, ſlyngende bevrende Skum⸗ 
flager favnehojt til Veirs. 

Inde paa Land tog den Livtag med Huſene og bod de 
gamle Piletrœer op til en fejende Vals, men da ingen havde 
Lyſt til at maale fig med Kempen, fan blev den kaad og 
drengevild, rev Huller i Taget, klirrede hiſt og her en Rude 
it og gyngede Træerne op og ned, faa be gamle kneekede, 
og de unge tabte Vejret. 

Og Skyerne oppe under Himlen var ikke bedre farne, 
i det ene Sjeblik fejedes de ſammen i Klynger og Kredſe for 
i det neſte at ſplittes ad til alle Sider, ſnart gled de roligt 
afſted, og ſnart hvirvledes de i raſende Fart forbi hverandre. 
Alene de vide, fugtige Marker ſtrakte ſig i ophojet Ro 
90 1 med Velbehag at fuge den friſke, ſuſende Blæft 
il ſig. 

Forlis og Stranding var juſt ikke almindelig der pan 
Kyſten, men der indtraf dog ſjelden nogen Storm uden at 
den forte Vraggods med ſig og gav den gamle Strandfoged 
Ole Vikjcr noget at beſtille. 

Sagtens vilde der ogſaa blive baade det ene og det 
andet denne Gang, for lidt over Middag havde Folk langt 
ude i Synskredſen ojnet en Sejler i Kamp med Strom og 
Modvind; ſenere hen paa Eftermiddagen var den ſtodvis 
bleven ſet, ſtadig nærmere, og da den gamle Strandfoged hen 
mod Aften foretog fin Runde langs Kyſten og en halv Mils 
Vej ude i Havet fan Maſt og et flenget Sejl rage op over 
de fraadende Bolger, var han temmelig ſikker paa, at Skuden 


havdej,Goret fig faft i Sandrevlen der ude ogym ftod ſom jet 
vergeloſt Bytte for Storm og So. 

„Der bliver ingen Søvn i Nat,“ mumlede hau, „her 
maa et Oje pan hver Negl . . .. Kjeltringer og Lurendrejere 
har vi nok af; men de fulde tampes, ſkulde de .. .. Kronens 
Gods! Hm, hm.“ 

Dermed ſkjcevede hau hen til en gammel Ronne, der laa 
ſom klinet op mod en hoj, ſtejl Bakkeſkraauing. Doren, der 
var anbragt midt ban Lengen, hang ffjæv, det flosſede Halm⸗ 
tag ffyggede dybt ned over ſmaa ſnapſede, grønlige Vinduer, 
hvor lybſke Polſer, Skaale med Gryn og WErter, Lerpotter, 
Reb og Garntraad viſte, at Huſet drev Kjobmandshandel. 

„Gid jeg kunde pirre den Hytte over Ende,“ ſmaa— 
ſnakkede Ole, i det han gik videre, men Hatten, ſom han i 
det ſamme trykkede faſtere ned over Orene, var ingen Onſkehat. 
Rode⸗Mettes Hytte maatte han lade ſtaa. Derimod tog han 
den Beſlutning at gaa op til ſin Svigerſon Povl og bede 
ham om at hjælpe til med Opſynet ved Stranden. 

Povl og Katrine var Fiſkerfolk og boede i et lille kjont, 
"nybygget Hus i en ſmal læfuld Bakkekloft, der vendte ud mod 
Havet. Deres Giftermaal for et Aars Tid ſiden Havde ikke 
"faa ganſke været efter Oles Hoved, og han havde ved et Par 
Lejligheder umaget fig for at forpurre deres Kjereſteri. 
Grunden var ikke blot den, at Povl kun ejede et Par hundrede 
„Daler, ſom han ſelv Havde ſparet ſammen, men der var ogſaa 
idette, at han var kommen af daarlige Folk; Moderen havde 
itil fin Dod ſiddet i Fattighuſet, og ſelv var han til Dels 
lbleven opdragen for Sognets Regning. Denne Opdragelſe 
ihavde ſom ſedvanlig ikke været den bedſte; de letſindige Spirer, 
Povl havde arvet, blev ſnarere fremmede end kuede, og i 
ſemten⸗ſexten Aars Alderen havde han gjort mer end en ube⸗ 
itenkſom Streg og daarlig Handel. 
en ſaa paa en Gang kom der Hold paa ham, han 
blev fat og ſolid og en betroet Karl i baade den ene og den 
canden Retning. Ved Fiſkeriet tjente han jævnt godt, og hvad 
ihan tjente, pasſede han paa, fan han fnart kunde kjobe fig 
Part i en Baad og begynde at lægge en Skilling op. 

„Da Ole derfor merkede, at de unge Holdt trofaſt ſammen, 
tog, jo nærmere han kom til at kjende Povl, indſaa, at denne 
war en jan hæderlig og dygtig Svend, ſom nogen Fiſker eller 
(Gaardmand der i Egnen kunde önſke ſig til Svigerſon, ſaa 
ündſkroenkede han ſin Modſtand til en dæmpet Smaaknurren, 
og da Brylluppet blev beſtemt, Holdt den ogſaa op, og 


110 gamle hjalp paa bedſte Maade de unge til at blive 
oſatte. 

Efterhaanden blev Ole Vikjor ligefrem indtagen i fin 
Spigerſon, ſogte ofte hans Selſkab og raadſorte fig med ham 
endogſaa angagende rene Embedsanliggender. Det lille Skjer 
af kongelig embedsmandig Veerdighed, ſom han over for andre 
nok holdt af at omlejre ſig med, og ſom ikke pasſede ilde ſammen 
med hans lille knejſende Figur, det overlegent rolige Anſigt 
og det graafprængte Haar — ſvandt naſten fuldſtendigt bort, 
naar han fad og fif fig en Pasſiar med Povl. 

Da Strandfogden naaede Huſet, kiggede han forſt ind i 
Skuret, hvor Povl ofte, naar han ikke var ude, fad og bodede 
paa fine Fiſkeredſfkaber. Povl var der ikke, derimod traf han 
Katrine i Ferd med at ſanke Brænde i fit Forklede. 

„Har du Povl hjemme?“ ſpurgte han. 

„Nej, han gik ad By ved Middagslav, men jeg tenker 
vel, han kommer hjem til Aften,“ lod Svaret. 

„Det er da en grumme Blaeſt i Dag.“ 

„Ja, ſaamend.“ 

Han tog Hatten af, ſtrog det af Vinden forpjuſkede Haar 
tilbage i Nakken og tørrede ſig om Ojnene, der i den fenere 
Tid havde begyndt at lobe med Band. Hun ſtod med Ryggen 
imod ham og vedblev at ſanke Traſtykker i Forkledet. 

„Det var godt, J fik jer et nyt Hus og ikke den gamle 
Knaldhytte der oppe paa Banken,“ begyndte han atter og fatte 
Hatten paa Hovedet. 

„Ag ja, men her kan Bläeeſten ogſaa finde ned,“ 
mente hun. 

„Det har ingen Fare, lad J hende bare kule op — her 
er god Le.“ 

Nu vendte hun ſig om for at gaa ind med Brandet. 
Faderen ſtudſede lidt, da han faa hende der træde høj og 
rank frem fra Skurets Baggrund. Halſen var blottet, de 
overſte Hegter i Kjolen aabne, og Haaret fad filtret og uredt 
omkring det blege Anſigt, der ſaa ud, ſom det fros. Han 
maatte uvilkaarlig tænke paa Stormen og et ode Kyſtlandſkab, 
den er faret hen over. 

„Er du ikke raſk, Katrine?“ ſpurgte han. 

„Jo Tak, jeg havde lidt Hovedpine i Formiddags, men 
nu er det da omtrent ovre. Vil J ikke med indenfor?“ 

„Nej, jeg ſkal afſted med det ſamme; men fig til Povl 
— her ſtemmede Strandfogden fin lidt højtidelige Embedstone 
et Par Tommer Højere op — at i Nat ſkal jeg nok ſelb 


vaage, men i Morgen Nat maa han holde fig parat — 
du kan jo nok undvære ham for en Gang imellem, hva”? Ja, 
for vi maa Piſkedod pasſe paa ſom en Smed, der er mer 
end En, der bjeerger ind, jaa ſnart den Jer fit Snit 
Kan han holde Oje med Klavs Nifinger, ſaa lad ham det; den 
Karl har „ſiddet“ for for Smugleri, og han er af den Slags, 
en kan tro alle Haande om .... Hvor er Povl ellers 
henne?“ 

„Det ved jeg ikke.“ 

„Du venter ham ſnart hjem da?“ 

„Ja, til Aften, tœnker jeg,“ ſvarede Datteren og drejede 
Anſigtet halvt bort, dog ikke hurtigere, end at Faderen ſaa 
hendes Øjne fyldes med Taarer og Læberne krympe fig 
til Graad. 

„Hvad fejler du, Katrine?” ſpurgte han langſom og 
vægtig og traadte hende et Skridt nærmere. 

Men hun ilede hurtig forbi ham og hen mod Doren: | 
„Ingen Ting,“ ſagde hun, „det er flet ingen Ting, men jeg | 
maa ind . . .. Barnet græder viſt!“ 

J det Strandfogden vedblev at fe efter fin Datter, til 
Doren lukkede fig efter hende, forſvandt hans værdige Holdning 
ganſke, det embedsmyndige Anſigt fik et ſlapt Üdtryk, og da 
han lidt efter trippede bort ad Stien, ryſtede han betenkeligt 
paa fit gran Haar og mumlede: „Nej, det forſtaar jeg ikke 
. . . . SGkulde der være noget i Vejen mellem de to.. | 
de to? Er Povl iffe en god Mand, hvem ſaa? .... Hm, 
nej, der maa være noget andet, noget ande t.. ; 

Og den gamle Wand tænkte og grundede, gik fejl ad 
Vejen og Vejgrøjten, lob Surr i fine Tanker, men lige vidt 
fom han. 

Da Katrine lidt ſenere havde janct Ilden til at blusſe 
op i Kakkelovnen inde i den nette, hyggelige Dagligſtue og 
med ſin Bindehoſe taget Plads ved Vuggen, horte hun vel⸗ 
bekjendte Skridt udenfor. Povl traadte ind og blev uden at ' 
ſige noget en Stund ſtagende ved Doren. Katrine ſad lige⸗ | 
ledes tavs og ſyntes at føle, hvorledes den kolde Bleeſt, der 
endnu ſad ham i Klederne, isnede hen gjennem Stuen. 

Povl var en høj, kraftig Mand med ſpoere, barkede 
Never og en Smule klodſet i fine Bevegelſer ſom de fleſte, | 
hvis daglige Dont og Daad det er at færdes i en Baad paa 
Havet. De ⸗graablaa Øjne, der laa dybt inde, havde en livlig, 
ungdommelig Glaus; Anſigtet var vejrbidt og nærmeft mager, 

Hagen bæltet af et fæt rødbrunt Sljæg. 5 
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„Min Fader har været her,“ begyndte hun omſider. 

„Saag — hvad vilde han?“ 

„Han ſagde, at i Nat ſkulde han nok ſelv vaage, men 
om du vilde i Morgen Nat.“ 

„Naa — ikke andet .... Har du en Mellemmad? 
jeg er ſulten.“ 

Hun rejiſte ſig og gik ud i Spiſekammeret. 

Han fatte fig paa hendes Stol, men i Steden for at 
vugge, greb han med begge fine ſtore, kraftige Hender faſt 
om Vuggens Kant og bøjede fig med et langt ſtirrende Blik 
ned over det rodkindede, trygt ſovende Barn. 

Saaledes blev han ſiddende, til Katrine atter traadte 
ind, da rejſte han fig hurtig, flyttede Stolen hen til Bordet og 
gav fig i Fœerd med fit Maaltid. 

„Har der ellers ingen været her?“ ſpurgte han efter en 
Stunds Forlob. 

Det gav et Sæt i hende: „Jo. . . det er ſande 
Klavs Nifinger var her i Eftermiddag.“ 

„Naa, og hvorfor ſiger du ikke det ſtrax? Hvad 
vilde han?“ 

Den lidt hidſige og vredladne Tone havde ramt hende. 
Hun bøjede Anſigtet dybere ned over fit Bindetoj og tyggede 
pan Underlæeben; og da Svaret kom, lod det, ſom hun med 
Magt presſede det op gjennem Halſen. 

„Han ſagde, om du i Aften vilde komme der hen, du 
vidſte nok.“ 

Povl ſvarede ikke, men de buſkede Ojenbryn drog fig 
en Kjende nærmere ſammen, og Tænderne arbejdede vold⸗ 
ſommere med Maden. f 

Saa flap hun Bindetøjet, og med Hænderne foldede i 
Skjodet og de ſtore trofaſte, blaa Øjne fæftede paa ham, 
tryglede hun: ; 

„Povl, bliv hjemme, bliv hjemme, gan ikke hen til disſe 
Folk, der kommer Ulykke der efter.“ 

Han drejede ſig halvt om imod hende og ſagde med kold, 
ſkarp Betoning: „Tror du, jeg er et Barn, Katrine, ſiden 
du mener, jeg trænger til Raad.“ 

„Men ved du da ikke Povl, hvad det er for Folk, du 
omgaas?“ udbrod hun og talte ſig hed i Anſigtet, „ved du 
da ikke, hvem denne Klavs Nifinger er, en Slyngel, en Tolper, 
ingen ordenklige Folk kan lide ham. Min Fader har ham 
mistenkt for at bjærge! Vrag, "og han har (nok ogſaa ſiddet 1 
Tyvehullet en Gang.“ 


„Og naar en har været ber, fan er han en Slyngel, 
en Tyv, en ſom ingen kan lide!“ 

Povl havde rejſt fig op, bleg og dirrende, den ene 
Haand ſtod plantet mod Bordpladen, ſom vilde den ſette 
Merker deri, den anden krammede om hans graa Filthat. 

Hun ſendte ham et ſky, forſkreemt Blik og bøjede fig 
derpaa uden Svar ned over Strikketojet; faa hidſig og op⸗ 
farende havde hun ikke ſet ham for. 

„Du og din Fader har altſaa ſnakket om Klavs og 
mig?“ tog han atter Ordet. 

„Ikke om dig.“ : | 

„Fortalte du ham ikke, at Klavs ſkal have Lod og Part | 
i Baaden til Sommer “ 

„Nej.“ i 

Der blev en pinlig, uhyggelig Tavshed, under hvilken 
man kun hørte hendes Strikkepinde klirre mod hinanden. 

„Bliv ikke vred, Povl,“ Begyndte hun lidt efter 
bonlig, dog uden ſtrax at have Mod til at ſe op, „men du 
har jo ikke ſelv kunnet lide Klavs for, hvorfor tog du ſaa 
ham, da baade Jesper og Soren tilbod ſig?“ ; 

„Han er en bygtig Fiſker, maa og ſaa .... ja, en 
ſtulde jeg jo have... Men ver nu ikke forknyt, min 
Pige,“ vedblev han mildere, i det han traadte hende nœermere og 
lagde fin Haand faſt pan hendes Skulder, „i Aften ffal jeg 
nok komme tidlig hjem til dig.“ 

„Maa jeg ſaa ikke vide, hvor du gaar hen?“ ſpurgte 
hun, ſtadig med Øjnene ſeenkede. 

„Aa, blot ned til Rode⸗Mettes, det er noget om et nyt 
Bundgarn, vi ſkal have afſnakket.“ . 

Hun hævede Hovedet og ſaa ham med en Blanding af 
Onhed og Aengſtelſe ind i de graa trofaſte Sine. „Men 

.. men du er jo flet ikke glad, Povl!” i i 

„Glad“ — han forſogte at ſmile, „hvad ffulde jeg ſaa⸗ 
dan være glad over? .... Hav du det nu godt, til jeg 
kommer igjen.“ 

Hun faa tungt efter ham, i det han gik hen over Gulvet, 
og ſiden da han var kommen udenfor. og ſkraaede ned over 
Marken, lod hun ſit Blik folge ham, indtil han dukkede bort 
i Aftenſkumringen. 

Da lagde hun fig paa Knæ foran Vuggen, trykkede An⸗ 
figtet] ned mod det bløde, kolige Dynebetræk, og medens 
Taarerne nu fik frit Lob, ſprengte Tankerne hid og did i 
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hendes Hoved, Tanker vilde og urolige ſom Blæften og Hav⸗ 
breendingerne, der larmede udenfor. 

Nej, hun kjendte flet ikke fin Mand længer! J de tre 
Uger han havde ſogt Klavs Nifingers og de andre Slynglers 
Selſkab, var han ligeſom lidt efter lidt gleden bort fra hende 
.. . fra Barnet ... fra Hjemmet. 

For var han altid jaa mild og munter; om Aftenen, 
naar han kom hjem fra Soen, ſkjcemtede han med hende, for 
talte hende alt, hvad han gif og tænkte pan i ſin egen Tomme⸗ 
rum, tog Barnet op af Vuggen og danſede med det i fine 
Arme — men nu var det ikke ſaaledes mere. De enkelte 
Aftener, han var hjemme, ſad han tavs og ſyntes at ruge 
over noget, hun ikke maatte vide. Men ofteſt ſogte han ned 
til Klavs og de andre i Rode-Mettes Smutkro .... ja, 
nu vidſte hun, det var der .... En Nat var han kommen 
beruſet hjem; han havde liſtet fig fan ſtille ſom muligt, men 
dog ikke uden at ſnuble, og da han kom i Seng, havde hun 
faaet hans hede Brendevinsaande lige i Anſigtet .... fan 
havde hun forſtaaet alt. Det var forſte Gang — men naar 
kom det igjen og igjen og igjen? .. .. Aa Herregud! 

Hun havde bedt og tryglet ham om at flippe al Om⸗ 
gang med Svirebrodrene, men til ingen Nytte. Hun fik kun 
intekſigende eller affejende Svar, faa dem ſtadig oftere ſammen, 
og nu for et Par Dage ſiden Havde hun faaet at vide, at 
Klavs, den hun afſkyede meſt af dem alle, for Sommeren 
ſtulde have Lod i den ny Band, ſom hun med fin Medgift 
havde ſkaffet Povl .... Aa, Hvor kunde han nenne det, 
han, der for havde været faa uſigelig om og god, han, hvem 
hun havde givet fin rige, fulde Kjærlighed, hvem hun hapde 
betroet fig til, og om hvem hun ikke vidſte al den Ros, hun 
ſtulde ſige, naar hun om Sondagen fik Beſog af en Veninde 
. . . . Aa, hvor kunde han fan det over fit Hjærte! 

I tre Uger var alt dette ſket, og nu om tre Maaneder, 
om tre Aar? Hvorfor vilde han dog ikke laane hendes 
Raad og Bonner Øre? Folte han fig da ſelv faa tilfreds ban 
denne ulykkelige Vej? Nej, nej, hun var vis pan det! Ilke 
forſte Gang i Eftermiddag havde han ſet paa hende med dette 
ſtumme, ſmertelige Blik .. .. Men hvorfor faa ſkjule noget 
for hende, rane den Fortrolighed, ſom var hende??? 
Han gled bort . .. gled bort i Stormen, i Mørket, i de fraa⸗ 
dende Brendinger, hun fif ham aldrig mere ... Povl! Povl. 

Hun Havde raabt hans Navn med Tine Lungers fulde 
Kraft. Barnet vaagnede derved og begyndte at græde, fan 


fil hun travlt med at pusle om det, og da hun atter havde 
bragt det til Tavshed, nynnede hun, ſtadig paa &næ foran 
Vuggen, en dæmpet Melodi, medens Stormen udenfor huggede 
los mod Vinduerne og för brummende og ſuſende ned i 
Skorſtenen. 


Bag Rode-⸗Mettes Butik var der et ſnevert, langſtrakt 
Hummer, der dels tjente ſom Oplagsplads for Smør, Oſt, 
Fedt, Stenolje og Brendevinstonder dels ſom Bevertnings⸗ 
lokale for de af Omegnens Bonder og Fiſkere, der ſogte hendes 
Smutkro. Det forte, ormeedte Loft hang trykkende lavt, paa 
Væggene var Kalken forlængft ſtodt af, og det graa Ler 
grinede frem med en fedtet Glans. Et Vindue, der var an⸗ 
bragt i den ene Endemur, overſkyggedes udefra af det frem⸗ 
ſpringende Tagſkjceg; de ſmaa Ruder var overtrukne af en 
grønlig, mosagtig Hinde, hvorigjennem Dagslyſet ſivede ind 
i en mat blaalighvid Strom, der faldt hen over Tjerekander, 
Ofte, Brendevinsankere for lidt længere inde i Rummet at 
drukne i det Halvmorke, der havde herffet her lige faa længe, 
ſom den elendige Ronne havde været til. 

Her henne i Halpmorket var det forſt, at Bevertnings⸗ 
lokalet begyndte. Fire Stole, der alle led af Ryg- eller Ben⸗ 
ſkade, flød omkring mellem et Par Benke og Borde midt paa 
Gulvet. Op til den ene Væg ſtod en lille ruſten Tromle af 
en Kakkelovn, og ved Siden deraf hang paa en Knagerckke 
i Almindelighed ſkidne Halstorklœder og laſede Oljetrojer. 

Da Poyvl traadte ind, traf han to Mænd ſiddende om⸗ 
kring det ene af Bordene med Glas, Brendevinsflaſke og et 
ſovnigt Tellelys foran fig. 

Den ene var Klavs Nifinger. Hvad der hos denne 
hoje, knoklede Skikkelſe forſt faldt i Oje var det rode. Alt 
var rodt hos ham, det ſtride Haar, Kindſkjceget foran Srene, 
de tykke, plumpt ſkaarne Leber og den knudrede Neſe. Sit 
Tilnavn bar han, fordi han en Gang ved et Ulykkestilfelde 
havde miſtet en Finger, men der gaves dog dem, der mente, 
at han havde mer end Fingre nok endnu. 5 

Hans Bordfæle — Morten Gfræp hed han — var en 
lille ſkrutrygget Mandsling med fort, graaſprœengt Haar, der 
laa i Filter ned over, en bulet Bande. Øjnene var ſtore, 
anløbne med Blod og faa altid ud, ſom de flod fulde af 
ſlimet Vand. 
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„He, da var det godt, du kom,“ begyndte Klavs, „for 
en tjener ſ'gu ikke faa meget ſom et Havreſaa ved at vente 
paa dig .... Kom nu hen og faa en Dram med, og faa 
ſtal Wet" Fanne moe bage en Fleſkpandekage; vi maa have 
noget at bjærge Kræfter ved, for ellers bjærger vi pinde ikke 
mange Billinger her udenfor!“ 

„Jeg vil ingen Ting have,“ ſvarede Povl mut og 
ſatte ſig. 

„Ingen Ting have? Men det er mig, der trakterer, 
og faa kan du ſ'gu ikke være bekjendt at ſige nej, hvad? Aa, 
Vrovl! Nu har Madamen naturligvis været ved at præle 
for dig . . .. det lille nysſelige Kvindtoj! . . . Aa, du ſkulde 
have jet et Par Blaaner, hun laante mig, da jeg i Eſter⸗ 
middags tillod mig aller, aller erbodigſt at ſtikke mit erver⸗ 
dige Fjæs ind ad Herſkabets Dor . . .. jeg troede pinde, jeg 
havde faget en Roffel af Ildklemmen . . .. Naa, men ſpring 
du Morten Lekat op til Met' og faa os denne herſens Fleſk⸗ 
pandekage, og bliv kun fan ved hende, mens hun laver den, 
og pas paa, at der kommer i den, hvad der ſkal i den.“ 

Morten Skrep forſvandt gjennem en neſten uſynlig Dor 
i Rummets morkeſte Krog. Slavs rykkede nærmere hen til 
Povl og ſtak fit Hoved ind over Bordet, faa det matte bleg⸗ 
gule Lys tegnede rode Flammer og forte Pletter i det uhygge⸗ 
ligt grinende Anſigt. 

Naa, Povl, ſkal vi faa paa Ilderjagt?“ anglede han og 
ſlog Klaſk med Tungen. 

„Jeg vil ikke have noget med dine Kjaltringeſtreger at 
giore, det har jeg ſagt dig for,“ lod Svaret. 

„Det mener du ſ'gu ikke, Povl — kom bare ikke med 
den. Hvem kan ſige, det er Kjeltringeſtreger? Har Herreds⸗ 
foged og Miniſtre og alle de ſtore ikke nok det foruden? 
mens vi Smaafolk, der bor her, tit maa halvſulte. Og hvor— 
for ſkulde vi faa ikke have lige faa god Ret til at tage det 
ſom de? Hvis er det,! der, driver i Land? Ingens. Hvem 
ffal have det? Den, der tager forſt. — He, kan du fe, 
jeg kan klare den .... Samvittigheden er ren ... Naa, 
men lad os nu komme lidt ind i Sagernes Stilling. Er den 
gamle i Kabysſen i Nat?“ 

„Nej, i Nat tager han Tur, i Morgen...“ 

„Saa er det din, ja vel! Ser du nu min Far, her 
inde i det forte Lukaf har Morten og jeg en Seek Kaffe, en 
Kasſe Sukker, noget Uldtoj og andet Krimskrams liggende. 
Nu tor Mette ikke gjemme det længer, for din Godefar har 


nok ladet et Par Ord falde, derfor har jeg un i 2 faaet 
det afhændet til en Kjobmand en Mils Vej her fra. 1% Mee 
Nat ſkal det kjores derhen, Morten ffaffer Heſt og Zogm, fu 
hjælper ham at lædje, og jeg er i Lav Etranbfogen — 29, 
hvad ſi'er du ſaa?“ 

Efter ſom han talte, var Smilet om hans breve om 
ſtadig voxet, indtil det nu endte i en fort has Latter, 

Povl derimod var bleven ligbleg, hans Heender 58, 
og det var med en Mine, ſom vilde han kaſte fig ot bem 
anden, at han raabte: 

Øg „Du vil altſaa gjøre mig til en Kjcltring! tving⸗ mig 
til at være en Tyv, tvinge mig til at bedrage min mis, 
men naar jeg nu ſiger, jeg ikke vil, naar jeg nu i Steden for 
gaar hen og tager Vidne paa det, du og Morten har tz2et? 

„Nu ſludrer du, Povl,“ ſparede Klavs med et Stalder⸗ 
træk, der ner havde bragt hin til Raſeri, „du har jo dz if 
glemt den Gang, vi tjente ved Thomas Aſklund, og du fandt 
det lille Mjodanker, ſom vi tømte hjemme i Staldkam geg 
. . . . det er gamle Minder, hva”, de hjalp den Dag, jeg silte 


— 110 DN 
(Tegning af V. Johanſen.) 


at folge med Klavs Nifinger i Hullet — uha, hvad vilde 
Folk ſige? .. .. Og hvad vilde der faa blive af vort Fiſkeri 
i Sommer?“ 

Bort Fiſkeri! og forbi Povls Oje gled en Rætfe af 
Forbrydelſer og Bedragerier, han fan en ung bleg Kone ſidde 
legende med et lille Barn i Fanget, medens deres Forſorger 
gjorde fig til en Slyngel, en Tyv! 

„Men jeg var kun en Dreng den Gang. Tror du, 
jeg kan ſtraffes for det nu?“ 

„Ja gu kan du faa. Om du faa ti Gange var Strand⸗ 
fogdens Svoger, faa ſkulde du pænt komme til at ſpaſere i 
Hullet! Jo, der Hjælper Fa'en tej mig ingen Dikkedarier, et 
Tyveri er et Tyveri, Farlil.“ ” 

Klavs tog en Snaps og i ſikker Folelſe af Sejren 
ſmekkede han med Tungen, lod Ojnene plirende lobe rundt 
og grinte ſin Modpart i Mode, hvorved hans tobaksgraa 
Tandſtumper traadte ſterkt frem i Lyſet. 

„Hvorfor vil du tvinge og pine mig, Klavs?“ lod det 
pan en Gang bittert og modloſt fra Povl, „hvorfor ffal jeg 
være med, J er jo nok, gjør hvad J vil, men lad mig være 
udenfor, lad mig vere fri.“ Å 

Hans Stemme blev paa Slutningen bedende ſom en lille 
Drengs, og han vred Henderne over fine Knæ, fan det 
knagede. 

„Ja, vi er nok,“ gjentog Klavs uden at forandre ſit 
liſtige Smil, „men vi er ikke alle gifte med Strandfogdens 
Datter .... Se, for klarede jeg det med Samvittigheden, 
men du ſkal klare det med Strandfogden .. .. He, he, jo du 
er ſ'gu akkurat lige fan god ſom et Fribrev var i gamle 
Dage.” g 

Doren henne i Krogen gik op, og Rode-Mette kom ind 
med en fort, trebenet Bande, Hvori der flød en halv Fleſke⸗ 
pandekage, ſom hun fatte hen foran de to. 

„Ja, den halve ſpiſte Morten,“ oplyſte hun, „og ſaa 
ſtulde jeg hilſe jer og ſige, at han „aſenterede“ fig, for det var 
ikke et Vejr at ſidde fortøjet inden Dore i.“ 

Klavs kluklo. „Det er Fanden til Morten, for han ffal 
være paa Sjov, fan ſnart han kan lugte en bitte, he, he!“ 

Da Doren atter havde lukket fig efter Værtinden, ved⸗ 
blev han: „Det var ellers ſlemt, han gik, for han har tabt 
en Flaſte Brændevin, og den ſkulde han Dod og Pine have 
givet, Vi havde veddet, og kan du gætte, hvad det var om, 
Povl, he, he ... Han ſa'e, at jeg aldrig fik dig til at gan i 


Tøjet, og jeg ſa'e, det ſkulde gaa, ſom Jod i Hoſe 
men ſpis og drik . ... Skaal! Saa møder du her i Morgen 
Aſten Klokken ti, preſis, og jeg ſkal være Strandfoges 
du ſtore Gud og Skaber, mon Ole Bifjær nogen Sinde har 
dromt om det?“ 

Povl hang bleg og modlos paa ſin Stol, ſom en Mand 
for hvem alle Veje er ſtcengte. Mekaniſk ſkyllede han den 
ene Snaps ned eſter den anden, kunde ſaa af og til fare op 
og paa ny bede om at blive uden for det hele, være fri for 
at tage haandgribelig Del i noget. Men Slavs var lige faa 
udholdende i at forklare ham, hvor nødvendigt det var — 
for Strandfogdens, vor Godefars Skyld — at han netop 
kom til at tage Del i bet hele. 

Efterhaanden gjorde Breendevinen ham hed i Hovedet. 
Han reves med af Slavs” Fortællinger om tidligere Vrag⸗ 
tyverier og hans Udkaſt til fremtidige. Redslen, Modlos⸗ 
heden, der Havde lammet ham, vejredes hen, Øjnene blev 
blanke og ſtraalende, han talte hojroſtet, lo vildt om Kap 
med Slavs, og hver Gang denne fortalte om et nyt Fif, ſlog 
han i Bordet, faa Glas, Flaſke og Stegepande danſede om 
mellem hverandre. 

Da de ſtod uden for Døren og fulde ſtilles, lovede han 
endnu en Gang alt, hvad Klaps forlangte. Saa gik de hver 
til ſin Side. 8 

Stormen var bleven heftigere med Aftenens Frembrud, 
og da Povl nu, let beruſet ſom han var, ſkred hen over Marken 
mod fit Hjem, var den flere Gange ner ved at ſlynge ham 
omkuld. 

Men alt efterſom den kaſtede ſine isnende kolde Puſt 
ind imod ham, kolende hvert Lem, dampede Ruſen bort, og 
Forbryderens Fremtid laa for ham i al dens ſkrekkelige, nogne 
Virkelighed. 

Han havde lovet at blive en Tyv, en Bedrager for 
Hvermand, en Logner for ſin Huſtru og hendes Fader — 
han, hvem alle Naboer anſaa for fan ærlig og redelig ſom 
nogen; han, der gjennem Strid og Kamp havde faaet Bugt 
med fin Ungdoms Letſind. Og nu dar det ſpildt alt til Hobe! 
Alt hvad han, Fattighusknoſen gjennem Aaringer havde ar⸗ 
bejdet og bygget op for at ſtaa ved Siden af de hederligſte 
i Sognet, det var nu i denne ene Aften ſtyrtet ſammen ſom 
et hiclpeloſt Korthus .... Han var blæft omkuld, vilde 
hvirvles med bort i den Laſtens og Fulhedens Strom, ſom 
han faa tit havde takket fin Gud for at bære undſluppen. — 
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Og i Morgen Nat ffulde det begynde . . .. Naar, naar og 
hvor vilde det ende? .... J Tugthuſet? .... J Stkjendſel 
for ham .. .. for Huſtru og Barn? 

„Og dette for en eneſte Fejls Skyld,“ brød det ſtonnende 
frem fra de graadſtjcœlvende Læber. Som ſytten Aars Knos 
havde han og en anden Dreng taget et Mjodanker. Det var 
bleven dulgt, og af alle, der havde været med til at tømme 
det, var Begivenheden forlængit glemt — kun ikke af Klavs. 

Og bette ſkulde volde hans Ulykke! Lyſtrede han ikke 
Klavs, blev han angivet af denne, fik Vand og Brod, miſtede 
fin borgerlige Wre! .... Hvad vilde Katrine ſige, hun, 
form -holdt faa meget af ham, hun, ſom faa trygt havde lagt 
alt i hans Heender, da man vilde lokke hende til at ſpvige 
ham . ... Hvad vilde gamle Ole Vikjer ſige, denne brave 
Mand, ſom ſtadig blev mere fortrolig imod ham, og hvem 
han havde faaet kjer ſom en Fader, Hvad vilde han ſige, 
naar han horte, at hans, Strandfogdens Spigerſon, kom paa 
Band og Brod? . ... Aa, han vidſte nok, hvad de vilde 
ſige, og hvad de havde Ret til at ſige, han Havde jo i Efter⸗ 
middag hort Katrine tale om Klavs: en Slyngel, en 
Tolper, en, ingen kan lide, en, der har „ſiddet!“ 
Hvor disſe Ord brændte inden i ham. 

Som en Mare vilde denne Vancere komme til at ruge 
over Huſtru og Barn. Hun vilde ſkammes ved at fe fremmede 
under Øjne, og deres lille Son vilde, naar han blev ſtorre, 
af de andre Born faa at høre, at hans Fader havde ſiddet i 
Tyvehullet .... Nej, han maatte folge Klavs .... maaſke 
de kunde være ſaa forſigtige, at der aldrig blev noget opdaget, 
og fan blev han dog ene om Forbandelſens Byrde. — — 

Han havde naget Huſet paa nogle Favne nær. Fra Gavl⸗ 
vinduet blinkede Lyſet gjennem Blæjten ud til ham. Men det 
var ikke det milde, dragende Lys, han kjendte fra tidligere, 
det var en ſorgende, taareſloret Stjcerne, der om lidt ſkulde 
flukkes, forgaa .. .. Han fatte fig ned paa en Grestue og 
ſtottede Anſigtet i fine Hænder. 

Og forbi hans Sjæls Oje drog lyſe, venlige Billeder fra 
den lille, hvidkalkede Stue der inde. Han faa Bordet, Sengen, 
Vuggen, Kakkelovnen med Napoleon til Heſt, Katrines Komode, 
og fra hvert Stykke tindrede Minderne frem ſom Stjeerner en 
Oktobernat — Minder fra ét langt, lykkeligt Aar. 

De ſkulde aldrig komme igjen disſe lykkelige Stunder, 
naar hun fatte [ig paa hans Knæ og fortrolig lagde fin kraf⸗ 
tige, runde Arm om hans Nakke, eller naar han ſad og ſpogte 


med Barnet, der laa og ſprellede i hendes Skjod .... Al⸗ 
drig! Naar han nu blev en Tyv, en Bedrager, hvordan 
ſtulde han faa kunne fe hende i Øjnene, hvordan fulde han 
kunne være glad et eneſte Ojeblik mer? Der vilde lægge fig 
en tung, natteſort Skygge ind imellem dem, for hver en Levedag 
ſtorre og ſortere. Var den der ikke allerede Mer end en 
Gang i de ſidſte otte Dage, Havde han jo maattet give hende 
afviſende, halvvrede Svar for at ſtjule alt — hende, ſom han 
havde villet bære paa de ommeſte Heender! i 

Gan brød ud i en heftig Graad, kaſtede fig hen ad Jor⸗ 
den, borende Anſigtet ned mod Sand og Smaaſten, medens 
hele det ſteerke, kraftige Legeme ſkicelvede krampagtig under den 
voldſomme Hulken. 

Og gjennem Graaden udſlyngede han Forbandelſer over 
denz Skurk, der tvang ham ind paa Fordervelſen. Hvorfor 
havde han ikke ſtyrtet fig over ham, pryglet ham, knuſt hvert 
Lem i hans Krop, myrdet ham! Aa, havde 15 ham blot 
her . . .. Raſende hævede al ſig op pan Tine Kue og ſtrakte 


de knyttede Never truende ud i Stormen. N 
Han troede, han ſkulde fvæles. Saa rev han Trøjen op, 


(Tegmiug af V. Johäanſen.) 
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Veſten, Undertrojen, til ſidſt Skjorten, og den friſke kolde Vind 
log lindrende og legende ned over Hals og Bryſt. Hans 
Hat var gleden af, Haaret flagrede vildt om hans Hoved, 
Neſeborene var ſpilede op, og han ſyntes gjennem den vilde 
99 Bleſt at fornceemme de folde ſalte Skumſprojt fra 
avet. 

Gjennemisnet af Kulden rejſte han fig omſider, knappede 
langſomt ſit Toj, men hjem til Katrine vovede han ikke at gaa, 
hvad ſkulde han ſvare paa hendes Blik, pan hendes Sporgs⸗ 
maal? Ethvert af hans Træt vilde jo robe Forbryderen. Saa 
gik han forbi Huſet og det blinkende Lys, ind over Marken, 
tilbage ned mod Stranden og atter op over Bakkerne. 

Og medens Jevndognsſtormen ſuſte omkring ham, og rul— 
lede Havets larmende Don forbi hans Oren, ſank han atter og 
atter paa Kuce under Byrden af knuuſte Forhaabningers Ruin 
og Tankerne om den forfærdelige Fremtid. 

Forſt længe efter at Lyſet var ſlukket, løftede han for⸗ 
ſigtig Klinken fra Doren og liſtede fig lyͤdlos i Seng. 


Neſte Dag lidt over Middag begyndte Stormen at lægge 
fig. Skyerne drog i tynde, fjerlyſe Lag gjennem den foraars⸗ 
blanke Luft, hiſt og her faa tynde, at de ſtiltes ad, og den 
blaa Himmel tittede ned. . 

Solen kom ogſaa frem, forſt kun et ganſke fort Minnt 
ad Gangen, men efterhaanden fik den mere Mod, og paa en 
Gang tog den fig for grundig at efterſe, hvad Stormen havde 
foretaget fig i de tre Dage, den havde ſtaget ved Roret. 

Fra ſit Leje af guldfunklende Skyer ſpredte den ſit unge, 
ſitrende Vaarlys i varmende Blink ned over den hvide Strand, 
og de langſomt ſkyllende Bolger, Markerne og Skoven. Og 
det kan nok være, at den hiſt og her fandt et og andet Saar 
at lege og mildne. J alt Fald er det viſt, at den kom paa 
det rene med, at nu ſkulde det vere Alvor med Foraaret, og 
et Par af de Straaler, der faldt oppe paa Marken, fif ufor⸗ 
tovet Ordre til at vekke Violerne. 

Ja Solen gjorde pan en Time ſtore Omveltninger, men 
alt gik ſaa mildt og lempeligt, at man flet ikke fik Forncem⸗ 
melſen af nogen Omverltning. De gamle, begede Baade, der 
laa optrukne, kom til at fe Helt levende ud, Fiſkerhytternes 
Nuder blinkede om Kap, ſkinnende hvide Sofugle boltrede ſig i 
luftige Danſe, medens Icevndognsſtormen ſank ned til en mild 


A Vind, og Havet alt begyndte at lulle ſig ſelv i 
ovn. 

Men paa et ævnede Solen ikke at ove den allerringeſte 
Virkning, og det var pan en Mand, der havde taget Sede 
paa en Sten tæt ved Strandkanten, og Manden var Povl. 

Solen gjorde ſin Flid; den lagde ſig i lyſe Strimer hen 
over hans brede Veſtryg, legede med Skyggen i hans bulede 
Hats Folder, ja en lille neesvis Straale hoppede endogſaa ned 
i den ene af hans lange Soſtovler, men Manden ſad lige kold 
og tavs, ſom var der hverken Sol eller Tanke om Vaar til. 
Kunde jeg bare kildre ham lidt i Anſigtet og komme til at 
ſmile ham lige ind i Øjnene, tænkte Solen, fan .... Men 
trods al dens Kunſt lod det fig ikke gjøre, for Povl fad for= 
overbøjet med Anſigtet begravet under Hat og Hender. 

Inden for dette Skjcerm, inde bag den noddebrune Pande, 
hvori et Dogus Kvaler ſtod præget, raſede Stormen endnu, 
uden Glimt af Sol og Bud om bedre Tider. For hver Udvej 
var der Bom, hvert ſpirende Haab knuſtes under fortvivlede 
Tankers vildende Jag. . 

Den rykkede jo ſtadig nærmere den forfærdelige Stund, 
der vilde gjøre ham til en Forbryder, overſkœre alle Baand 
. . .. Han kunde telle Timerne, og hvert Minut, hvert 
Aandedret formindſkede dem. i 

Nu og da havde der langt ude i hans Tankers Hori⸗ 
font dæmret en ſidſte og eneſte Udvej, forſt ganſke dunkel, halv 
i Skjul af morke Skyers Uhygge, ſiden mere tydelig, og nu 
faa han klart ſom i det hvideſte Formiddagslys, hvorhen den 
bar . . .. Til Moſeaa, der et lille Stykke hinſides Smut⸗ 
kroen ſtrommede ned gjennem en Bakkehulning og ud i Havet. 
Der gik det Sagn, — og Egnens Folk troede derpaa — at 
i Aaen boede en Ellekonge, ſom hvert femte Aar krevede et 
Menneſkeoffer. Det rigtige Gangbræt over Agen var under 
det ſidſte Tobrud ſkyllet i Havet og ſom midlertidig var der 
bleven lagt en ſmal, uſikker Fjæl i Steden. Hvad om 
han nu i Aften traadte fejl af den . . .. Alle vilde tro, at det 
var et Ulykkestilfcelde, at Ellekongen havde babes, ſit Offer, 
Katrine og Barnet vilde vere frelſte fra at have en Forbry⸗ 
der til Mand og Fader ... . og hvad havde det at ſige, hvor⸗ 
dan det gik med ham ſelv, naar blot ikke Forbandelſens Smitte 
naaede ind til dem? 

„Drukne mig —, aa!“ 

Men i det han ſtirrede op med et tungt forvildet Blik, 
knyttende Gænderne ind mod Tindingerne, blev en Haand med 


et ſagte Tryk lagt paa hans Skulder, og for ham ſtod Katrine, 
bleg, lidt bojet og med et uendelig haabloſt, ſorgmodigt Udtryk 
i hvert Trek. 

Hun Havde ikke kunnet udfolde det længer. Hun havde 
hort ham: komme ſent hjem, ſet ham ſtaa tidlig op, gan ind i 
Skuret, ned til Baaden, frem og tilbage, pille uroligt ved alt, 
uden at ſpiſe eller ſige noget; til ſidſt var han gaaet bort 
langs Stranden — nu maatte, uu vilde hun vide alt. En So⸗ 
ſter til fig fil hun til at fe efter Vuggen, faa tog hun fin 
Bindehoſe i Haanden og fulgte bag efter, og her fandt 
hun ham. 


(Tegning af Michael Ander). 


„Povl, hvad ſidder du og tænfer paa?” 

„Er det dig, Katrine — aa, gid jeg var bød, gid du 
aldrig havde ſet mig!“ Med et fortvivlet Blik havde han 
ſtirret op pan hende, nu 'ſcenkede han atter Anſigtet ſtjulende 
ned i Haanden. 


„Du gjemmer noget for mig, Povl, hvad er det?“ 
„Det er — aa, jeg er det ulykkeligſte Menneſke, Katrine, 


Skam, i Nat reiſer jeg ud af Landet eller .. ..“ 

Han fik ikke udtalt, for hun med et Skrig kaſtede ſig ned 
over hans Kne, klamrende fig ind i hans Fan. „Herregud 
Povl, Hvad er det, du ſiger? ... Betro mig alt, fig mig 
alt .. . er jeg da ikke din Kone longer!“ Hendes Heender 
fvændte krampagtig om hans Arme, Brhſtet gik tungt og ſterkt 
on 18 hans, og ſtore, taareblanke Øjne funklede ham i 

ode. 

Saa fortalte han alt med en Stemme, ſaa tonlos og 
reſigneret mat ſom Skovboekkens Rislen, naar den efter at have 
hoppet og leget mellem Blomſter og Berris, ſtrommer ud i 
det hvide, loſe Sand, hvor den ved, den ſkal do. 

„Jeg var lyſtig og ubeteenkſom og ikke ſtort andet end 
en Dreng, da jeg tog det Mjodanker. Forſt bag efter gik det 
op for mig, at det ſkulde jeg ikke have gjort. ... Nu havde 
jeg omtrent glemt det, men ſaa kommer denne Klavs en Dag og 
ripper op i det under fire Øjne, jeg maatte holde gode Miner 
med ham, finde mig i hans Selſkab, og hvor nodig jeg vilde 
maatte jeg give ham Part i Baaden — ja, jeg vilde lige fan 
nødig have med det Menneſke at gjøre ſom du Katrine, men 
han tvang mig jo til alt ... San i Aftes forlangte han, 
at jeg ſkulde hjelpe ham med hans Strandgods, hjælpe ham 
at narre din Fader, blive en Tyv, en Kieltring ligeſom han 
ſelv . ... Aa, Katrine, derſom du vidſte, hvad jeg har bøjet 
i Nat og i Dag!“ 

„Og du lovede det?“ ; 

Hvordan ffulbe jeg andet? Han vilde jo angive mig 
ellers, fætte mig paa Band og Brod ... . Og du ſkulde have 
ſaadan en til Mand, en der havde „ſiddet“ — du ogddit 
Barn maatte jo ſkammes ved mig, og hvad vilde din Fader 
lige .. . . hvad vilde andre ſige .... Aa nej, nej, den 
Tanke kunde jeg ikke bere!“ 

„Povl, Povl,“ hviſkede hun langſomt og ſaa paa ham 
med et trofaſt, inderligt BLE, „du ſkulde jo heller ikke bære 
den alene — har du glemt, vi er to?“ 

„To — ?“ han ſyntes ikke at fatte, hvad hun mente. 

„Ja, ja,“ vedblev hun ivrigere og klyngede fig med Ar⸗ 
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mene om hans Hals nærmere ind til ham, „er vi da ikke 
Mand og Kone, ſkal vi da ikke hjælpes ad at bære alt, betro 
hinanden alt.... Povl, hvorfor har du gjemt det fan 
510 for mig? Har du da ikke ſet, hvad vi begge har 
lidt?” 

„Du ffammer dig ikke ved mig, Katrine!“ udbrød han 
og ſlyngede den ene Arm om hendes Nakke, „du vil ikke jage 
mig af din Tanke, du kan holde af en Mand, der har ſiddet 
paa Vand og Brod?“ 

„Det ved du jo godt, Povl, det har jeg jo lovet dig 
ſaa tit! Om ſaa alle Menneſker gaar fra dig, ſaa bliver jeg 
hos dig altid, altid, og du har jo lovet mig det ſamme.“ 

Med Hovedet heldet lidt bag over faa hun ham op i 
Anſigtet, ſom vilde hun favne ham med fit Bliks Omhed. 
Saa begyndte han blidt og langſomt at ſtryge hende ned over 
det tykke brune Pandehaar, hvorfra Torkledet var ſkredet tif- 
bage, i det han ſagde med en Stemnie, hvori hun kjendte den 
gamle milde Tryghed igjen: 

„Ja, vi vil hjælpes ad Katrine. Nu ved jeg, vi er to 
. .. + bet havde jeg glemt ... . og nu gaar vi op til din 
Fader og ſiger ham alt.“ 

Da de rejſte fig op, faldt Solen lige i Povls Anſigt 
og troede ganſke beſtemt at opdage et Smil deri; og i ſin 
Glæde over den forſte Vaardags Held lagde den fit lyſeſte 
Guldſkjer over Parret, medens det vandrede op over Strand— 
bakken. Naar Solen ſkulde være helt oprigtig mod fig ſelv, 
ſaa var den dog ikke fuldkommen vis paa, at det var den alene, 
der havde fremkaldt Smilet, men ſelv Stormagter maa jo 
ſtundum tage mod Allfance — og det var altid en Troſt. 

„Naa laa Kjereſtefolkene er ude at ſpaſere i Dag,” 
trillede en Stemme dem munter i Mode henne fra Marken. 

Povl og Katrine vendte fig efter Lyden og fan gamle 
Ole Vikjcer komme trippende hen imod dem, puſtende og 
ſmilende. 

„Da kan J tro, vi har gjort et ordentligt Kup i Dag,“ 
begyndte han i nogle Favnes Afſtand, „vi har ryddet hele 
Bulen dernede . .. Rode-Mettes mener jeg ... og kan 
J fan tænke jer, vi har fundet baade Kaffe og Sukker og 
mange andre dejlige. Ting . ... Jo, jo, jeg havde Piſkedod 
en Vontanke!) om det! ...“ Og uden at lægge Meerke til 


) Vontanke = Mistanke. 


de blege, fpændte Miner, hvormed de unge ørte paa ham, 
vedblev Strandfogden: „Men vi pilked e STÅLE 190 
Mette og Morten Skræp ... Stam at det ſkulde gaa 
Klavs Nifinger ſaadan, for ellers ſkulde han være bleven 
bremſet med.“ 

„Hvordan er det gaaet ham?“ ſpurgte Povl med til- 
bageholdt Aande. 5 . 

„Hvad, ved J ikke det? Jo han er ſaamend falden i 
Moſeaaen i Nat og gaget neden om og hjem. til Ellekongen 
dernede, Gangbrettet er vippet med ham Det er 
alligevel mærfeligt, at der altid ffal komme nogen galt afſted 
der .. .. Naa, men den eneſte, der favner Klavs, er vel 
mig, og jeg kan Gud ſke Lov forvinde det.“ 

Medens den gamle talte, modtes to Par Ojne i et 
ſtraalende taknemmeligt Blik og to Hender fandt hinanden i 
et inderligt varmt Haandtryk: de var reddede. 

„Der kan vi ſe,“ fortſatte Ole Vikjeœr henvendt til 
Datteren, i det de alle tre gik videre, „i Dag er det nok mere 
fornøjeligt end i Gaar, hva”, Hovedpinen er gaaet over!“ 

„Ja,“ ſparede Katrine ſtille og vendte tankefuldt fit Blik 
mod Horiſontens drivende Uldſkyer, „det var Bleſten, tror 
jeg, der voldte det.“ . 

„Det har ogſaa været et haardt Vejr de ſidſte Døgn,” 
ytrede Povl i ſamme eftertenkſomme Tone. 

„Aa ja, men hvad kan vi vente os andet,“ mente Ole, 
„det er jo ved Jcvndognstid, og det var juſt ſaadan en Blæft, 
vi trengte til at rore op i de jure Agre; nu ffal J fe, det 
bliver ſnart Foraar.“ g 

En Stund gik de alle tre tavſe og faa ud over Ader 
markerne, hvor Tovandet nys havde fivet og rislet, og i 5 
nu Aftenſolens Straaler ſpillede i gulligrode Blink . 1 10 
de vide Flader, ſkimtede de ganſke tydelig en Mylder og is 
lyſegronne Straa og Blomſterſvob, der tittede frem mellem 
visſentgraa Fjorgrees. ; 


Sboſtlivceld. 


Aled Teguing af H. Fildjer. 


Det ſtunder mod Hoſt — 
En ſagte bevende Vemodsroſt 
aander fra Kyſtens rodgulnede Kroner, 
iblandet med Suk fra et Blomſterkuld, 
der fattig paa Duft og Farveguld 
dog kleeder Skrintens hoſtgolde Muld, 
— den hyviſkende dæmpet udtoner 
mod Veſtens lysſlugende Vred 
en Bon om Hvile og Fred. 
Og Fuglen, ſom for under Lovets Spret 
ſang Maj i By, 
ſpiler nu ſtum og ſommertret 
Vingen i Sky, 
krydſende frem 
mod et ſolrigt vinkende Hjem. 


Det ſtunder mod Kvoeld. — 
Solen ſmiler et ſidſte Farvel 
til det ſitrende Lov, 
til den ſivkranſte Aa 
og drysſer en Regn af gyldent Stov. 
i det ſlumrende Havdybs Blaa. 
Lidt efter lidt forſtummer 
alle de Lyde, ſom Dagen rummer, 
Sangen og Livet, der ſkabte en Sommer. 
— Nu er Hvilen alles Attraa. 


Men naar alt fan har Hvilen fundet 

og Freden, hvor efter det ſtunded, 

naar hvert ſyngende Næb er forſvpundet, 

naar de ſidſte Lysſtimer vige, 

og Skyggerne fælfomt fig ſnige 

drommekunge fra Stedet, de blunded, 

mens dybt i det azurblaa fjcrne 

ſtaar en enſom kveldende Stjerne, 

— da ſtryger med flaxende Vingeſlag 
i famlende Tag, 

ſom føler ej ret den fig hjemme, 

en Fugl — langs Kronernes Bræmme. 


——— — — 


Hvad er det, den ſynger? 

Et Drommekvad, 

1255 briſtende Haab 

om angeſtfulde Raab 

om tærende Lengſel fig flynger. 
Det er Sangen, ſom ingen fik føre 

efter Vaarregnens Bad, 
— Sangen ſom aldrig fandt Ore 

i Sommerſoldagenes Rad. 
Neret af Dromme vage og milde, 
died den aldrig Livets Kilde, 

kom ſtedſe for ſilde 
i Krefternes ſtormende Kappeſtrid, 
og forſt nu da Livet har endt ſin Tid 
— det Liv den ſkulde beſunget — 
bruſer den ud i fin Fylde og Klang 
toneſvulmende, hundredtunget 
over en ſkyggebefolket Vang: 


en døende Sangers Svaneſang. 
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Neapel havde jeg gjort Bekjendtſkab med en ung 
Turiſt, Lord Longwood, der i Modfætning til 
Storſtedelen af den britiffe Adels Medlemmer var 
en kvik, imodekommende Perſonlighed. 

Paa Albergo di Romas Altan fad vi en Af⸗ 
tenſtund i gemytlig Samtale. Solen var nylig 
gaaet ned, og i den forte Dœemring mellem Dag og Nat vif⸗ 
tede en forfriſkende Luftning ind fra Søen; fnart kaſtede 
Maanen og alle Stjernebilleder lyſende Straaler ned fra den 
blaagronne Himmel, byggede en gylden Sojle i Golfens let 
kruſede Bande, gyngede ſom legende Lysalfer i det fkumrende 
Dyb, medens Fiſker⸗ og Lyſtbaade med de bugtede Gejl gled 
ſom Spaner hid og did; der lod Sang af herlige Stemmer, 
og inde fra Kyſten blandede de kjorende Orgelers melodiſke 
Toner fig deri. Klarere lyſte nu Maane og Stjærner hen 
over Golfen; de ſmaa Oer Capri, Iſchia og Procida hævede fig 
ſom fantaſtiſfke Skygger op over den glimrende Flade; gjennem 
den morke Roghette over Veſuvs Top lyſte pludſelig en 
Flamme i Vejret og kaſtede et rodligt Gjenſtin i Dybet; 
mindre Udbrud af Vulkanen fandt denne Sommer jævnlig Sted. 

J Samtalens Lob havde vi udvexlet Anſkuelſer om Ro⸗ 
verveſenet, der den Gang havde gjort Turiſternes Omflakken 
i Neapels Omegn til et farligt Foretagende, i hvorvel jeg 
mente, at det tillige havde givet Livet her et romantiſk Skjær, 
ſom jeg nu neſten ſavnede ſiden Militeœrets kraftige Optræden 
i den ſenere Tid ſyntes at have gjort Ende pan denne Roman⸗ 
tik; det hed jo, at den berygtede Roverhovding Cola Marino 
omſider var indbragt og ventede paa Dodsdommen. 

„Goddam!“ udbrod hans Herlighed, „den fordomte 
Bandit ſoger man endnu efter; han har ſtjult ſig i de cala⸗ 
briſke Bjerge. Jeg huffer ham godt, kun alt for godt; var 
ikke et lykkeligt Tilfælde kommet mig til Hjælp, kunde den 
Romantik have koſtet mig Neſe og Gren, kanſke til ſidſt ind⸗ 
bragt mig et Dolkeſtod; i Sandhed! en for dyrt kjobt Ro⸗ 
mantik.“ a 

Som man vel kan tenke, anmodede jeg ham om at med⸗ 
dele mig den Begivenhed, han hentydede til. Han tændte en 
friſt Cigar og tog derpaa atter ſaaledes til Ordee: 
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„Det er et Par Aar ſiden at jeg paa min forſte Ud⸗ 
fugt til Jaſtlandet begav mig til Salerno, i den Henſigt, 
derfra at trænge frem til Peſtum, det yderſte Punkt, nogen 
Turiſt turde vove ſig ind i Calabrien; jeg vilde fe de beromle 
Tempelruiner i den ældgamle By. Da Kommandanten i Sa⸗ 
lerno mente, at der ingen Fare for Overfald var at befrygte, 
afgik jeg ad Icernbanen til Eboli, hvor Banen ender, og hvor 
jeg ved en Kureér havde ladet beſtille Vogn. J Waggonen 
havde allerede to Abbater eller dog geiſtlige Herrer taget 
Plads ſamt en ung Pige. Den ene og, ſom det lod til, for⸗ 
nemſte geiſtlige var en ſver Skikkelſe med bredt bronceret 
Anſigt, der altid ſyntes at ſmile; men under den ſtore bred— 
ſtyggede Hat ſtak den forte Tonſur frem ſom Borſter og under 
de buſkede Bryn funklede et Par lynende Øjne, undertiden 
med et ſtikkende eller ſkelende Blik. Den anden, der var kledt 
ligeſom hin, faa noget forknyt, neſten gredefcerdig ud. Det 
var dog kun flygtigt jeg tog dem begge i Ojeſyn; hele min 
Opmerkſomhed var ſnart henvendt pan den unge Pige, en 
ægte italienſk Skjonhed, men med noget forvildet, neſten trod⸗ 
ſigt i fin Adfærd og Tale, faa jeg knap kunde bekvemme mig 
til at falde hende Signora. Den. fornemme geiſtlige fortalte 
uopfordret, at han, Padre Abramo, var Sjaleſorger i et 
Sogn i Nerheden af Peeſtum, og hans Medbroder, Fra 
Ambrogio, Subdiaconus i ſamme Sogn; den unge Pige, til⸗ 
føjede han, var hans Soſterdatter Brigitta og hun fkulde 
holde Hus for ham. Pigens fælfomme, mig uforklarlige Ve— 
ſen begyndte at interesſere eller at more mig, og ſom om vi 
var gamle Bekjendte, kom en lyſtig Samtale mellem os i 
Gang; med funklende Sideblik, af og til med en vild, ſking⸗ 
rende Latter beſvarede hun mine Sporgsmaal og Bemeerknin⸗ 
ger, medens jeg kun flygtigt lagde Merke til, at Morbroderen 
hver Gang ſendte hende et vredladent Sjekaſt. 

- Ved Eboli forefandt jeg det beſtilte Kjoretoj, en rum⸗ 
melig' Kaleſte, trukken af tre Muler og ſtyret af en bredſkuldret 
Karl med et ſkummelt Fyſiognomi; i Bæltet bar han en lang 
Kniv og pan Kuſkeſcedet ſtak et Bosſelob i Vejret. Padre 
Abramo traadte hen til mig, nejede droveligt og bad, at Ex⸗ 
cellence vilde tillade ham og hans tvende medrejſende at kjore 
med til Peſtum, da hans egen Vogn var udebleven. Nuvel, 
Sir! jeg havde ingen Betenkelighed ved at tillade det. Under 
Piſkeſmeld og Bſeeldeklang kjorte vi jaa afſted og naaede 
ſnart Silarius eller Selefloden, der i voldſom Stronming 
iler ud mod Havet. Den vældige Bro var ſtyrtet ſammen, 


kun et Par afbrudte Stenpiller var tilbage. Den ſtore Ferge⸗ 
pram, der lob mellem tvende fra Bred til Bred udſpeendke 
Reb, var halvt opfyldt af Bofler, Faar og Svin; vi kjorte 
ud paa dette broſtfeeldige Fartoj, og da der haledes los paa 
Nebene, og Prammen med en gyngende Bevagelſe dreves 
fremad, iſtemte Kreaturerne et Kor af Brolen, Brægen og 
Grynten. Nu vel! vi naaede lykkelig den anden Bred og 
fortſatte Rejſen. 

Vejen forte forbi et til Kro forvandlet Kapuzinerkloſter, 
og derpaa begyndte de calabriſke Bjerge at hæve fig foran os 
op i Skyerne. Efter et Par Timers Kjorſel opdagede vi 
forud paa en ode Slette den fornemſte Ruin: Neptuns Tempel; 
frit og maleriſk, farvede gule af Tiden, hævede fig de foroven 
afbrudte, men endnu prægtige doriſke Gøjler op i den klare 
Luft; i nogen Afſtand mod Syd kom det andet Tempel, faldet 
Bafilica, til Syne, og paa den nordlige Kant vifte fig den 
tredje Ruin: af Cexes' eller Veſtas Tempel. Det prægtige, 
maleriſke Syn ſtod i forunderlig Modſetning til den usle By 
med de faldefcerdige Hytter og den, pan Grund af den feber⸗ 
ſvangre Luft, henſygnende Befolkning; til de i Peſtums glim⸗ 
rende Fortid af Oldtidens Digtere beſungne Roſenhaver ſes 
nu intet Spor; kun henvisnende Ukrudt, hvor man ved hvert 
Skridt kan frygte for at træde pan Ogler og Slanger. 

Men nu kommer jeg til mit Wventyrs Hovedpunkt og 
Slutning. 

Medens vi gjennemvandrede de luftige Tempelhaller var 
et Uvejr trukket op; alt indhylledes pludſeligt i et Halvmorke, 
og Regnen begyndte at ſtylle ned i Stromme. J Byen fandtes 
kun en usſel og ſmudſig Albergo, hvorfor vi blev enige om 
at krybe ſammen i Kaleſken, hvis Ruf udſpeendtes, faa at vi 
ſad i Ly for Regnen. Vi kjorte bort fra Byen, medens Lyn 
paa Lyn for ud fra de ſorte Skymasſer, fulgte af Torden⸗ 
ffrald, der rullede ind mod Bjærgene og kom med Ekko tilbage. 
Hver Gang et Lyn gjennembrod Morket, opdagede jeg, at vi 
klorte mod Syd ind i Bjergegnen, og da jeg fan ud gjennem 
Leœderdeekkets Aabning, ſagde Padre Abramo: „Det bliver et 
farligt Gudsveir og umuligt i Dag at komme over den opſpul⸗ 
mede Seleflod; jeg vil desaarſag foreſlaa Excellence at tage 
til Takke for i Nat i min Sognebolig, ſom vi kan naa i tyve 
Minutter.” Jeg betenkte mig lidt, ſom om der anede mig en 
Fare; dog, akort og godt, faa modtog jeg Tilbudet og vil er⸗ 
ligt tilſtaa, dertil bidrog den Omſteendighed, at Brigitta klyn⸗ 
gede fig ſom i Angeſt tæt op til mig ved hvert Tordenſkrald 


— 


og udbrød: „Naadige Gudsmoder! Stan os bi!“ Men ſtrax 
efter lo hun og hviſkede: „Nu er vi ſnart hjemme — — Er 
J bange, Excellence, eller frygter J noget? Frygt kun ej 
— — jeg vil bede til Madonna og nok hjælpe Excellence.“ 
Jeg ſtudſede næften over hendes Ytring, der klang varſlende; 
dog flog jeg det hen igjen og troſtede mig med, at al Mis⸗ 
tanke kun var Indbildning, og at der ej kunde være Tale om 
nogen Fare. Efter en halv Times Kjorſel drejede Kuſken 
pludſelig ind i en Kloft mellem Klipperne; Uvejret var draget 
over, og Solen lyſte atter frem gjennem det briſtende Skydekke. 
Kuſken ſvang om til Siden og kjorte ſaa op for Doren af en 
masſiv Stenbygning; nogle vildtudſeende Karle, der ſtod her, 
trak lig erbodigt tilbage. Nuvel, fort at fortælle, Padre 
Abramo forte mig ind i Huſet og ſagde med ſmilende Miner: 
„Nu maa Excellence udhvile fig her eller gjøre en Spaſeretur 
i Prœſtehaven, men vogte ſig for at komme Kaktushegnet om 
Haven for nær; det har farlige Torne. Imidlertid vil jeg 
beſorge Maaltidet, faa jeg haaber, Excellence vil blive fornøjet.” 
Dermed nejede han atter og ilede bort. 

Beroliget og ganſke vel til Mode gik jeg ud i Haven, der 
dog egentlig var et Vildnis med ſpraglede „Blomſterklynger 
hiſt og her og med en neſten mork Lovhytte ikke langt fra 
Husdoren. Solen nedſendte brændende Straaler; jeg vendte 
derfor ſnart tilbage og ſogte ind i Lovhytten; jeg haabede paa, 
at Brigitta ſtulde indfinde fig igjen og byde Gjeſten velkommen. 
Da reves jeg pludſelig ud af mine fornojelige Betragtninger 
ved derinde fra at høre Sognehyrdens Stemme, der dog nu 
klang barſk og bydende; han traadte ud af Doren, fulgt af 
Broder Ambrogio. Efter at have kaſtet et ſpejdende BUE rundt 
om ſig, ſagde han: „Diavolo! Battiſta, du begynder nu at 
blive en Kryſter, da du ſom vor Kapellan ſtulde ikke alene 
give os Aflad for hvad vi bedriver, men ogſaa opmuntre os 
til Mod og Virkſomhed, derfor tog jeg dig i Tjeneſte ved 
Kapellet. Altſaa: Du begiver dig ad Icernbanen i al Haft til 
Neapel, melder dig hos den engelſke Konſul, fortæller, at du 
er bleven ſtoppet paa din Tiggervandring af Cola Marino, 
ſom under Dodsſtraf har befalet dig at aflevere dette Brev; 
deri har jeg forlangt mig tilſendt 100,000 Lire i Loſepenge 
for den rige Lord Longwood; afleveres Summen ikke paa det 
i Brevet opgivne Sted inden 24 Timer efter din Ankomſt, 
ſteeres Næje og Oren af Fangen, og lader man mig vente 
19 55 24 Timer, bliver han expederet. Har du forſtaaet 
mig ?“ 


MTG! 


To ifafienfRe AbBafer. 
Haandtegning af B. Nlarſtrand. 
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Med yntelige Miner og foldede Hænder ſvarede Kapel— 
lanen: „Det har jeg, Cola, og Madonna omvende dit blod⸗ 
torſtige Sind! men er det dit Alvor dermed, fan ſend en anden 
i det Wrende; jeg tor ej bebyrde min Samvittighed dermed.” 

„Du ſkal udrette mit Wrende, da du, ſom er en Kirkens 
Tjener, er det ſikreſte Bud, og udret det til Punkt og Prikke 
eller frygt min Dolk, om du faa ſoger Skjul bag den hellige 
Jomfrus Skjort. Desuden har du været faa længe blandt os, 
at du ikke mere kan træffe dig tilbage.” 

„Ja, ſaa er det maaſke; men jeg kom og blev her altid 
i Haab om at bringe dig tilbage paa den rette Vej.“ 

„Nu er det nok,“ udbrød Roverhopdingen og ſmilte over 
hele det brede Anſigt; „nu ſkynd dig afſted paa den af mig 
foreſkrevne rette Vej!” Dermed gik han ind i Huſet og trak den 
ulhkkelige Kapellan med fig. 

Nuvel, Sir! Jeg vil tilſtaa det, denne pludſelige Op⸗ 
lysning om min fortvivlede Stilling gjorde et voldſomt Ind⸗ 
tryk paa mig, da jeg tvivlede om Muligheden af, i ſaa kort 
Friſt at fan Summen tilvejebragt. Dog, jeg opmandede mig 
og beſluttede at gjøre et Forſog pan Flugt; grundende paa 
Maaden og Midlerne vandrede jeg igjen ind i Haven, hen mod 
Kaktushegnet, for hvilket Banditten havde advaret mig, hvilket 
un ſyntes mig paafaldende. Fra' et Buſkads i Nerheden kom 
Brigitta mig i Mode; hun var nu iført en Jægertrøje og bar 
en Bosſe i en Rem over Skulderen. Hendes Anſigtsudtryk 
forekom mig helt forandret, neſten alvorsfuldt. Leggende 
Fingeren paa Munden tysſede hun paa mig og gik raſk foran; 
jeg fulgte i ſpendt Forventuing. Hun ſtandſede ved en i 
Kaktuskrattet udhugget Aabning og der inde ſaas en masſiv 
Laage i det unigjennemtrengelige Hegn. Hun tog en Nogle 
op af Jagttaſken og aabnede Laagen, ſom hun lukkede efter 
os. Der ude ſtod en opſadlet Mule bunden ved et Tre. 
„Excellence maa ojeblikkelig flygte,” ſagde hun. 

„Jeg ved, det er min eneſte Udvej til Redning,“ afbrød 
jeg hende; „jeg har ubemerket hort din Morbroder give Ka⸗ 
pellanen Befaling at bringe et, for mig ffæbnefvangert Brev 
til Neapel; men du, Brigitta, du hører ſagtens med til 
Banden, ikke ſaa ?“ 

„Ja, jeg er en Roverpige og har aldrig for tenkt paa 
at advare nogen indbragt Fange,“ ſvarede hun med en paa 
en Gang trodſig Mine; „men eder vil jeg frelſe .... jeg ved 
ej ret hvorfor, og. Madonna vil ſe i Maade til mig .... folg 
med, Excellence, men tavs og med varſomme Fjed; et overlydt 


Ord kunde hidkalde en Kugle; kom faa, Titian, ſagte, ſagte.“ 
Hun loſte Mulen og traf den efter fig ved Tollen. J Tavs⸗ 
hed vandrede vi hen gjennem Kloften, drejede faa til højre op 
ad en mørk Bjeergſti, der ſnoede fig i nordlig Retning. Da 
vi havde naget et lille Plateau, ſtandſede hun og drog Vejret 
dybt. „Farvel Excellence, og Madonna folge eder og lede 
eders Fjed!“ Dermed greb hun mig om Hovedet med begge 
Hænder og trykkede et brændende Kys pan min Mund; jeg 
fan, der ſtod Taarer i hendes Øjne. 

„Men, Brigitta, riv dig los fra denne Roverbande og 
folg med mig; un er du maaſke ſelv truet af Doden!“ ſagde 
jeg, og i Sandhed! jeg var ordentlig rort. 

„Det kan jeg ikke, maaſke ſenere en Gang .... ikke 
nu,“ ſagde hun ſtakaandet og ſmilte gjennem Taarerne; „des⸗ 
uden, for at J virkelig ſkal frelſes, maa jeg ile tilbage og 
aſſyre et Skud; fan melder jeg, at da jeg fan eder flygte til 
Bjærgene mod Syd, ſendte jeg en Kugle efter eder, men véd 
ikke, om jeg traf; faa vil Cola Marino ſtikke Banden ud i den 
Retning og tage Blodhundene med. Nu ſkynd eder; lad kun 
Mulen ſelv ſtyre ſin Gang; Stien forer ned til Brohovedet, 
og er J forſt kommen over med Færgen, er J frelſt.“ 

Hun vendte om og gik med hurtige Skridt tilbage. Jeg 
ſprang i Sadlen, og Mulen tog Fart hen ad Stien; da jeg 
ved en Ombojning jaa tilbage, ſtod hun endun der oppe og til⸗ 
vinkede mig et ſidſte Farvel. Nuvel, Sir! dermed er mit 
Æventyr endt. Jeg kom lykkelig over med Fergen og naaede 
Eboli efter en Times Ridt. Ankommen til Salerno meddelte jeg 
Kommandanten det forefaldne; der udſendtes en ſterk Patrouille 
for at fange Roverbanden, men naturligvis uden Reſultat.“ 

„Men hvad blev der af Brigitte?“ 

„Det ved jeg ikke, jeg horte aldrig noget til hende mere. 
Jeg haaber blot, at hun aldrig maa være kommen til at bode 
for fin Barmhjcrtighed imod den fremmede rejſende.“ 


Sliomagerdrengen. 
Til Tegning af Erik Henningſen. 


Ifkojtende, ſlentrende, dinglende ſprang 
han med Stovlerne ned ad Gaden, 

faa ſtanſed' den ſorgloſe Gut fin Gang 
ved Plakaten paa Hjornefaçaden. 


Naa! Sikket Kommers i Tivoli 

i Aften med knaldende Fyrverkeri! 
Aa hvem der var med! Havde Mont man blot, 
hvor jeg ſkulde more mig myrderlig flot. 
— Vemodigt hans Blik paa Regningen falder. 
For femten Kroner — naa ſikket Rabalder 
vor Meſter gjo're, om jeg ſoldet dem op! 
Og Kors — ſikke Tamp til min ſyndige Krop. 


* Ok. 


Min forſte Ven. 
Med Tegninger af Anker Lund. 


eg fætter mig ikke hen for at digte 
en Hiſtorie til Almanakken, nej, jeg 
fætter mig hen i Tankerne til en 
Dag for omtrent halvtredsſindstyve 
Aar ſiden. Jeg var den Gang 
imellem fer og ſyv Aar, og hvad er 
der dog ikke ſket for mig og med 
mig i al denne ſvundne Tid! 


„Fort hun gnaver med fkarpen Tand, 
dertil hun haver ſtor Drift.“ 


Men hvad jeg har oplevet 
i et halvt hundrede Aar har 
dog ikke kunnet udvidͤſke dette 
Minde. Det maa da have 
været en meget [tor Begiven⸗ 
hed, ſiden den ſaaledes kunde 
præge fig uudſlettelig i et 
Barnehjcerte? Ja, det var en 
Dreng, der faldt i en Mud⸗ 
dergroft; det var det hele. 
Men „ſmaa Drenge kan hufte 
længe”. 
Mine fattige Forældre var Skole⸗ 
lœrerfolk i en Landsby. Vi Born havde 
så den ſedvanlige velſignede Barnelhkke, at 
vi kjendte intet til Fattigdom eller Rigdom og var aldeles fri 
for Socialiſttanker. Vi fik aldrig andet Legekoj, end hvad vi 
kunde lave ſelv, og aldrig andre Sæder, end de ſom vor Moder 
ſpandt til os og ſelv ſyede; vi havde hver kun to Dragter, en til 
Hverdag og en til Søndag. Men jeg, den eeldſte, Stamherren, 
jeg havde, til Overflod, en gul Kalmuks Kavaj. Dette Pragt⸗ 
ſtykke, ſom jeg allerede havde Forſtand paa at være ſtolt af, 
havde mine Forældre, faaet foræret af Proeſtemadammen. 
Den var bleven for lille til en af hendes Sonner. 

Det var en Skike i Sognet, at hele Degnefamilien blev 
budt med til ethvert Barſel⸗ eller Bryllupsgilde, enten det var 
ſtort eller lille. Naar Gildet blev holdt i en fraliggende By, 
kjorte vi altid med, naar Folk tog hjem fra Kirken. 

Denne mindeværdige Dag ſkulde der være ſtort Bryllup. 
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Jeg havde aldrig før været med til ſaadan et rigtig ſtort 
Gaardmaudsbryllup, og derfor havde jeg glædet mig til det i 
fjorten Dage og ſovet uroligt de ſidſte Sætter. „Det bliver 
aldrig Dag, naar Stakkel ſkal til Marked,“ ſiger det gamle Ord, 
ſom gik i Opfyldelſe pan mig, Natten for Brylluppet, da jeg 
[an og kaſtede mig i min lille Seng og ventede paa Daggry. 
Men det var nu ogſaa et „Suppebryllup“ jeg ſkulde til; det 
havde Bedemanden jo ſagt. For at enhver kan fatte det op⸗ 
hojede, ſom ligger i dette Ord, maa jeg ſorklare, at til et ſed⸗ 
vanligt Gilde horte der ingen andre Retter end Sodgrod og 
Bergfiſk, hvilke Retter derfor ogſaa kaldtes: „Gildesmad“, 
men til et Suppebryllup horte ferſk Kjodſuppe med Peberrods⸗ 
kjod. Det var juſt ikke hvert Aar, at der var Suppebryllup 
der i Sognet. 

Nu vel! Den længe ventede Suppebryllupsdag oprandt da 
endelig en Fredag, med dejligt Solſkinsvejr; det var fort efter 
Hoſten. Lidt for Middag begyndte Klokkerne at kime, og paa 
et Ojeblik var alle Byens Born ſamlede paa Holdepladſen 
foran Kirkegaarden. Nu kom ud af Taarndoren en erefrygt⸗ 
vekkende Skikkelſe. Det var Ringeren, Per Brandeflekler, 
eller ſom hans Navn lod, i forkortet Udgave: Flekkeren. Det 
var en temmelig høj men ifær tyk og bred Mand. Anſigtet 
og dets enkelte Dele, ja, hver Del af Legemet var tyk og bred 
baade foran og bagpaa. Selv hans Melle var tykt og bredt 
og pasſede godt til den højtidelige Værdighed, hvormed han 
talte; en Verdighed, ſom han viſt havde lagt fig til, i fit geiſt⸗ 
lige, taarnhoje Kald. Ringerembedet kunde nu ellers ikke fuldt 
ud optage denne ſtore Mand; hans meſte Tid optoges med 
Skoflikkeri og en Gang imellem, naar han kunde bjærge en ud⸗ 
tjent Hund, ſyede han lodne Huer af dens Skind. Man be⸗ 
ſtyldte Familien for at ſpiſe Hundekjod og Hundepolſe; men 
det er nu aldrig til fulde beviſt, Hvorimod det er ſtadfeſtet 
ved mange Kjendsgjerninger, at ingen Hund kunde lide ham, 
jaa at hvor han kom, var hau et Offer for Hundenes Mis⸗ 
hagsytringer. 

Nu vel, endelig fil jeg Flœkkeren preſenteret. Han ner⸗ 
mede ſig min Fader, ſom juſt var kommen uden for Doren, 
ſtrog fin Hundehue af, gjorde et dybt Vinkelbuk og ſagde: 

„God Dag, Hr. Nielſen!“ 

„God Dag, Per Soren! Jeg troede det var ham, der 
kimede?“ 

„Nej, jeg maatte lade min Son Niels Peter loſe mig af, 
da jeg obſelverede, at Brudeſtadſen var kommen halvvejs. Jeg 


maa jo være ved Haanden for at tage mod Heſt og Vogn. 

Jeg har jo uu gaaet her i denne gode Degnegaard i ſamfulde 

fjorten Aar, hver Gang der har været noget pan Forde. Og 

Blog kan ſige om Peder Sorenſen, at han har forſomt fin 
igt.“ 

„Nej viſt ikke! Det er jo ganet meget godt.” 

„Hor Drengen, hvor han flaar „Fangedanſen“ der oppe 
paa Klokken! Det er noget ner mine egne Tag, men han har 
jo ikke den Ovelſe og er heller ikke ſaa ſtiv i „Taxten“ ſom 
hans Fader.“ 

„Men han har heller ikke ſlaget hende i fjorten Aar.“ 

„Hi hi hi, det har De Ret i, Hr. Nielſen — Nu har vi 
dem ſandelig!“ 

Der hørtes nu en ſterk Vognrummel, gjennemſkaaret af 
nogle ſkrigende Klarinettoner. Juen lynende Fart kom nu 
Brudetoget ſpingende ind i Gaarden. Flakkeren hapde ſtillet 
lig ved Indkjorſelen, hvor han bukkede og ſtrog Sejl for hver 
enkelt Vogn, for fan vidt der kunde blive Tid dertil, Jeg ſtod 
hos min Fader, paa et mere ſikkert Sted og lagde noje Merke 
til alt. Forſt kom en Vogn med Brudekonerne og den ene 
Spillemand, derneeſt en Vogn med Brudemendene og den anden 
Spillemand; derefter en Vogn med tre Ageſtole, paa den for⸗ 
reſte fab et Par nære Slegtninge og paa den midterſte Ageſtol 
fad Bruden alene, barhovedet, med Haaret indflettet i et Slags 
Sæt, ſtinnende af Glasperler og alſtens Flitter. Bag hende 
fad Brudepigerne i almindelig Kirkedragt. Saa kom Brud⸗ 


gommens Vogn. Han fad ogſaa ene, midt i Vognen ſom en 


Fange, med to Mand foran og to Mand bag. Spillemændene 
ſprang forſt af, ſtillede fig op ved Doren til min Faders Ve⸗ 
relſer og udførte en kirkelig Hopſa. Flekkeren fatte Trappen 
til Vognene og hjalp Kvindfolkene ned, mens han ſtod med 
blottet Hoved. Baade Skoleſtuen og mine Forældre Stuer 
blev: brugte ſom Aftredelſesveœrelſer, og det kan ikke nægtes, 
at der blev traadt adſtillige Ting af, ifær der hvor Mand⸗ 
folkene ſamledes, ſom mere pasſende kunde have blevet ved 
Skrabejernet. Ti eller tolv Vogne fyldte hele Degnegaarden; 
de øvrige maatte holde paa Pladſen udenfor. Da Heſtenes 
Tommer var bundne, ſamledes Mændene inde i Skoleſtuen, og 
nu gik der to Flaſker Brendevin rundt. Glas brugtes ikke. 
Her var det fan, at Flaekkeren nod fin ſodeſte Lon for al fin 
udføgte Hoflighed. Han tog hvert Sjeblik et dybt og velment 
Drag af Flaſken. 


— — 


„Hvordan gaar det fan, Per Soren?” Mu er bet længe 
ſiden jeg har ſet dig,” ſpurgte en af Mændene. 

„Aa Tak, Jens Nielen! Det gaar jo, ſom det kan, Hovedet 
op og Benene ned. Hi hi hi — Nu har jeg gaaet her i denne 
gode Degnegaard i ſamfulde fjorten Aar og — —“ 

„Er det dog faa længe ſiden, du var Brendeflakker paa 
Norager?“ 

„Brendeflœkker! Jeg var ikke mere Brendeflekker, end du 
er Brenndeflœkker, min gode Jens Nielen, far jeg flakte kun 
Brænde, naar det blev forlangt af mig, font jeg jo burde — 
Og jeg ved ikke, Hvad jeg har gjort, ſiden jeg ſkal bære det 
Navn og mine Born efter mig,“ [varede Flekkeren, med for⸗ 
nærmet Verdighed. 

„Aa ſkidt, lad os drikke en Gang, Per Soren!“ ſagde 
en anden Bonde. „Er det noget at bryde ſig om! Du har 
jo ikke fanet Navnet for nogen Vancere. Skaal, du!“ 

„Tak, Hans Jenſen! Nej, det ved den gode Gud, at jeg 
har hverken føjet eller ſtjaalet. Og vel er jeg en fattig Mand, 
men jeg ſkylder ingen noget, uden et godt Venſkab.“ 

„Nu kommer Preſſten,“ blev der meldt. 

„Naa, her ſetter vi Flaſkerne, derſom du ſkulde blive tør 
ii Halſen, mens vi er inde i Kirken, Per Søren,” ſagde Haus 
Jenſen. 

„Tak, min gode Hans Jenſen! Ske kunde det jo, for det 
tørrer jo ſterkt i disſe Dage. Hi, hi, hi!“ 

Spillemændene ſtod nu alt ved Kirkedoren og. udførte en 
anden kirkelig Dans, det vil ſige, et Danſeſtykke, ſom kun 
brugtes ved ſaadanne Lejligheder. Klokkerne kimede med for⸗ 
nyet Styrke, thi nu flog Flekkeren dem ſelv. Og faa gik 
Brudeſkaren i højtideligt Optog ind i Kirken. i 

Nu kom Floekkeren ned fra Taarnet, og da Luften faa højt 
oppe bar meget tor, ſogte han ſtrax ind til Flaſken — hvilket 
vi Smaafolk var ſtore nok til at ſkumle over. 

Han traadte nu ud i Gaarden. Nu var han en Karl! 

„Vork Drenge, fra Vognene! Fanden ffal dog flytte og 
fore jer, derſom J ikke lader Piſkene være. Her ud paa 
Gaden med jer, alle J Tiggerunger!“ 

Han ſnappede nu en Piſk og begyndte at gjøre Jagt ban 
Drengene. Den ydmyge Verdighed, han for var iført, havde 
han uu aldeles ſkyllet bort med det ſidſte Drag af Flaſken. 
115 var han „Manden for Skabet“, da de andre Mend var 

orte. 

Strax da bette Herverk var udført af Flekkeren, lob jeg 


ind til min Moder for at fan den gule Kavaj paa. Det var 
viſtnok en Slags ubevidſt Forfengelighed, der drev mig dertil, 
for Vejret var ellers varmt og godt. Moder ſatte ſig dog 
ikke imod det, da hun mente, det kunde blive koldt til Hiem⸗ 
turen. Da jeg havde faaet min Bryllupsdragt paa, ſkulde jeg 
jo ud at viſe mig for de andre Born, og jeg blev befolt og 
beundret, fan meget ſom jeg ønffede. Efter at jeg havde ventet 
med ſtor Længjel paa Brudevielſens Slutning, horte jeg min 
Moder kalde. 

„Hvad ſkal jeg, Moder ?“ 

„Aa, lille Anton, lob hen til Kjobmandens og kjob et 
Brev Knappenaale.“ 
„ Jamen, det kan jeg ikke fan Tid til, Moder, for de er 
lige ved at komme af Kirke.“ 

„Jo, du maa lobe, min Dreng, ellers kan jeg ikke blive 
kledt paa — du kan da nok vide, vi kjorer ikke fra dig.“ 

Jeg lob nu og fil beſorget Wrendet; det var kun et lille 
Bosſeſkud, jeg havde at gan. Men da jeg kom uden for Kjob⸗ 
mandens Dor, faa jeg, at Folk begyndte at vrimle ud af Kirken. 
Vielſen var ikke helt forbi, men Gaardmendene havde den Slik, 
at naar de. havde ofret, gik de ſtrax ud — for at fe til Heſtene, 
hed det; men det var maaſke mere for at fe til Flafkfen. Da 
jeg fan Mændene komme, blev jeg bange for at komme for 
ſilde, og jeg gav mig til at lobe, alt hvad jeg kunde. Imellem 
Kjobmandshuſet og Stolen laa et udtørret Gadekjcrr. Der 
havde ikke været meget Vand i, men deſto mere Mudder, og 
nu var det overſte Lag heraf omdannet til en tor Skorpe. 
Da jeg fan, Hvor tørt Kjæret fan ud, fik jeg Lyſt til at ſeyde 
Gjenvej. De forſte tre —fire Skridt gik meget godt, men 


pludſelig ſank jeg i, op til Knceene. Jeg vilde nu redde mig. 


til Land, men da jeg vilde trekke det ene Ben op, gik det 
andet dybere i, og inden jeg vidſte af det, var jeg ſunken i til 
Armene; det kunde ſnart gaa over Hovedet. Da. maatte jeg, 
hvor nødig jeg vilde, udſtode Nodſtrig. Ved dette Raab kom 
alle Mændene derhen, men hvilket Syn for dem! Der ude i det 
ſeje, ſorte Mudder laa „Degnens Anton“ og ſvommede i ſin 
gule Kavaj. Ja, Gulheden var der ikke nu meget tilbage af. 

„Nej fe, nej ſe!“ raabte de og pegede og ſlog en Skogger⸗ 
latter op, ſom kunde høres over hele Byen; men ikke en rakte 
en Haand ud for at redde mig — Jeg ſer endnu i denne 
Stund - deres grinende Anſigter og deres pegende Fingre. 
Flokkeren, med fin tykke, brede Mund — dog hans Latter gik 
mig ikke faa nær til Hjærte, da vi ikke var gode Venner, men 


Peder Jenſen, ſom plojede for os, og ſom jeg kjorte Plov for, 
og Peder Nielſen, ſom var vor bedſte Omgangsven; deres 
Grin gik mig til Marv og Ben! Havde jeg den Gang kjendt 
den romerſke Hiſtorie, da havde jeg viſt ſom Cæfar ſagt: 
„Ogſaa du, Brutus!“ og ladet mig ſynke ned i Mudderet, 
uden Modſtand. Men til Held for mig — og for Alma⸗ 
nakkerne — kjendte jeg intet til den romerſke Helt og blev 
altſaa ikke friſtet til at do med hans „Sprikvort“; derfor 
blev jeg ved med mit Brol. Og endelig kom Hjælpen. En 
kraftig, ſtor Mand banede ſig hurtig Vej igjennem Grinebider⸗ 


vrimlen, jtraadte nedei Mudderet med fine lange Støvler og 
trak mig op, uden at bryde fig om, at han blev tilſslet. Og 
alt dette gjorde han med et Anſigt, der var neſten lige faa 
alvorligt og bedrovet ſom mit eget. Fra dette Ojeblik var 
haus Navn, hans Perſon, ja, alt hvad der ſtod i Forbindelſe 
med ham, præget med kjere, uudſlettelige Trœk i mit Hjærte; 
ja, det kan jeg ſige med Sandhed, for det ſtaar der endnu. — 
Han tog mig i min ſmudſige Haand, ledte mig igjennem den 
grinende Flok uden at beſvare deres Grin med det mindſte 
Smil, for jeg faa efter; han fulgte mig ad en Bagvej, Hvor 
ingen flere jan mig, ind i Kokkenet og kaldte pan min Moder. 
Hele Tiden græd jeg og jamrede: 


„Jeg kommer ikke med! Aa, jeg kommer ikke med!“ 

„Jo, viſt kommer du med, Anton, det kan du nok vide,“ 
troſtede han. 

„Jamen, jeg kan ikke blive tørret af; jeg kan ikke blive 
færdig, til J kjorer.“ 

„Saa ffal jeg vente efter dig, min Dreng! Ti nu ſtille! 
Det kan ikke vare faa længe, inden du faar noget andet Toj paa.” 

„Jamen, der er en Lap paa mine andre Buxer! Nej, jeg 
kommer ikke med! Aa!“ 

„Lad nu være at græde, faa ſkal jeg nok gjøre det ud hos 
dine Forældre, at du kommer med.“ s 

Mine TaarerZftandfede. Hans Løfte hjalp. Jeg begreb 
ogfaa, at han ikke kunde taale at ſe mig græde. Jeg begriber 
det nœſten ikke nu, at han, den ſtore, ftærle Mand, raa og 
uvidende ſom han var, at han ikke kunde taale at ſe et Barn 
græde, et Barn, der efter hans Tanke dog ikke kunde have 
ſtort at græde over. — 

Der er noget, der faar mig til at blinke med Øjnene, 
mens jeg ſtriver dette. Det kan ikke være en Taare; det vilde 
da være altfor barnagtigt! ej, det er viſt kun et Stoygran, 
der er kommet i Øjet. Ja, hele Hiſtorien er jo kun et Stov⸗ 
gran paa min Livsvej — men det har ligget der i mange Aar; 
det glinſer endnu for mig i Mindets Sol. 

Jeg kom naturligvis med, men ifort mine lappede Buxer 
og mit andet Hverdagstoj. Min ſtakkels Moder fik travlt, 
hvad hun ikke havde i Forvejen, men min Redningsmand ven⸗ 
tede trofaſt efter os, og faa gik det i en ſtrygende Fart, for 
at vi kunde indhente den ſtore Vognrakke. 

Vi naade ſnart Gildesgaarden. Muſikken gjorde Bleſt ved 
Stuedoren. Folket kom ind og fil Brendevinsbrod, altſaa en 
Slags „Appetitsſup“. Derefter blev de ſtikket til Sede om⸗ 
kring de lange Borde og de ſtore Suppefade blev baarne ind. 
Jeg tog Plads ved Siden af min ny Ven, og det var langt 
Dorte fra mine Forældre. Alle langede nu til Fadene; der 
var ikke Tale om dybe Tallerkener. Jeg ſaa opmerkſom paa 
Suppens Herligheder, og de var mange. J hvert Fad ſpom⸗ 
mede en Hone, ganſte imod dens Natur, endvidere var der Ris, 
farvet med Saffran, kugleformige, ſtenhaarde Kjodboller og af⸗ 
lange, ſtenhaarde Melboller. Mine Tænder lob i Vand, men, 
ak! disſe Herligheder var kun Skueretter for mig, for jeg havde 
ingen Ske. Alle indbudne Gjeſter havde Bedemanden anmodet 
om at tage Skeer med. Kniv og Gaffel kunde jo undværes, 
naar man havde, gode Fingre og Tender, men at ſpiſe Suppe 


uden Ske, ifær af et Fad, ſom mange havde Part i, kunde 
man dog ikke godt, naar man nogenlunde vilde ligne Menneſker. 
Mine Forældre var ellers godt vante til at tage Mad-Verk⸗ 
føjet med, men denne Gang havde de glemt det; vel ſagtens 
paa Grund af den Forſinkelſe jeg havde afſtedkommet. De fik, 
af ſcr Naade, hver fin Ske, men der kunde ingen opdrives til 
mig. Naar jeg nu altſaa ſad med tor Mund, mens de andre 
Folk rundt om mæffede fig med Suppens Herligheder, da var 
det kun velfortjent Straf. Jeg tror nok, jeg folte det, men 
denne Folelſe af, at Retferdigheden var ſket Fyldeſt, kunde dog 
alligevel ikke holde mine Øjne fra Suppefadet eller mine Ten⸗ 
der fra at lobe i Vand. En lang Tid ſad jeg ſaaledes i ufri⸗ 
villige Faſteovelſer, for hvem kunde vel lægge Meerke til faa= 
dan en lille Bog, der neſten blev Helt borte mellem de tykke 
Gaardmend. Endelig ſiger da” min Redningsmand, Jørgen 
Jenſen: 

„Men Anton, du faar jo ikke Mad! Kan du ikke lide 
Suppe 2“ 

„Jo men jeg har ingen Ske,“ ſvarede jeg med Graaden 
i Halſen., 

„Naa, J har vel glemt Skeerne. Ja, nu ffal du ſtrax 
faa min.“ 

Jeg var ikke faa høflig at ſige, at det haſtede ikke; der⸗ 
imod var jeg des mere ærlig, for jeg fulgte nu med ſtor Op— 
mœrkſomhed Skeens Bevegelſer, og hver Gang han tog den 
ud af Munden, tænkte jeg: nu faar du den. Jeg er ogſaa 
vis paa, at Jorgen fik ikke den halve Suppe, han kunde ſpiſe, 
for det varede ikke længe, for han gjorde Holdt. Derpaa 
flikkede han Skeen omhyggeligt med fin ſtore Tunge og rakte 
mig den. Jeg var ikke ſen til at bruge Skeen og tog ſlet 
ingen Forargelſe af, at den var bleven vadſket ren paa en 
Maade, ſom vi ikke brugte i Hjemmet. 

Efter Feſtmaaltidet legede jeg nok fan fornøjet med de 
andre Drenge ube i Stakhaven. Jeg turde ikke ret vel være 
med i Forſtningen, da jeg var bange for at blive drillet med 
mit Uheld i Mudderpolen, men til min ſtore Glæde vidſte de 
intet af det. Jeg Havde ellers haft en hemmelig Frygt for, 
at alle Folk ved Gildet ſlet ikke vilde beſtille andet, end at 
tale om mig og min forhenværende gule Kavaj. Alt imellem, 
mens jeg legede, lob jeg ind for at ſe til Jorgen Jenſen. Han 
ſad ſtadig faſt ved et Firkortsbord, hvor de fil en Snaps for 
hver Omgang. Jeg ſtod ſomme Tider længe imellem hans 
Kne, fan paa Spillet og var faa glad, naar han vandt. 


Han bod mig da ogfan troligt en Dram, hver Gang han felv 
drak, men jeg fandt ingen Smag i Brendevinen, ſkiont han 
ſagde ud af fit ærlige Hjærte: 

„Drik nu en lille Taar, du har godt af det, min Dreng.” 

Af alt hvad der ellers forefaldt ved dette Suppebryllup, 
huſker jeg kun Slutningsſcenen, det vil da ſige det ſidſte Op⸗ 
trin, ſom jeg faa, for ſtrax efter dette blev mine Forældre 
rejſeferdige til at tage hjem. 

Det var nok omtrent Klokken elleve om Aftenen. Mændene 
havde reiſt ſig fra Kortſpillet og var gagede op i Overſteſtuen 
for at „rette Benene“ ved at tage ſig en Dans. Naa, hvor 
de trampede i Gulvet med deres ſtive Stovler! Ungdommen 
holdt ſig helt tilbage og overlod Pladſen til de gamle. Efter 
hver Dans gik Flaſken fra Mund til Mund, og da nu Men⸗ 
dene havde ſnapſet hele Tiden, mens de ſpillede Kort, faa var 
de juſt ikke ganſke ædru. Men al Ting gik ellers ſerdeles 
fornøjeligt, ijær morede jeg mig over en lille, tyk Gaardmand, 
ſom de kaldte Jyde⸗Rasmus, naar han ikke horte det. Saadan 
ſom han kunde flette Ben, naar han danſede, ſaadan ſom han 
kunde ſpringe lige i Luften, raabe Huj og komme ned igjen, 
uden at gjore et falſk Trin; det var en hel Fornojelſe at ſe. 
Men han kunde ogſaa gjøre Ting, ſom ikke var faa ufkyldige. 
En Gang, da han danſer bag efter Jørgen Jenfen, og Gulvet 
var helt fuldt, fanger han Jorgens Ben med fit, hvorved min 
Ven naturligvis maatte falde. Han ſtyrtede med fin [være 
Krop hen og flog to andre Par omkuld, men ſelv blev han 
dog pan ret Kjol. Der blev nu et ſtort Grin over dette Ra⸗ 
balder, men jeg lagde Merke til, at Jorgen blev vred. 

Da jeg blev ældre, opdagede jeg, at der var et gammelt 
Nag imellem de to Gaardmend. 

Efter at Latteren havde lagt fig, ſiger Iyde-Rasmus: 

„Derſom der ikke havde været jaa mange Folk pan Gulvet, 
ſaa havde vi faaet at fe, hvordan et Par lange Sonnerod⸗Ben !) 
kunde danſe oppe paa Bjelken.“ 

„Ja, men nu kan vi da fan at fe, hvordan et Par forte 
Jydeben kan det,“ raaber Jørgen, og i det ſamme ſnapper han 
Nasmus, endevender ham og banker paa Loftet med hans Ben. 
Den anden ſprellede, men kunde ikke komme ned. 

„De er ſ'gu ikke nær fan ſnilde paa Loftet ſom paa Gulvet!” 
ſagde Jorgen og ſatte ham ned. 

Nu gik Latteren ud over Jyde-Rasmus, og han kunde 


) Son nersd var Napnet paa Jørgen Jenſens By. 


ikke finde paa et eneſte vittigt Ord til at bæffe fig. Han til- 
kaſtede ſin Modſtander et ſlemt, hevngjerrigt Blik, og adſkillige 
Folk, der kjendte deres Forhold, begyndte at fe noget betenke⸗ 
lige ud. Mine Forældre traf mig ind i en Krog, for en 
Sikkerheds Skyld, men det fod da til, at Faren var overſtaget. 
Værten i Huſet kom med Flaſken og ſagde nogle morſomme 
Ord, hvorved Talen kom til at dreje ſig om andre Ting. 
Men jeg kunde ikke holde mine Øjne fra JIyde-Rasmus, hans 
Blik havde forfærdet mig; jeg havde aldrig ſet noget lignende. 
Han ſtod nu med Brendevinsflaſken, holdt den om Halſen og 
vuggede den i Haanden, mens han ſaa ſtift paa Jorgen, der 
ſtod et Stykke fra ham. Pludſelig farer jeg hen til Jørgen 
og favner om hans Knee. Jeg vilde have advaret ham, men kunde 
ilke faa ſagt noget. Han fugde venligt: „Hvad er det, min 
Dreng?“ og bukkede ſig ned over mig, men i [amme ſuſer 


Flaſken over hans Hoved og rammer, ikke ham, men Spille⸗ 
manden, hvis gamle Fiol den knaſede med et ſtort Rabalder. 
Ingen uden jeg vidſte i det forſte Ojeblik, hvordan det var 
gaaet til, men ſnart blev det jo opklaret. Jørgen Jenſen 
løftede mig op, kysſede mig og ſagde: 

„Der reddede du min Pandeſkal, min Dreng, men nu ſkal 
Syden, den O— I— mig, have Torſk!“ 

Han fatte mig ned og vilde have fat i den anden, men 
jeg klyngede mig til hans Ben og raabte: 

„Nej, mej, Jørgen, du maa ikke!“ 

„Snak, Anton! Synes du ikke han har fortjent det! — 
Synes J ikke alle ſammen han har fortjent Prygl?“ raabte 
han til de omſtagende. Ingen ſvarede. De tav og ſamthkkede. 
Men da traadte min Fader frem og ſagde: 

„Ja, det er vi viſt alle enige om, at Nasmus har baade 
begyndt Klammeriet og baaret fig flet ad, men du fkal ikke 
ſtraffe ham, Jorgen, for hvem har fat dig til det. Skal du 
tage dig ſelv til Rette?“ 

„Skal han da tage ſig ſelv til Rette, den Flab?“ 

„Det maa han forfvare, hvad han har gjort; men derſom 
15 5 hævner dig, faa bærer du dig lige faa daarligt ad 
om han.“ 

„Nej, der tager De fejl, min gode Degn, for jeg ſiger 
højt for alle, at han ſkal have Teerſk, men han ſtaar og luffer 
i en Krog og vil ſlaa mig ihjel med Flaſten.“ 

„Men huſk paa, Jørgen, at du er ogſaa den ſterke, og 
han den ſvage.“ 

Nu var der ſtimlet en Del Mend ſammen om Jorgen, og 
de var enige med Fader i, at der fkulde ikke være Slagsmaal; 
i alt Fald ikke ved denne Lejlighed. Jørgen lod fig fan ſnakke 
for og lovede, at han ſkulde ikke røre Rasmus Jyde, hvis 
denne kunde dy fig og ikke vilde begynde paa friſt. Rasmus 
havde ellers holdt fig tappert og var ikke gaaet i Skjul, men 
da han nu ſnart merkede, at alle faa fljævt til ham, iſer de 
unge, hvis Glæde han havde forſtyrret, gik han ſin Vej, uden 
at ſige Farvel til nogen. 

Mine Forældre tog hjem ſtrax efter. Suppebryllups⸗ 
glæden var endt, men et Venſkab var begyndt. Det var mellem 
et Barn paa ſex Aar og en Mand paa fee men det 
95 trofaſt Jan længe, han levede; ja, jeg tor ſige, det holder 
endnu. 

Se ſaa, nu har jeg fortalt om min forſte Ven. 

Anton Aielſen. 


Kirkeligt Rere i Hovedſtaden. 


Der er Bryllup i Kirken 
Under Kjolernes Brus og Stovleknirken, 
fra Sal og fra Hummer 
den kommer 
hviſkende, tiſkende, 
halvt i Galop 
og ſtiller ſig op, 
den kvindelige Gardes Nyhedstrop. 
Med ſpidſede Oren og flugne Blikke 
den lytter og ſpejder frem, at ikke 
et Gran gaar tabt. 
„Der er Brudgommen — aa, hvor nydelig ſkabt!“ 
„Se nu bli'r han rod.“ 
„Ved Gud han er ſod!“ 
„Men Bruden — nej Rikke ſaa ſe 
hendes Glæb dog en Gang!“ 
„Aa to.“ — „Jeg ſi'er tre Alen lang!“ 
„Hvor hun kan ſig te.“ 
— „Den Humleſtang!“ 
— Saa hvisles der rundt i den lyttende Kreds, 
og Fruer paa en Snes 
og Frokener fra tolv indtil treds 
føler alle ſom en fig vel tilfreds 
ved Nyhedslageret, der bli'er at fore 
efter hvert et ſaadant kirkeligt Rore. 
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Der er Bryllup i Kirken! 
(Naturfludie af H. Tegner.) 


Savornene. 
Efter Brehm ved E. Doepſer. 


Havornene danner en vidt udbredt og ſkarpt affſluttet 
Gruppe af Orne, der alle er temmelig ſtore Rovpfugle, huis 
Fierkledning er lyſere eller morkere graabrun; bande Hovedet 
og Halſen er i Almindelighed hvid. 

Den almindelige Havorn er udbredt over hele Evropa og 
ſes ikke ſjeldent ved de danſke Kyſter, iſceer om Vinteren; den 
forekommer ligeledes over den ſtorſte Del af Aſien og er en 
mægtig Rovfugl paa næften 3 Fods Længde og med et Vinge⸗ 
fang paa 8 Fod. Den opholder ſig meſt ved Sokyſterne, hvor 
den lever paa Bekoſtning baade af Havets og Landjordens 
Beboere. Den har en meget kraftig Flugt, ſom bærer den op 
i den ſterkeſte Storm. Højt oppe fra Luften overffuer den 
med fit gjennemtrengende Blik Skovene, Markerne ſamt Havets 
Kyſter i en umaadelig vid Omkreds. Ligegyldig mod Varme 
og Kulde farer den i faa Ojeblikke fra den isnende Kulde i 
Luftens Hojder ned i de lavere Luftlags ofte ſteerke Hede. Aars⸗ 
tiderne tvinger den ikke til at ſoge et andet Opholdsſted, men 
da den foretrekker Fiſk fremfor al anden Fode, opflaar den 
helſt fin Bolig i Nærheden af de ſtore Vandløb. Den Maade, 
hvorpaa den ffaffer fig. fin Næring, vidner baade om dens gode 
og flette Egenffaber. Siddende paa en Klippe eller i Toppen 
af et eller andet ſtort Træ iagttager den med en tilſyneladende 
ſlov Ubevegelighed de andre Fugles Ferd. Den iagttager; 
hvorledes Maagen i fin ſolvhvide Ham fvæver langſomt 
omkring i Luften, hvorledes Tranen ſpaſerer taps, alvorlig og 
aarvaagen ved Stranden, og hvorledes Vildanden vugger fig 

paa Bølgen. Men nu faar den pludſelig Øje pan et mere 
tiltalende Skue. Fiſkeornen har udbredt fine mægtige Vinger 
og [væver over Vandet, hvor den allerede har udſet fit Bytte 
og bereder fig til at gribe det. Havornen følger den med 
Blikket; dens Oje funkler, dens Legeme ffjælver, og den ud⸗ 
breder fine Vinger. Fiſkeornen er med Pilens Hurtighed faret 
ned mod Vandfladen, hvor den griber en ſtor Fiſk, hvis Sprellen 
hindrer den i Flugten, og den ſtiger nu atter langſomt til 
Vejrs, i det den udſtoder hoverende Skrig over fit Held, font 
dog ſnart ſkal være frugtesloſt. Havornen benytter nemlig 
bette Ojeblik til at kaſte ſig over den og lynſnart angribe den, 
og nu er det nok Umagen verd at iagttage de kœmpendes 
ſnilde Bevegelſer. Men Havornen, ſom ikke hindres af nogen 


Byrde, faar let Bugt med en Modſtander, der er belcsſet meb 
Bytte. Fiſkeornen udſtoder et klagende Skrig og flipper fin 
Fangſt, men Sejerherren, der altid er aarvaagen og Herre over 
fine Bevegelſer, fer ſtrax, hvad der bor gjores. Dens vældige 
Vingeſlag ſuſer i Luften i pilſnar Nedfart, og inden Fiſten i 
fit Fald naar Vandfladen, har Havornen grebet den og bort⸗ 
fører den i fine Kloer for at holde fit lœkre Maaltid paa et 
eller andet uforſtyrret Sted. 

Havornene fortjener med rette deres Navn, da de alle 
fortrinsvis er Kyſtfugle. J det Indre af Faſtlandet ved de 
ſtore Floder og de ſtore Søer treffer man kun gamle Havorne; 
de unge kan man derimod ofte treffe langt fra Havet, da de 
ftrejfer om i den Tid, der ligger mellem deres Udflyvning fra 
Reden og deres Parring. Uden for Rugetiden lever Havornene 
temmelig ſelſkabelig. Af Svommefuglene er Dykkerne mere 
udſat for deres Angreb end de ikke dykkende Fugle. Disſe 
ſidſte flyver ſtrax op ved Synet af den frygtede Ropfugl og 
undviger fan hurtig, de kan; de forſte ſtoler derimod for 
ofte paa Dybet, oppebier rolig Ørnen, dyrker og tror fig ſikrede, 
medens Fjenden dog blot lurer pan det Ojeblik, da de atter 
maa komme op. De undgaar maaſke Faren to eller tre Gange, 
men naar de ved deres fjerde Opdukken er ner ved at kveles 
og derfor maa vente et Sjeblik for at trætte Vejret, da gribes 
de og forteres fort efter. Paa JFugleklipperne i Norden ind⸗ 
finder Havornene fig regelmesſig og trælfer i Ro og Mag 
Fuglene ud af Rederne. Unge Saler bortſnapper den lige 
ved Siden af deres Modre, og Fiſke forfolger den ned under 
Vandſkorpen — den arbejder da ſom Stoddykker. Undertiden 
mislykkes dog disſe Forſog. ge 

Havornene yngler i Marts Maaned. Det er fandjynligt, 
at den lever i trofaſt Forening paa Livstid med fin Hun; dog 
maa den udſtaa haarde Kampe med enhver forbidragende Han. 
Reden er en mægtig Bygning, ſom kan være 3 Fod høj og 
6 Jod i Tværmaal. Den bruges Aar efter Aar af det ſamme 
Par og forhøjes i Tidens Lob belydelig ved de aarlige Ud⸗ 
bedringer. Dens Underlag dannes af armthykke Knipler, det 
ovrige af tynde Grene. Den meget lave Fordybning er be⸗ 
dekket med tynde Kviſte og bekleedt med nogle Dun af Hunnen. 
De 2—4 Wg er henved 3 Tommer lange, har en tyk, ru 
Skal og er ofte ganſke hvide eller med rødbrune og morke⸗ 
brune Pletter paa hvid Grund. Ungerne forlader forſt Reden 
efter 10—14 Ugers Forløb, og forſt henimod Efteraaret ſkilles 
de fra de gamle. 


Paa hosſtaaende Billede ſes en Rede, der er anbragt paa 
Toppen af en lille Klippe i Nærheden af Kyſten. J Reden 
ſes to Unger, ſom med Lengſel og Vingeſlag afventer Moderens 


Tilbagekomſt, ſom man fer nærme fig dem med en Fiſk mellem 
Kloerne. 


Havornen er altid ffy og derfor vanſkelig at ffyde. Den 
er meget vild og uſtyrlig i Bur, men bliver dog ſnart tam 
og, lærer at kjende ſin Herre fra alle andre. 


Gammel Rasmus. 
Sicllandſt 2Eventyr, ved Jens Kamp. 


Med Tegninger af Auster Lund. 


En Gang 
var der i en 
By en Maud, 
ſom hed Gam⸗ 
mel Rasmus. 
Han boede med 
ſin Kone i en 
lille Knald⸗ 
bytte, der laa 
i den yderfte 
Ende af Byen. 
— Somme 
Tider havde 
de noget at leve af, men til andre Tider hapde de ilke fan 
meget ſom et Bid Mad i Huſet, og det var Smalhans for dem 
bande Sommer og Vinter. — En Ko havde de dog; men af 
Græs eller Foder havde de intel, og derfor ſtjal de Græs til 
den om Sommeren, men om Vinteren tiggede de Foder til 
den hos Byens Gaardmænd. — „Man maa hjælpe fig, 
fom man kan!“ ſagde altid Gammel Rasmus. — Det var 
un hans Valgſprog! 

Saa var det et Aar, at det gav en faa overhaands 
ſtreeng Vinter. Sneen lag op over alle Huſene; man havde 
aldrig kjendt Magen. 

Gammel Rasmus' eneſte Ko flumpede da i det ſamme til 
at fan Kalv, og det Havde uu for fan vidt veret godt nok, 
hvis de Havde haft noget at give den at ede; men det havde 
de ikke; de havde hverken til Koen eller Kalven, endnu mindre 
noget til dem ſelv, og ingen Steder kunde de komme for Sne. 

Gammel Rasmus tænkte da, ſom ogſaa fandt var, at 
Kalven kunde en Gang blive til Ko, og derfor vilde de un 
flagke Koen. — Kalven holdt de vel nok Liv i. — Som tenkt, 
ſaa gjort: De ſlagtede Koen, og naar de ikke havde Brod, 
ſpiſte de Kjod til Kjod, og ſaaledes ſultede de da ikke, faa lenge 
det kunde vare. Å . 7 
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Men, ſom man ſiger, det gode varer kun fan fort, og 
Koen fik da ogſaa Ende. 

Nu havde de Kalven tilbage. 

Det var en ſtor rod Kviekalv, og de havde holdt den i 
Live for at lægge den til, at den en Gang kunde blive Ko; 
men nu var det rent galt; thi de havde flet ikke noget at ſpiſe. 

„Man maa hjælpe fig, ſom man kan,“ ſagde Gammel 
Rasmus, og faa gik han hen til Byens finefte Skomager, der 
var en holden Mand og boede midt for Bygaden. 

„Hor,“ ſagde Gammel Rasmus, „du kunde vel ikke kjobe 
mig min Kalv af? — Den er fin i Guden, kan du tro; af 
Skindet kan der blive pæne Støvler, og fed er den da ogſaa.“ 

„Hvad ffal du have for den?“ ſpurgte Skomageren. 

„Otte Daler, havde jeg tenkt,“ ſvarede Gammel Rasmus, 
— „det er Roverkjob!“ 

Ja, efter lang Snak, flog Skomageren da til, Gammel 
Rasmus fik fine otte Daler, og glad var han; fan ſkulde Sko⸗ 
mageren ſelv hente Kalven om otte Dage. 

Derfra gik Gammel Rasmus til Byens anden Skomager 
Han var ikke faa fin paa det; thi han lappede og kludrede, 
N e au ſom han bedſt kunde, og 

ee han boede da ogſaa i en 
lille Hytte i Udkanten af 
Byen. 

„Goddag!“ ſagde 
Gammel Rasmus, „hvad 
tror du, jeg vil?“ 

„Goddag igjen!“ ſva⸗ 
rede Skomageren, i det 
han med beteenkſom 
Mine flog en Plok i, 
„— ja, det er ikke godt 
at vide. — Du ſkulde 
vel have en Lap ſat paa 
de gamle revnede?“ 

„Nej,“ ſvarede Gam⸗ 
mel Rasmus, „nej ved 
du hvad? — Jeg har 
en Kalv, og den ſkulde 
du vel ikke ville kjobe 
mig af? —. Den er fin 
i Huden, maa du tro, 
og af den kan der blive 
pænt Taj.“ 


„Hvad ſkulde du have for Dyret?“ ſpurgte Skomageren. 

„Siden det er dig, ſkal du have den for fem Daler,“ ſva⸗ 
rede Gammel Rasmus, — „det er Roverkjob, ſer du.“ 

Saa blev det da ogſaa afgjort, at Skomageren ffulde 
have Kalven for de fem Daler. Gammel Rasmus fik Pengene 
i Lommen, og Skomageren ffulde ſelv om otte Dage hente 
Kalven. 

Da Gammel Rasmus nn kom hjem til Hytten, bad han 
om noget at ſpiſe. 

„Ja, giv du mig noget, ffal jeg give dig noget igjen, — 
jeg har ſaa Pinedod ingen Ting!“ ſvarede Kerlingen. 

„Aa,“ ſagde Gammel Rasmus, „vi kommer alligevel til at 
ſlagte den ſkidt Kalv, — der bliver dog aldrig Ko af den 
alligevel! — Lad os det, fan har vi Ende paa det!“ 

Ja, det vilde Konen nok være med til. — Kalven blev 
ſlagtet den ſamme Dag, og de fik fig en rigtig lokker Kalveſteg. 

Ottende Dagen derefter, — det var juſt ved Middagstid, 
og Gammel Rasmus ſad og fik ſig ſin gode Middagsmad til 
Livs —, traadte begge Skomagerne ſamtidig ind ad Doren. 
— De kom for at hente Kalven. 

„Ja, det er rigtig kjedeligt, er det,“ ſagde Gammel 
Rasmus, da han ſaa dem, „jeg har rent glemt, at jeg ſolgte 
jer Kalven. Nu ſidder jeg ſaamend her og ſpiſer den ſidſte 
Mundfuld af den, ... vil J have et Bid med, ſkal det være 
jer vel undt!“ 

„Nej, det er dog lovlig groft!“ raabte begge Skomagerne 
ban en Gang, og de blev da ſaa arrige, at de ner havde 
ſprunget i Flint. — „Det ſkal komme dig dyrt at ſtaa, Gam⸗ 
mel Rasmus! — Vil du have agtbare Mend til Bedſte? — 
Vi fkal lade dig fætte et Sted, Hvor du hverken ſkal je Sol 
eller Maane ...“ Jo, de leſte ordentlig Rasmus Texten, 
men han blev ved at ſpiſe. 

Da han var færdig, ſiger han: „Ja, men J huſker vel 
da, hvad jeg ſagde, da jeg ſolgte jer den? — Jeg ſagde, at 
det var Roverkjob, gjorde jeg, og det kunde J have givet Agt 
paa!“ ” 
Nu mærkede de, at Gammel Rasmus oven i Klobet vilde 
drive Gjcek med dem, og de for da ſom en Stormvind ud af 
Doren. — Vrede var de begge; men endda var de neſten 
blevne gode Venner, ſkiont de aldrig for havde kunnet taale at 
Je hinanden. 

Kort Tid derefter lod Skomagerne Gammel Rasmus 
ſtevne. Han ſkulde mode for Birkedommeren for at forſvare 
ſin Sag. 


Da Dagen kom, gav Gammel Rasmus fig paa Vej til 
Staden, hvor Birkedommeren boede. — Undervejs kom han 
forbi Sognefogdens Gaard, og det traf fig juſt faa heldigt, at 
Sognefogden ſtod og lænede fig ud af ſin Gangdor og rog en 
Pibe Tobak. 


„Hej! — Hvor gjelder Rejſen i Dag, Gammel Rasmus?“ 
raabte Sognefogden. e 

„Det ſkal jeg ſaamend ſige dig,“ ſvarede Rasmus, „jeg 
er jo kommen ſkjœevt afſted med de Skomagere. — Jeg ſolgte 
dem min Kalv, og fan huſkede jeg ſnart ikke pan det, inden 
det var for ſent: Jeg gik hen og aad den!“ 3 

„Ja, det er min S'cel og Sellehed en gal Hiſtorie, 
Gammel Rasmus! — Den kommer du ſuavs fra,“ ſagde Sogne⸗ 
fogden. — „Du kjender ikke Lov og Ret og Ordinants og de 
Dele, Nej du gjør ikke Rasmus. — Det er din Skade!“ 


g * ſvarede Rasmus, det kunde jo da være fan meget 
ſandt. 

„Men,“ — tog igjen Sognefogden til Orde — „jeg kunde 
jo nok ſige dig et Ord om, hvordan du fkulde bere dig ad, 
for at flippe vel fra det.“ 

Aa ja, bad Rasmus, det maatte han da endelig gjore. 

„Godt,“ ſvarede Sognefogden, „jeg ſkal ogſaa hjælpe dig, 
Rasmus; men jeg gjor det minſ'l ikke for ingen Ting, — 
jeg maa have tre Mark for det!“ 

Rasmus forſikrede, at den Ting ſkulde de fan let komme 
til rette om, naar han bare vilde hjælpe ham. 

„Ja, ſer du nu, Gammel Rasmus,“ ſagde Sognefogden, 
„hor nu godt efter! — Naar du nu kommer frem for den gamle 
Birkedommer, — han er ellers en Stadsmand, men hidſig er 
han ſom Krudt —, ſaa ffal du bære dig ad, ſom om du er 
laa meget enfoldig, og til alt, hvad han ſiger til dig, ffal du 
ikke ſvare andet, end at give dig til at fløjte. — „Fyt — 
Fyt!“ ſkal du ſige, det er det hele. — Gjor du det, ſkal det 
nok gaa godt.” 

Gammel Rasmus ſagde da faa mange Tak for det gode 
Raad, og ſaa gik han. 

Rasmus kom frem for Retten, tillige med begge Sko⸗ 
magerne. — Birkedommeren rettede paa fin Paryk, fatte Bril⸗ 
SEN lige ban Neſen og begyndte faa at granſke i fin ſtore 

og. 

Endelig tog han til Orde: 

„Saa tilſporger jeg eder alle her tilſtedeverende, om 
det er den Mand, Rasmus, ogſaa faldet gamle Rasmus, ſom 
her for mig ſtaar?“ 

Ja, det kunde de alle bevidne, at dette var ret nok. 

„J lige Maade tilſporger jeg da ſamme gamle Rasmus, 
om han vedgaar, den femte hujus at have ſolgt, til de tvende 
her tilſtedevcerende agtbare Mænd, en Kalv, pro primo for otte 

»Daler, pro secunda for fem Daler, ſamt derpaa ſlagtet Kalven 
og fortæret ſamme?“ sed 

Gammel Rasmus ſtod, ſom det flet ikke gjaldt ham. 
Han fan overmaade dum ud. y 

„Svarer han ikke, naar haus Ovrighed tilſporger ham?“ 
bruſede Birkedommeren frem. 


„For anden Gang tilſporger jeg ham, om han vedgaar 


at have tvende Gange ſolgt og derefter ſpiſt ſin Kalv?“ 

Nej, Gammel Rasmus ſagde ikke et Ord. Med aaben 
Mund og blinkende Øjne ſtod han og gloede paa Birkedom⸗ 
merens Parhk. 7* 
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„Dit Boudefræ! ... Formaledidede Aſen, ſvar dog! — 
Jeg tilſporger dig for tredje og ſidſte Gang, om du vedgaar 
din Skyld angaaende denne forbandede Kalv? — Svar! — 
Svar!“ 

„Fyt — Fyt!“ ſagde Gammel Rasmus. 

„Had? — Hvad?” ſkreg Birkedommeren blusſende af 
Brede. „Vil han forhaane fin Ovrighed? — Vil han gjøre 
Moleſt i Retten? — Gud dode mig, fætter jeg ham ikke i 
Bolt og Jærn! — Svarer han! — Har han ſpiſt denne for⸗ 
bandede Kalv?“ 

„Fyt — Fyt!“ ſagde Rasmus. . 

„Han er jo gal! — Han er, Gud bedre mig, gal! ... 
Han er tosſet!“ raabte Birkedommeren helt ude af fig ſelv af 
Brede. — „Det er et Daarekiſtelem, man har draget her hen 
for at have Retten til Bedſte! ... Eller — J Schuſtere! 
— har J handlet med en gal Maud, da ſiger Lovens 17— 
18—19, at J maa tage Skade for Hjemgjeld! ... Herud! 
— Herut! ... Gud bedre mig, idommer jeg eder ikke 
Mulkt for unødig Trætte . . . fire Lod Sølv til Juſtitſens 
Kasſe . .. Handle med en gal Mand . . . forulempe Retten. 


He! — Afſted! — Herut!“ .. . og ryftende af Vrede greb 
Birkedommeren fin ſolvknappede Stof og begyndte at banke los 
paa Skomagerne. De 
ſtyrtede forfærdede ud af 
Doren det hurtigſte, de 
kunde; men Gammel Ras⸗ 
mus puttede ſig forſigtig 
i en Krog, indtil Stor⸗ 
men var gaaet over. 
Saa liſtede han ſig bag 
efter. 

Rasmus tog ſtrax Vejen 
hjem efter, og han kom 
da igjen forbi Sognefog⸗ 
dens Gaard. 

„Naa,“ raabte Sogne—⸗ 


> Sam — 9 970 31 fogden, ſom igjen ſtod med 


NES N 10 vt Piben i Haanden og hvi⸗ 
N 1 id lede fig over fir Halvdor, 
e 1 | „hvordan gik det faa, 
— 8 . Ni 8 Gammel Rasmus?“ 
— r „Aa, jo,“ ſparede Ras⸗ 


— LÆR — mus, „Tak, det gik fan 
jævnt godt.” 

„Gjorde bu faa, ſom jeg ſagde?“ fpurgte Sognefogden. 

„Jo, det gjorde jeg vel!“ ſagde Rasmus. 

„Og det gik godt?“ 

„Ja, — han jog os vek alle til Hobe!“ 

„Ha — ha — ha! — Ja, der fer du, Gammel Rasmus! 
Det er godt at kjende Lov og Ret og det Veſen ... Men nu 
huſker du nok, hvad du lovede mig?“ ; 

Nej, det kunde Gammel Rasmus da flet ikke mindes. 

„Det var det med de tre Mark, ſom jeg ſkulde have,“ 
ſagde Sognefogden. 8 7 

„Jyt — Fyt!“ ſvarede Rasmus og gik fin Vej. 

„Man man hiæfne fig, ſom man kan,“ ſagde altid Gam⸗ 
mel Rasmus. 


Det forſte Vogt. 
—— : z Fortælling af Chr. Middelboe. 
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en hyggelig og med al 
tenkelig Komfork udſtyret 
Bolig i New-York ſidder en 
lykkelig Familie ſamlet om⸗ 
kring Kaminen i Dagligſtuen 
en kold Vinteraften. 
Manden og hans Huſtru 
er Folk i deres bedſte Al⸗ 
RE å i der — han 48 hun 46 Aar. 
1 Mandens Moder er en be⸗ 
daget Kvinde med hvide Haar, et noget magert Anſigt, men 
med et ganffe livligt Udtryk, ſom lod ane, at hun kunde tale 
ivrigt — maaſke lidt ivrigere end hendes neermeſte mange 
Gange ſyntes om. 

Af Born var der fire — en Son paa 23 og tre Døtre 
— ſom fad og ſamtalede om Dagens mne, nemlig 
Sonneus Hjemkomſt fra en lang Sorejſe, medens de ældre 
var komne ind i en alvorlig Samtale om religioſe Sager — 
maaſke fremkaldt ved det nævnte Wmne, thi Sonnen, der netop 
havde faaet fit eget Skib at fore, Havde haft en ſlem Reiſe 

- med Storm og Ulykker, ſkjont han var kommen heldig Hjem 
baade med fig ſelv og Skibet. 

Moderen gik jævnligt hen og klappede fin hjemkomne Son, 
John, pan Skulderen eller ſtrog hans ſvere Haar bort fra 
Tindingerne — ikke ſaa meget for Haarets Skyld, for det tog 
ſtrax ſin gamle Stilling igjen med en ubojelig Trods, men 
viſtnok mere af en ubevidſt Trang til at kjele lidt for fin ſtore 
„Dreng“, der jo nu var voxet lidt fra hendes moderlige Om⸗ 
ſorg, men dog ikke havde noget imod at blive kieelet lidt for, 
naar han en ſjelden Gang var hjemme. 

Ude om Bord var der ingen, der kjclede for ham — dog 
jo, der var en, men det var paa en noget ejendommelig Maade, 
en Maade, der var lige ſaa bulbideragtig ſom trofaſt. Den, 
der fjælede for ham var en gammel Karl pan 68 Aar ved 
Navn Thomas Jenſen — et danſt Navn! vil man maaſke 
udbryde, da Hiſtorien foregaar i New⸗Nork, men hele Fami⸗ 
lien var paa en Maade danſk, thi Famillefaderen var det, haus 


Moder ligeledes, og hans Borns Opdragelſe var hovedſagelig 
foregaget i Kjøbenhavn under deres Moders Tilſyn, medens 
Faderen endun ſelv for til Sos, hvilket kun er en fire til fem 
Aar ſiden. Thomas Jenſen, eller Tom Janſon ſom Ameri⸗ 
kanerne kaldte ham, var en gammel Matros, ſom i ſin Tid 
hnvde faret med Mr. Anderſon, Faderen, og ſom nu for med 
„oung Mr. Anderſon“, Sonnen; men om Tom vil vi høre 
mere ſiden. 

FJamiliens ældre Medlemmer var ſom ſagt i Lag med 
religioſe Materier, og det var navnlig den gamle Frue, der 
var ivrig paa det — hun var Praſteenke og bevægede fig med 
megen Ferdighed omkring mellem Skriftſteder og Bibelſprog. 
Hun henvendte navnlig Talen til ſin Svigerdatter Mary, ſom 
med Sagtmodighed en Gang imellem kom med en Bemerkning, 
der imidlertid kun de ferreſte Gange blev hort eller tagen ad 
notam. Medens Strikkepindene raslede, ſaa man neſten ven⸗ 
tede at fe Gniſter fra dem, holdt Bedſtemoder fit Foredrag: 

„Ja det er viſt — det ſtaar ſkrevet, at ikke en Spurv 
falder til Jorden uden eders Faders Vilje, og hvor høj end 
Søen taarner ſig, hvor vildt end Stormen hyler, ſaa formaar 
han at holde ſin Haand — Mary! Naar du har 72 paa Smal⸗ 
benet, hvor mange ſaa paa Foden — ſin Haand over vor el⸗ 
ſtede William pan hans Skib, om Willi da ellers holder fig 
til ham — men det gjor du da min Dreng, ikke ſandt? 

— Ak ja! Verdens Sorger kan min Tro falde haardt 
paa en, men hvad ſagde ikke ſalig Anderſen, da hans ſalig Fa⸗ 
der — din Oldefader, Willi — dode. Min Anderſen holdt 
ſelv Talen ved Kiſten, og hvor nedbojet han end var, ſaa ſagde 
han med Reſignation og Selvbeherſkelſe, medens en mandig 
Taare trillede ned ad hans Kind — tag den Maſte op for 
mig, lille Mary, faa er du rar — Vorherre lægger ikke ſtorre 
Sorger pan os, end vi kan bære, ſagde han, og det er fandt.” 

Lidt efter lidt havde Faderen trukket ſig ud af denne Sam⸗ 
tale og taget Plads mellem Bornene. Den yngſte Datter, der 
var 10 Aar gammel, havde trods Alderen fundet Vej op paa 
hans Knee. Alle fad tavje og horte andægtig paa Bedſte⸗ 
moderen. 5 

Pludſelig rejſte denne fig med en Raſthed, ſom man ikke 
ftulde have tiltroet hende i hendes Alder — hun ſtulde ſnart 
fylde fit 73de Aar — fan paa Uret og palkede ſit Strikketoj 
ſammen, i det hun ſagde venligt Farvel til Familien. Hun ſkulde 
in 111 0 i en Plejeforening, af huis Beſtyrelſe hun var 
Medlem. 
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„Farvel, ſode Willi,“ ſagde hun til Sonneſonnen; „egent⸗ 
lig er det vel ſœert, at jeg ikke bliver hjemme i Aften, den 
forſte du i faa lang Tid er i Ro her hjemme, men jeg har 
virkelig glemt at ſende Afbud. Farvel.“ 

Nu begyndte Samtalen efterhaanden at blive livlig imel⸗ 
lem de tilbageværende. Fruen fatte fig Hyggeligt mellem en 
af ſine Døtre og William, og Lyſet fra Kaminen beſtraalede 
virkelig den fredeligſte Gruppe, man kan tænfe fig. 

„Og det gaar ſtadig lige godt med gamle Tom?“ ſpurgte 
Faderen Sonnen. 

„Brilliant!“ lød Svaret. „Han er ſtadig den ſamme. 
Det er ikke 14 Dage ſiden, at jeg faa ham i Store-Stenge⸗ 
vant, hvor han var oppe for at ſe, hvordan Merſe-Rokken 
havde det. Jeg ffjændte pan ham derfor, ſagde ham, at jeg 
ikke kunde gaa ind paa, at en Mand i hans Alder gik til Veirs, 
og derſom han ikke lod være, fan kom han ikke mere med ud 
at fejle. „For Himlens Skyld,“ mumlede han mellem Tæn- 
derne og faa gruelig bidff ud. „Jeg fkal ſige dig noget, 
Willi;“ fortſatte han, „Sam Jones er en Lurendrejer, han 
ſagde, han havde lagt Matte imellem for Skamfiling, men det 
var Løgn — du vil da ikke have, Willi, at jeg ſkal gaa og 
ikke gjøre noget ved det — men han ſkal faa fig en „Erin⸗ 
bring” ſkal han.“ 

„Jeg vil have, Thomas, at du ikke gaar højere til Vejrs 
end Relingen. Er vi enige om det, hvad?” 

„Du ligner din Fader, Dreng — om Forladelſe — Kap⸗ 
tajn. Jeg faar jo lyſtre. Um!“ og faa faldt han pludſelig 
8 Streger af og ſurmulede lidt, men et Kvarters Tid efter 
ſtaffede vi i Kahytten, og han var lige faa venlig ſom altid.” 

„Ja, han er en fær gammel Fyr, men pas paa ham, 
Willie. Han er af Guld, er han. Jeg har haft ham ved 
Siden af mig i 25 Aar og for hvert Aar Holdt mere af 
ham. Gid du kunde beholde ham lige faa længe. Men for 
Guds Skyld Dreng, fir ikke af paa Kommandoen. Halder 
du ham ikke klods til Vinden, gjør han Vanfſkeligheder.“ 

— „Saa var du kun 18 Aar, Fader, da du lærte Tho⸗ 
mas at kjende,“ bemeerkede den mindſte Pige. 

„Ja mit Barn, det var ban mit forſte Togt. Jeg har 
ikke fejlet ham foruden ſiden den Tid.” 

„Det forſte Togt! Fortæl os om det, Fader,“ iſtemmede 
Pigebornene i Kor. 

„Fortel, Fader — jeg ſkulde have Lyſt at høre lidt om 
gamle Tom fra den Tid,“ faldt Sonnen i, og det var en me⸗ 


get behændig Vending af ham, at lade det være gamle Tom, 
der ſkulde fortælles om. Det kunde Faderen vel indlade fig 
paa, medens det næppe vilde have faldet ham ind at fortælle 
om ſig felv. 

„Lad gaa!“ ſparede han, „men ſtop mig førft en Pibe, 
Emmy.“ 

„Paa en Betingelſe, Fatter,” ſvarede den eldſte Datter, 
„du begynder ikke, førend jeg kommer igjen,” og dermed forſvandt 
hun efter Viben, ſom det ſyntes, ſikker pan, at „Fatter“ rettede 
ſig efter hendes Betingelſe. 

Det gjorde han i Virkeligheden. Han ſtrog ſig nogle 
Gange over Panden med den ene Haand og faldt ligeſom lidt 
i Tanker, hvoraf han forſtyrredes af Emmy og Piben. Denne 
blev tændt, og Mr. Anderſon fortalte: 

Det var ftrænge Tider den Gang han gik til Sos. Haus 
Fader havde jo været Preſt og var død uden at efterlade fig 
noget. Hans Moder ſad derfor i ſmaa og trange Kaar med 
fin lille Penſion og ſtrebte haardt med Haandarbejde og Ti⸗ 
mer i Guitarſpil for at erhverve ſaa meget, at hun kunde 
holde Sonnen til Studeringerne. 

Det var haus Faders ſidſte Onſke, at han fkulde blive 


Student, og dette Onſte var en Lov ſaavel for Sonnen ſom 


for Moderen. Hvor merkeligt er det ikke, at man nekſten al⸗ 
tid, naar man fer frem i Tiden, tager Hvil ved den forſte 
Milepcl. „Naar han forſt bliver Student,” ſiger fan mangen 
Fader og Moder om en haabefuld begavet Son. De ſynes, 
at jan er Maalet naaet, medens der jo dog kun er manet det 
allerforſte Skridt frem, frem til et Punkt, hvorfra der kan ar⸗ 
bejdes videre, men heller ikke mere. Og fra bette Üdgangs⸗ 
punkt er det netop, at Bekoſtningen ved Uddannelſen ſtiger, 


medens der er lige fan langt et Stykke frem endnu, inden Ud⸗ 


dannelſen er fluttet, ſom det man alt har tilbagelagt. 

Sonnen tænkte paa bette, men Moderen ikke. Sonnen 
havde vel Lyſt til Læsning men ikke til ſom Student at gaa 
videre i Retning af boglig Sysſel, hans Hu ſtod til mere 
livsfriſk Arbejde. 

„Naar jeg fan bliver Student, Hund faa?” ſpurgte han 
en Gang ſin Moder. 4 

„Saa kan du gaa efter din Lyſt,“ lod Svaret, „ſaa er din 
ſalig Faders Ouſke opfyldt, faa lede Gud dit Valg.” 

„Er det et Ord, Moder?“ 

„Det kau du ſtole pan, min Son,“ ſparede Moderen med 
Tillid. Hun anede ikke i dette Ojeblik, at ſamme Dag ſom 


— — — — 


0 — — . —— —Z—ͤ 


Sonnen, Erik, havde faaet fit Examensbevis og overleveret 
hende det med Triumf, ſamme Dag var han paamonſtret en ſtor 
Nieder hvis Kaptajn var en Bekjendt af hans afdøde 
Fader 

„Det maa vel faa være,” mumlede hans Moder bedrovet, 
da Erik kom med Examensbeviſet og Meddelelſen. De havde 
talt om det for, og hun vidſte, at det ſkulde komme, men ſaa 
pludſelig havde hun ikke teenkt fig det. 8 

Om Bord paa Kaptajn Falks Skib „Alceſte“ var Thomas 
Jenſen Baadsmand, den Gang altjan 38 Aar, en ſtor ſver⸗ 
lemmet, men velſkabt Karl med et fort Stjæg over hele An⸗ 
ſigtet og med et determineret, meget determineret Üdtryk i fit 
Anſigt, ſom alligevel en Gang imellem, men fjældent — over⸗ 
ordentlig ſjceldent — kunde ſmile paa en formelig blid Maade. 

Thomas havde den Gang fejlet med Kaptain Falk i ne⸗ 
ſten 15 Aar, faa han var en meget betroet Mand i Skibet. 
Der var de Retninger, hvor Kaptajnen betragtede Thomas 
ſom fin Neeſtkommanderende, f. Ex. Diſciplinen mellem Mand⸗ 
ſkabet. Kaptajnen havde givet Styrmanden et forklarende Ord 
for det, og Sagen gik fin Gang uden Fortrydelighed. For Re⸗ 
ſten ſklonnede Styrmanden omtrent lige jaa meget paa Thomas 
ſom Kaptajnen. 

„Der kommer en Dreng med os paa denne Rejiſe, Styr⸗ 
mand,“ ſagde altſaa en Dag Kaptajn Falk. „Han gjør Ind⸗ 
tryk af at være flink og raſfk, men der er den nederdragtige 
Hage ved Sagen, at han er Student.“ 

„Student!!“ var det eneſte Svar Styrmanden gav, men 
Tonen, hvori det blev givet, var meget talende. 

„Ja faa gu er han faa!” vedblev Kaptajnen, „og der 
er ikke noget at gjøre ved Sagen, for den er afgjort. Han 
er paamaonſtret. De maa fe at klare Sagen paa bedſte Maade.“ 

Styrmanden, der ſelv var en ælbre Fyr, og ſom kun 
havde leſt det nødvendige for at faa fin Styrmandsexamen, 
Kundſkaber, ſom han i en temmelig fremrykket Alder havde 
klaret fig til pan bedſte Maade, Havde altid tænkt med en 
hellig Redſel og udelt Beundring paa Studenterne, og nu 

ſkulde han have en ſaadan om Bord ſom Dreng. 

„Ja den er, Gud han Hjælpe mig, ikke nem at klare, 
Kaptajn,“ udbrød han halvt fortvivlet, i det han kloede fig ſaa⸗ 
ledes i Hovedet, at en fremmed maatte have ventet at ſe 
Blodet flyde, og i det han ſpyttede Skraaen ud — NB. uden at 
putte en ny i Munden, og det ſkulde der noget til — „den er, 
Salte Kridte, indviklet — — den gaar viſt ikke. — — Han > 


finderer da ilte til Preſt?“ og ved bet ſidſte Spørgsmaal blev 
ER ganffe bleg, og det var førfte Gang, Kaptajn Falk havde 
et det. 


Der er en gammel Somands⸗Overtro, ſom ſiger, at faa 
længe der er en Præjt om Bord i et Skib, vil Storm og 
Uvejr uafladelig folge det. Kaſtes Preſten over Bord, faa 
bliver Vejret godt, men bliver han om Bord, fan kommer 
Skib og Befætning fjælden godt fra det. 

„— Han er da vel ikke Præjtejtudent.?” 

„Nej.“ ſparede Kaptajn Falk betenkſomt og med Eftertrhk, 
„det er han ganſke beſtemt ikke, Styrmand. Hans Fader var 
rigtignok Preſt, men det gjør jo ikke noget, og han ſelv havde 
nok nærmejt vævet beſtemt til Doktor, men mu bliver det jo 
ikke til noget.“ 

„Ja ja! Det ſtiver dog lidt paa Forholdene,” mente Styr⸗ 
manden, „men det bliver lige godt en kilden Gag — hellere 
ti Dravater end en Student ſom Dreng, Kaptajn. Men den 
ſkal jo klares,“ og faa ryſtede Styrmanden med ſit Hoved, 
ſom om han vilde ryſte en generende Vegt af ſig. 

„Thomas!“ kaldte han i det ſamme, og da han kom, ſpurgte 
han ham med megen Alvor: 

„Tror du, Thomas, at det kan gan med en Student 1 
Lukafet?“ 

„En Hva'f'en'en, Styrmand?“ 

„En Student, Thomas.“ 

f „En Student!!“ 

„Ia vel, en Student.“ 3 5 5 

„Det var ſ'gu ellers en mojet mærkelig Jatalitet, den. 

„Tror du det gaar?“ 

„Ja gu gaar'et, — naar bet ſkal gan.” Je 

„Det ſkal gaa,” faldt Kaptajnen ind. „Sagen er afgjort. 
Tag du dig af Fyren, Thomas; han er flink og raſt, 15 tror 
jeg. Hold ham til Vinden, Thomas, og derſom de andre er 


onde imod ham, faa giv ham en Nœve. Hans Fa'er var . 


Bekjendt af mig.“ 90 
„Skal fe, Kaptajn. Hvor naar kommer han? 
„J Dag.“ - : 
„All right.“ Å 
Kaptajnen og Styrmanden blev nu enige om 1510p 
Erik til Thomas Jenſen, og denne gik med ſamme Koldblo 105 
hed til dette, efter Styrmandens Mening ſaa mugende ang 50 
lige, Hverv, ſom den, hvormed han nu i over 20 Aar havde 
udrettet fin daglige Dont pan Søen. 


„Der kommer én Dreng om Bord, ſom er Student,“ be⸗ 
gyndte Thomas ſin Tale henne i Folkelukafet; han mente det 
var bedſt, at Folkene fan Tilfældet lige i Anſigtet. 

„Student!!“ udbrod alle ſom en. 

„Hold Kjeft — ja — Student. Kaptajnen har overladt 
ham til mig. Han er min Mand her i Lukafet. Nu ingen 
Fingre i Fadet, Gutter, J ved jo, hvad der faa vanker. Den, 
der ror' ham, vil inte komme til at ſavne „Urtekolonje“ i 
mindſt 14 Dage.“ 

Med denne noget myſterioſe Truſel, der formentlig an⸗ 
tydede noget i Retning af en meget fvullen og ophovnet Neſe, 
endte Thomas fin Tale, der ikke gav Anledning til nogen 
ſom helſt Diskusſion. 

Om Eftermiddagen kom Erik om Bord og meldte ſig til 
Kaptajnen. 

„Gaa til Styrmanden, min Ven,“ ſagde denne. 

„Sporg efter Baadsmanden, Dreng, og lad ham „ſidde“ 
dig ind i Skibet,“ ſagde Styrmanden, hvorpaa Erik med fin 
Bylt gik for efter og ſpurgte efter Baadsmanden. 

„Det er ham derhenne,“ ſparede en af Folkene den ſpor⸗ 
gende og pegede hen paa Thomas, ſom, indhyllet i ſin aller⸗ 
hojeſte Grad af Værdighed, med Armene flettede over Bryſtet 
og med fin Vibe, Hvis Rør i det allerhojeſte var Halvanden 
Tomme lang, i den højre Mundvig, ſtod lænet op ad Agter⸗ 
ſkoddet i den faſte Bak, hvormed Skibet var forſynet. 

Han tog ſig virkelig imponerende ud, Thomas, fulde tre 
Alen høj, iført en lang morkeblaa engelſk „Fiſherman“ (en 
Slags ulden Troje), ſom ſluttede ſaaledes om hans kraftige 
Figur, at Formen tydeligt vifte fig, med en bredſkygget Straa⸗ 
hat paa Hovedet, dygtigt nede i Nakken, med Wrmerne ſmo⸗ 
gede op over Albuerne og Henderne komplet tjerede til over 
Haandledene. Paa hans ene Underarm, der i Paranthes be⸗ 
merket havde en ligefrem forbavſende Bredde, var der paa 
den indre Side tatoveret et Anker med et Ankertov, ſom ſnoede 
fig omkring og opad Armen og forſvandt under Trojens Wrme. 
Over Ankeret ſtod der med blaa og rode Bogſtaver: Th. Jensen 
med Slyngninger omkring, ſom ſkulde være pyntelige. Alt 
dette var ſtukket med Maale og ,, brændt ind med Krudt og 
anden Mekanik“ fortalte Thomas ſelv, og Operationen havde 
været ſaa ſmertefuld, at han — ogſaa efter hans egen Beret⸗ 
ning — maatte ſtotte fig ſelv af med 17 Gammelromere for 
ikke at gaa fra'et (beſvime) ſom et Stykke Jomfru. 


„Goddug, Baandsmand,“ henvendte Erik fig til ham, „jeg 
har fanet Beſked pan at...“ 

„All rihgt, min Gut! Navn?“ 

„Erik Anderſen.“ 

„Erik, det er godt. Alder?“ 

„18 Aar.“ 

„All right, Stand ?“ . 

„Ja, jeg har egentlig ikke nogen, men jeg ønjfer at blive 
Sømand," ſparede Erik freidigt. 

„Se ſe! Jeg troede, du ſkulde have pralet med at være 
Student. All right. Du ffal blive Somand — at ſige, naar 
du ellers inte er om paa Poterne eller ſkelojet i Hjerket eller 
Bryſtet, for det ffal jo være der, at Modet ſidder. Lad mig 
je Nœverne, — ja de er noget Dame⸗liko. Trøjen af, Dreng. 
Lad mig je Arm-Muſtlerne — Naa, det fer ud til at bære 
brugeligt Kram. Ja gan faa ind i Lukafet. Den forrejte Koje 
om Styrbord er din — det vil ſige Overkojen. Din Kiſte 
finder du opad Agterſkodtet om Bagbord. Nu i Arbejdsklæe⸗ 
derne, og kom ſaa herud, Adjos!“ ; [ 

Efter denne forte Modtagelſestale, pan hvilken Erik kun 
ſvarede ved at efterkomme Befalingen, gik Erik altſaa ind i 
Folkelukafet. Heldigvis vidſte han, hvad Styrbord og Bagbord 
var. Paa den betegnede Plads fandt han en kom Kiſtebenk, 
hvor han ſtuvede fit Tøj i, og 10 Minutter efter var han paa 
Dællet hos Thomas. 8 

„Jeg er færdig,” meldte han. 

„Klar, hedder det. Jeg er klar.“ 

„Jeg er klar, Baadsmand.“ . É 

„All right, min Gut. Hor nu. Kaptajnen har gi'et dig 
til mig. Hold ham til Vinden og gi' ham en Nerve, ſa'e han. 
Forſtaar du?“ 

„Omtrent.“ N 

„All right. Ved du, hvad det vil ſige at blive holdt til 
Vinden? Naa! det er at fan ſaadan en pan Siden af Hove⸗ 
det, ſaadan en i Fagaden eller ſaadan en over Nakken, alt efter 
ſom det kan pasſe. (Her tilfojede Thomas de nodvendige for⸗ 
klarende Bevegelſer). At blive göet en Neve er ikke faa 
ubehageligt, ſom det andet kan være. Forſtaar du? Trænger 
du til en Smule Forklaring, faa kan du faa den, naar du vil 
aabne Munden og ſpor'e. Se nu her, min Gut. Her er en 
Skraber og her en Botte med Fernis. Nu ka' du godt fpare 
Strømper og Sko — det er foreløbig „Lokſos“ — og fan ka 
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du 005 ud og ſkrabe og ferniſere Klyverbommen; ved du, hvad 
det er?“ 


„Nej.“ . 

„Det er det Rundholdt, der ligger oven pan Sprydet, 
ved du det fan?” 

„Ja vel.“ 

„All right.“ 

Erik havde virkelig en Anelſe om, hvad han ſkulde; han 
hengte Botten om Halſen, ſtak Haanden ind i den Strop, der 
ſad paa Skraberens Haandtag, og derpaa entrede han ud ad 
Klyverbommen, hvor han gav ſig i Lag med Arbejdet. Han 
fatte fig overſkraas pan Bommen, ſkrabede et Stykke, gav det 
ſaa Fernis, og tenkte, at det var rigtig godt. 

1 FLETTE — i t 


„Sik'en en Skildpadde!“ horte han fort efter Thomas 
brole ud til ham. 

„Hvor?“ ſpurgte han noget tvivlende, da det jo neppe 
kunde være i Kjøbenhavns Han, at et ſaadant Dyr ſvommede 
omkring. PERS 

„Hva' for no'et! Spør” du „hvor!“ Det er dig, der er 
en Skildpadde, min rare Dreng. Kom her ind; kvik.“ 


Erik kom ind pan Bakken til Thomas, der var raſende 
og buldrede en Del. J Talens Lob blev han- dog blidere, 
da Erik flet ikke ſvarede igjen, og endte med noget overvejende 
og grublende at komme til folgende Reſultat: . 

„Naa, ja det er vel her et Tilfælde, hvor dir fkal gi'es 
en Nœve, hvad? Ja fer du. Stil nu din Botte hen. Skrab 
ſaa hele Klyverbommen forſt og ſmor den ſaa. Det kunde 
heud's, at det vilde være noget mere begavet — Hvad?“ 

Erik ſvarede ikke, gav ham i fit ſtille Sind Ret og gjorde, 
ſom han ſagde. 

Medens han ſad og red paa Klyverbommen, tenkte han 
over Situationen. Det var jo en noget brat Overgang for 
ham at komme fra Hjemmet med den enlige Moder, hvor han 
var Centret, hvorom al Ting drejede ſig, om Bord til Ar⸗ 
bejde under en foreſat ſom Thomas, der ſuntes ham bande 
noget haard og mindre dannet. 

Imidlertid havde han jo felv villet det, og det var jo for 
tidlig at opgive Modet. Han kilede paa fit Arbejde af fuld 
Kraft og gjorde det, fan godt han formagede. Det vandt Tho⸗ 
mas Baadsmands Bifald, og det var jo alt, hvad Erik kunde 
forlange den forſte Dag. 

Næfte Dag holdt Thomas ingen Taler. Erik arbejdede 
med efter bedſte Evne og fik hverken Bifald eller Utak, hvilket 
han regnede for et forholdsvis godt Reſultat. Dagen derpaa 
ſejllede „Alceſte“, efter at Eril den ſidſte Aften havde været 
hjemme hos fin Moder for at tage Afffed. „. SS TREN 

Denne var noget ſmertelig, men Erik holdt fig nogenlunde 
tappert. Moderen endte med fin afdøde Mands Udtalelſe: 
Vorherre lægger ikke mere pan et Menneſke, end det kan bære, 
og vi ved, at hun vedblev at hævde denne Sætning til fin 
Alderdom. 


„Alceſte“ gik forſt til London, derfra til Oſtindien, kil⸗ 
bage til London og fil her Fragt til New-York. Forſt da 
vendte Skibet tilbage til Kjobenhavn, og Erik Anderſen fan 
ſorſt fin Moder efter næften to Aars Forlob. 

Men fan vel Moder ſom Gøn havde det godt i denne Tid. 
Moderens Husholdning var jo nu kun Halv faa ſtor ſom for. 

De pekunicere Forhold var ikke til at ſammenligne med 
Fortidens, i det Sønnens Opdragelſe uu ikke mere fordrede 


Udgifter og der tilmed af og til indløb Pengebreve til Enten, 
indeholdende Anvisning paa en Del af Sonnens Hyre. 

Moderen levede altſaa godt, Sonnen klarede ſig fortrin⸗ 
ligt. Maatte han end af og til doje en Tilrettevisning af 
Baadsmanden, der kunde vere droj nok, ſaa gik det dog lidt 
efter lidt op for ham, at Thomas ikke var fan ſlem, ſom han 
lod til. Han var efterhaanden ikke uvillig til formelig at holde 
Foredrag for Erik i Retning af praktiſk Somandſkab, hyilkel 
fandt Sted om Aftenen efter Arbejdstid, naar Vejret var godt. 
Foredraget gled i Virkeligheden livligt og let fra Thomas 
Jenſens Leber, og af og til kunde det hendes, at det paa en 
— i alt Fald for Thomas — ganſke umerkelig Maade gled 
over i Fortællinger fra hans Rejſer, maaſke nok fremkaldt ved 
et eller andet Sporgsmaal fra Elevens Side. 

Det faldt ganſke naturligt, at ogſaa Thomas kunde komme 
med et Sporgsmaal, og at Erik, der jo havde Kundſkaberne 
forud for denne, da kunde oplyſe ham om Ting, der hidtil 
havde ſtaget noget uklart for ikke at ſige i fuldkomment Morke 
for: ham, og der udviklede fig efterhaanden et ſandt Benffab 
mellem „Drengen“ og Baadsmanden, et Venſkab, der fandt ſin 
Støtte i begges brave Karakter og i den Omſtendighed, at de 
hver for fig havde en ſterk Folelſe af at være hinanden til 
Nytte og Oplysning hver i den Retning, hvor der var meſt 
Trang til Stede. 

Ogſaa Styrmanden overvandt lidt efter lidt, om end med 
nogen Vanſkelighed, fin Sky for „Studenten“, ja det endte 
med, at Erik fi ham til, faa godt ſom han kunde, at lere 
ham noget af Navigationens Hemmeligheder, hvad de virkelig 
til en ikke ringe Grad var for Styrmanden, medens Erik forſt 
ved Hjcelp af dennes Bøger og ſenere tillige med Underſtottelſe 
af Kaptajn Falk fik et ikke ringe Begreb om Navigationen. 

En ſtjonne Sondag Formiddag ſad Erik ſaaledes inde hos 
Kaptajnen i dennes Kahyt og regnede en Beſtik-Opgave. Da 
den var færdig, blev den gjennemgaget af Kaptajnen, og da 
der derved blev Anledning til Samtale og Forklaringer, traf 
Tiden ud, og Middagsmaaltidet ſkulde anrettes. 

„Vil du ſpiſe med mig, Erik?“ overraſkede Kaptajnen 
Skibsdrengen med at ſporge. 

„Tak, Hr. Kaptajn, derſom det gaar an,“ ſvarede denne 
beſkedent. 

„Viſt gjør det fan, Knægt. J Dag kan du optræde ſom 
min afdode Vens Son, derſom du ellers kan finde tilbage til 
din Plads om Bord igjen.“ 


„Jeg ffal beftræbe mig for det.“ 

„Godt. Hovmeſter! Dek til to.“ 

Erik ſpiſte til Middag ſammen med ſin Kaptajn. Denne 
ſpurgte om Familieforhold, Erik ſvarede paa Sporgsmaalene 
og tog fig vel i Agt for at vere ubeſkeden. Alt gik godt, 
og efter Maaltidet gik Erik paa Doekket til fin Vagt. 

Der havde været nogen Beſtyrtelſe for ude over det pas⸗ 
ſerede. Enkelte af Mandſkabet var misundelige over, at 
„Drengen“ ſpiſte i Kahytten, og ſelv Thomas Baadsmand 
havde haft fine Fornemmelſer — dog kun ganſke ſvage — i 
den givne Anledning. Men for hans Vedkommende varede det 
ikke længere, end til en fremkom med Antydninger om, at „den 
forbandede Hvalp“ gik og ſmidſkede for fine overordnede og 
naturligvis ogſaa gik og fværtede „andre Folk“. Dette taalte 
Vennen Thomas dog ikke. Et pludſeligt „Hold Kjeft“ for⸗ 
bavſede den veltalende i en ikke ringe Grad, da vedkommende 
i Grunden troede at have gjort ſig behagelig for Baadsmauden 
ved fine ÜUdtalelſer, og da ovennævte Udbrud ikke ojeblilkelig 
blev adlydt, fik Forſamlingen en Tale. i 

Netop ſom Thomas endte denne, kom Erik forefter for 
at klede ſig om til Vagt — han havde jo været i Pudſen for 
at regne inde i Kahytten. Han gik ind i Lukafet uden at ind⸗ 
lade ſig med nogen, hvad der ikke var Auledning til. 

„Se ſe! der har vi det,“ fortſatte den misundelige. „Se 
han er allerede ſtorartig, det kunde man da nok begribe. Nu 
ser han hoven forbi os uden at tale til os. Det ender 
med at ...“ - - 

„Hold Kjeft! figer jeg,” lod det dempet, men beſtemt fra 
Baadsmanden. „La'r du Drengen merke med det mindſte, 
ſtal jeg ſlaa Laas for dit Sludrekoj, Anders, faa at ikke nogen 
Pige ffal be' dig om et Kys, naar du kommer i Land, det 
kan du ta! Gift paa.” 

Anders turde ikke mukke, og det foreliggende Wine blev 
ikke mere behandlet denne Gang. J Baadsmandens Nerveœ⸗ 
relſe kom det overhovedet ikke mer paa Baue, og efterhaanden 
døde Bevegelſen hen, da Erik ikke ſyntes at bære ſerlig „ho⸗ 
ven“ af den Wre, ſom viſtes ham. 5 

Eriks Stilling ſom „Dreng“ om Bord var jo efterhaanden 
bleven noget ejendommelig. Naar Kaptajnen eller Styrmanden 
„tog en Højde" fan man i Reglen „Drengen“ med ſin Oktant 
i Haanden ved Siden af den obſerverende, og der gik fjælden 
mogen Dag hen, hvor ikke ſamme „Dreng“ var med til at 
regne Middagsbeſtikket ud. 


Han kunde, allerede inden Oſtindierejſen var til Ende „lige“ 
fit Sejl med nogenlunde Feerdighed, og i at lappe var han 
næften en Meſter. 

„Ja ved du hvad, Knægt,” ſagde Thomas oſte til ham, 
„Handelav, det har du. Man ſkulde forbavſes over, at 
du var Son af en Preſt, ſom da aldrig har kunnet lere dig, 
hvordan du ſkulde bruge dine Never — og Studenterviden⸗ 
ſkaberne ka' det da heller ikke være, der har lert dig det. 
Nej, du maa ha' medfødt „Handelav“, det er det eneſte, jeg 
kan hitte ud af, — hvad var din Bedſtefader, Erik?“ 

„Kjobmand.“ 

„Hvad Slags.“ 

„Horkremmer eller ſaadan noget.” 

„Ja det hjælper da egentlig ikke til Forklaringen. Hvad 
var din Oldefader?“ 

„Landmand.“ 

„Heller ikke. Det ka' jeg ſku'tte forſtaan. Men der er 
for Reſten meget jeg ikke kan hitte paa Forklaringen til,“ og 
hermed faldt Thomas i Staver. Hans forte Vibe, ſom for⸗ 
lengſt var gaaet ud, og ſom der overhovedet kun var Ild i 
den allerkorteſte Tid af den, i hvilken den hang i Munden paa 
ham, dinglede om, ſaa den hang med Hovedet ned af, og det 
var et uomtviſteligt Tegn paa, at Thomas grundede dybt, faa 
dybt, at hans Hoved, efter hans egen Forklaring, blev faa 
„ſtoppet ſom en Korkfender.“ 

Da „Alceſte“ pasſerede Linjen, blev Erik dobt. 

„Du har jo ikke været her for, fan du maa ſ'gu til bet,“ 
var Thomas Jenſens eneſte Bemerkning om den Sag, „og 
med Hoftidelighed og Grin ſkal det gan for fig, jeg ffal felv 
paatage mig at være Præft.” 

Daabs⸗Dagen kom. Erik havde perſonlig været med til 
at maale og beregne Bredden. Linjen vilde pasſeres Kl. 11, 
og faa ſkulde Daaben gaa for fig. Mandſkabet havde faaet fri 
for Arbejde, og. Thomas havde været ſom ,,Deppetation" hos 
Kaptajnen for at fan denne til at give Extra-Rom til Punſch, 
et Hverv ſom var lykkedes ham ſaa godt, at de fik Lofte om 
en Extra⸗Riſengrod oven i Kjobet.— 

Kl. 10½ modte Thomas og Tommermanden for at „klede 
Barnet paa”. Forſt blev han rigtignok kledt af, men derpaa 
blev han „ſvobt“ i gammelt Sejldug, den nydeligſte Hue, flettet 
af Garn fik han pan Hovedet og Hageſmeek under Hagen. En 
Gut fik han i Haanden, og han bar klar til den Hellige 
Handling. ; 


Tommermanden ſkulde „bare“ ham, Styrmanden ſkulde 
„tage Huen af“. Kaptajnen havde lovet at ſtaa Fadder, og 
hele Reſten af Mandſkabet med Undtagelſe af den, der var til 
Rors, agerede „Poblekum“, ſom Tommermanden udtrykte fig. 

„Sig hellere „Menighed“ dit ukriſtelige Afſkum,“ bemer⸗ 
kede Baadsmanden med Salvelſe. 

„Ja vel, om Forladelſe, Menighed,“ var Tommermandens 
bodfeerdige Svar. 5 

„Linjen i Sigte ... eh!“ brolede Udkiggeren et Oieblik 
for den beregnede Tid, hvorpaa Baadsmanden, der imidlertid 
var kledt færdig pan ſom Preſt, begav fig agter ud til Meſan⸗ 
maſten, hvor Daaben ſkulde foretages. 

Arrangementet var ſimpelt. En Pos Vand var Dobe⸗ 
fonten, opſtillet paa en tom Halvtonde. Kokken, der ſtulde 
fungere ſom Graver — ja til „Overgraver“ havde han rigtig⸗ 
nok felv udnævnt fig — og ſom fkulde ſige „Amen“, hvorpaa 
han i de ſidſte 8 Dage havde ovek fig for, at det ikke ſkulde 
mangle paa den tilborlige Salvelſe, ſtod med forte Handſter 
paa ved Siden af Dobefonten. „Menigheden“ ſtillede ſig op 
i den Kreds omkring ham. 5 3 

Da Kaptajnen kom ud af Hytten, prajede Udliggeren: „Lin⸗ 
jen pasſeres“, og umiddelbart derpaa kom Thomas vandrende 
med en Værdighed, ſom ikke lod noget tilbage at onſke. Preſte⸗ 
kjolen var en fort Oljekappe, under hvilken man fan et Par 
Fødder, forſynede med langſkaftede Støvler, men for dog at 
giore noget færligt i Dagens Anledning var Oljekappen ny⸗ 
malet, fan at den ſkinnede, og Stovlerne ſperrtede, fan at det 
næjten flod fra dem. Preſſtekraven var af et umaadeligt Om⸗ 
fang, og Bræften havde en høj, fort Hat pan, fom trodſer enhver 
Beſkrivelſe, faa imponerende var den. Pullen var en forhen 
værende Blikdaaſe, af dem, Hvori preſerveret Kjod opbevares. 
Den ene Bund var flaaet ud, og paa den Ende var Daaſen 
forſynet med en bred Skygge, ogſaa af Blik. 

Hatten, ſom herved fremkom, var ſortmalet, og for dog 
at forſyne den med et Slags Symbol var Malingen, efter at 
være tørret, atter ſkrabet af ſaaledes, at der pan Hattens For⸗ 
ſide ſaas et blankt Kors. ke AM 

Da det havde været umuligt at tilvejebringe et Par om 
end nok faa tarvelige, forte Handſter til Preſten, havde Tho⸗ 
mas med den ham egen Energie ſelv forſkaffet ſig dem. Han 
. ſom ſidſte Toilethandling gnedet fine Hender ind i ſort 
Oljefarve. 0 i 

5 et ſalvelſesfuldt Udtryk i fit ſtrenge Anſigt, ſom i Dag 


var lagt i de alvorligſte Folder, med langſomme, men faſte 
Skridt kom Paſtor Jenſen, ſom han felv kaldte fig, vandrende 
forfra og ſtillede fig op lige over for Døbefonten i en Favns 
Afſtand. Hans Hilſen til den forſamlede „Menighed“ [var 
meſterlig, og den Forſtjel ſom han lod veere i ſin Hilſen til 
„Fadderen“ og „Graveren“ — eller rettere „Overgraveren“ — 
tydede paa en ikke ringe Grad af Humor og Satire. 

Da Preſten var kommen paa fin Plads og med foldede Hen⸗ 
der ſtod henſunken i dyb Bon, fans Hoftidstoget at nærme fig 
henne fra Folkelukafet. Tommermanden, ſom af Henſyn til fin 
legemlige Styrke — han var næjt Thomas den ſterkeſte Mand 
i Skibet — Havde faaet det hederfulde Hverv at bære Barnet 
eller „holde det frem”, ſom han ſelv udtrykte fig, kom ſlebende 
med Dagens Helt paa fine Arme, puſtende mer og mer, 
efterhaanden ſom han nærmede ſig. Styrmanden i ſin bedſte 
Puds fulgte efter med en meget højtidelig Mine. 

„Hvad ſkal Barnet hedde?" ſpurgte Thomas med ſalvelſes⸗ 
fuld Roſt, allerede for Tommermanden hapde ſtillet fig op paa 
ſin Plads foran ham, og ſpringende alle Ceremonier over. 

„Ah .. hmen!“ faldt Kokken i. 

„Erik Anderſen,“ puſtede Tommermanden, der var feerdig 
ved at ſegne under ſin Byrde. 

„Tager fan kun Huen af,“ fortſatte Paſtor Jenſen, hvor⸗ 
paa Styrmanden udforte ſit anſvarsfulde Hverv. 

Da dette var ſket, traadte Thomas med en umaadelig 
Værdighed hen til Døbefonten, greb den, ſtadig med megen 
Værdighed, med begge Hender og heldte, om muligt med for— 
hojet Vordighed, næjten hele dens Indhold temmelig langſomk 
ud over Anſigtet paa Erik, der var nærved at blive kvalt og 
derved ganſke naturligt kom til at ſkrige. 

„Det Barn kommer til at ſynge,“ bemeerkede Styrman⸗ 
den tort. 

„Ah .. . men!“ ſupplerede Kokken. 

„Aa, lad være for F...,“ brolede Tommermanden, i det 
han lod Barnet falde plat ned paa Dakket, og Forſamlingen 
udbrød i en høj Latter. 

Paſtor Jenſen Havde, da Barnet var ner nok ved at 
kveles og begyndte at ſkrige, med rolig Værdighed udgydt 
Reſten af Dobefontens Indhold over Tommermandens Hoved, 
hvorpaa hans Anſigt opklaredes af et Smil faa blidt og elſke⸗ 
ligt, ſaa at de fleſte virkelige Prœſter kunde misunde ham det. 

„Rejſer Barnet op,“ fortſatte han, da Bevegelſen nogen⸗ 
lunde havde fat fig, hvorpaa Kokken fremſagde fit „Ahmen“, og 


Tommermanden fil det i Virkeligheden hielpeloſe Barn fat op 
paa fine Ben og ſtottede det af. 

Paſtor Jenſen traadte tilbage til ſin forſte Plads og holdt 
Feſttalen. = 

Eſter at Daaben var til Ende, blev „Barnet“ i Menig= 
hedens Nerverelſe befriet fra fit Svob og gik nu ved Siden 
af „Preſten“ i Spidſen for Procesſionen forefter. Efter den 
nodvendige Omkledning ſpiſte Barnet Riſengrod ſammen med 
alle de andre, og Dagen endte ved en Punſchebolle, over hvilken 
der blev holdt mange Taler, de fleſte dog af „forhenverende 
Paſtor Jenſen“ og de neſtfleſte af den forhenværende „Over⸗ 
graver”, Kokken, der ikke var langt fra at have fig „en Streg“ 
eller „en Gniſt“, „en lille Bjorn“ eller hvad nu „det kjere 
Barn“ med de i Sandhed mangfoldige Navne kan kaldes. 

De bedſte Onſker blev udtalte for Eriks Fremtid, og alt 
var lutter Gammen og Glade. å 

Ondt Vejr ffiftede med godt Vejr, men „Alceſte“ klarede 
lig ſtolt. Thomas og Erik havde mangt et drojt Torn, men 
Venſkabet mellem dem blev ſtadig inderligere. Dog ſkulde det 
heendes, at Erik maatte opleve at blive „holdt til Vinden“ af 
ſin Meſter paa den Maade, ſom denne den forſte Dag havde 
forklaret ham med faa levende Farver. Det kom Erik noget 
overraffende og havde for ſaa vidt ogſaa en hojſt merkelig 
Grund. 

Skibet var pan Tilbagevejen fra Oſtindien og i Sigte af 
St. Helene. Vejret var vidunderlig ffjønt, en ſvag Briſe fyldte 
kun halvt Sejlene, og „Alceſte« fkod gjennem Oceanet med 
kun ubetydelig Fart. hs EN 

Der er noget, ſom Somendene falder „Bidevindſejlere“ 
eller „portugiſiſke Orlogsmend“. 2 5 

Det er en Art Bloddyr, ſom i ſmukt ſtille Veir i de tro⸗ 
piſke Have ſes at ſvomme omkring i Vandfladen med en tynd 
ganſte lysrod Hinde udbredt ligeſom et lille Sejl. Somanden 
ſiger, at de i Reglen kommer frem paa ſamme Maade ſom et 
Skib, der fejler fan nær ved Vinden ſom muligt, altſaa en 
„Bidevindſejler“, og deraf har de faaet deres ene Nabn. 
0 der har givet Anledning til det andet, ſtal ikke kunne 
oplyſes. 
Erik laa den Dag van Maven ude ban Bakken og faa 
paa Bidevindſejlerne. J de uydeligſte Eſkadrer, formerede i 
forlige Linjer, i vinkeldannede Formationer eller lignende, ſaas 
de af og til pasſere tæt forbi Skibet. ) 

„Jeg maa underſoge den Sag nøjere,” tenkke Erik, og 
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Falderebstovene 


han begyndte ſtrax at treffe Forberedelſer hertil. En Falde⸗ 
rebslejder fif han hængt ud paa den ene Side af Skibet, og 
nu var det hans Henſigt at pasſe paa, naar bet netop fejlede 
gjennem en Flaade Bidevindſejlere, hvad allerede flere Gange 
havde været Tilfældet; han vilde da gan ned ad Lejderen og 
Je at faa fat ban en af dem. 

Han indtog atter fin Obſervationspoſt paa Bakken. Skibet 
pasſerede flere Flokke, og endelig ſtevner det lige mod en. J 


en Fart hen til Falderebet og ned ad Lejderen. Det fan des 
verre ud, ſom 


om det ikke vilde 
gaa efter Eriks 
Onſke. Som han 
hang med Jod⸗ 
derne pan Lej⸗ 
deren og hol⸗ 
dende ſig til 


kunde han ſe en 
lille Smule 
ſkjons foran om 
Stævnen. Det 
ſaa ud, ſom om 
hele Bidevindſej⸗ 
lerflaaden var 
fejlet ad Læ til 
faa langt, at Ski⸗ 
bet ikke vilde 
ſtode ſammen 
med dem — dog 
nej, der kom en 
Efternoler, den 
maa treffe Ski⸗ 
bet. Og det var 
ikke langt fra. 
Den pasſerede 
ikke en Fod fra 
Skibets Stevn 
og nu gled den 
langs med Siden, 
tumlende ſig ſom 
et Skib i Havs⸗ 
nod i de ſmaa 
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Bolger, ſom „Alceſtes“ Bovvand dannede. Men disſe Bølger 
drev Bidevindſejleren en Smule ud fra Skibsſiden. „Den kan 
naas,“ tenkte Erik og ſtrakte ſig ſaa langt ud, ſom han kunde, 
i det Sjeblik, da den pasſerede. Han naaede Bidevindfejleren, 
men tabte fit Tag, og Plums! gik han over Bord. 

„En Mand over Bord!“ brolede han, fan fnart han fil 
Hovedet oven Bande. 

En Mand over Bord!“ horte han Rorgengeren brøle 
om Bord i Skibet, og nu blev der Travlhed. 

Skibet blev drejet i Vinden, faa at Sejlene blev bakke. 
Herved ſtandſedes dets Fart, og i det gode Vejr var det en 
let Sag at fætte et Fartoj i Vandet. Dette blev hurtigt giort, 
og Erik, der ſvommede godt, blev bjærget og var ſnart igjen 
om Bord i fit Skib. 

„Hvordan gik det til?“ ſpurgte Kaptajnen. 

Erik forklarede fig. : 

„Lad være med ſaadanne Narreſtreger en anden Gang, 
min Gut. Det er ikke altid, at man flipper godt fra det. 
Se der,“ og med det ſamme pegede han paa et Punkt i Vand⸗ 
fladen ikke 300 Alen fra Skibet. Å É 

Det var den ſpidſe Rygfinne af en Haj. Erik blegnede. 
Det hapde han ikke tænkt paa, da han laa og ſvommede der 
ude. Han indſaa nu, hvor let han kunde have miſtet Forlig⸗ 
heden eller Livet. 

Da han kom forud, ſtod Thomas Jenſen veo det læ 
Fokkevant, bleg ſom et Lig med fit blide Udtryk i Anſigtet. 
Da han fil Oje pan Erik, ſom gik henimod ham, for Blodet 
op i hans Kinder, og hans Anſigt fik fit vanlige ſtrenge Ud⸗ 
tryk — ja et uſcdvanligt ſtrengt. 8 

„Kom herhen, Dreng,” ſagde han med ſammeunbidte 
Tender. f 

„Hvad ſkal jeg?“ ſpurgte Erik. 

„Det ſkal jeg ige dig, du Hvalp af en Knægt. Kan du 
huſke, at Kaptajnen har gi'et mig Ordre paa at holde dig til 
Vinden, hvad 7“ i 

„Ja — det kan jeg,” fvarede Erik, font anede Uraad. 

„Kan du huffe min Forklaring derpaa, hva be ha'er“, og 
1 det ſamme langede Thomas ud efter fin unge Ven, ſom for⸗ 
ſogte at verge fig mod den tiltenkte Lusſing, men uden Held. 
Han fik den, og det var en eftertrykkelig en, det maatte han 
indrømme. - i 

„Men hvad i al Verden gaar der dog af dig, Thomas? 
Hvad har jeg gjort?” 8 
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„Hvad du har gjort? Eh! Vil du fa” en til. Hvad du 
har gjort, ſporger du. Det ffal jeg ſige dig, du Utyſke, du 


har — ja du har .. . eh! Da har baaret dig ad ſom et 


Kvceg — har du — ſom en Havodder, ja ſom en rigtig Skild⸗ 
padde, det har du.“ 1 i 3 
„Men Gud bevare os, Thomas! Jeg vilde jo blut .. 
„Ja du vilde blot .. . hvad vilde du blot, hvad. Fiſle 


Bidevindſeflere, hvad? Ja, det var en kjon Handel, at fan 


et Ben eller en Arm bidt af af en Haj for at fange en Bide⸗ 
vindſejler, hvad? Ikke ſandt du Brandſtok af en ſkelojet Hvalp? 


Men jeg ffal betro dig noget, jeg jfal under five Øjne, hvoraf 
de to ſnart ſkal være blaa — uden om forſtaar du — jeg 
ffal lære dig .. .. og nu ſtrommede der en ren Elv af 
Ord fra Thomas Jenſens veltalende Leber. Han havde ikke 
en eneſte Gang endnu været faa ophidſet. 

„Det var jo dog gaaet ud over mig felv,” bemerkede Erik, 
da han endelig ſtandſede. 

„Ja viſt jan! Kjont ſagt. Kjerligt ſagt — Fy for 
Fanden! Glemmer, at du har en Moder ſiddende hjemme, 
glemmer, at du har andre, der bryder fig om dig, glemmer ...“ 

„Hvem andre?“ aſbrod Erik ham. 

„Mig din Aeſel! Mig Thomas Jenſen. Jeg tillader 
mig at bryde mig om, hvorvidt du kommer galt affted eller 
ej — ja min Sjæl og Salighed gjør jeg ſaa. — Gaa over Bord 
fra en Raa, naar du er oppe at beſlaa Sejl eller rebe, forlis 
med dit Skib, kom af Dage, mens du gjor dit reglementerede 
Arbejde, eller hvad Ret er, men miſt ikke dit Liv ved Abe⸗ 
katteſtreger, ſom for Exempel ved at ville fange Bidevindsſejlere 
og ſaadant noget Skidt.“ 

Erik ſmaaſnakkede med den ophidſede Thomas. Det ſtod 
Hart for ham, at den Lusſing, ſom han havde faaet, kun 
maatte opfattes ſom et Üdſlag af hans gamle Vens Skrekk for, 
hvad der kunde være ffet. Han tænfte ikke pan at tage ham 
hans Opforſel ilde op — han følte derimod en dyb Glæde 
over at fe Baadsmandens Kjærlighed til ham fkinne faa klart 
frem, ſtjont det jo rigtignok ikke var paa den blideſte Maade, 
at den tilkjendegav ſig. Da Thomas var bleven roligere, be⸗ 
merkede Erik: „ſaa du holder altſaa af mig Thomas? du 
bilde altſaa have ſorget over at miſte mig?“ 

„Ja! Det vilde jeg. — Jeg indrømmer, at du maaſle 
flet ikke har baaret dig dumt ad. Lad gaa! Men det vil jeg 
ſige dig — gaa igjen hen og ſet mig i en ſaadan Skreek, og 
jeg tamper dig igjennem, fan det ſkal rasle efter. Forſtaar 
du? Her er min Haand. Vil du ta' den?“ 

„Om jeg vil!“ udbrød Erik og faldt Thomas om Halſen. 

„Driv af med dig, Dreng,“ ſagde denne, i det han blidt 
ſtubbede Erik fra ſig, og medens det milde Udtryk vifte fig i 
hans barkede Anſigt. „Tror jeg ikke, Knegten gaar hen og 
. bliver rorende. — Driv af, ſiger jeg, og gaa ind og faa noget 
tørt paa.“ 

Diermed ſluttede den Sag, men fra det Sjeblik af var. 
Thomas en ſaa hengiven Ven af „Drengen“, ſom denne nogen 
Sinde i Livet kunde faa. Skjont det aldrig blev udtalt mellem 


K nens San 


bem, faa var det en given Gag, at de to ikke frivilligt lod 
fig ſtille ad. De blev bet da heller ikke for 25 Aar efter — 
og da var det kun for, at Thomas kunde folge med Eriks Son 
William og være ham en lige jan tro Ven og Støtte, ſom han 
havde været hans Fader. 


Henimod Slutningen af Togtet laa „Alceſte“ i New-Porks 
Havn. Skibet var losſet og laa og ventede pan Fragt til 
Kjobenhavn. Det ſkulde nemlig hjem til denne By og faa var 
det jo bedſt, om der vilde frembyde ſig nogen Laſt, om ikke 
andet, jan blot faa meget, at Rejſen ikke gav Underſkud. 
Kaptajn Falk færdedes meget i Land hos Mæglerne og Gandels- 
mænd og var kun den mindſte Tid om Bord. 8 

En Søndag var alle Folkene i Land. Styrmanden var 
om Bord, men var ikke paa Dekket — han var gaaet ind for 
„at tænke over fit eget bedſte“, 9: for at tage fig et lille 
Middagsblund; Erik var eneſte Maud pan Daekket. 

Vejret var herligt, klart og ſolrigt, og netop ſaa varmt, 
at det var behageligt at opholde ſig i det fri. Det var jo 
ikke fan overdreven morſomt ſaaledes at gan og underholde fig 
ſelv den hele Dag, og Erik havde derfor fundet ud af, at der 
maatte kunne gjores noget for at hjælpe paa Tiden. Han 
havde faaet ſat en Ende faſt med begge fine Tampe til Veirs, 
ſaaledes at den kunde benyttes ſom Gynge, og nu gyngede han 
af Hicertenslyſt. Huen var røget af ham under en kraftig Be⸗ 
ſtrebelſe for at ſœtte fig ſelv vigtig højt til Vejrå, Stovler og 
Strømper var der ikke noget ſom fed — det var jo „Lokſos“, 
ſom Thomas havde ſagt den forſte Dag, Erik kom om Bord; 
i det mindſte var det kun Kulden, ſom kunde retfeerdiggjore deres 
Brug om Bord i Skibet Wrmerne paa den blaa Skjorte var 
ſmogede op ad Albuerne til, Anſigtet lyſte af Tilfredshed og 
Lykke, og Erik dannede uden ſelv at vide det Hovedperſonen i 
et overordentlig tiltalende lille Genremaleri. 

„Alceſte“ laa ved Bolveerket. Netop ſom Erik var i den 
voldſomſte Gyngning kom en Amerikaner, en middelaldrende 
Mand af et nobelt Ydre, ſpaſerende langs ad Kajen med en 
ung Pige ſnart under Armen, ſnart ved Haanden. Man ſaa 
ſnart, at det ikke kunde være Mand og Huſtru — han var vel 
nogle og fyrre, hun kunde ikke være over 16 — ſaa det 
maatte vel være Fader og Datter, og det var det for Reſten 
ogſaa. 
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Da Eriks Blik faldt paa Datteren, faldt hendes tilfældig 
vis — ikke paa ham, men lige i hans Øjne. Hun rodmede 
og Jan hurtigt paa noget andet, han fulgte hende med Øjnene 

dog glemte at fætte Fart paa Gyngen, der efterhaanden ſtand⸗ 
fede i ſin Bevegelſe. 

Fader og Datter gik videre langs ad Kajen — Erik kunde 
fe bag fra, at hun rodmede endnu, thi Blodet Havde farvet 
hendes hvide Hals helt om i Nakken, hvor det lyſe Haar var 
ſat op i en lille Knude. Da de var komne agter for Eriks 
Skib, vendte Faderen Hovedet og læfte Navnet. 

„Men der er jo Skibet, ſom vi ſoger,“ udbrød han og 
vendte ſig om. 

„Er Kaptajnen om Bord?“ ſpurgte han Erik. 

„Nej han er ikke Sir,“ og i det ſamme ſprang han raſt 
ned fra Gyngen. 

Om det un var et Tilfælde, eller om det var Blikket fra 
den unge Piges Øjne, der var Skyld i, at Erik tumlede ned 
ſom en Klodsmajor, det er ikke godt at vide; men næppe rorte 
han Dætfet, førend han følte en ſtikkende Smerte i fit ene 
Ben, medens Blodet med en voldſom Kraft trængte fig til 
Hjertet og derpaa ſyntes at ſtromme helt bort derfra igjen, 
efterladende en isnende Kulde, der efterhaanden bredte fig ud⸗ 
efter, helt ud i Fingerſpidſerne. Han tumlede om paa Dæffet, 
vilde hurtigt ſpringe op for at gaa hen til Sælingen og høre 
Beſked, men han kunde ikke ſtotte paa Benet. 

Paa et Ben hoppede han hen til Skibsſiden pan" det 
Sted, hvor Amerikaneren og hans Datter ſtod inde paa Kajen, 
og i en hoflig Tone ſogte Erik at fremſtamme: 

„Kaptain Falk er ikke om Bord Sir. Tor jeg ſporge, om 
der er nogen Beſked?“ 

„Mit Navn er Harrisſon, jeg onſkede at tale med Kap⸗ 
tajnen. Bil De hilſe ham. Kan De huſke mit N...“ 

Han fik ikke talt ud, thi Erik, ſom var bleven blegere og 
blegere, medens han horte paa den fremmede, beſvimede. Han 
„gik fra'et“, ſom Thomas vilde have ſagt. 8 

J en Fart var Mr. Harrisſon om Bord og ved Siden af 
ham. Det var ikke nødvendigt at føje hans Kleœder op, de 
fab loſe nok i Forvejen. Den fremmede, ber lod til at være 
ſkibsvant, flæbte ſtrax Erik ind midtſkibs, lagde ham i Skyggen 
af Dekshuſet paa Ryggen pan Dekket med en opſkudt Tovende 
under Hovedet, derpaa hentede han en Pos, halede Vand up 


og ſtenkede den unge Fyrs Anſigt. Men Beſpimelſen lod til 
at være haardnakket. 


„En Lege, Mary! Tag en Vogn, min Pige. Her er 
Penge.“ og dermed kaſtede han fin Portemonnaie op til hende. 

„All right Fader,“ ſvarede den inge Pige determineret. 
Hun ſelv var ganſke bleg og fan ud kil ſelv at være paa 
Nippet til at beſvime, men i en Fart ficernede hun fig uden at 
je tilbage. 

Harrisſon blottede Eriks Bryſt og vaffede det med koldt 
Vand; endelig ſlog han Ojnene op. 

„Takker dem ſcerdeles meget, Sir,“ fif han udtalt, men 
dermed ſyntes ogſaa hans Kræfter at være udtomte. Øjnene 
lukkede fig atter, dog ikke faa haardnakket ſom forſte Gang. 
Nogle Sjeblikte ter kunde Erik fortælle Mr. Harriſon, at 
han mente, at det ene Ben maatte være brælfet. 

5 re kulte,” ſvarede denne, „er der ingen om Bord uden 
em 1 


„Jo der er, Sir. Styrmanden er viſt i fit Lukaf; men 


han ſover viſt.“ ; 

„Naa! lad ham foreløbigt ſove — at ſige derſom De ikke 
forlanger, at jeg ffal falde pan ham. Min Datter er gaaet 
efter en Lege, og jeg tænker, han kan være her i Løbet af et 
Koarterstid eller faa. Hvorledes har De det ellers? Godt?” 

„Tak! Tak! Deres Datter, Ante Sy Forlov, var 
det den unge Pige, jeg faa inde paa Kajen for?“ 

i RY vit, OR ! 5 Men læg Dem nu roligt ned, til Lægen 
ommer.“ 

Erik lukkede Øjnene, men det var ikke en ny Beſpimelſe, 
der var Aarſag Hertil — Hvad ſkulde han have dem aabne for. 
Nu laa han og dromte, hvad om? Ja det var noget med 
en ganſke ung Pige, der hentede en Læge til en ung Sømand, 
ſom Havde brættet Benet — det var Virkelighed han drømte, 
men Drommeri var det alligevel. 

„Er det galt igjen, unge Ven?“ ſpurgte Mr. Harrisſon, 
i det han tog Eriks Haand og følte hans Puls. 

„Aa nej, Sir,“ ſvarede Erik med et temmelig libligt Ud⸗ 
tryk i fin Stemme, „det gjør mig overordenklig ondt, at jeg 
ufrivillig er kommen til at gjøre dem denne Ulejlighed.“ 

„Tal ikke derom, unge Ven. — Hvad Landsmand er De, 
om jeg maa ſporge.“ 

1 Hanſt⸗ 1 Erik. „Skibet er danſt, og alle Folkene 
er dauſke.“ 

» Og hvad er Deres Stilling om Bord, Styrmand?“ 

„Ak nej! Dreng, Sir. Jeg er Dreng her om Bord,“ og 
for forſte Gang folte han en nagende Smerke over Tanken om 


550 Stilling. Hvorfor, det vidſte han ej, men „Dreng“, „Skibs⸗ 
reng“. k 
„Om Forladelſe“, ſagde Mr. Harrisſon, der tagde Merke 
til, at hans ſidſte Sporgsmaal havde været noget ubehageligt 
for Erik. — „Jeg beder om Forladelſe, derſom jeg har ſpurgt 
ubeſkedent; men oprigtig talt, jeg kunde ikke ane, at jeg talte 
med en Skibsdreng,“ og han fan noget tvivlende pan Erik, 
uden dog at ſige noget videre. 

Erik lukkede igjen fine Øjne; Mr. Harrisſon faa ud efter 
Vognen, ſom ſkulde bringe Mary og Legen. 

Det varede ikke længe, forinden den kom. Hjulenes Naslen 
fik Erik til at aabne Øjnene; lidt efter lidt hævede han fig op 
pan den ene Albue og ivrigt ſogte han at fan Øje paa de 
ankommende. ' 

Et Ojeblik efter holdt Vognen ved Siden af Skibet. En 
ældre Mand ſteg ud af den og hjalp derpaa Miſs Mary ud. 
Mr. Harrisſon hjalp dem begge om Bord i Skibet. Den unge 
Piges Blik ſogte ivrigt den ſyge, og Erik ſlugte hende med 
Øjnene. For anden Gang mødtes deres Blikke, og Blodet 
farvede to Par Kinder blusſende rode, medens den unge Pige 
ſpurgte: 

„Jeg haaber, det gaar lidt bedre, Sir?“ 

„Tak! Tak Mis, betydeligt bedre,“ ſvarede Erik, „jeg 
tror kun, jeg har brekket et Ben.“ É 

„Kun brælfet et Ben, Sir!“ udbrød den unge Pige 
forfærdet, men der var ingen, der fvarede hende. Hun fan 
medlidende pan den ſaarede. 

Doktoren og Mr. Harrisſon forhandlede om, hvad der 
var at gjore. Reſultatet var et Sporgsmaal fra den ſidſte 
om, hvor Styrmandens Lukaf var. Han fik Anvisning af 
Erik og gik for at purre ham af hans Middagsſovn. 

Lidt efter kom han tilbage, og et Sjeblik ſenere kom 
Styrmanden. N 

„Jy for Fanden, Erik! Det var en nederdregtig Hiſtorie,“ 
udbrød hau paa Danſk. 

„Ja det er Jan,” ſvarede denne, „men det er vel bedſt 
jeg humper ind i Lukafet,“ og dermed reiſte han fig og vilde 
hoppe paa det raſke Ben hen til Deekshuſet. 

„Stop! Stop!“ raabte Mr. Harrisſon. f 

„Ag lad ham hoppe,” ſagde Lægen, „det er en kvik ung 
Jyr, ſom ikke giver fig for Jan lidt. — Nu gaar jeg med 
ham, kanſke Styrmanden vil være faa god at gaa mig lidt til 
Haande.“ ; 


„Det ſkal jeg.“ ſvarede denne og bilde folge Doktoren. 
Mr. Harrisſon ſtandſede ham dog et Ljeblik og bad ham hilſe 
Kaptajnen, overbringe hans Kort og bede ham ſe ud til Mr. 
Harrisſon. Styrmanden takkede og forſvandt. Amerikaneren 
og hans Datter gik til deres Vogn. 

Juſt ſom Faderen vilde gaa ind i denne efter Datteren, 
kom Kaptajn Falk til. 

„Undſkyld, Sir. De ſoger maaſte mig, Kaptajn Falk,“ 
henvendte han ſig til Mr. Harrisſon. 

„Netop, Sir. Glæder mig at træffe dem. .. Min 
Datter ... Kaptajn Falk,“ og Miſs Mary rakte ſin lille 
Haand ud til Kaptajnen, der høfligt hilſte paa hende. 

Mr. Harrisſon fortalte, hvad der var pasſeret. 

„Den kjere Dreng!” udbrød Kaptajnen. — „Undſkyld mig 
et Sjeblik, undſtyld — blot to Sekunder,“ og dermed var han 
henne ved Folkelukafet. 

„Hvordan gaar det, min Ven? Er det ſlemt, Erik?“ 
ſpurgte han ind ad Doren. 

„All right! Hr. Kaptajn,” ſvarede denne, men man 
kunde høre paa Stemmen, at han led. 

„Hold dig bra”, min Gut!“ opmuntrede Kaptajnen ham 
og vendte tilbage til de fremmede. 

„Vil De ikke træde nærmere ?” 

„Tak, Sir!“ og Miſs Mary traadte ud af Vognen igjen, 
ſprang for anden Gang ved ſin Faders Haand om Bord paa 
Skibet, og kaſtende et bekymret Blik forefker mod Folkelukafet, 
fulgte hun de to Herrer ind agter i Kapkajnens Kahyt. 

Her fik de, efter at Forretningsſagerne var afgjorte, noget 
nœrmere Forklaring paa, hvem Erik var, og Hvad Slags 
„Dreng“ han var om Bord, da Mr. Harrisſon udtrykte fin For⸗ 
bavſelſe over denne Drengs Belevenhed og nette Ydre, Dyd" 
ſom ikke var faa ganſke almindelige hos Skibsdrenge. 

„Jeg vil lægge ham i Land paa et Hospital,“ ſagde Kap⸗ 
tajn Falk i Talens Lob, „han kan ikke blive plejet ordenklig 
om Bord.“ 

Miſs Mary tilkaſtede fin Fader et bedende Blik, ſom 
denne lod til at forſtaa. 

„Lad mig tage ham med, Kaptajn. Jeg ſvarer Dem for 
en god Pleje.“ 

„Smukt af dem, Sir; men for megen Ulejlighed — ellers 
Tak. Mange Tak for deres ſmukke Tilbud.“ 

„Tal ikke derom. Har de noget imod, at jeg tager ham 
alligevel (her fik han et opmuntrende Nik af ſin Datter) 
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jeg har fanct Interesſe for Fyren (et Nik endnu). — Han kan 
have det meget bedre hos mig end paa Hospttalet (atter et 
Nik), jeg har en gammel Dame i Huſet, ſom er en dygtig 
Sygeplejerſke. Medens vi lader Skibet, kommer den unge 
Mand fig, i alt Fald fan meget, at De kan tage ham med. Gaar 
de ind paa mit Forſlag ?“ | 

„Gjor det, Kaptajn,“ faldt Miſs Mary ind, „Fader er 
en god Mand og mener, hvad han ſiger, og Miſs Florian er 
en pregtig Sygeplejerſke. Jeg ſelv fkal leſe højt for ham, 

naar han kjeder ſig.“ 

„Ia ja da!“ indvilgede Kaptajnen, „det er ſmukt af Dem. 
— Men De vil have Glæde af det, han er en flink Fyr,” og 
dermed var Sagen for faa vidt afgjort, thi fra Eriks Side 
ventede man fig ingen Vanſkeligheder. 

Og det gjorde han da heller ikke. Hans Anſigt ſtraalede, 
da Kaptajn Falk ſpurgte ham, hvad han ſyntes om Arrange— 
mentet. Han behøvede flet ikke at ſvare, Udtrykket i hans 
Anſigt var tilſtrekkelig talende. Da han var forbunden, blev 
han placeret i Vognen ved Siden af Lægen. Lige overfor fad 
Mr. Harrisſon og haus Datter. 

„Hils Thomas Baadsmand!“ var Eriks ſidſte Hilſen, da 
Vognen ſatte ſig i Gang, „lad ham endelig beſoge mig.“ 

„Skal ſte, min Gut,“ ſvarede Kaptajnen og vendte tif- 
bage til ſit Skib. 

Thomas Jenſens Sorg var dyb, da han horte det pas⸗ 
ſerede. Djeblikkelig mødte han frem for fin Kaptajn. 

„Undſtyld, Kaptajn! men jeg maa ſige min Maaned op.“ 

„Er du gal, Thomas? Hvad gaar der af dig?“ var det 
eneſte Svar, han fik, og faa djærvt det end var, Jan maa man 
vel give Kaptajn Falk Met i, at det var en overrafkende Be⸗ 
ſlutning fra Thomas Jenſens Side, efter at de to nu i over 15 
Aar havde fejlet ſammen i ſamme Skib. 

„Nej jeg er ikke, Kaptajn,“ forklarede Thomas, „men fe 
jeg haaber jo heller ikke, jeg Hal blive nødt til at gaa i Land — 
og ſe derfor er det min Bon, Kaptajn, at Sagen maa ſtaa 
ſaadan paa det loſe, til det viſer ſig, om Drengen kommer 
om Bord igjen eller ej.“ 

„Vil du forlade mig for ham?“ ſpurgte Kaptajnen. 

„Ja jeg vil, Kaptajn,” ſvarede Thomas lige ud af Poſen, 
„jeg ved ikke hvorfor, men gaar Drengen i Land, faa gaar jeg 
med. — Bliv ikke vred, Kaptajn.“ 

„Ja ja, Thomas. Erik gaar uu denne Gang ikke i Land. 
Vi bliver ikke ſejlklare før om 5 eller 6 Uger, og til den Tid 


er han vel med Guds Hjælp faa raſk, at han kan gaa med os 
— ſaa gaar du altſaa ogſaa med, det var jo Meningen, 
hvad?” : 

„Ja vel, Kaptajn.” 

„All right.“ 

„Men derſom Drengen bliver ſyg, Kaptajn, og ikke kan 
gaa om Bord?“ 

„Saa kan du blive hos ham, om du vil. Er det fan 
godt?“ 

„Tak, Kaptajn,“ og dermed forſvandt Thomas ud af 
Kahytsdoren. 


Om Eriks Ophold hos Mr. Harrisſon's er der ikke meget 
at berette, Han havde bet glimrende i enhver Retning. Da. 
han var et dannet Menneſke, kunde der være Tale om et virke⸗ 
ligt aandeligt Samliv, hvilket ſnart udviklede fig. Den eldre 
Dame, Miſs Florian, havde Kommandoen i Huſet, Mr. 
Harrisſon var kun hjemme om Aftenen. Han havde megen 
Interesſe for Danmark og ſpurgte Erik om mangt og meget, 
og Samtalen gik livligt imellem dem. 

Thomas Baadsmand beſogte ham ſerdeles jævnligt og var 
ligeſom lidt imponeret over, ſaadan ſom den „Dreng“ dog 
kunde klare ſig mellem „de fine Menneſker“, men efter noje 
Overvejelſe kom Thomas til det Reſultat, at det vel maatte 
være, fordi han var Student. 

„Det er ſ'gu dog viſt Studenteriet, der ſtiver ſaadan paa 
et Menneſke,“ — det var ſom ſagt Reſultatet, og det var jo 
meget glædeligt; men for hver Gang Thomas kom hos 
Harrisſons, blev han mer og mer miskenkelig ved altid at 
finde Miſs Mary i Eriks Selſkab. 5 

„Den klarer han ſku'tte,“ mente Thomas og ryſtede paa 
Hovedet, „her hjælper Studentmagerſtabet viſt ikke — nej det 
gjør han ſ'gu ej, nej! — Næh! Han er viſt afleveret, er han. 
— Naa! for Pokker! Nysſelig er hun da — og god ogſaa 
— ſaadan jer hun da- ud. — — Men Fanden tro de Fruen⸗ 
timmer! Se nu hende, min lille Line derhjemme, den Spids⸗ 
lerke! Tog hun ikke Sallemageren, mens jeg var i Rio paa 
Hospitalet — jo hun gjorde ſ'gu. Og Franciska, ſom jeg 
ſaadan troede paa! Jo Tak! En Trømpeterfnude i Haanden 
er bedre end en Baadsmand paa den anden Side Jorden. — 
— Ja ja Born! (og Thomas ſtrog ſig et Par Gange med 


den finde Haand henover Hovedet og gav et Knejs med Nalkken.) 
Derſom J tror, at Thomas Jenſen græder fin Kiggert fuld, 
fordi J er nogle Taſker, faa ta'er I' ſpille mig fejl, Heh! 
— — Men hun ſer god ud, hun Miſs Mary — — ja hende 
klarer han ikke fra fig, den kjere Dreng. Hende maa vi tage 
med i Beſtikket for Fremtiden — ja vi maa.“ 

Den Slags Taler holdt Thomas mange af for ſig ſelv, 
naar han gik om Bord om Aftenen, og de var ikke langt fra 
at treffe Situationen. 

Det „blev imidlertid ikke til noget” denne Gang. Da 
„Alceſte“ var ſejlklar, blev Erik bragt om Bord. Da Sfibet 
lagde ud, var Mr. Harrisſon, Miſs Florian og Miſs Mary 
om Bord, og da det den neſte Dag ſejlede, var der nok en ung 
Pige, ſom ſtod inde paa Havnehovedet med en ſtor Taare i 
hver af hendes dejlige blaa Øjne. 

. Det var dog ikke for beſtandigt, at de ffiltes. 

„Tag Deres Examiner, Andersſon, og fejl faa nogle Aar 
med Kaptajn Falk, ſaa ſkal der være Skib til Dem her, det 
ſvarer jeg for. Og huſk paa, at jeg gaar ud fra en Ting — 
at De for Fremtiden betragter mig ſom en gammel Ven og 
mit Hus ſom et Hjem — er vi enige om det?“ Saaledes 
lod Afſkedsordene til Erik, da han brød op. — „Tak Mr. 
Harrisſon. Tak!“ mere fil Erik ikke knebet frem, men det blev 
forſtaaet af den, til hvem det var givet ſom Svar. 


J Kjøbenhavn ſagde Erik fin Maaned op, men da del 
kun var for at læfe til Styrmandsexamen og for derpaa at 
lade fig monſtre med „Alceſte“ igjen, fulgte Thomas Jenſen 
ikke hans Exempel. 

Sin Moder fandt Erik raſk og glad ved Hjemkomſten — 
dobbelt glad ved Tanken om nu i nogen Tid at beholde fin 
Son hos ſig. 

Thomas Jenſen udbad fig en Samtale med hende en Dag, 
mens Erik var paa Skolen. Hvad han betroede hende, blev 
en Hemmelighed mellem de to, men det har næppe været noget 
ſlemt efter Moderens Mening, thi hun forblev lige faa fornøjet 
efter ſom før Samtalen, og fra den Dag regnede hun Thomas 
med, naar hun brugte Udtrykket „vi“, og det ſtemmer godt 
med Baadsmandens ſidſte Ord, da han forlod hende, thi de 
lod omtrent ſaaledes: „ja ſtol kun paa det, bedſte Madam 
Anderſen, jeg ſkal folge klos i hans Kjolvand, hvorhen hau 


fan ſiden bliver fat i Verden — han ſtal hive mig over Bord 
ellers, og det gjør han ſku'nte. Farvel, Farvel, hils Dre … 
— Sonnen.“ 


Neſte Aar var Erik Anderſen igjen om Bord paa „Alceſte“, 
Kaptajn Falk — ſom det ſtaar i Aviſen, men denne Gang var 
han der ikke ſom „Dreng“, men ſom 2den Styrmand. Thomas 
Baadsmand var der ſelvpfolgelig ogſaa. J 

Heldigvis fik Skibet inden et halvt Aars Forlob Fragt til 
New⸗Pork, og nu viſte det fig, at Thomas havde haft Ret i 
ſine Obſervationer. i 

Erik „klarede den ikke“, men blev forlovet med Miſs 
Mary, og da Mr. Harrisſon og Kaptajn Falk blev enige om, 
at Exik havde bedſt af at fejle lidt under amerikanſk Flag, da 
han jo ſnart ſelv ſkulde fore Skib fra New⸗Pork, fan gik han 
fra Skibet for at tage Hyre paa et af Mr. Harrisſons Skibe. 

Dette Arrangement kjendte Thomas ikke noget til, og en 
Dag blev han faldt ind til fin Kaptajn. 

„Ja Thomas,“ begyndte Kaptajn Falk, „du faar gaa, 
naar din Maaned er ude. Der er viſtnok bedre Brug for dig 
andre Steder end her.“ É 

Thomas blegnede. Det hapde han ikke ventet nogen Sinde 
ffulde overgaa ham — at blive „ſmidt fra Skibet.“ Nej det 
var mere, end han kunde bære. Han ſparede intet, men ſtottede 
fig af ved en Stol — han var lige ved „at gan fra'et.“ 

„Kaptajn!“ ſtonnede han, „Kapt ... hvad er der ſket? — 
Skal Skibet ſcelges? eller ... ja, jeg ved ikke,“ og han fatte 
fig ned pan Stolen, ſom han hapde ſtottet fig til og ſtirrede 

em for ſig. 
i: 0 Falk ſmilede fan lunt under hele denne Scene — 
lidt Ondſkabsfuldhed var der maaſke nok med bag Smilet. 
Men nu fik han dog Medlidenhed med ſin gamle Baadsmand 
og forklarede ham Sagen. i 

„Anden Styrmand gaar fra Skibet (Thomas ſprang op 
ſom en Raket og ſtod rank font altid) — Erik ſtal fejle med 
et Skib herfra. Du vil jo med ham, ikke ſandt?“ g 

„Jb vel, Kaptajn!“ 

RR det er det bele, Thomas. Farvel og Tat for den 
lange Tid, vi to har faret ſammen. Det vil nok ellers knibe 
for mig at fan mig en ny Baadsmand, ſom jeg bliver tilfreds 
med paa mine gamle Dage.“ 


— 


—— 


— — — 


Her rakte han Thomas Haanden, ſom denne greb med ſin 
hojre, medens den venſtre Haand for hen over Anſigtet. 
Taarer var der rigtignok ingen af — dertil var Thomas 
bleven for „vindtorret“ — men Bevegelſen med Haanden var 
ægte nok ment. 

„Ja det maa faa være, Kaptajn,“ ſagde Thomas med be⸗ 
væget Roſt, „jeg ved ikke hvorfor — men det hjælper ikke. 
Tak ſelv, Kaptajn, Tak ſelv.“ 

Kort Tid efter var der Afſkedsgilde om Bord paa „Al⸗ 
ceſte“. Hovedtalerne var ogſaa denne Gang Baadsmanden — 
det vil ſige den forhenværende — og Kokken, den forhen⸗ 
værende „Overgraver“, men denne Gang holdt ogſaa Erik, 
den forhenværende ,, Dreng”, en Tale, og det var Skaalen for 
Kaptajn Falk. Rungende rullede Hurra'erne henover Havnen 
og Skibene, da Skaalen var drukken, og lige jan kraftigt lød 
de, da Erik og Thomas henad Midnat forlod deres gamle 
Skib for at gaa hen og ſove i et Hotel. 

Kaptajn Falk ſtod lidt og faa efter dem, ſaa ryſtede han 
vaa Hovedet, trykkede ſin gamle Styrmand i Haanden og gik 
tavs ind i ſin Kahyt. 

Neſte Morgen fejlede „Alceſte“. 


Ja det er jo rigtignok mere end „old Mr. Anderſon's“ 
forſte Togt, der allerede er bleven fortalt om, men ſaaledes 
gik det ogſaa i Dagligſtuen hin Aften i New-Nork. 

Familiefaderen, ſom her fortalte, det var Erik Anderſen, 
fan kan Leſeren vel ſelv klare ud, hvem Fruen og Bedſte⸗ 
moderen var. 

Fortællingen blev afbrudt ved en kraftig Banken paa 
Doren. 

„Kom ind!“ og ind traadte gamle Thomas Jenſen, der 
var bleven hvidhaaret, men ſaa ud ſom Kraften ſelv. 

„God Aften i Stuen,” lød det dybt og malmfuldt. 

„God Aften, gamle Tom, og velkommen hjem,“ dermed 
haug Fru Mary, trods fine 46 Aar, om haus Hals, og efter 
hende kom Dotrene, en efter en efter Alder — den ſidſte be⸗ 
holdt han paa Armen. 

Den Velkomſt, ſom Herrerne bod ham, var ikke mindre 
hieertelig, ſkjont holdt i en noget anden Farve. 

Snart ſad alle i en hyggelig Klynge, og det var Hart, 
at den gamle Thomas Jenſen ikke i mindſte Maade folte ſig 


nale 


generet ved fine to „Kaptajners“ Nerverelſe — men her inde 
var vel Diſciplinen heller ikke fan ftræng ſom om Bord — og 
her var der da heller ingen Friſtelſe for ham til f. Ex. at 
entre op i et Stengevant eller lignende. . 

„Fa'er har fortalt os om dig,“ bemerkede den mindſte 
Datter til Thomas. 

„Saa! Hvad har han da fortalt, Jomfru Julle?“ 

„Du gav ham en Lusſing, du.“ 

„Den ha'de han fortjent.“ 8 

„Lad gaa, gamle! Det havde han,“ ſagde „old Kaptajn 
Anderſon“ og rakte Tom Haanden — „og den har da heller 
aldrig ſat ondt imellem os.“ 


Amerikanfk Hurtighed. 


En Englender pralede en Gang for en Pankee, der ſad i 
ſamme Kupo ſom han, af de engelſte Lokomotivers uhyre Hur⸗ 
tighed. Da man nærmede fig en Jeernbaneſtation, blev Ma⸗ 
ſkinens Klokke fat i Gang. ' 7 

„Hvad er det?“ fpurgte Pankeen. 

„Vi nærmer os til en Station,“ [varede Englenderen, 
„men man maa begynde at ringe to Mil, for man kommer 
til den, da Toget ellers vilde bruſe forbi, for man horte Klok⸗ 
ken. J Amerika bruger man vel ikke Klokker endnu pan 
Togene?“ tilfojede han ſpydigt. 

å „Jo, Peer ESS Klokker,“ ſvarede Pankeen, 
„men vi kunde ikke bruge dem ban bore Jernbaner, fordi vi 
kjorer med en ſaadan Helvedes Fart, at Toget altid er forud 
for Lyden, og Ringningen hjælper jo kun lidt, naar Lyden 


115 kommer drattende til en By, efter at Toget har pasſeret 
en.“ 

„Det var da Satan til Hurtighed!“ ſvarede Englenderen. 

„Vi opgav derfor Klokkerne og provede det med Damp⸗ 
piben, men det hjalp lige meget,” vedblev Vankeen. „Jeg 
ljorte en Gang paa Jeernbanen i Amerika, og vi för afſted 
med en faa fordømt Hurtighed, at jeg maatte holde paa mit 
Haar, for at det ikke fulde flyve af mig. Pludſelig ſaa jeg en Mil 
foran Toget en Fragtvogn kjore over Banen, og ffjældende og ban⸗ 
dende lod Lokomotivforeren Damppiben give Signalet. Den 
peb, kan De tro, men hvad hjalp det? To Sekunder ſenere krav⸗ 
lede jeg ud af en Moſe, ſom Toget gik over, midt imel⸗ 
lem Levninger af Lokomotiv, Vogne, Fragtvogn, Heſte og 
den dode Lokomotivforer, og nu forſt kom Lyden af Piben 
bag efter ſom tyndt Ol blandet med de fæle Eder og Forban⸗ 
delſer, ſom Lokomotivforeren havde udſtodt, da han forſt op⸗ 
dagede Fragtvognen. Den arme Djævel var død, for hau 
kunde høre fine egne Ord. Saa forſogte vi det med Lyfet, 
fordi vi mente, at det lob hurtigere end Lyden, og vi tendte 
et ſaadant Lys, at Honſene vaagnede langs Banen, naar vi kjorte 
forbi, og Hanerne galede, fordi de troede, at det var Morgen. 
Men Godnat! Lokomotivet var Hurtigere og kiorte afſted 
i Beelgmorke, medens Lyſet kom traſkende bag efter. Indbyg⸗ 
gerne langs med Banen klagede over, at det ſterke Lys for⸗ 
ſtyrrede dem i deres Nattero, og ſaaledes maatte vi da tage 
vor Tilflugt til de elektriſke Telegrafer, ſom telegraferer Sig⸗ 
nalet, naar Toget er i Sigte, og dog har jeg hort, at vore 
Lokomotiver, naar de er alene, hver ottende Mil vinder 
5 Minutter fra den elektriſke Strom, uden at jeg midlertid vil 
indeſtaa for Sandheden heraf.“ 

Englænderen forblev mærkelig tavs Reſten af Vejen. 


aadan en Tordenbyge 
friſkfede op, faa det 
kunde forſlaa noget! 
Træer og Bufke havde 
i lang Tid veret ſaa 
fortorrede og ſtovede, 
at deres oprindelig 
grønne FJarve var 
bleven omffiftet med 
Verk graat; Blomſterne 
ENGE, havde hængt med Ho⸗ 
E vebdet og ſet ſyge og 
halvvisne ud af Man⸗ 
gel paa æde — en⸗ 
delig. langt om længe, 
kom Regnen og bragte 
Orden i Tingene. 
. Støvet blev i en Fart 
>= vaffet af, alt fan faa 
friſt og grønt ud, 
ſom om Foraaret 
netop havde taget ſin 


ie havde Regnen vakt Liv. Hele den hjemmeverende Del 
a 

fig driſtig ud i Regnen — de vidſte jo, de voxede faa godt, 
naar det regnede paa dem, og for hver Draabe, der traf dem 
i Anſigtet, jublede de og lo hojt. Men Moderen, ſom ſtod 
ned det yngſte Barn paa Armen og lod Blikket glide hen ad 
Vejen mod Landsbyen, delte ikke Børnenes Glæde. Der var 
et bekymret Udtryk udbredt over hendes Anſigt, medens hendes 
Øje fæftede lig pan Kroens rode Tegltag, der hævede fig op 
over de andre Bygninger ved Siden af Jærnbaneftationcen. 
Sad Anders maaſke nu der inde i den kvalme Kroſtue og drak 
og ſpillede de Par Skilling op, han denne Dag. havde hævet 
hos Icernbaneingenioren? Hendes Hjærte krympede fig ſam⸗ 
men ved Tanken — de trængte jo faa haardt til de Skillinger. 
han fortjente. Hvor ſorgeligt var det dog ogſaa, at Anders 


— 


— 


uur ... 


var kommen i Slæng med de Kumpaner, der havde Arbejde 
ved Banen! Han var bleven ſom forvandlet ſiden den Tid; 
han var gnaven og pirrelig i Hjemmet, utilfreds med ſig ſelv, 
med hende og Bornene og med ſine Kaar — han, ſom for 
havde været faa god og taalmodig, ſom Dagen var lang. 
Det kom af det ſlemme Drikkeri og af det fæle Kortſpil i 
Kroen; blot han vilde lade det fare! Stakkels Karen havde 
et Par Gange bedet ham ſaa mindelig derom, men Anders 
var faret ſaaledes op i Vrede derved, at hun ikke mere turde 
ytre et Ord i den Retning. Hun ſorgede i Tavshed og ſogte 
ved forsget Flid og Sparſommelighed at holde Fattigdommen 
og Noden borte fra Huſet, men hun fan med tungt Hlerte, at 
hendes Beſtrebelſer ſnart vilde viſe ſig at være forgjaves. 

„Mo'er,“ lagde en af Drengene, „nu regner det neſten 
ikke mere; ſkal vi nu ikke have Mette ud?“ 

„Jo, træk J hende kun ud og fe at finde et godt Sted 
til hende,“ ſvarede Moderen og gik ind for atter at tage fat 
paa Sytøjet. 

De tre yngſte Born ſkyndte fig hen til Stalden og kom 
ſtrax efter træffende med en Ged, der bregede fornøjet ved 
at komme ud i det fri. Det var Mette. 

Det var let at fe, at den var Børnenes Yudling, og at 
der var et grundfæjtet Venſkab mellem dem og Dyret. Mette 
var da ogſaa Huſets gode Aand, ſom, fornojet med lidt, altid 
ſorgede for, at der var Melk til Brodet, og det oven i Kjobet 
fed og velſmagende Melk, der bragte dem til at glemme, at 
der var noget i Verden, ſom kaldtes Smor. Gud ved, hvor⸗ 
dan det vilde have ſet ud i Husholdningen, hvis Mette ikke 
havde været! Og ikke nok med Nytten, den fattige Familie 
havde af den — den var ogſaa Børnene til Glæde og Tids⸗ 
fordriv paa mange Maader; ſelv den mindſte Glut pludrede 
af Glæde ved Synet af Mette og ſtrakte den fine buttede 
Arme i Mode. 

Mette blev da trukken hen i Landevejsgroften, hvor der 
var det frodigſte og bedſte Gres, og der ſtod den og nod 
Livets Velvære i fulde Drag, uden Anelſe om, hvad der 
ſkulde komme. 

Samtidig hermed fab Anders henne i Kroſtuen og ſpillede 
Firkort med tre andre Jcernvejsarbeidere. De havde alle druk⸗ 
ket tæt, og Anders Anſigt var rødt og ophidſet, thi han fad 
i ſtadigt Uheld og tabte den ene Gang efter den anden. 

„Gid Fanden havde de Kort!“ udbrød han til ſidſt og 


kaſtede fine ſidſte Stillinger paa Bordet, „ſaadant et neder⸗ 
dregtigt Uheld jeg ſidder i!“ 5 

„Det gi'er fig i Enden, ſagde Rebflageren,“ ſparede en 
af Svirebrodrene og tømte fit Glas. „Du ftal give, Anders.“ 

„Jeg har ingen flere Penge.“ 

„Saa har du et Ur da; ſet det ind!“ 

„Uret er flojten for længe ſiden,“ ſagde Anders tvært. 

„Ja, men vi ſkulde da give dig Oprejsning. Har du ikke 
noget andet, du kan ſctte ind?“ 

„Han har jo fin Ged,“ bemærkede en anden. „Lad os 
ſpille om Geden, Anders; kanſke vinder du faa dine Penge 
tilbage, for ſaadant et Uheld kan da ikke blive ved i Længden.” 

„Nej,“ ſagde Anders, „det vil jeg ikke.“ 

De andre rekvirerede imidlertid et Par ny Omgange 
Snapſe og ſnakkede faa længe for ham, indtil Anders gav 
e Det fordømte Uheld maatte jo da ogſaa høre op en 

ang. 

„Men vi vil have Geden her hen og ſe paa den, for vi 
begynder,“ paaſtod de. 

Anders lettede fig og gik ſvinglende afſted bag om Byen. 
Han fandt Geden ſtagende tojret i Grøften og trak afſted med 
den tilbage til Kroen. Da han kom her til, bandt han den 
ved Bommen, ſom fpærrede Vejen, hvor Jernvejen overſkar 
denne. Bommen var en af de gammeldags, ſom vipper i 
Vejret, naar den aabnes. Den var ſenket i Sjeblikket, da et 
Tog netop nærmede fig nede ved Svingningen. Inde fra 
Stationsbygningen kunde man atter aabne den ved at træffe i 
1 der var faſtgjort til Bojlen, ſom holdt Bommen 
nede. 

Anders bandt altſaa Mette til Bommen og gik ind til 
ſine Svirebrodre, der modtog ham velfornojet. Man nod 
atter et Par Omgange, mens Toget buldrede forbi Stationen 
og peb i Dampflojten. Saa gik man endelig ud for at vur⸗ 
dere Mette. 

Men ſtakkels Mette var ikke længer meget verd. Medens 
Anders i god Ro og Mag ſad ved fit Glas, havde Stalions⸗ 
forvalteren trukket i Snoren til Bojlen, den tunge Bom var 
ſvinget i Vejret, og overſt oppe hang Geden med Rebet om 
Halſen, kvalt og liplos. 

De tre Svirebrodre braſt i Latter ved Synet, men Anders 
tumlede ligbleg tilbage, ſom om han havde faaet et Slag for 
Banden. Han havde i det ſamme ſet Karen ſtaa henne ved 
Bommen, grædende og vridende fine Hender, og den Lum⸗ 


penhed, han havde 
gjort fig ſkyldig i, 
ſtod med et klar 
og tyngende for 
hans Bevidſthed. 

„Op med 
Dyret!“ ſkreg en 
af Kammeraterne, 
„hvad byder J? 
. . . Naa, Anders, 
begynd Abk⸗ 
tionen!“ 

Men Anders 
horte ham ikke; 
han gik hen til 
Karen, lagde Ar⸗ 
SR men om hende og 
| førte hende bort 
= mod — Hjemmet. 
5 %% Hvert Spor af 
ESSEN bhans Rus var 
e ſorſvundet, og 

. hendes Graad ſtar 
ham i Hpjertet; 
aldrig i fit Liv 

—— havde han folt en 
ſaadan Foragt for fig ſelv ſom i denne Stund. Og da de var 
komne hjem, ſkriftede han for hende og bad hende tilgive ham 
den Sorg, han havde bragt over hende, og han lovede hende 
dyrt og helligt, at han herefter fkulde begynde et nyt Liv. 

Da lagde Karen fin Arm om hans Skulder og ſagde: 
„Aa, Anders, faa være Gud evig lovet og takket, faa vil 
jeg ikke mere ſorge over Mette, thi du er mig tuſend Fold 
mere værd end hun!“ 

Og hun gav fig til at troſte ham og tale godt for ham, 
ſaaledes ſom hendes gode, kjcerlige Hjerte indgav hende det. 

Mettes Dod blev da ogſaa et Vendepunkt i hendes Liv, 
thi fra den Dag af var Anders atter den gamle flittige og 
trofaſte Mand, han for havde været, og han ſtyede alt, hvad 
der hed Drik og Kortſpil. Hele Sommeren igjennem havde 
han ſtadigt og lonnende Arbejde, og da Efteraaret indfandt 
lig, gresſede der unden for det lille Hus ved Udkanten af 


* 


Landsbyen en ny Mette, der ligeſom den gamle var hele Huſets 
ndling. 
2 Men hvilken Glæde blev der ikke Aaret efter, da Anders 
en ffjøn Dag kom trakkende hjem med en Ko, ſom han lum⸗ 
ſtelig havde ſparet ſammen til, uden at Karen havde haft 
mindſte Anelſe derom! Da tog Kaxen Anders om Halſen og 
kysſede ham med inderlig Tak, og med det Kys bortvejredes 
hvert bittert Minde, der endnu havde ſiddet og gnavet i 
Sindet. 
Se, ſaadan gaar det i Livet: hvad der i Sjeblikket tages 
ſom en Sorg, kan ſenere hen blive en Kilde til Glæde. Det 
gjælder blot om at gribe Sagen an paa den rigtige Maade. 


En Syttehandel. 


„God Morgen, min Bro'er . . . 

Vi to har nok begge haft Nattekvarter 

i Rugmarken her. 

Vi pasſer jo ogſaa fortræffelig ſammen; 

vi lever vort Liv i den fri Natur, 

er vant til en Skebne lidt fugtig og fur, 

er begge lidt plukne i vor Mondur, 

vel ogſaa lidt plukne i Kammen. 

Du fægter med Armen, naar Vinden blæfer, 

ak jeg maa jo ogſaa fegte mig frem, 

er ene ſom du, uden Hus og Hjem, 

vi kan juſt ej fætte ret højt vore Neſer. 
Men ved du hvad ? 8 

Du har det dog bedre end jeg, din Rad; 

du nodes ej til din Fode at tigge, 

du lever af Luften — det kan jeg ikke, 

— og dertil kommer, 

at du har opnaaet en faſt Kondition. 

imens jeg Stakkel for min Perſon 

gaar los og ledig den hele Sommer. 


K 
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En Vurdceringsforretning. 


Og faa har endda du Klederne frit, 
bi lide 
lad os kaſte et Oje 
en Gang pan din Troje 
min Sal, jeg tror, den er bedre end min! 
Hvorfor ſkal du egentlig være fan fin? 
Du gjorde i Grunden dog ſamme Nytte 
med ſaadan en tarvelig en ſom min. 
Jeg ved ej. Bro'r, om vi ſkulde ... bytte? 
Huſk paa, min kjere, jeg gjør Viſit 
alt Landet over, i Gaard og i Hytte; 
ſkal Guffe og krumme mig, være paa Tæerne, 
— jeg maa dog vare lidt flot i Klae'erne.“ 


Da Modparten hertil ej melede ſtort, 
det vared ei længe, for Byttet var gjort. 
Stolt Fyren nikked, i det han ſtak a', 
ſom vilde han Fallen til Afſked hædre: 
„Ej ſandt, Brorlille, det Bytte var bra', 
nu kyſer du Fuglene ti Gange bedre!“ 
J. N. 


Strotanker. 
Menneſket ſkal huſke fin Fortid for at berede ſin Fremtid. 


Vöd jeg ikke, hvem jeg var, ved jeg ej heller, hvem jeg er, 
hvem jeg vorder. 
St. St. Blicher. 


Jaocß fyldigere og dybere vore Tanker og Folelſer er, jo mindre 
tilſteder de voldſomme Udbrud. 


De ſtore Smerter er Sjelens Drivhus. 


: MI 


— 


ii gan 


Jeg 


Ira Gaden. 


(Tegning af u Wiwel.) 


vor Fru Jokumſen er ſtrammet op! 
har hele fin Mands Formue paa. 


Nej, h 


fat hun 


A.: 
tor vedde, 


JB.: 


kleedt ſom 


paa, maatte hun no 
Hun er nok ſnarere ude at 


Eva for Syndefaldet. 


Hapde hun ikke andet 
lufte ſin Mands Kredit. 


aa MWventyr. 
(Grenſekroniker fortalte af C. A. Ehyregod.) 


En Efteraarsaften 1823 var der kommen en Del fremmede 
til Grindſteddal for at overnatte, Der var fire eller fem unge 
Mænd, ſom havde gjort Bisſekrœemmeriet til deres Neœringsvej, 
og ſom nu kom ſyd fra med en Del heldigt indſmuglede Han⸗ 
delsvarer, Hvorfor de var flotte og ſtorkalende i deres Op⸗ 
træden, ligeſom de var halv fornemme i deres Klædedragt. 
Saa var der en Mand fra Sonderjylland, ſom havde kjort 
deres Barer hertil, en halvgammel Mand med luyſlidte Flojls⸗ 
Buxer og noget falmet og luvſlidt i alt fit Veſen undtagen 
hans Neeſe, der var ſkinnende rod. Endvidere kom der i Af⸗ 
tenens Lob en ſterkbygget og rank Spend; men han kom nord 
fra, var flædt i graat Vadmel og lignede — hvad han ogſaa 
var — en Bondekarl fra Midtjyllands Hedeegn, der havde 
faaet et kledeligt Snit paa fig ved at være Soldat. 

Kreemmerne opfordrede ham til at drikke og til at ſpille; 
men han vilde ingen af Delene, hvorimod han ſpurgte, om der 
ikke tilfældigvis var en Vogn, han kunde komme til at kjore 
med ſyd paa. Jo, det var der. Den rodneſede Vognmand 
var ikke fragtet længer end til Grindſteddal og vilde næjte Dag 
bende tilbage. Men Manden var ikke rigtig ædru, han for⸗ 
langte en urimelig høj Betaling. Neſte Morgen var han dog 
anderledes til Sinds, og Bondekarlen, Mads Peter, kom med 
for en meget læmpelig Godtgjorelſe. 

Manden hed Niels Povplſen og var fra Villebol paa 
Kongeaagens ſondre Bred. Han var ikke ſkrap kjorende, og 
medens de ſavede afſted gjennem de ſtore ode Heder, talte de 
om alle Haande. Mads fortalte, at han tog ſonder paa for at 
ſoge Tjeneſte, og Niels ſpurgte: „Vil Du ikke tjene mig?“ 

Ja, det maatte jo komme an pan Omſteendighederne. Han 
fik at vide, at Niels Povlſen ikke var Gaardmand, men havde 
et ſaakaldet Kaadnerſted med et lidet og ringe Jordsmaal. 
Han lod ſig leje til Kjorſler for at tjene en Skilling, og der⸗ 
for behovede han en dygtig og paalidelig Karl hjemme. En 
ſaadan kunde foruden fin Lon tjene gode Drikkepenge, naar 
han gjorde fig Umage. — Hvad han da ſkulde gjøre for at 
fortjene dem? ſpurgte Mads. — Ja, det bilde Niels forſt ikke 
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ret ſige, men efter nogle Omſvob rykkede han dog omſider ud 
med, at hans Hus var et Tilholdsſted og Oplagsſted for 
Smuglere, og der kunde tjenes gode Penge ved at hjælpe dem 
deres Barer over Kongeaaen. 

Mads Peter Havde hort meget tale om Smugleri og 
havde ikke lært at anſe det for noget ſerlig urigtigt, Den 
unaturlige Toldgrenſe mellem Sonder- og Norrejylland var 
desuden ſaa almindelig forhadt, at Toldſvig paa denne Linje 
ſnarere kaldtes fortjenſtlig end det modſatte. Nu var det 
Tilfældet med Mads, at han med Uvilje i Sindet havde for⸗ 
ladt ſit Hjem og fine Frender; thi det var i fin Tid lovet 
ham, at han ſkulde faa fine Forceldres Gaard; men da han 
kom hjem fra ſin Soldaterſtand, var Gaarden overdraget til 
hans yngre Broder, og det var ikke bleven beſtemt, at Mads 
ſtulde have nogen Arv efter fine ret velhavende Foreldre. 
De ſejlſlagne Forventninger havde opirret ham, der var bleven 
ſtiftet nogle uvenlige Ord, og faa forlod han fit Hjem for at 
ſoge Wventyr paa egen Haand. Niels Povlſen fortalte ham 
ogſaa en Del om Smugleriets Behagelighed og om de ævben= 
tyrlige Bedrifter, det ſtundum medforte. Karlen folte fig til⸗ 
trukken deraf og lod fig feſte. 

Toldgrenſen var ganſke godt bevogtet. Foruden Told⸗ 
inſpektoren var der Toldkasſerere ved de forſkjellige Overgangs⸗ 
ſteder, og der var otte Grenſekontrollorer norden for og fire 
ſonden for Toldlinjen, og norden for denne var der endelig 
tolv Patroillebetjente. Disſe ſidſte kaldtes tillige Grœnſevogtere, 
og dem paalaa det at være pan Jagt efter Smuglere, med 
hvem de vedligeholdt en ſtadig Krig, der fortes fra begge 
Sider med Liſt og Vold, ſaafremt Patroillebetjentene ikke — 
hvad ofte var Tilfældet — foretrak at lade ſig beſtikke og 
ſaaledes tage fig deres Pligter mageligt. De var nemlig ikke 
i Reglen de bedſte Menneſker. Saadanne paatog ſig ikke gjærne 
den mojſomlige, forhadte og farefulde Grenſevogterbeſtilling, 
der var yderſt flet lonnet. Rigtignok havde enhver Patroille⸗ 
betjent Embedsbolig med Jord, jan han kunde holde en Heſt: 
men han var ogſaa forpligtet til at holde en ſteerk og raſt 
Karl en Medhjælper. 3 

Under den lange Kjorſel ad enſomme Veje ſtrebte Niels 
Povlſen at fætte fin ny Karl ind i Sagernes Stilling. Imidler⸗ 
tid blev det mork Aften, inden de naaede Villebol, hvor Kaadner⸗ 
ſtedet laa nederſt ube mod Aabanken. Da de hadde ſorget for 
Heſtene, gik de ind i Stuen, hvor de modtoges af en net tyve⸗ 


aarig Pige. Hun var ikke rodneſet, men lignede for ovrigt 


Niels Povlſen fan meget, at man ſtrax faa, hun var hans 
Datter. „Hvor er din Moder?“ ſpurgte Manden. 

„Hun er gaaet i Seng, hun var ilke rigtig rat,“ lod 
Svaret. 

„Har her da veret fremmede?“ ſpurgte Faderen. 

„Nej, ikke andre end Mads Skredders Kone.“ 

„Den lede Kaelling!“ knurrede Niels. 

Det var en lille Stue, hvori de nyskomne mu fatte fig 
til Bords, og der var ikke noget, ſom fydede paa ſtor Vel⸗ 
ſtand; men alt var rent og ordentligt og gjorde et godt Ind⸗ 
tryk, faa Karlen tænkte, her var kanſke ikke fan ſlemt at være. 
Siden mærkede han nok, at baade Manden og Konen var 
noget hengivne til Flaſken; men desuagtet var der Fred og 
Enighed i Huſet. Datteren vilde gjærne bølge fit Hjems 
Svagheder; men det lykkedes kun flet; thi hendes Fader var 
meget aabenmundet baade med det og med andre Ting, ſom 
ikke ligefrem vedrorte Smugleriet. 

Mads havde ikke været i Huſet ret mange Dage, inden 
der kom et Les Kramvarer til Egnen og blev ved Nattetid 
fordelt paa et længere Strøg langs Agen for at blive bragt 
over i mindre Foringer. Et Par ſtore Sælfe ffulde over ved 
Villebol. Niels og Mads Peter og en af Godſets Ejere drog 
i den mørke Aften ned til Agen, bærende Sekkene og trillende 
en ſtor firkantet Kasſe paa en Hjulbor. Efter at man havde 
ſpejdet og lyttet en Stund, fattes Kasſen ud i Agen, en Karl 
med en Sek ſteg ud og ſtagede ſig over, hvorpaa Kasſen 
droges tilbage ved et Tov, og det [amme gjentoges. Niels 
Povlſen blev i Land og trillede nu hjem med Kasſen, medens 
Mads Peter og Smugleren gik videre med Godſet og naaede 
i god Behold det beſtemte Modeſted oppe paa Tislund Hede. 
Mads vendte nu tilbage over Foldingbro. 

„Naa, det gik vel godt?“ ſagde hans Husbond. 

„Ja, vel; men vi fil Ubehageligheder, fordi vi blev faa 
længe borte. Alle de andre var komne for.“ 

„Ja, det kunde de ſagtens!“ ſparede Niels. „De ſtikker 
Boffelmageren en Daler eller to i Neven, og fan fer han 
ingen Ting.“ 

„Hvem er Boffelmageren?“ 7 

„Ih, det er den Kleltringhund, Patroillebetjenten ovre i. 
Tobol, der ſtjcler baade Kongens og Smuglernes enge. 
DSE hedder ellers Loffelmacher, men kaldes meſt ved det andet 

abn.“ 


„Har J ſaa ikke prøvet at luffe hans Øjne med en Daler 
eller to?“ 

„Jo vel har jeg det.“ 

Det var ude i Gaarden, at denne Samtale fandt Sted. 
Niels trak et Halmſtraa ud af Taget og ſtangede ſine Tender. 
Derpaa tog han igjen til Orde: „Jo, jeg har ogſaa ſmurt ham 
af med Stikpenge, og det gik meget godt. Forſigtighed ſkulde 
der jo bruges alligevel, for Kontrollorerne har ogſaa Øjne i 
Hovedet; men fra Boffelmageren kunde jeg omtrent faa at vide, 
at til den Tid var han her og til den Tid der, og det kunde 
man faa rette fig efter. Saa havde jeg en Gang en Karl, de 
kaldte Rasmus Polſe, han havde nok ſtjaalet en Polſe en Gang; 
men en ſnu Knegt var han, hvorvel han var bange for fit 
Skind, og derfor ikke var til ſaa ſtor Nytte ved Smugleriet, 
ſom han kunde været. Men faa er der vor Smule Tos, 
Mette, du ved! Der finder han paa, at han vil gjøre fig leekker 
for hende, og det led jeg ikke, for han var en ſtor Slyngel i 
mange Maader. Det var nu ikke for det, at Mette brød fig 
meget om ham, for det gjorde hun ikke; men jeg er tit hjemme 
fra, og vor Moder har ſine Svagheder, og naar en Pige er 
faa godt ſom ene i Huſet ved ſaadan en Knægt, der hverken 
ſtyr det ene eller det andet af, hvad ondt er, fan ved man 
ikke, hvad der kunde ſke. Mette er nu paa en Maade min 
Ojeſten og er en ſaadan Støtte for Fader og Moder, at hvis 
vi fil hende odelagt, faa var det ude med os. Jeg ſagde un 
til ham, at han ſkulde holde fig i Skindet; men det blev han 
værre af, og Toſen klagede fin Nod for mig, at hun kunde 
ikke være i Fred for ham, naar jeg var borte. Nu ſagde jeg 
til ham, at han ſkulde rejſe, og da han gjorde fig broſig, hjalp 
jeg ham kanſke lidt trekantet ud af Doren. Saa drog han 
over og tog Tjeneſte hos Boffelmageren.“ 

„Naa, og han vidſte Beſked med eders Maade at ſmugle paa.“ 
; „Ja, og han fatte ondt for mig. Der blev ſtjaalet et Bi⸗ 
flade i Boffelmagerens Have; Rasmus Polſe var kanſke felv 
Tyven; men han fik ſin Husbond bildt ind, at det var mig. 
Saa modes Betjenten og jeg en Dag i Foldingbro, og der 
var mange Folk til Stede, og jan farer han lige imod mig og 
ſiger i rene Ord, at jeg havde ſtjaalet hans Bier. Jeg blev 
da hed i Hovedet og ſagde: „Tyv tror hver Mand ſtjeler!“ 
Saa fløj han paa mig og vilde ſlaa mig.“ 

„Naa, og hvad fkete der ſaa?“ 

„Ilke ſtort. Min Neve rørte ved hans Neſe, Jan den 
kom til at bløde, og faa gik der Folk imellem og fkilte os ad; 


men flojtegal var han, og han lovede, han ſtulde huffe mig 
det, ſaa lenge han lever.“ 

„Han glemmer det kanſte nok.“ 

„Han gjør Djævlen, gjør han! Hor kun videre. Siden 
var han faa bandſat efter mig, at jeg knap kunde føre en 
Dukke Silke over, medens andre ſmuglede i lesſevis nœſten 
lige for hans Ojne. Jeg pudſede ham endda ſomme Tider, og 
ſaa var det nu i Forſommeren, at jeg og Kriſtian, min forrige 
Karl, bar et Par Sekke Kram over og fil det godt afleveret. 
Vi gik da hjemad med de tomme Sælfe. Der var Lavvande 
i Agen, faa vi kunde vade over. Vi gik da lige igjennem 
Tobol, det var lys Dag, og vi kom tet forbi Vogterhuſet. 
Der ſtod han da ſelv og forlangte at ſe, hvad vi havde i bore 
Poſer. Det maatte han godt, for der havde vi ingen Ting; 
men Kriſtian var en Kryſter og undlob, ſaa jeg blev ene til⸗ 
Dage. Saa ſagde Manden, jeg ffulde folge med ham ind og 
lade mig ranſage, og det gjorde jeg; men jeg var knap kommen 
inden for Doren, for baade han og Rasmus faldt over mig 
og bankede mig, jaa længe de gad. Da de endelig ſlap mig, 
ſagde han, at vi ikke var kvit endnu, og faa kunde jeg ſtavre 
af hjem, med det jeg Havde faaet. Han er da ogſaa bleven 
ved at være mig gram, og jeg har miſtet flere værdifulde 
Pakker ved Overforſelen, fan Handelsfolkene har ikke mere den 
Tillid til mig ſom for, men ſoger heller til andre.“ 

„Var det egentlig ikke bedſt at lade Smugleriet fare?“ 

„Ja, hvad ffal en ſige til det. Jeg ſtal leve, og det er 
den Neringsvej, jeg har været ved fra Barn af, og — ſom 
jeg da ogſaa ſynes godt om. Naar koſtbare Sager ſettes i 
Vove og Liv og Lemmer ſtundum ogſaa, det giver ligeſom en 
Opkog i det dorfke Blod; det er et Spil, hvori kun den vinder, 
ſom vover. Jeg under heller ikke Boffelmageren og Rasmus 
den Fornojelſe at tvinge mig til at opgive min Neringsvei. 
Det er nu ſandt nok, at Betjenten har fin Beſtilling at pasſe; 
men lad ham fan gjøre lige Skjel mod alle! Da han er en faa 
utro Mand ellers, ſaa er det haardt, at jeg ſkal fortrediges 
fremfor andre. Men kanſke du ikke ſynes om Haandteringen, 
og du ligeſom Kriſtian vilde rende din Vej og lade mine 
Uvenner mishandle mig, ſaa meget de vilde?“ 

„. „Jeg vilde da uddele nogle Knubs forſt, naar nogen vilde 
giore jer Fortrced. Men ove Vold for at redde en Pakke 
Smuglergods, det vilde jeg ikke gjerne.“ 

„Det vil jeg heller ikke forlange af dig. Det er ved Snu⸗ 

hed og Raſkhed, Smugleriet ffal drives, naar det ſkal holde ud. 
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Alligevel ſes der meget paa fra begge Sider, at man har en 
ſtcerk og mandig Karl for fig. Og bliv kun ved at fore din 
tykke Egekjcep! Den gjor Nytte, om du end ikke bruger den. — 
Der er et endnu: Du fkulde helſt holde ren Mund for vore 
Naboer. Nogle af dem har vi Hjælp af ved Lejlighed; men 
Patroillebetjenten har ogſaa fine lonnede Spejdere, Den verſte 
af dem er Mads Skredder, ſom bor i Huſet der oppe. Hans 
Kone har en fledſk Tunge og gaar omkring og fiſker nyt op, 
og i fin Have har Mads et ſtort Peretrcœ, hvor han heiſer 
hvide og blaa Pjalter — ved Nattetid en Lygte eller to. Det 
kan ſes ovre i Tobol, og faa ved Boffelmageren, at der er 
noget ban Feerde.“ ) 

Mads Peter foreſatte fig at gjøre ſin Husbond al mulig 
Nytte uden at ænje Foretagendets Ulovlighed. Han hjalp til 
med at bringe mangen koſtbar Fragt over Toldgrenſen, og det 
blev for ham et Slags Spil, hvori Lykken ſtod den ſhnildeſte 
og kjeekkeſte bi, og ſom derfor havde noget ſcerdeles fpændende 
ved fig. Han var raadſnar og driſtig og havde Held med fig, 
ſaa de handlende atter fattede Tillid til deres gamle Hjælper 
og hans Karl. Denne fik rigelige Drikkepenge, hvilket han 
ſyntes godt om; men han ſatte dog mere Pris pan at overliſte 
Forfolgerne og ſejre i et Voveſpil. — Hjemme i Huſet var 
der nu jævnlig fremmede. Manden drak med fine Gjaſter, 
og Konen drak halvt i Smug og halvt aabenlyſt, medens 
Datteren færdedes ſtille og ſommeligt, Havde Øjne og Oren 
aabne og Tankerne ſamlede. Munden havde viſt Ret i, at det 
vilde bære ude med Forældrene, hvis hun blev odelagt. Men 
Karlen kunde ikke lade være at tænke, at det vilde ſtaget langt 
bedre til i dette Hus, hvor der raadede fan megen Overberelſe 
og indbyrdes Velvilje, naar Smugleriet ikke havde været. Og 
dog fattede han ſelv mer og mer Lyſt til denne Haandtering. 

Den forſte Del af Vinteren var mild og lagde ingen ſer⸗ 
lige Hindringer i Vejen for den lonlige Feerdſel over Agen; 
men efter Nytaar ſatte det til med Froſt, og der lagde ſig et 
tykt Lag Sne paa Jorden. Da kom der i en ſtjerneklar 
Froſtnat et Les Kramvarer til Huſet, og ſkjont man færdedes 
forſigtig, blev Sagen bekjendt, og der heiſedes to tændte Lygter 
i Skreœedderens Peretræ. Mads Peter ſanilede fine Lommer 
fulde af Smaaſten og gik hen til Havediget og ſtad og knaldede 
Lygterne ned; men da det gryede ad Dag, vajede tre forſljel⸗ 
ligt farvede Pjalter i Trætoppen. Gode Raad var dyre; thi 
Aaen var tillagt med Is ved Bredderne; men der var aabent 
Vand i Midten, ſaa man hverken kunde gaa derover eller ſtage 


ſig over i Fergetruget. Smuglerne var paa Jerde for at 
ſpeide, og ved Daggry bragtes der Melding om, at der fra 
Grenſevagten var gaget Bud til Herredsfogden og Kontrolloren 
i Rodding, at der kunde foretages Husunderſogelſe i Villebol, 
da det kunde antages, at Godſet maatte blive der, til Agen 
ved fortſat Froſt eller indtredende Tobrud blev farbar paa en 
eller anden Maade. Men lidt efter kom der Eſterretning fra 
en anden Kant, og det hed, at et Sted nede i Plovpſtrup Enge 
var den aabne Rende faa ſmal, at der ved at lægges nogle 
Fiele fra den ene Iskrave til den anden kunde dannes en Bro, 
der vel var ſkrobelig, men dog gav nogen Ubfigt. 

„Vi maa vove Trojen,“ ſagde en af Varernes Ejere. 
„Heller tage et koldt Bad i Aaen end lade os nappe her.“ 

„Bare det havde været Nat!“ onſkede en anden. „Meſter 
Loffelmacher og hans Polſeknegt holder nok Udkig der ovre.” 

„Hvem ved?“ ſparede den forſte. „Han ſtoler maaſke paa, 

at ingen kan komme over, og at hans Budſending til Rodding 
ffal klare Sagen. J hvert Fald tor vi ikke vente, til det bliver 
Nat igjen.“ 
Nu blev der Travlhed i Kaadnerſtedet. Niels Povlſen 
jog afſted faa ſteerkt, hans Krikker kunde rende for over Gred⸗ 
ſtedbro at naa et af Smuthullerne norden Agen og der være 
rede til at kjore længere nordpaa med Godſet. Dette ſelv for⸗ 
deltes i Sække, og Medhjelpere hvervedes til at bære dem. 
Da Solen ſtod op og kaſtede fine vinterlig blege Straaler over 
den hvidklodte Jord, vandrede fjorten Karle, losſede med tunge 
Byrder, ned mod Agen. Sneen gniſtrede i Sollyſet og knirkede 
under de bortgagendes Fodtrin. Niels Povlſens Kone og 
Datter ſtod uden for Doren og onſkede dem Lykle paa Van⸗ 
dringen; men Skredderen bedakkede fit Pæretræ med Signal⸗ 
flag til, Tegn pan, at der var en meget rig Fangſt at gjøre, 
men ingen Tid at ſpilde. 

Ovre i Tobol paa Kongeaaens nordre Bred boede Pa⸗ 
troillebetjent Loffelmacher i Grenuſevogterhuſet. Han var en 
høj ſmekker Mand med Soldaterholdning, og man ſagde, at 
han havde ſtaget ved Hæren ſom Fleeſketyv, at han med andre 
Ord havde haft noget at beſtille ved Forplejningsveſenet. 
Efter 1814 var han bleven anſat ved Toldgrenſen, hvor han 
gjorde fig berygtet ved ſin Beſtikkelighed og forſtjellige andre 
Üdyder. Han var en halvgammel Mand med et groft, rynket 
Anſigt, der var glatraget paa to ſmaa Skjcgtotter nær mellem 
Næjen og Munden. Naar han ſad til Heſt i fin graa Sjenille 
med de ſyv Slag over Skuldrene — og ſaaledes viſte han ſig 


ofteſt, naar han færdedes i fine Forretninger — var han en 
ret ſtadſelig Skikkelſe. Rasmus Polſe lob gjerne ved Siden 
af Heſten, Hvortil hans lange Ben var ganfte godt flikkede. 
Han var nemlig en Karl ſom en Humleſtang og havde en lang 
ſpids Neſe og et lojerligt ſammentrykt Anſigt, ſom om han 
ret var ſkabt til at trænge fig ind i andres Sager. 

Saa ſuart Patroillebetjenten faa Mads Skradders ſteerlt 
manende Signaler, ſkyndte han ſig at komme til Heſt og red 
veſter paa, ledſaget af Rasmus Polſe. Men Farten gik lang⸗ 
ſomt i den dybe Sne, og Smuglerne fif Forſpring. Saa ſnart 
de lykkeligt var komne over Agen, ſpredte de ſig til alle Sider, 
og der kunde ikke være Tanke om at forfølge dem alle. Mads 
Peter ſyntes at have mere at bære end de andre, fan han ilke 
kunde lobe ret ſteerkt, og desuden bar han fig tosſet ad; thi 
medens de andre fatte tværå over ſnefyldte Klofter, hvor Ryt⸗ 
teren ikke kunde forfølge dem, æltede Mads fig langs op ad 
en Hulvej og ſogte omſider ud paa den flade Hede, hvor Sneen 
laa jævn ſtrogen med Lyngens Toppe med en tynd Froſtſkorpe 
for oven, faa han maatte til Bunds ved Hvert Trin. Han 
maatte kunne tages, om ogſaa alle de andre undlob, og en 
ſaadan Sek kunde treffe til at indeholde Værdi for mange 
hundrede Daler. 

„Rasmus! Forfolg du de andre!“ raabte Betjenten, medens 
han ſporede ſin Heſt i Mads Peters Fodſpor, da den ſaa dej⸗ 
ligt kunde lobe der ban den høje Hede. Men Rasmus var 
ingen Helt og holdt ikke af at komme alene efter en Flok 
Smuglere. Han drejede ſnart af og hjalp fin Herre at for⸗ 
folge Efternoleren, ſom Heſten vandt mere og mere ind pag. 

„Holdt i Kongens Navn!” raabte Loffelmacher og hævede 
fin Rytterpiſtol mod Flygtningen, der nu kun var en Snes 
Skridt forud. 

Mads ſtanſede, lod Sæften falde og ſtod og tørrede 
Sveden af ſig. 

„Hvad har du i Poſen?“ ſpurgte Betjenten. 

„Aa ingen Ting.“ 2 

„Virkelig? Kom hid Rasmus og ſe lidt til det „ingen 
Ting“ han har at lobe med.“ 

Karlen kom, ragede lidt i Sæften og tømte den faa paa 
Sneen. Den indeholdt kun Torv. . 

„Hvad ſkal det betyde?" raabte Manden, der blev blod⸗ 
rod af Forbitrelſe; thi efter dette Ophold vilde det næppe 
være til nogen Nytte at forfølge de andre. å 

„Det betyder, at jeg har nogle Torv at fælge, og jeg 


vilde gaa lidt omkring og fremviſe Prover af dem. Det er 
koldt, og Folk trænger til Breendſel. Bil J kanſke kjobe Torv?“ 

„Ja, jeg ſkal torve dig, din Wſel! Hvorfor lob du?“ 

„Jeg var red for, J vilde gjøre mig Fortred. Jeg kom 
til at tcenke paa, at det kanſke nu var forbudt at fore Torv 
over Kongeagen.“ 

„Det er forbudt at drive Spot med en kongelig Betjent, 
og nu følger du med, hvis du ikke vil ſtydes ned ſom en Hund.“ 

„Skal jeg, ſaa ſkal jeg! Bare jeg ikke ſkal ſkydes,“ ſagde 
Karlen, ſkottende til den ſpeendte Piſtol. „Gag du faa hen, 
lille Rasmus, og ſank Torvene i Sætfen og tag dem med, 
for dem vilde jeg dog nodig miſte!“ 2 

„Hold Kjcft! Du har intet at befale. Omkring! Marſch!“ 

Og drivende ham foran Heſten, tog Grenſevogteren nu 
Vejen til ſit Hjem. 3 

Dog Karlen havde jo ikke gjort ſig ſkyldig i noget bevis⸗ 
lig ulovligt, og at Loffelmacher havde ladet det rige Bytte 
undflippe fig og kun erobret et Par Sneſe Torv, der tilmed 
var af los og daarlig Beſkaffenhed, holdt han ikke af at melde 
ſine foreſatte, hos hvem han i Forvejen af flere Grunde ſtod 
paa det forte Bræt. Da de var komme i Nærheden af Tobol, 
ſtanſede han og ſagde: „Nu kan du gaa!“ 

„Hvad! Maa jeg nu vere fri?“ ſpurgte Karlen. 

„Ja. Men vogt dig for at ſpille mig paa Neſen kiere. 
Jeg ſkal nok huſke dig, kan du tro.“ 5 

„Tak ſkal J have! Men vil J ikke allerforſt betale mig 
mine Torv 7“ 

9 Betjenten gav ham et meget uhoviſk Spar og vendte ham 
bagen. 

Det ſtore vellykkede Smugleri, der var udført under ſaa 
vanſkelige Omſtendigheder, rygtedes vidt og bredt, og Niels 
Povlſen og hans Karl fif mere at beſtille end nogen Ginde. , 
Den ſidſtnoevnte var ofteſt med at lægge Planen og var Au⸗ 
fører ved ethvert ſtorre Foretagende, og han var altid dygtig 
til at finde paa Udveje i en fnæver Vending. Selv Mads 
Skredder fil han til en vis Grad Bugt med; thi han vifte ham 
en Gang fin Egekjep og anmodede ham i en ſaa elſtverdig 
Tone om at holde fine Pjalter nede af Pæretræet,. at Manden 
ikke vovede at være ulydig. Sit Angiveri fod han dog ilke 
derfor fare; men nu gik han ſelv- Bud til Betjenten, ligeſom 
han jævnligt gik pan Lur efter Mads Peter for at udſpejde 
hans Forehavender. 9 

Saa var det en Sondag i Forſommeren, at Mads gik 


ned til Aaen for at tale med Soren Snedker i Aabolling. 
Det var nu ikke for det, at han havde noget vigtigt rende; 
men Snedkeren var hans jævnaldrende og gode Ven, og han 
var ogſaa ſomme Tider med i Smugleriet, ſtjont han havde 
nok at beſtille foruden det, da han var Egnens dygtigſte Snedker. 
Men Mads fik ham nu vinket ned til Aaen, han vadede igjennem 
denne og kom over til Mads, og de to Venner lagde ſig paa 
Aabankens Skrent i Skygge bag nogle Vidjebuſke. Det var 
et kjont Sted. Skrenten, de laa paa, var neſten helt hvid af 
Anemoner, og ude i Engen foran dem ſtrommede den brede 
blanke Aa, der havde været Skueplads for fan mange driſtige 
Bedrifter. 

Som de nu laa der og holdt Snak, raslede det neſten 
umerkeligt i Vidjerne. Mads kaſtede et hurtigt Blik til Siden 
og gjennem det tætte Buſkverk ſkimtede han et blaa- og hvid⸗ 
ſtribet Erme, ſom han ſtrax gættede, tilhørte Mads Skrædder, 
og fan tenkte han, at der var viſt mere af Perſonen, ffjønt 
der ikke var andet at ſe. Han gav nu Soren et Vink, hvor⸗ 
paa han ſagde: „Det er fandt! Fik du jaa Krammet godt 
giemt, ſom vi forte over forleden Nat?“ 

„Du kan tro det,“ ſagde Soren, ſom gik ind paa Spogen 
uden at fatte dens Henſigt. „Det er ikke godt muligt at finde 
et ſikrere Gjemmeſted.“ 

„Du har det vel endnu?“ 

„Jeg har ſaa, vil du vide, hvor det er?“ 

„Nej, det bryder jeg mig ikke om; men bare vi nu kunde 
faa det ſendt bort uden Fare.“ 

„Det ved jeg netop gode Raad til. Ser du! Paa Tors⸗ 
dag ſkal den gamle Kone i Gjorklint jordes.“ 

„Skal hun det? Saa er hun vel dod.“ 5 : 

„Ja, det forſtaar ſig. Jeg har gjort Ligkiſten, for den 
ſtulde være fin. Den er for fan vidt færdig og ſkal bare i 
Aften overſtryges med Fernis. Den bliver afhentet i Morgen 
Formiddag. Se der pakker jeg fan alt Srammet i, og det vil 
nok ikke falde Boffelmageren ind, at Gjorklintmanden kjorer 
med Smuglergods i ſin Moders Ligkiſte.“ 

„Nej, faa ſkulde han have en fin Neſe. Tager Manden 
det ſaa med hjem.“ ; 

„Ja, eller lægger det af et Sted undervejs. Det er jeg 
ikke enig med mig ſelv om endnu.“ 5 

De to Venner reiſte fig nu og gik bort uden at fe tilbage, 
og Sfrædderen, der havde ligget og ryſtet af Skreek for at blive 
obdaget, kom ogſaa fnart pan Benene og gik ſtrax over til 


ä — 


Patroillebetjenten med den vigtige Nyhed, han havde opfanget. 
Det forholdt fig rigtig med Ligkiſten; men det med Smugler⸗ 
godſet var bare Paafund; thi Snedkeren Havde for Sjeblikket⸗ 
intet ſaadant. 

Neſte Dag kom Manden fra Gjorklint ganſke rigtig efter 
Ligkiſten, og han tenkte pan Fred og ingen Fare og kjorte ad 
fin lovlige Vej, da oppe pan Heden norden for Føvling Kirke 
Grenſevogteren kom ham i Mode og bod ham ſtanſe. Det gjorde 
han; men da det befaledes ham at tage Laaget af Kiſten, vilde 
han ikke adlyde. Saa ſkred Betjenten ſelv til Værket, og at 
Laaget var ſaa faſt paaſkruet, øgede kun hans Ilterhed efter 
at komme i Beſiddelſe af de koſtbare Ting, det vel tillukkede 
Gjemme maatte indeholde. Han fif endelig Kiſten aabnet, men 
ikke uden at afſtode Splinter af Laaget og paa anden Maade 
beſkadige Kiſten. Saa ſkulde han da til at fremdrage Lonnen 
for ſin Moje, men Kiſten var halv fuld af Hovlſpaaner, og 
andet indeholdt den ikke. Saa bandede og ſtjeldte han den 
uſkyldige Gaardmand, der paa fin Side truede med Anklage, 
en Truſel, der ogſaa ſenere blev iverkſat og paadrog Loffel⸗ 
macher en alvorlig Iretteſcttelſe for hans voldſomme og ube⸗ 
ſindige Handling. 5 

Fra den gabnede Ligkiſte red Betjenten, ſkummende af 
Vrede og i fuldt Firſpring til ſit Hjem, hvor han traf den 
ulykſalige Mads Skrædder, der allerede havde indfundet fig for 
at hente Lonnen for fit Angiveri. Og Lonnen fik han. Den 
forbitrede Betjent tugtede ham med fin Ridepiſk, Jan han hylede 
af Smerte. Senere blev han dog benaadet og igjen antaget 
ſom Spejder efter at være formanet til at være mindre let⸗ 
troende for Eftertiden. 

Men Lykken gjorde Mads Peter overmodig, fan han ſtun⸗ 
dum ſmuglede ved højlys Dag. Det var dog henimod After, 
at han nogle Uger ſenere gik veſter paa med en meget tung 
Seek. Han vadede over Aaen lige for Bekken mellem Plov⸗ 
ſtrup og Jcernvedlund, og faa blev han ved at gan i Bunden 
af Bekdalen, der bugter fig mellem bratte Skrenter op 1 
Landet. Han tænkte paa Fred og ingen Fare, da han ved en 
Omdrejning af Dalen befandt fig Anſigt til Anſigt med Loffel⸗ 
macher og Rasmus. Han var bleven ſet at vade over Agen, 
Modeſtedet var udregnet, og Betjentens Piſtollob gabede ham 
i Mode. Karlen fan ojeblikkelig, at der var ingen Raad til at 
frelſe den tunge Sek, han kaſtede den fra fig og klavrede ſom 
en Ged op ad den ſtejle Balle, der dannede Dalens Veſtſide; 


thi her kunde Grenſevogterens ſtivbenede Ganger ikke folge 
ham. „Rasmus! Efter ham!“ udbrod Betjenten. 

„Han er faa glubſk!“ klynkede Rasmus, „og han gaar og 
ſlaar om fig med ſin Knippel. Vi har jo da ogſaa Sakken, 
og det er det vigtigſte. For det ſkulde da vel ikke være Torv 
denne Gang ligeſom i Vinter.“ 

„Se efter det!“ ſagde Betjenten. 

Smugleri var ingen Forbrydelſe, men en Lovovertredelſe, 
hvis verſte Straf var Tabet af Smuglergodſet. Smugleren, 
ſom blev greben paa ferſk Gjerning, kunde rigtignok idommes 
en Mulkt; men denne var ikke ſtor, ofte vanſkelig at inddrive, 
og ſtundum blev den helt eftergivet, naar Smugleriet ikke var 
forbundet med Voldsgjerninger eller andre ſlemme Omſtendig⸗ 
heder. Det var Godſet og ikke Perſonen, man vilde til Livs, 
og naar en Smugler uden Modſtand overgav, hvad han havde 
at fare med, faa turde Grenſevogteren nok anholde ham, men 
ikke tilfoſe ham Legemsbeſkadigelſe. Loffelmacher vovede ikke 
at ſkyde paa den flygtende Karl, der havde ladet fin Seek i 
Stikken, og da Rasmus havde aabnet Poſen og forvisſet fig 
om, at den var fuldſtoppet med Manufakturvarer af viſtnok 
betydelig Værdi, var Betjenten vel tilfreds, ſtjont han nok 
bilde fortjent fig Ros ved ogſaa at fange den ellers faa heldige 
Smugler. 

„Tag du Sekkken og bær den hjem!" ſagde han til Ras⸗ 
mus. „Jeg vil ride veſter ud og fe, hvor han bliver af. Maaſke 
rider jeg med det ſamme over til Jcruved.“ 

„Hvis han bare ikke kommer efter mig og tager Krammet 
fra mig undervejs,“ ſagde Karlen. | 

„Sludder, din lange Kryſter! Kan du ikke ſlaa fra dig? 
Sligt vover han for Reſten ikke, og han lob jo da ogſaa 
veſter paa. For Sikkerheds Skyld kan du ellers gaa ind et 
Sted og faa en paalidelig Karl med dig. Du maa give ham 
en Rigsort for det paa min Regning.“ * 

Betjenten ſogte nu et Sted, hvor han kunde ride veſter op 
af Dalen, medens Rasmus fjærnede fig ad den modſatte Kant. 
Mads Peter var imidlertid ikke langt borte; thi lige ovenfor 
Bokdalen var der en Lyngknude, hvor nogen i fin Tid havde 
været ved at grave Ræve ud. J en af den Slags Huller, 
ſom derved fremkommer, havde han ſtjult fig, men loftede dog 
af og til Hovedet for at ſe ſig om. Saa ſaa han da ogſaa, 
at Greenſevogteren i al Mag red ham forbi i nogen Alfſtaud, 
og at Rasmus hiſt ovre traſkede aſſted med Sælfen. Det 
faldt ham ind at folge efter Karlen, ikke for at ove Vold, 


hvilket han hade forefat fig, at han ikke vilde for Smugleriets 
Skyld, men for at ſe, om der ikke kunde gives Lejlighed til et 
eller andet Puds. Han kunde let have indhentet Bereren med 
den tunge Byrde, men kom ham dog ikke nærmere, end at han 
0 kunde have ham i Syne i den nu frembrudte lyſe Sommer- 
aften. 

Nasmus gik lige hen til Thomas Kieldſens Udflytterſted, 
og Mads fulgte efter. Da han kom hen til Udhuſet, horte 
han hojroſtet Snak. Konen var der inde at malke, og Manden 
var der ogſaa, og Rasmus var kommen til og pratede og 
pralede af det rige Bytte, der var gjort alene ved hans — 
Rasmus Polſes — Kløgt og Kjekhed. Han havde lagt Planen, 
givet Betjenten gode Raad og ved fin beſtemte Optræden for⸗ 
bloffet Smugleren, og nu var han her og bod Thomas en 
Mark for at folge med hjem og bære Scekken. Thomas tog 
mod Tilbudet; men fan ſagde Konen: „Du kunde gjerne give 
mig et kjont Torklede, for Betjenten har vel ikke eſterſet 
Poſens Indhold.“ 

„Nei, han har ikke, og det kan jeg gjærne; men noget for 
noget! Jeg er baade ſulten og torſtig, og J har vel et Bid 
Brod og en Dram?“ 

„Nej, Brendevin har vi ikke, men Mad har vi da.“ 

„Brœndevin maa vi have,“ ſagde Rasmus. „Vi have 

gjort en god Fangſt i Dag, og min Husbond red over til 
Jærnved, hvor han nu ſagtens ſidder og ſvirer med Betjenten 
der til over Midnat. Lad os faa os et ordentligt Gilde! Jeg 
har Tid nok, og et Par Torkleder og noget mere Pilleri kan 
jeg tage ud af Sækken, uden at det kjendes.“ 
Mads forlod fin Lurerplads ved Koſtaldens Væg, neg 
ſig omkring Huſet og naaede den aabentſtagende Stuedor. Han 
gik ind. Der var ingen andre Folk end et lille Barn, der laa 
og ſov i Vuggen. Gaa krob han ind under Sengen; thi det 
Gilde, der ſkulde holdes, vilde han nok være med til, om ogſaa 
blot ſom uſet Tilſkuer. 

Han havde næppe faaet fig ſkjult, for Thomas og Rasmus 
kom ind. Sidſtneepnte ſtillede fin Sek hen i en Krog og fatte 
ſig ved Bordet; men Manden gik bort med en Flaſke for i en 
Nabogaard at ſkaffe Broendevin. Konen kom nu ogſaa ind, 
der blev tændt Lys, og hun gik ud i fit Kokken for at lave 
Mad til Gildet. Det kunde høres, at hun ſlog Æg i Sthkker, 
og Rasmus ſad og talte, hvor mange hun knekkede, men han 
fandt, at det var for faa, og gik ud og gjorde hende Fore⸗ 
ſtillinger derom. Konen var ikke tilbøjlig til at bryde fig om 


disſe, hun vilde ſpare paa fit Forraad; dog Rasmus vilde ikke 
vide af nogen Sparſommelighed. Gildet ſkulde være flot, og 
han forſikrede, at han fkulde yde rigeligt Vederlag derfor i 
Kledningsſtoffer til Konen og hendes Barn. — Mads Peter 
afventede dog ikke Slutningen paa denne Underhandling; han 
forlod fit Skjul, tog Smuglerſckken paa Nakken og fjærnebe 
ſig fra Huſet. 

Maden blev færdig, Brendevinen kom til Stede, og Lyſtig⸗ 
heden kom i Gang. 

„Nu ſkal du faa et Klæde, du aldrig har jet Mage til,“ 
ſagde Polſe-Rasmus pludſelig med værdig Overlegenhed til 
Konen, i det han rejſte fig — „Men i hede — men hvor er 
Sckken? Hvem har gjemt den?“ 

Det kunde da hverken Mand eller Kone give mindſte Op⸗ 
lysning om. Borte var hele Herligheden, og med den Feſt⸗ 
ſtemningen og Venſkabet, for dette blev afloſt af et vældigt 
Mundhuggeri, der nær var udartet til et forbitret Slagsmaal; 
men da Prygl ikke var den Koſt Rasmus yndede meſt, tog han 
Udgangsbillet, mens det endnu var Tid. 


Ene og ſlukoret luſkede Rasmus hjemad, og de dejlige 


Velſignelſer, han undervejs udoſte over „den nedrige Tyv og 
Rover“ er det ikke værd at fore til Bogs. Denne Hiſtorie 
havde nær koſtet ham hans Plads. Han var imidlertid faa 
heldig et Par Dage efter at gjøre en ret antagelig Fangſt paa 
en anden Kant, og det bragte ham atter nogenledes i Yndeſt. 
Mads Peter fif endnu ſamme Nat Godſet bragt til Be⸗ 
ſtemmelſesſtedet og lagde ikke videre Dolgsmaal paa, hvordan 
det var gaaet ham. Ogſaa denne Sag rygtedes, og Patroille⸗ 
betjenten lovede at hævne fig, hvad det end ſkulde koſte. Baade 
han og Rasmus og Mads Skredder henvendte nu al deres Op⸗ 
merkſomhed paa den driſtige Karl, der blev ved med fine 
Foretagender. En Nat fort efter ſkulde han atter bringe en 
Pakke Barer over og ſogte da ſom faa ofte ned til Plopſtrup 
Enge, hvor den lave fugtige Beliggenhed havde fremkaldt en 
tet Nattetaage. Han vadede over Aaen fan lydloſt ſom muligt. 
Engen var fuld af Hoſtakke, og fra en af bide ſtingrede en 
ibe, lige da han traadte i Land. Han vendte ſig ad en anden 
ant for at bruge ſine rappe Ben; men nu knaldede ud fra 
en anden Hoſtak et Skud, der ramte ham i den højre Arm, 
ſaa Haanden ſank kraftlos ned, og Pakken faldt fra ham. Fra 
de to Hoſtakke ſprang Loffelmacher og Rasmus frem for at 
gribe den ſaarede; men han kaſtede fig i Agen og vadede og 
ſvommede over til den anden Bred, hvor han gjemte fig i en 


Rorbuſk uden at bryde fig om de truende Tilraab om, at han 
ſkulde lade fig fange. Der faldt atter et Skud; ſom dog ikke 
ramte ham, og nu blev Rasmus ſendt ud for at tage ham 
enten død eller levende. Rasmus plaſkede lidt om der ude, men 
holdt ikke af at modes med ham under disſe Forhold. Han 
vendte tilbage og ſagde, at Flygtningen var ikke til at finde 
og var viſtnok dod. Nu fjcernede Herren og Tjeneren fig, og 
den Gang beholdt de det vundne Bytte. Mads gik ogſaa hjem 
og maatte i flere Uger bære Armen i Bind og kunde ingen 
Ting udrette. Patroillebetjenten havde handlet ulovligt ved at 
ſkyde ban et Menneſke uden foregagende Advarſel; men Mads 
fandt det dog klogeſt at tie med ſin Skade, der ikke var af 
den Natur, at den vilde volde ham varig Ulcmpe. 

Det var flemt nok, at Niels Povlſen maatte undvære fin 
dygtige Karls kraftige Hjelp ved Hoſtarbejdet; det var heller 
ikke rart, at Smuglerne, der var komne til at ſtole langt bedre 
paa Karlen end paa Manden, nu ſogte andenſteds hen om 
Hjælp, indtil Mads Peter gjenvandt fin Forlighed. At Niels 
bandede Patroillebetjenten for hans uberettigede Brug af Skyde⸗ 
vaaben, gjorde ingen Virkning; men Armen kom fig omſider, 
og ſaa vendte ogſaa Tilliden tilbage. Der indfandt fig en 
Handelsmand med et vigtigt Budſkab en Sondagmorgen i Be⸗ 
gyndelſen af Oktober, og ſamme Dag ſpendte Niels for fin 
Vogn og kjorte veſterpaa. Saa ved Middagstid gik Mette til 
Kirke; men Mads Peter gik hen at ſove, for han vidſte, der 
ſtulde vaages den kommende Nat. Konen var ene i Huſet, og 
og faa fil hun Beſog af Skredderkonen. Denne medbragte en 
Flaſke Brændevin, og de to Nabokoner ſatte ſig til at drikke, 
hvorved dog Skredderkonen ſorgede for, at den anden fik rige⸗ 
ligt Broderparten. Endvidere medbragte hun en god Ladning 
Byſladder, og Niels Povlſens Kone blev baade ved det ene 
og det andet godtroende, hvorhos hun blev faa- temmelig be⸗ 
ruſet. Da Skredderkonen fik hende fan vidt, ſom hun vilde 

have hende, begyndte hun at fritte. „Niels kjorte veſter paa i 
Dag,“ ſagde hun. „Vilde han til Ribe? Nej, han vilde maaſke 
til Gredſtedbro.“ 

„Ja, han vilde,” lød Svaret. 

„Saa ffulde han vel længer nord paa?“ 

„Aa, jeg ved ikke, hvor han ſkulde hen.“ 

„Eller vil ikke ſige det? Ak, ja! Jeg ved nok, de ſkylder 
Mads for, at han er Angiver, men det er ſaamend ikke fandt. 
Jer vilde han da ikke gjøre Fortred, og han fik heller ikke 
Lov til det af mig, for du og jeg har altid været faa gode 


Venner. — Mads vilde heller hjælpe til, naar noget ſkulde 
bringes over, hvis han kunde tjene en Stilling ved det. — 
Kommer Niels hjem i Aften?” 

„Nej, han gjor ikke.“ 

„Herregnud! Det er ſtrengt for en gammel Mand ſaadan 
at farte om i Landet. Det er ſaamend ſure Penge, han tjener, 
og dem ſkulde der ingen misunde ham. Kommer han un til 
kjendt Folk, fan han kan faa nogen ordentlig Mad?“ 

„Ja det gjor han da nok.“ 

„Drik en Gang endnu! En har godt af en Draabe Brende⸗ 
vin til Maade! — Det er vel ſaa der — hvad er det nu 
Manden hedder? Det ligger mig lige paa Tungen, for jeg 
kjender Folkene godt. Konen hedder Trine, ſaa vidt jeg ved.“ 

„Det ved jeg ikke; men Manden hedder Slavs.” 

„Rigtigt! Han hedder Klavs og bor — i — pan — Det 
er jært en kan ſaadan glemme, hvad en ved fan godt. Hvad 
er det nu Stedet hedder?“ 

Men nu fattede Konen Mistanke og ſagde: „Ja, jeg kan 
heller ikke huſke det.“ Ethvert Forſog paa at faa pderligere 
Oplysninger var forgjeves. 

Gaa fik man nojes med det, man vidſte, og Mads Skrædder 
afgik med fin Melding. Denne fandtes tilſtrœkkelig; thi oppe 


ban Lykkeskjer Hede boede Klavs Jenſen, der vidſtes at ſtaa 


i Ledtog med Smuglerne. Det regnedes ud, at her ſtulde 
Niels Povlſen mode med Heſte og Vogn for at fore et Las 
Smuglergods nord paa; her kunde altſaa det hele tages pan 
en Gang, og Patroillebetjenten lod nu Agen være Aa og 
hvervede Folk, der under Anforſel af Rasmus — han var 
ſcedvanligt dygtig nok, naar han havde mandſtcerk Hjælp og 
ikke behøvede at vove ſit Skind — fulde holde ſig ſtjult i 
Nærheden af Klavs Jenſens Hus og faa bryde frem, naar det 
var paa Tide. Loffelmacher vilde ſelv komme i Løbet af Natten 
og ſe til dem. 97 
Der kom ganſke rigtig om Natten et Læs Varer til Ville⸗ 
bol, og det blev bragt over Aaen, uden at der ſtodtes paa 
nogen Hindring. Oppe ban Lykkeskjer Hede laa imidlertid et 


Antal Karle, der til Dels var bevæbnede, og de holdt ſkarp 


Udkig ved Huſet og ved Vejene, medens de holdt ſig ſelv ſtjult 
faa godt ſom muligt. De meerkede dog ingen Færdjel eller 
Uro, ſom kunde tyde paa Smuglerferd, og de begyndte at tro, 
at deres Vagthold var forgjcves. Det ſamme troede Patroille⸗ 
betjenten, da han kom op pan Heden henimod Daggry, og hau 
bandede Skredderen, der vel nu atter havde løbet med Limſtangen. 


„Lad os holde os ſtille!“ ſagde Rasmus. „De kan 
komme endnu.“ 

„Der kan ogſaa være taget fejl,” ſagde Peder Tange. 
„Klavs Pot ved Storrup Bek har tit Beſog af Smuglere; 
men det er meſt dem, der fører over i Vilslev Tolddiſtrikt.“ 

Loffelmacher ſpurgte nøjere ud og fik at vide, at Klavs 
Pot boede i et enſomt Hus i en dyb Dal en Mil veſter paa 
og i et andet Sogn og Herred. „Jeg vil ride derover,” ſagde 
han. „Bliv J andre her og hold Vagt for det forſte.“ Der= 
pan lod han Peder Tange betegne ſig Vejen og Huſet og faa 
red han over i Gjording Herred. 

Foran Klavs Pots Dor ſtod i den tidlige Morgen Niels 
Povlſens Vogn og var fuldpakket med Smuglergods, hvis 
Ejere var gagede i Forvejen. Niels og hans Karl tillige med 
Klavs var netop ved at ſpende Heſtene for, da der lod dundrende 
Hopſlag i deres Nerhed, og ned ad Banken kom Patroillebetjenten 
i fuldt Firſpring med en ſpeendt Piſtol i Haanden. 

„Holdt i Kongens Navn!“ raabte han. „Giv jer uden 
Modſtand!“ 

De tre Mænd faa forbløffede paa hinanden. Niels klaede 
fig i Hovedet og ſagde: „Ja, der er vel ikke andet for. Men 
Heſte og Vogn maa jeg da vel faa!“ 

„Nej, viſt ikke! Det lægger jeg Beſlag paa, og J tre 
Karnaljer, ſom jeg har grebet pan ferſk Gjerning, fkal nok 
komme til at ſpytte i Bosſen, inden den Sag bliver glemt.“ 

„Maa jeg heller ikke faa min Troje, ſom ligger der paa 
Agefjœlen?“ ſpurgte Niels. 

„Lad mig forſt fe, om der ikke er noget gjemt i Lommerne,“ 
[varede Grenſevogteren. 

Han tog Trøjen; men medens han ranſagede den, greb 
Niels Povlſen ham i Sjenilleſlaget og rev ham baglengs ned 
af Heſten. Alle tre Mænd kaſtede fig over ham og kneblede 
og bandt ham, medens hans Ganger ſtormede aſſted efter 
Hjemmet, og Niels Povlſens Heſte ſtod og ſkottede nysgjerrig 
efter det, der foregik ved Siden af Vognen. 

„Kjor du nu, Klavs!“ ſagde Niels. „Saa holder vi den 
gode Herre med Selſkab, til du er kommen af Vejen.“ 

Manden kjorte, og de to andre bragte den vergeloſe Be⸗ 
tjent ind i Stuen, ſom var folketom, da Konen var gaaet af 
Vejen for ikke at være Vidne til noget. 

„Hvad ſkal vi nu gjøre ved Beſtet?“ ſpurgte Niels. 

„Vi fkal vel blot beholde ham, til Vognen har faget 
Forſpring,“ ſvarede Mads. 


— — 


„Jeg kunde dog nok have Lyſt til at betale ham de Hug, 
han gav mig i Forfjor.“ 

„Det fætter jeg mig imod,” erklerede Mads Peter. „Lad 
os ikke øve Bold, naar det ingen Nytte er til.“ 

„Jeg er juſt ikke hevngjerrig,“ ſagde Manden; „men et 
lille Merke fulde han dog have, og jeg har aldrig kunnet lide 
de to forte Totter han har under Neſen. Det er bare Skaberi, 
og der henger Klavs Pots Ragekniv.“ Niels var huskjendt 
og fandt ſnart det ovrige fornødne og lavede fig til at barbere 
Grenſevogteren. Da dette ikke var nogen gruſom Hern, fandt 
Mads Peter ſig deri. 

„Sid ſtille, ellers ſnitter jeg dig!“ ſagde den ſelvbeſkikkede 
Barber. „Og du, Mads Peter! gaa op vaa Bakken her veſten 
for og ſig mig, naar Vognen er af Syne.“ 

„J gjør ham vel ingen Fortred!“ ſagde Karlen. 

„Nej, vær ikke bange; jeg ſkeœrer Pinedod ikke Halſen 
over paa en bunden Mand, iſcer da det kunde koſte mig 
min egen.“ 

Mads ſtolede paa ſin Husbonds Ord og gik. En Stund 
efter kom han tilbage og ſagde: „Nu er Vognen ikke at ſe.“ 

„Nu er jeg ogſaa færdig,” ſvarede Manden. Han havde 
dog ikke alene borttaget Borſterne paa Betjentens Overlebe, 
men raget hans hele Hoved aldeles glat. „Se ſaa!“ ſagde 
han og klappede ham paa det ſkaldede Hoved. „Nu er du en 
kjon Gris! Du ligner nu et musoret Faar og ſtal lige ſtrax 
komme paa Gres.“ 

Men denne Spog fil ingen fornojlig Ende; thi i det 
ſamme aabnedes Doren, og ind kom tre af Betjentens Folk. 
Da det blev Dag, uden at Smuglere mærkedes i deres Ner- 
hed, havde de fulgt efter ham. Heſten, der uden Rytter kom 
farende dem forbi, havde bragt dem til at paaſkynde deres 
Gang, og de kom tidsnok til at ſe ham kneblet og bunden, 
men ikke til at frelſe hans Haar og Skjeg fra Ragekniven. 
Niels og Mads traf fig tilbage gjennem en Bagdor og kom 
bort fra Huſet. Det gjorde heler ikke ſtort til Sagen; thi 
man vidſte, hvor de boede, og der var Vidner, der ſaa godt 
ſom havde ſet, at de havde øvet Vold mod Patroillebetjenten, 
om de end ikke havde gjort ham nogen virkelig Skade. De 
bleve ſenere tiltalte og bleve idomte Vand og Brods Straf, 
den ældfte for længere og den yngſte for kortere Tid, efterſom 
hin anſaas for meſt ſkyldig i Voldsgjerningen. Patroillebetjenten 
gik dog heller ikke ſtudfri. Hans foreſatte havde lenge ſkjonnet, 
at han manglede den Fiffighed og Omtanke, der var nodvendig 


i hans Beſtilling; nu blev det tillige oplyſt, at han havde ladet 
fig beſtikke og paa andre Maader været uredelig. Han blev 
afſat fra ſin Poſt, tjente ſiden en Tid andre Betjente ſom 
lonnet Medhjælper og kom endelig i yderlig Fattigdom og 
maatte tigge ſit Brod. 

Da Mads Peter kom under Tiltale, blev der foreſpurgt 
om hans tidligere Opforſel, og paa den Maade blev hans For⸗ 
legenhed og den Levevis, ſom havde fort ham i denne, kjendt 
af hans Frender, der forlængft havde været bekymrede for 
ham, faa meget mere, ſom de havde erkjendt, at han var bleven 
forurettet. De lod un gaa Bud til ham, at de onſkede Ud⸗ 
ſoning og vilde yde ham rimelig Erſtatning for hans fejlſlagne 
Haab, naar han ſaa vilde forlade Smuglerhaandteringen, der, 
om den end ikke anſaas for vanerende, dog var urolig og 
farefuld. Han tog ſaa meget villigere mod Tilbudet, ſom han 
ſelv var bleven kjed af Smugleriet og havde indſet, at det, 
ligeſom ethvert Foretagende, der ſtrider mod Landets og Sam⸗ 
fundets Love, bærer Straffen i fig ſelv, da det fløver Rets⸗ 
folelſen og fører længer og længer ud paa de vrange Veje. 
Han havde i jaa Henſeende et advarende Exempel i fin Hus⸗ 
bonde, der var en godſindet og oprindelig retſkaffen Mand, 
ſom dog nu hverken var faa agtverdig eller lykkelig, ſom han 
kunde været, hvis han havde holdt ſig paa Lovens Grund. 
Da Karlen Havde udſtaaget fin Straf, erklærede han, at han 
ikke mere vilde ſmugle, men forlade Egnen. . 

„Gid jeg kunde ſige det ſamme!“ fvarede hans Husbond, 
og Mads fil nu at vide, at Niels Povlſen nærede — havde 
kanſke længe næret — Onſket om at kunne rive ſig los fra det 
vilde og uſtadige Smuglerliv. Det blev heler ikke ved et tomt 
Onſte; thi en Tid efter, at Mads Peter havde flaaet fig til 
No i fin Hjemſtavn, horte han, at Niels Povlſen havde ſolgt 
fin lille Ejendom og feſtet Bo i en anden Egn, og at det 
havde viſt fig, at han godt kunde leve uden at ſmugle, at han 
og hans Kone havde hort op med at drikke nu, da der ikke 
gaves fan megen Anledning dertil, og at de faa en forholdsvis 
lykkelig og rolig Alderdom i Mode hos deres flinke Datter. 

Mads Peter blev med Tiden en agtet og dygtig Mand, 
og det gjorde intet Skaar i hans Anſeelſe, at han havde været 
ſtraffet; thi Smugleriet var jo ingen banærende Forbrydelſe, 
ja i hans Standsfeœllers Sine var det flet ingen Forbrhdelſe. 
Han ſelv mindedes med et viſt Velbehag Jin æventyrlige Ung⸗ 
domsudflugt; men han hapde ogſaa ſet Smuglerveſenets ſlette 
Sider, og da Stenderforſamlingen traadte ſammen i Viborg, 


og der baade der og blandt Befolkningen rorte fig ſterke Onſker 
om at faa Toldgrenſen ved Kongeaagen ophævet, var han blandt 
ſine Standsfeller en af de ivrigſte i at virke for denne Sag. 
Det varede dog mange Aar, inden det Onſke blev opfyldt, og 
des værre oplevede han og vi alle at je Toldlinjen paa ny op⸗ 
rettet og betegnet med en Rekke ſort⸗-hvide Peele ſom Grenſe⸗ 
ſtjel for Danmarks Rige. Ser man nu tilbage paa hin gamle 
forhadte Toldgrenſe, hvor driftige og ſnilde Smuglere ſpottede 
Loven og dens Haandlangere ſom næppe noget andet Sted her 
i Landet, faa kan man med en vis Ret ſige, at denne Ind⸗ 
retning ikke fortjente bedre, da dens Tilblivelſe og gjennem 
lange Tider unodvendige Opretholdelſe var et af de Fortidens 
ſtore Misgreb, der ſom Endemaal forte til, at Brødre ubarm⸗ 
hjærtig ſkiltes fra Brødre. 


Gk trofaſt Volalaſhoſdeußhedsmedlem 


Marens Dom. 
Af Johanne. 


De. er da en fær føle Prejſt, vi haar, 

a haae nu olle kjcen Maagen; 

i Daw de had” bor Jens Raft til Jord, 

kom a ligh forbi Kjerkelaagen, 

og Grawen den wa nu tæt derve, 

— der blywe oll de fatte” joret — 

a lyttet og tent': „Ih hva er de?“ 

ſaa left a mæ hen og hohr'et. 

Wor Dein han ſang, a tent: „No, no, 

det er da ellers wal moj de.“ 

Deretter kom Prejiſten og kaſt Jord epo, 

men det er nu it mier, end han er noj te. 

A vild nun ligh ha wo ved o go, 

inden Prejſten kom ud af Laagen, 

men [aa i de ſaahm begyndt” han po 

o hold Taahl, a haar olle kjcen Maagen, 

og ſagen en Taahl, ſom det da wa, 

a ved it, hvor han ku hold'en, 

for han, Jens Raſt, det ved vi da, 

wa en Tyw, for han had” jo ſtaallen, 

og han had” jo fat po Wand og Bro, 

— a ved it noed, der er veer! 

Og faa ſier Prejſten, nu han er do, 

te han er nok hos Wohceer! 

Ih men ſodeſte Bohn, ſkal ſaa'en no' Kram 

til Himlen ſom Jens og flie, 

for ſkikkele Folk det wa jo en Skam, 

det vil krenk baade me og Pie. 

Og det er da nod' vi ved, te Jens Naſk, 

han gik med en Pues i Lommen, 

og den kom han Row i, et Stej hvor han taff, 

og derfor ſaa kom han i Brommen. 

Ja, Jens wa en Tym, og hva fan et not, 

om ſaa olle han haar ſtaallen mie, 

og [om Preiſten ſier, han had'et fortrodt, 
Ordforklaring: olle: aldrig, tent: tæntte, hohr'et: horte det, 
ſaahm: ſamme, Taahl: Tale, Wohæer: Vorherre, Bahn: Born, 
Pie: Per, Row: Rug, Pues: Poſe, Stej: Sted. 


han wa en Tyw, ſier a og Pie. 
Wor Preiſt ffal nu ellers vær en vild'le Mand, 
og de ſier, te godt er han laahr, 
men po mange Ting haar han ſolle Forſtand, 
for det ku' vi ſie det Ohr, 
da Rg han ſolgt' ham den blisſet Heiſt, 
han vil ha ham og kyhr med til Sown — 
aa — hvor Pie lo, da af Gohren han reiſt, 
han wa blind, had Kuller og wa down. 
Men Preiſten han ku nu ingen Ting mært 
10 tot nu godt han vild” ha” ham, 
han faa, te Krikket wa ſtue og ſteerk, 
og ſejs Hunne lokked vi a' ham. 
Meu da det blow Synda' da hopſer a, 
te Preiſten kom ſildig til Skrovten, 
og da han kjohr hjem war'et vcer endda, 
for da kom han po Ho'det i Grovten! 
Saa kom han til Pie, og da wa han wre, 
ſaa ſoh' han: „De har mig bedraget, 
den Heſt vil ej gaa, og ej kan den ſe, 
det har forſt i Dag jeg opdaget.“ 
Men Pie han ſnowet jo haſtig en Lown, 
og den fil han jawet i Prejſten: 
han kjœn it til Fejler eller Mangel ved Own, 
han had ſjel for nysſen kjowt Heiſten, 
og den had waa dyr, det ku Preiſten trow, 
men da han faa gjen vild” ha'en, 
og da det wa Prejiſten, had han it behow 
o rejn'et, ſaa lod han ham taken. 


„Ja, ja,“ ſoh Prejſten, „jeg faar Dem jo tro, 
ſtjont den Handel bekom mig ilde.“ 

Men da han wa gaan, hvor Pie da lo, 

ja han lo, han wa næe ve o trille. 


Ja det er da ellers en ſer ſolle Prejft, 

a haar nu olle fjæn Maagen, 

det ſaa vi, da han kjowt den blisſet Heiſt, 
og det hohr a ved Kjerkelaagen. 


Ordforklaring: la ahr: lært, Ohr: Aar, Sown: Sogn, tat: tyltes, 
ſtue: ſtor, howſer: huſter, Skrovten: Skriſten, kjohr: kjorle, 
ſnowet: ſnoede, Bun: Øjne. 


Martin Sufber. 
Af Ludvig Schroder. 


(Tegningerne af Suſtav König). 


en ſtore Kirkereformator, hvis fire 
Hundredaars Fodſelsdag ſkal fejres 
i 1883, ſtammer fra en fribaaren, 
ſtridbar og ſej Bondeſlegt i det 
mellemtyſte Bjærgland Thüringen. 
Harzen ligger nordligſt i dette 
Land; men mod Syd hever den 
bolgeformede Hojſlette fig til en i 
Udſtrekning langt bethdeligere 
Bijcergmasſe, Thüringerwald. Denne 
naar vel fjælden over en 2,000 
Fods Højde, men er neſten overalt 
2 n bedeekket med Skov og har ifær 

785 : i derved i vore Dage vundet Ny 
ſom et ſundt og ſkjont Opholdsſted i de varme Sommer⸗ 
maaneder. Paa den oſtlige Del af Thüringerwald udſpringer 
Elbens mægtige Biflod Saale; fra den veſtlige Dels ſydlige 
Skraaning kommer Werra, der ved ſin Forening med Fulda 
danner Weſerfloden. Hvor de ffovtlædte Fjclde imod Veſt 
ſenker fig lidt efter lidt ned imod Werradalen, ligger Lands⸗ 
byen Möhra, og der var det, at Luthers Fædre havde hjemme. 

Möhra er ikke meget forſtjellig fra de almindelige 
Landsbyer i Thüringen. Huſene er byggede af Bindingsverk 
og har for en Del to Stokverk; men de er ikke vel vedlige⸗ 
holdte. De er teglhengte for ikke at være alt for brandfarlige. 
De ligger nemlig tæt ſammenbyggede, ſom vi kun kjender det 
i Kjobſteederne. Men naar vore ſmaa Handelsbyer for det 
meſte har deres Üdſtroekning i Længden ved Hovedvejene, der 
gaar igjennem dem, faa er en Landsby ſom Möhra lige faa 
bred, ſom den er lang, med temmelig mange Gader og Streder, 
medens det er ſjelden, at man fer en lille Have ved en af 
Gaardene. J en Kreds uden om Byen ligger derimod alle 
Frugthaverne. Man bliver ved Synet af en ſaadan By ſteerkt 
mindet om Ufredstiderne, ſom er gaaede hen over Tyſkland, og 
ſom maaſke ſerlig har trykket Thüringerlandet. Igjennem det 
gik nemlig den gamle Hervej, lige ſom un en af de vigtigfte 
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Jernbanelinjer gaar der igjennem (fra Frankfurt ved Main 
til Leipzig og til Berlin). Jo tættere Bønderne boede ſammen 
om Kirken med det ſtore Vagttaarn, deſto bedre kunde de 
verge ſig mod en mindre Skare, der kom for at plyndre. 
Men det maa gaa ud over Agerbruget, naar hver Wand ffal 
have langt til ſin Lod, og naar jaa Jordbunden er mindre 
god, og den høje Beliggenhed medfører et Vejrligt, der er 
uheldigt: for Kornavlen, Jan kan der ikke let udvikles Velſtand 


. 


1 
== 


Luthers Fadſel den 10de November 1583. 


i en ſaadan Landsby, ſelv om den ſom Möhra har haft en 
Bi⸗Indtegt ved lidt Bjergveerks⸗Drift. Men de fattige 
Bonder i Mohra var fribaarne Selvejere, og de gamle Ting⸗ 
bøger oplyſer, at det var en kraftig Slægt, der ikke fjælden 
tog ſig ſelv til Rette. Blandt de 59 Mend, der 1536 havde 
deres egen Husſtand i Möhra, bar de fem Navnet Luther, og 
endnu findes der Mænd i Möhra af bette Navn. Derimod 
Mal der i Landsbyen ikke være nogen Luther tilbage, ſom 


ſtammer fra Martin Luthers Farfader; den ſidſte, med hvem 
bette var Tilfældet, døde 1879, og Gaarden, hvor Reforma⸗ 
torens Fader, Hans Luther, blev fodt, har ikke længere nogen 
Luther til Husbond. Uden for den er der reiſt et Billede af 
Martin Luther i Legemsſtorrelſe, paa hvis Fodſtykke der ſtaar: 
„For vor Luther, pan Stedet, han ſtammer fra, 1846.“ Da 
der holdtes 300 Aars Feſt til Minde om hans Dod, be— 
ſluttede man at rejſe Mindesmerket; men det blev forſt 
ferdigt 1861. Det var en yngre Broder til Martin Luthers 
Fader, der tog Fodegaarden i Arv, og deraf kom det, at 
„Stedet, han ſtammer fra“, ikke tillige blev hans Fodeſted. 
Hans Luther har beſluttet fig til at vandre ud fra fit Hjem 
for at tjene fit Brod ved den Bjergverksdrift, han fra Barn 
af havde lært at fjende ſammen med Bondegjerningen, og 
rejſte derfor til det nordoſtlige Thüringen mellem Harzen og 
Saalefloden, hvor der var rigere Malmlejer og ſtorre Iver 
for at drage Nytte af dem. En kort Tid ſynes han at have 
boet i Eisleben, hvor hans Huſtru Magaretha Linde⸗ 
mann fødte deres eldſte Son den 10de November 1483, og 
hvor han ſelv Morgenen efter bar Drengen i Kirke og lod 
ham døbe og opkalde efter⸗Dagens Helgen, Biſkop Martin af 
Tours. Men ! det ſeneſte et halvt Aar efter tog Wgteparret 
Bolig i det nærliggende Mansfeld, hvorfor Martin Luther 
altid regnede ſig for at have hjemme i denne lille By. „Jeg 
er en Bondes Son,“ har han vidnet, „min Fader, Farfader, 
Stammefader har alle været rette Bonder,“ og i et Brev fra 
1520 ffriver han, at ingen kan give ſikrere Efterretning om 
hans Familie end Greverne af Mansfeld. 

Martin Luther havde en mork og tung Barndom. Hans 
Foreldre var fra forſt af meget fattige, og hans Moder maatte 
tit paa fin Ryg bære Brænde" hjem fra Skoven. Ved Ar⸗ 
bejdſomhed og Sparſommelighed naaede de vel efterhaanden at 
blive ganſke velſtaaende, og Faderen bandt baade fine Med⸗ 
borgeres og de mansfeldſke Rigsgrevers Tillid. Men det var 
dog ifær, efter at Martin Luthers Barndom var forbi, at den 
udvortes Lykke begyndte at lyſe lidt over hans Hjem; han 
kjendte det bedſt ſom et Sted, der var trykket under Armodens 
Byrde, — naar det jaa endda havde været det eneſte, der 
var fvært at bære! Hans Luther og hans Huſtru var brave 
og gudfrygtige Folk, der gjærne vilde give deres Born en god 
Opdragelſe; men de havde den Tro, at en god Opdragelſe 
var det ſamme ſom en ſtreeng Optugtelſe; de mente det godt, 
har Sonnen fortalt, men „de forſtod ikke at bruge Wblet ved 


Gider af Riſet.“ Byens Skolemeſter var ikke klogere; en 
Formiddag fik Martin Luther femten Gange Prygl. Fra 
Barn af har han lært de ti Bud, Troens Ord og Fadervor, 
og han har lært Hojtidsſalmer ſom „Et lidet Barn ſaa lyſte— 


Luther ſœttes i Stole. 


ligt“, „Kriſt ſtod op af Dode“ og „Nu bede vi den hellig 
Aand“; men det var ikke et Evangelium, der modte ham 
gjennem den kriſtelige Borneleerdom. Han kom til at foreſtille 
lig Guds Son ſom den ftrænge Dommer, der tronede i Himlen, 
91 blev ikke hjulpen til med Frimodighed at ſige til ſit 
jærte: 7 


Du ved din Dommer har fort din Sag 
og fra ſig ſelv den vunden. 


Endelig var der endnu en mork Skygge, (ſom faldt. over 
Stien, Luther med ſin Barnefod maatte træde. Der var 


megen Obertro mellem Bjærgmændene; det var fære Ting, de 
havde at fortælle om Aanderne, ſom raadede i de dybe Huler 
under Jordens Overflade. Og der var Overtro, ſom plagede 
Luthers egen fjære Moder og derfor ogſaa ham. Deres Nabo⸗ 
kone fulde være en Hex. Fire Aar efter Luthers Fodſel 
fremkom den forſte „Hexehammer“ eller Vejledning for de 
kirkelige Domſtole i at fore Hexeprocesſer paa den rette Maade. 
Dette gav kun Anledning til, at Troen befeeſtedes paa den 
Magt, de Menneſker ſkulde have, der havde givet fig den onde 
i Bold. Hexen i Mansfeld truede Bjcergmandens Huſtru med, 
at hun vilde forgjore hendes Born, faa de fulde ſkrige fig til 
Dode, og Margarethe Lindemann vidſte ikke andet Raad end 
at formilde hende med Gaver. Hvem der ved, hvad et Barn 
kan lide under Frygt for Morke og for Spogelſer, vil let 
ſtjonne, Hvad Tryk det kan lægge over en lille Dreng, naar 
han føler Hexens Truſel ſkeygge over ham ſom en Uveirsſky, 
hans egen Moder ſer med Gru. 

J ſit fjortende Aar blev Martin Luther med en anden 
Borgermandsſon fra Mansfeld ſendt til Magdeburg til en 
kloſterlig Stole, der vel har lignet ſenere Tiders hernhuttiſke 
Opdragelſesanſtalter, med deres Fortrin og med deres Mangler. 
Det ſynes ikke, at Opholdet i den ſtore Stad har virket op⸗ 
muntrende paa Drengen. Fra det Aar, han var i Magdeburg, 
ved vi, at han folte ſig dybt ryſtet ved at ſe en hojbaaren 
Fyrſte, ſom var gaaet i Kloſter, vandre ſom Tiggermunk 
gjennem Gaden, med bare Fodder og nedbojet under en tung 
Sæt, afmagret og ſvekket ved Selvpinſler. Martin Luther 
fif ved dette Syn den Folelſe, at en ſaadan Selvfornegtelſe 
maatte til, naar nogen ſkulde vinde Guds Naade. Han ffam= 
mede ſig over ſin verdslige Stand. Da han ſenere i ſit Liv 
blev Munk, var det kun et Udſlag af, hvad der hapde ſpiret 
hos ham i hans ftrænge, morke Barndomstid. Forinden [fulde 
dog Livets Solſkin lyſe om ham. É 

Det var i fit femtende Aar, at Luther blev ſendt til 
Eiſenach, ſom kun ligger to Mile fra Möhra ved den lille 
Flod Hörſel og ved Foden af den Klippe, hvorpaa det gamle 
Wartburg kneiſer ſom en Varde, der beherſter Indgangen til 
det egentlige Thüringerland. Til det nærliggende Hörſelbjcerg 
henlagde Sagnet Fru Venus' Trylleſlot, ſom havde optaget 
Ridderen Tannhäuſer. Eiſenach var ſelv en fagurig gammel 
Stad. J den ſfkulde Hunekongen Atle pan. fit Tog til Frankrig 
have holdt Bryllup med Thüringerkongens Datter. Men ſſcer 


til Wartburg knyttede fig mange Minder. Der havde de thü⸗ 
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ringſke Landgrever i Aarhundreder haft deres Bolig. Der, 
ſagde man, havde Borgerſonnen fra Eiſenach, Henrik af Ofter⸗ 
dingen, vovet fit Liv i en Veddekamp med de berømte adelige 
Minneſangere. Der havde fiden den hellige Eliſabeth fra det 
fjerne Ungarland ſom Landgrevinde øvet fine fromme Barm— 
hjeertighedsgjerninger; der var hun ſunken ſammen ved Efter⸗ 
retningen om, at hendes Mand var dod ban Korstog, og der 
havde hun beſluttet fig til at gaa i Kloſter. Middelalderens 
ſtore Minder lyſte om Borgen der oppe paa Klippen. Men 
den ny Tids Lys var tændt neden for i Eiſenach. „Huma⸗ 
nismen“ kaldte man den ny Oplysning, ſom var kommen frem 
i de italienſte Steder og derfra havde bredt ſig vidt ud over 
Evropa. Under Korstogene havde Borgerne i disſe Steder 
bundet Rigdom. De havde følt Mod til at tilfæmpe fig 
Frihed og til i Frihedens Luft at udvikle alle Menneſkelivets 
Kræfter. Deres Synskreds var bleven udvidet, og de havde 
gaaet i Skole hos Grækerne, da disſe forſt kom til Italien 
for at ſoge Hjelp imod Tyrkerne og ſiden, da Konſtantinopel 
var falden, for at finde et Friſted. Deu græffe Oldtid . 
Videnſkab og Kunſt blev „gjenfodt“ i Italien, ſagde man, og 
derfor kaldtes den Tid Gjenfodelſestiden eller Renaisſanſetiden. 
Det var det humane eller ægte menneſkelige, ſom gjorde fig 
gjcldende i Modſctning til den munkeagtige Fornegtelſe af 
det menneſkelige; derfor kaldtes de Dage Humanismens Tid. 
Fra de italienſke Steder var Handelsdriftigheden, Friheds⸗ 
kampen, Livsmodet, Oldtidsſtudiet og Skjonhedsdriften for⸗ 
plantet til de nederlandſke og tyffe Steder. Der var Forſtjel 
ban den italienſkfe Humanisme (med Talsmeend ſom Laurentius 
Valla) og den nederlandſke (med en Ordfører ſom Erasmus 
fra Rotterdam), ſom der var Forffjel mellem den italienſke og 
den nederlandſke Malerſkole. Men det var den ſamme Bevæ- 
gelſe, ſom fremkaldte den ny Oplysning og den ny Kunſt paa 
begge Sider af Alperne. J Eiſenach blev Martin Luther, da 
han ſang for Dore for at bede om Brod for Guds Din 
optaget i Huſet hos Kunz Cotta og hans Huſtru Urſula 
Schalbe. Slægten Cotta var adelig, ſtammede fra Italien og 
nod ſtor Anſeelſe i Eiſenach. Kunz Cotta og hans Huſtru 
har været et yngre Akgtepar, da den ſidſte, ledet af fit gode 
Hjærte, aabnede den unge Bjoergmandsſon fra Mansfeld Ad⸗ 
gang til et rigt Hus, hvor det ny Lys fra Mandens Hjem 
rimeligvis havde fremkaldt Mildhed og Hygge. Med Vished 
ved man, at der var en ganſke anden lys og venlig Tone i 
Skolen, Luther beſogte i Eiſenach, end i dem, hvor han for 


var bleven underviſt. Forſtelereren kaldtes Poet, og det be— 
tyder, at han var Humaniſt. Fra han kom ind i Skolen, til 
han ſatte ſig ned, havde han ſit Hoved blottet af Wrbodighed 
for fine Lærlinger, og han holdt fine Medlerere til 99005 
at omgaas dem ſom Menneſker, der en Gang kunde blive til 
noget ſtort. — 

Det milde Lys, ſom modte Luther i de ſidſte Aar af 
hans Skoletid, lyſte ogſaa omkring ham, da han fra 1501 


Luther finger for Døre. 


ſtuderede i Erfurt, der lige ſom Eiſenach ligger i Thüringen. 
Den er og var en langt betydeligere Stad end Eiſenach. Den 
ſtod under Erkebiſpen af Mainz; men Borgerne kempede 
ihærdigt for deres Selvſtcendighed. Univerſitetet var et af de 
celdſte i Tyſtkland. Det var ſtiftet 1392 og havde, ligeſom 
det i Leipzig, navnlig faaet Betydning, ſiden Bohmerne ved 
deres Rejsning under Johan Huß havde bragt de tyſke Lærere 
og Studenter til at forlade Prag. Det havde i Begyndelſen 


Luther i Fru Cottas Hjem. 
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af det ſextende Aarhundrede dygtige Lærere af deniYgamle 
Skole, ſom øvede deres Lærlinger i ſkarp og klar Tænfning, 
i at give Begrebsforklaringer og i at drøfte en Sag fra for⸗ 
ſtjellige Synspunkter, og ſom talte over Ariſtoteles' Boger om 
Sedelceren og Tenkelcren og over de berømte middelalderlige 
Læreres Skrifter. Men ved Siden af disſe „Skolaſtikere“ 
var der ogſaa „humaniſtiſke“ Lærere, ſom ſogte at vælte 
Sanſen for de gamle latinſke og greſke Digterverker. Naar 
Skolaſtikernes ivrigſte Lerlinger ifær fil Dygtighed i at dis⸗ 
putere, faa var Humaniſternes ſterke i at digte latinſte Vers. 
Mange Steder ſtod Skolaſtikere og Humaniſter i ſkarp Mod⸗ 
ælning til hinanden, i det hine forſvarede den nedarvede Kirke⸗ 


lære, og disſe tit var halve eller hele Fritenkere. J Erfurt 
var Forholdet mellem de to Retninger fredeligt, og det kom 
Luther til gode. Med den Alvor og Fromhed, ſom var 
bleven ham indpodet i Borneaarene, fluttede han fig til de 
Meſtere, der udviklede Kirkeleren, og havde de humaniſtiſke 
Lærere ſtaget i Modſeetning til denne, vilde han have fkyet 
dem. Men ſom Forholdene var i Erfurt, kunde han uden 
Samvittighedsſkrupler fordybe ſig i Lesningen af de latinſke 
Digterverker — greſk og hebraiſk lærte han forſt ſenere —, 
og han kunde ſoge ſine Omgangsvenner blandt de ſtuderende 
af den humaniſtiſke Retning. Dertil horte flere, ſom han 
ſenere kom til at ſtaa i Forhold til eller arbejde ſammen med 
(Crotus, Johan Lange og Spalatin), og det var ſerlig i 
denne Kreds af livsfriſke Menneſker, at Luther havde fine 
lyſeſte Ungdomsdage. 

Under alt dette blev dog den Alvor, der var ham ind= 
podet i Borneaarene, ved at være Grundkonen i hans indre 
Liv, og det var den, der brod igjennem med al ſin Styrke, 
da han paa en Rejiſe fra Mansfeld, hvor han ſom nybagt 
Magiſter havde beſogt fine Forældre, til Erfurt, under et ſterkt 
Tordenvejr knelende raabte: „Hjelp, kjcre Sankt Anna, jeg 
vil blive Munk!“ Den 15de Juli 1505 havde han fine bedſte 
Venner ſamlede hos fig. De tilbragte Aftenen med Muſik. 
Da ſagde Luther, at det var til Afſted, han hapde indbudl 
dem, og at han vilde bede dem den neſte Dag ledſage fig til 
Kloſtret. Der hjalp ingen Modgrunde. Den 1öde Juli 1505 
fulgte de ham med Taarer til Auguſtinerkloſtrets Port. De 
juridiſke Bøger, han efter fin Faders Vilje havde kjobt, havde 
han. bragt tilbage til Boghandleren; men han tog de romerſke 
Digtere, Plautus og Virgil, med til Kloſtret; det var Mindet 
om hans Forhold til Humanismen. 

Naar Luther valgte Auguftinerkloſtret i Erfurt, 
havde han fine gode Grunde. Auguſtinermunkene ſkulde efter 
deres Ordensregler beflitte fig paa theologiſk Leerdom, og i 
deres Kloſter i Erfurt havde de en af deres hpperſte Lerean⸗ 
ſtalter. Der var igjennem mange Aar arbejdet med Iver og 
Dygtighed pan en Reformation af Auguſtinerkloſtrene, og der 
havde fra den hele Orden udſkilt fig en ſnevrere Kloſterforening, 
ſom Havde forpligtet fig til ſtreng Lydighed mod Ordens⸗ 
reglerne eller til „den [trænge Obſervans“, form det hed i de 
Tiders Sprog. Kloſtret i Erfurt horte til de paa denne 
Maade reformerede Auguſtinerkloſtre. Var der noget Kloſter, 
hvor Luther kunde vente at fan Lejlighed til at fordybe fig i 


theologiſk Lærdom, og hvor fan tillige kunde vente at finde 
den Alvor, ſom ſtemte med hans eget Sind, da maatte det 
være det, hvori han nu blev optaget, og ſom tillige med de 
andre Auguſtinerkloſtre af den ftrænge Obſervans ſtod under 
Tilſyn af den færde og fromme Dr. Johan Staupitz. 


Luther gaar i Kloſter. 


Imidlertid havde Kloſtrets theologiſke Lærere ikke noget 
at ſige, ſom kunde ſtille Luthers Længjel, og den meft ſam⸗ 
vittighedsfulde Opfyldelſe af Kloſterreglens mindſte Bud kunde 
ikke give hans Hjærte Fred. Hans Sjælenød blev ſtorre og 
ſtorre, indtil en gammel, enfoldig Kloſterbroder henviſte ham 


til det Sted i Troen, om Syndernes Forladelſe, glentog lyde⸗ 


ligt Ordene: „Jeg tror paa Syndernes Forladelſe“ 
og tilføjede efter en Prædiken af den hellige Bernhard: „Du 
ſtal nu ikke blot tro, at Gud har tilgivet David og Sankt 
Peder deres Synder, for det gjør ogſaa Djcvlene! Nej, men 
det er Guds Vilje, at enhver ſkal tro, hans Synder, netop 
hans Synder er ham forladte.“ Det var denne Henvisning 
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Luthers Sjelenod, 


til at tage imod Syndernes Forladelſe ſom givet og tilſagt i 
Daabens Pagt, der hjalp Luther, jaa han nu efterhaanden 
vandt ſtorre Frimodighed. Det var fra den Stund af, da han 
knyttede ſig til Troen paa Guds uforſtyldte Maade, at der 
tændtes et Lys i hans Hjerte, ſom fulde udrette, hvad Hu⸗ 


manismens Lys ikke havde mægtet, ſom ſkulde overvinde det 
knugende Morke, han havde kjendt fra fine Borneaar. Og 
dermed blev Spiren nedlagt i haus Tanke til en Theologi af 
en gauſke anden Slags end den, Kloſtrets gamle Lærere- havde 
fort frem. > 

Luther fordybede fig i den hellige Skrift og ſenere i Kirke⸗ 
faderen Auguſtins Bøger, og han fan mere og mere klart, at 
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Den gamle Munk troſter Luther. 


det havde ingen Art med alt, hvad et Menneſke vilde gjøre ved 
ſin egen Kraft for at vinde Guds Naade, men at den var 
rig og rund over for alle Syndere, der i Tro vilde modtage 
den. Alt, ſom han gik frem i Frimodighed og Klarhed, kunde 
han ogſaa virke ban ſine Ordensbrodre. Det er bleven oplyſt, 
at det meget mere er Luther, der har fort den edle Staupitz 
ind pan en auguſtinſt og paulinſk Tankegang, end Staupih, 
der i dette Stykke hialp Luther til rette. Det enfoldige Vid⸗ 


nesbyrd om Troen pan Syndernes Forladelſe fandt Luther i 
Kloſtret, kjerlig Opmuntring fandt han hos Staupitz. Men 
Oplysningen, font ſtraalede ud fra Troen pan Guds uforſtyldte 
Naade, udvikledes hos ham ſelv og kom kun ved hans Hjælp 
de af haus Ordensbrodre til gode, der havde Trang til den. 
Det tog lang Tid for Luther at drage alle Folgeſlut⸗ 
ningerne, ſom lan gjemte i den Vished, han havde faget om, 
at Kriſtendommen var et Evangelium; det kom klart for en 
Dag, da han i Staupitz' Wrende gik til Rom med en anden 
Auguſtinermunk i Efteraaret 1511. Thi da han fan Stadens 
Taarne i det fjærne, faldt han paa 
Knee og udbrød: „Ver hilſet, du 
hellige Stad, ja tre Gange hellig 
ved de Martyrers Blod, ſom er 
udgydt i dig!“ Og han ſkrev ſiden 
om ſin Ferd i Rom: „Jeg var 
flig galen Helgen, Jan jeg lob gjen⸗ 
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alt, hvad der blev lojet og ſtojet; 
ſelv det gjorde mig ondt, at min 
Fader og Moder endnu ikke var 
dode, ſaa kunde jeg jo ikke have 
den Glede at fri dem ud af Ilden!“ 
Lige ſom det forſt var ſeuere i 
hans Liv, at han ſaa, hvad Betyd⸗ 
ning det havde haft for ham, at 
han havde prøvet Munkehellighedens 
Vej — uden denne Erfaring kunde 
han ikke have optraadt faa kraf⸗ 
tigt imod Kloſterlofterne —, ſaa⸗ 
ledes ſkulde der ogfan gaa Aar hen, 
inden han turde ſige, at han ikke 
for 1,000 Gylden vilde undvære 
det, at have ſet Fordervelſen i 
Nom: „Ellers vilde jeg frygte for 
Luther ſtuer Paveſtaden. at gjøre Paven Uret; men hvad vi 
har ſet, det vidner vi.“ 

At Luther blev ſendt til Rom, er et Bevis paa, at han, 
endnu inden han havde fyldt tredive Aar, regnedes for et af 
Auguſtinerordenens betydeligſte Medlemmer. 1812 fik hau et 
nyt Vidnesbyrd derom, da han efter at være overført til Au⸗ 
guſtinerkloſtret i Wittenberg ved Elben, af Staupitz blev 
overtalt eller ſnarere, i Kraft af fif Lydighedsforhold til ſin 
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nem Kirker og Kloſtre og troede 


foreſatte, tvungen til at tage den theologiſke Doktorgrad, for 
derefter at rogte den Lerergjerning ved det unge! Univerſitet i 
ſamme By, ſom Staupitz nu trak ſig tilbage fra. Et Par 
Aar efter blev Luther valgt til at viſitere ti af de reformerede 
Auguſtinerkloſtre, og han har rimeligvis af Staupitz veret ud⸗ 
jet til hans Efterfølger ſom Hovding (Generalvikar) for alle 
de reformerede Auguſtinerkloſtre i Tyſkland, da han uforvarende 
kom til at rejſe en Strid, ſom hurtigt og voldſomt blusſede 


Luther opflaar fine 95 Setninger. 


op, og ſom pludſelig ſtillede ham i Spidſen for en langt 
ipal re Reformationsbevegelſe end den inden for Auguſtiner⸗ 
ordenen. 

Det var ſom bekjendt Johan Tetzels frœkke Afladshandel; 
ſom Herſkeren over den ſtorſte Del af Thüringen og Sachſen, 
Kurfyrſt Frederik den viſe, havde forbudt paa fine Landemeerker, 
men ſom alligevel blev brugt af nogle, ber” gik til Skrifte hos 
Luther, det var Salget af Syndsforladelſe for Penge, ſom 
vakte Dr. Martin Luthers dybe Harme, faa han Allehelgens⸗ 
dagsaften 1517 opflog fine navnkundige 95 Sætninger pan 
Doren til Slotskirken i Wittenberg med Tilbud om, at han 
vilde forſvare dem i en offentlig Diſputats mod hvem, der 
vilde angribe dem. Nu er de 95 Sætninger ſtobte i Jærn= 
dorene til den ſamme Kirke, og det er i ſin Orden, at man 
paa denne ſom pan andre Maader heger om Luthers Minde 
i Wittenberg. Thi der er vel ikke i Aarhundreder foretaget 
noget Skridt med mere gjennemgribende Folger, end det, ſom 
den 34 garige Profesſor da vovede fig til. Selv havde han 
ingen Anelſe om, hvad der kunde komme ud af det. Vorherre 
narrede ham ind i Striden, ſagde han ſiden i ſit driſtige Sprog. 
Han var „en ung Doktor, nys kommen ud af Eſſen, hidſig og 
munter i den hellige Skrift.“ Fordi Sporgsmaalet om hans 
egne Synders Forladelſe havde været ham faa alvorligt, og 
fordi han troede for viſt, at den var ffjænlet ham i hans 
Daab uforſkyldt, derfor forargedes han over Afladshandelen, 
og da han havde fundet villige Bren, hvor han i fin hidtidige 
Leœrergjerning havde fremſat Apoſtelen Paulus' og Biſkop Au⸗ 
guſtins Lære om Retfeerdiggjorelſen af Troen, faa havde han 
heller ikke Betenkelighed ved med frit Mod at angribe en kirke⸗ 
lig Misbrug, ſom ſtod i ffærende Modſetning dertil. 

Hans Sætninger vakte umaadelig Opſigt. Dominikanerne, 
Tetzels Ordensbrodre, krevede Kirkens Straf over den for⸗ 
vorpne Auguſtinermunk. „Det er Munkekjævl,“ ſkal Pave Leo 
den tiende have ſagt, og det ſagde viſt nok i det hele den hu⸗ 
maniſtiſke Retning, ſom han tilhørte. Men Paven ſtjonnede 
godt nok, at Auguſtinermunkens Angreb paa Afladen kunde 
volde ſtor Nedgang i de kirkelige Indtægter, og jaa ſtottede 
han Dominikanerne. Det var en Mand af denne Orden, 
Kardinal Thomas af Gaeta eller Cajetan, for hvis Domſtol 
Luther maatte mode i Augsburg i Efteraaret 1518, og da 
var hans Stilling allerede ſaa farlig, at Staupitz fandt det 
rigtigt at losne Baandet mellem ham og Auguſtinerordenen, 
for at han ikke ſkulde blive nødt til at bruge fin. Myndighed 


* 


over for fine undergivne, og for at Ordenen ikke fulde lide 
under, hvad der muligt kunde ramme Luther, og denneßflygtede 
hemmeligt ud af Augsburg, for at ikke Kardinalens Vrede fulde 
tamme ham. Den gamle Kejſers Dod gav imidlertid i den fol— 
gende Tid Luthers Landsherre en faa fremragende Stilling i 
Tyſkland, at Paven fandt det raadeligſt at holde gode Miner 
med ham. Derfor ſogte han at fan Striden dæmpet, og Luther 
lovede at tie, derſom hans Modſtandere vilde gjore det ſamme., 

Men Luther blev angreben, og det fra en anden Side 
end hidtil. Medens den paa Auguſtinermunkene fkinſyge 
Dominikanerorden en Tid holdt ſig tilbage, begyndte en 
Univerſitetslerer af den gamle Skole at angribe de ny 
Lerdomme, der ſyntes at ſkulle gaa ud i Verden fra Witten⸗ 
berg af. Dr. Johan Eck fra Ingolſtadt udæjfede en af 
Luthers Medlærere til en lærd Forhandling i Leipzig; der 
ſtod under en anden ſachſiſk Fyrſte end Wittenberg; men det 
var tydeligt, at han ogſaa vilde Luther til Livs, og denne 
fandt det da rigtigt at give Mode ved Diſputationen i Som⸗ 
meren 1519. Denne varede Uger igjennem og oververedes 
af Fyrſter, Profesſorer, Preſter, Munke og ſtuderende i ſtort 
Tal. Den havde mægtige Følger i flere Retuinger. Under 
Forhandlingen kom Luther til ſtorre Klarhed over, hvad der 
nødvendig maatte folge af det Standpunkt, han havde indtaget; 
hans Modſtandere „tvang ham til at blive lerdere“, og hvad 
der kom ud af de Underſogelſer, han fortes ind paa, fil Leſe⸗ 
verdenen at fe det folgende Aar i hans tre reformakoriſke 
Hovedſkrifter: 1) til den tyſke Adel, Hvori han ifær udviklede 
Læren om det almindelige Preeſtedomme, 2) om det babyloniſke 
Fangenſkab, hvori han bekempede den papiſtiſke Vildfarelſe med 
de ſyv Sakramenter, og 3) om et kriſtent Menneſkes Frihed. 
Forhandlingen i Leipzig gjorde dernceſt Ende paa den Mening, 
at hele Striden ſtammede fra Skinſyge mellem de to Tigger⸗ 
munkeordener, hvortil Tetzel og Luther horte. Humaniſterne 
fik Øje for dens Betydning; Luthers Medlerer fra Witten⸗ 
berg, Melanchton, horte beſtemt til den humaniſtiſke Retning; 
han var til Stede i Leipzig og blev fra den Tid af Luthers 
trofaſte Medſtrider, og mange andre Humaniſter fluttede i alt 
Fald delvis eller til en Tid Forbund med Luther. Huma⸗ 
niſterne havde igjen ſtor Indflydelſe pan den friſindede tyffe 
Adel; et af dens Medlemmer, Ulrik von Hutten, var ſelv en 
lærd Wand; den megtigſte af Ridderne var Franz af Sickingen, 
og paa hans Biſtand kunde Luther nu ogſaa gjøre Regning, 
derſom han vilde bruge den. 


"ÆREN 


Hurtigere og hurtigere gik nu Bevægelfen. Paven fatte 
Luther i Ban, og Luther brændte Banbullen den 10de December 
1520. Den nyvalgte Kejſer Karl den femle ſtevnede Luther 
til at mode paa Rigsdagen i Worms ved Rhinen, og han 
drog frimodig derhen. Paa Vejen kom han gjennem Erfurt; 
hans gamle Ven, Humaniſten Trotus, var Univerſitetets 
Rektor; en af de andre Venner fra de unge Aar, Johan 
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Luther og Melauchton ved Bibeloverſctuingen. 


Lange, ſtod i! Spidſen for Auguſtinerkloſtret. Erfurkerne 
med Crotus i Spidſen tog imod Luther, ſom om han var en 
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Feltherre, der vendte hjem fra et Sejerstog. Men da han 
nærmede fig Worms, ſkrev Kurfyrſt Frederik den viſes Hof— 
præft, Spalat in, der ogſaa horte til de gamle Venner fra 
Erfurt, til ham og advarede ham on endelig ikke at reiſe 
videre, da hans Lejdebrev lige jan vel kunde blive krenket ſom 
det, der var givet Johan Huſs; men Luther ſvarede: „Er 
Huſs end brændt, Sandheden er derfor ikke brændt! Og om 
jan Djævle ſigte ban mig der inde, faa mange ſom Tagſten 
paa Huſene, faa vil jeg dog til Worms!“ Den 16de April 
1521 holdt⸗han fit Indtog i Worms, hvor han aabent og fri- 
modigt aflagde fit Vidnesbyrd for Kejſer og Rige. Man for⸗ 
ſogte forgjeves at faa ham til at gjore Indrommelſer. Der 
var aabenbart hos mange i Forſamlingen en Folelſe af, hvad 
der ſiden kom klart for Dagen, at det var et Ojeblik, da en 
Afgjorelſe ſtulde træffes for lange Tider. Men Luther kunde 
ikke vige fra Jin Overbevisning. Saa forlod han efter en 
halv Snes Dages Forlob Rigsdagen, der ſenere gjorde ham 
fredlos. Men pan Hjemrejſen beſogte han fin Slegts Hjem⸗ 
ſted i Möhra, og da han drog derfra, blev han overfalden af 
forkledte Riddere og fort til Wartburg. 
Hans Landsherre havde fundet det rigtigt, at han nu en 

Tid ſkulde leve i Skjul. Paa Wartburg gjorde han Begyn⸗ 
delſen paa den Bibeloverſettelſe, der hører til hans Stor⸗ 
verker. Men de Optojer, ſom altfor ivrige Venner fik i 
Stand i Wittenberg ved Nyaarstid 1522, bragte ham ſnart til 
at bryde fit Fangenſkab. Da han igjen ſtod paa fin Pradike⸗ 
ſtol, fik han Lykke til ved Ordets Magt at bringe den vilde 
Bevegelſe til at lægge fig i Wittenberg. Men det gik ikke 
ſaa godt anden Steds. Med de vilde Sveermerier forenede 
1525 Bondeoproret ſig, og Luther troede, at han ſkulde finde 
ſin Dod i den blodige Krig. Det var med denne Udſigt for 
Øjne, at han giftede fig med den tidligere Nonne Katharina 
af Bora, for ogſaa med fit Exempel at ſtadfeeſte, at Wgte⸗ 
ſkabet er en Gud velbehagelig Stand, og at Loftet om at leve 
i ugift Stand pan Livstid er en Snare for Samvittigheden, 
ſom maa tilintetgjores. Selv kom han til at nyde Fred for 
fine Fjender til fin Dod den 18de Februar 1546. Mot flere 
af hans Venners Blod maatte flyde. Det var Efterretningen 
om noget ſaadant, der forſte Gang bragte Luther til at digte 
en tyſk Sang, ſom ſiden blev efterfulgt af nogle af vore aller⸗ 
bedſte Salmer. Med Tanken derom ffal denne lille Skildring 
af Luthers ÜUdviklingshiſtorie og Begyndelſen til hans hiſtoriſte 
Kamp fluttes med disſe to Vers af Grundtvig fra 1846: 


Fra Kriſti Fodſel, ej fra Luthers Dod, 
der regnes ffal i Himlen og paa Jorden; 
men Luthers Fodſelsdag ſkal purpurrød 
betegnes med hver Kirkepen i Norden; 
thi da han græd paa Jorden forſte Gang 
det varſled om en dejlig Juleſang, 
hvorved vi over „Frelſeren os fod“, 
forglemte himmelſt alle Helgens Dod. 


Til Juleſangen, fin og liflig ſod, 

hvorfor Guds Engle rœkker Luther Palmen, 
ſom gjennem kulſort Sky en Sol frembrod, 
har Fedrene alt føjet Paaſke-Salmen, 

og vi, ſom lytter til det Sanger-Kor, 

der fvang i Sky med Aanden fig fra Jord, 
vi nynner paa en Pinſeſang, hvori 

den Mand kan hvile, ſom gjør Sjælen fri. 


Et Par Forfællinger om Abraham dincoln. 


Abraham Lincoln, der fra 1861 til 1865 var Præ-= 
ſident i de forenede Stater i Nordamerika, er en af de merke⸗ 
ligſte Mænd, Hiſtorien kjender. De fleſte Leſere vil vide, at 
han fra Begyndelſen var ligefrem Arbejdsmand, og det er 
ſaaledes i og for fig merkeligt, at han ved eget Arbejde ſkulde 
naa fan langt frem, at han kom til at ſtaa i Spidſen for 
Regeringen over en af Verdens ſtorſte Stater; men endnu 
merkeligere blev han ved, at der under hans Regering fortes 
den ſtorſte Borgerkrig, Verden ved af at ſige, og at Reſultatet 
af denne Krig var Negerſlavernes Frigivelſe, et Re⸗ 
ſultat, der til evige Tider vil ſikre hans Navn Udodelighed. 
Var hans Liv ſaaledes til ſtor Velſignelſe, faa maa det ſaa 
meget mere voekke vor Deltagelſe for ham, at han faldt for en 
Snigmorders Kugle ſom et Offer for ſin Gjerning faa Dage 
efter Krigens Ophor. 


Men Lincoln var ikke alene et af Verdens mærfeligfte 
Menneſker; han var ogſaa ct af dens edleſte. J -ſin Bog 
„Abraham Lincolns Liv og Gjerning“ fortæller 
H. Rasmusſen, blandt flere, folgende Smaatrek, der paa 
den ſmukkeſte Maade belyſer hans Karakter. 


Abraham Lincoln. 


En Gang kom en fattig Kone til Preſidenten; hendes 
Mand og tre Sonner var udſkrevne, og Manden var falden; 
hun bad nu om at faa fin eeldſte Son frigiven. Lincoln var 
ſtrax villig til at opfylde hendes Bon, men da hun kom hen, 
hvor Sonnen var, var han netop, dodelig ſaaret bragt hen 
paa et Lazaret; Lægen ſkrev en Bemærkning herom paa Fri⸗ 
givelſesordren, og hun kom anden Gang til Praſidenten. 
Rort over hendes tunge Skebne ſagde han ſtrax: „Jeg ved, 
hvad De onſker, og jeg ſkal gjøre det, uden at De behover at 
bede mig; jeg ſkal give Deres anden Son fri,” og dermed 


fatte han fig ned og ſkrev Ordren. „Nu,“ ſagde han, i det 
han rakte hende den, „har De en, og jeg en; det er ikke mere 
end billigt!“ men den ſtakkels Kone lagde i fin Begeiſtring 
Haanden paa Lincolns Hoved og udbrod: „Gud velſigne 
Dem, Hr. Preſident, og gid De maa leve i tuſende Aar og 
ſtedſe ſtaa i Spidſen for denne ſtore Nation!“ 

En anden Gang ſtod en Kone med et Barn paa Armen 
i Preſidentens Forverelſe og kunde pan Grund af Mængden 
ikke komme ind til ham; hun holdt imidlertid trolig ud, og ſaa 
ffete det, at Lincoln, da han fra fit Kontor vilde gan over i 
fine Verelſer for at drikke Te, horte Barnet græde. Han 
ringede paa fin Tjener og ſpurgte, om der endnu var nogen 
i Zorværelfet; Tjeneren bejaede det og tilføjede, at derſom 
Preæſidenten vilde lyde hans Raad, ſkulde han høre hende; thi 
hun havde været der hele Dagen. „Lad hende komme ind til 
mig,“ ſagde Lincoln da, og Konen kom. Hendes Hiſtorie var 
ſorgelig nok: hendes Mand hapde ſtillet for fig, men da han 
en Gang havde faget for meget at drikke, havde han ladet fig 
hverve, og da han blev ædru, var han deſerteret; nu var han 
greben og ſkulde ſkydes. Lincoln benaadede ham ſtrax, og 
Konen kom ud fra ham med gledeſtraalende Anſigt, medens 
Taarerne lob hende ned ad Kinderne. „Jeg gik hen til hende,“ 
ſagde Lincolns Tjener, der har fortalt Hiſtorien, „rorte ved 
hendes Shawl og ſagde: „Det var Barnet, ſom gjorde det!“ 

En tapper Lieutenant ved Navn Worden, ſom med 
Are havpde fort et Panſerſkib, blev ſaaret fort til Waſhington. 
Lincoln havde netop Statsraadsmode, da han modtog Budſkab 
herom, og han reiſte fig ſtrax, i det han ſagde: „Undſtyld mig, 
mine Herrer, men jeg man hen til ham!“ Da han traadte 
ind i Sygeſtuen, rejſte Worden fig halvt op i Sengen og 
ſagde: „Det er en ſtor re, De beviſer mig, Hr. Prefſi⸗ 
dent!“ Men Lincoln ſvarede med Taarer i Oinene: „Min 
er Wren!“ 

J fin daglige Omgang var Lincoln ikke alene jævn og 
ligefrem, men ogſaa fornøjelig at tale med, fordi han plejede 
at illuſtrere fin Tale med ſmaa Hiſtorier, der ofte kunde være 
meget pudſige; blandt de Exempler herpaa, ſom førnævnte Bog 
fortæller, ſtal vi gjengive folgende, for at vore Leſere kan 
ſtifte Bekjendtſkab ogſaa med denne Side af ham. 

En Gang kom en Landmand til ham; Unionens Soldater 
lhavde taget nogle Heſte fra ham, og han vilde un have, at 
Lincoln fkulde ſkaffe ham dem igjen. Da Manden havde kalt 
lidt, ſagde Preœſidenten: „Aa, hvor De minder mig om Jack 


Chaſe; det var en dygtig Baadforer paa Ohio, der var bleven 
Kaptajn ban en Floddamper, og ban de vanſkeligſte Steder af 
Floden plejede han altid ſelv at tage Roret. Saa fete det 
en Gang, da han var paa det vanſkeligſte Sted, at en lille 
Dreng raabte: „Aa, Hr. Kaptajn, ſtands Maſkinen, jeg har 
tabt mit Wble i Floden!“ Landmanden forſtod ſtrax Moralen 
af den Hiſtorie og gik leende bort. 

En Gang kom et Telegram, der meldte, at der et eller 
andet Sted var hort Skydning, Hvortil Lincoln bemerkede: 
„Det glæder mig!“ Nogle af de tilſtedevœerende ytrede der⸗ 
for, at de ikke forſtod, at han kunde ſige ſaaledes. „Jo,“ 
ſagde Lincoln, „det bringer mig til at tænke paa en Kone ude 
i Springfield (den By, hvorfra han var); hun havde en god 
Del Born, og de laa ude pan Gaden den leengſte Tid af Da⸗ 
gen. Naar hun faa horte et af dem ſkrige, ſagde hun altid: 
„Gud ſke Lov, nu véd jeg da, at et af mine Born er i Live.“ 

En Gang raadede nogle ham til at gaa raſkere frem med 
Henſyn til Løsningen af Slaveſporgsmaalet, Hvortil han ſpa— 
rede: „Ja, mine Herrer, det er et Sporgsmaal, hvormed vi 
maa være grumme forſigtige; derſom vi ikke er det, vil det 
gaa os ligeſom en Barber ude i Illinois; han ſkulde barbere 
en Fyr med ſaadan et Par magre Kinder ſom mine, og for 
at faa Kinden til at ſtaa ud, ſtak han en Finger ind i Kun⸗ 
dens Mund; men han var ikke forſigtig nok; thi da han be⸗ 
gyndte at barbere, ſkar han Kinden af og ſin egen Finger oven 
i Kjobet. Derſom vi ikke er ſorſigtige, vil det let gaa os 
ſom denne Barber.“ 


De uadlkilelige. 
Med Tegning af Profesſor Carl Bloch. 
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„Ja, Madam Hanſen, har De kjendt Mage!“ 

(det er Madamen til venſtre, der taler) 

„Saadan en Kone vil komme og klage 

og pine en anden med ſine Kvaler. ” 
Nun fpør' jeg Dem blot, om De eller jeg 2 
nogen Sinde ta'er ſaadan pan Vej? 


Gud ffal vide, enhver har jo fit, a 
og den, ſom ber' Skoen, véd bedſt, hvor den trykker. 
Jeg ved ogſaa nok, hvad jeg ſelv har lidt 
ved ſalig Mathieſens Luner og Nykker. 

Men det nytter dog ej, man hyler og græder 
fin Bedrovelſe ud paa Gader og Streder! 


Det ſa'e jeg da til hende, ſom De kan vide, 
og bad hende trygt betro mig det hele, 

thi det ved den ſode, paa mig kan hun lide, 
jeg far' ej med Sladder om ſaadanne Dele. 
Gaa fif vi lidt Kaffe — hm! halvvejs Cikorie! 
Ja, nu ſkal De høre den hele Hiſtorie . 


De tvende Madamer modtes paa Gaden — 
ſaadan ſom beſlegtede Aander kan modes. 

De enſer ej Vrimlen, ej Roret i Staden, 

faa lidt ſom den koſtbare Tid, der forodes. 

De glemmer ſaagar baade „Polle“ og „Delle“; 
— det er jo en Masſe, de har at fortalle. 


Der gaar et Kvarter, maaſke to, maaſke fire, 

de fordyber ſig mere og mere i Sagen; 
uſtandſelig rundt gaar den gamle Lire, 

— Polle af Træthed har ſat fig paa Bagen — 
Den dybe Torſt efter „Kundſkab“ maa ſtilles; 
— for kan umulig Madamerne ſkilles! 


Vilhelm Oſlergnard. 


Et Var af Nittidens Waaben. 
Bed Oberſtlieutenant C. Bingo. 


Det er nu omtrent en Meuneſkealder ſiden, at der under 
Paavirkning af det aandelige Rore, ſom Aaret 1848 affødte 
de fleſte Steder i Evropa — fremſtod et Selſkab af mere vel⸗ 
menende end egentlig klartſeende Mend, de ſaakaldte „Freds⸗ 
venner“, og ſom ikke ſatte ſig noget ringere Formaal end det 
at virke hen til Afſkaffelſen af al Krig. — Selſkabet holdt for⸗ 
ffjellige Moder bl. a. i Genf; men paa alle de ved disſe af⸗ 
holdte Taler og alle de vedtagne Beſlutninger har det virkelige 
Liv ſvaret med en Rekke af Krige, der følger efter hinanden 
med paafaldende førte Mellemrum. 

Det ſynes jært nok, men er endda ikke ſaa uforſtaaeligt; 
thi med den vaagnende Frihedsfolelſe hos Folkene fremtraadte 
naturlig en kraftigere Nationalitetsfolelſe, en ſteerkere og klarere 
Bevidſthed om, at ethvert Folkeſlag var forſkjelligt fra alle 
andre, og medens der derfor paa den ene Side diſte fig en 
Trang til Sammenfſlutning mellem Individer af ſamme Natio⸗ 
nalitet, men ſom tilhørte forſkjellige Stater, aabenbarede der 
lig ban den anden Side en til Dels hidtil ukjendt Spænding mel⸗ 
lem Stater, hvis Befolkning horte til forſkjellige Nationaliteter. 
Der var kommet et nyt Gjeringsſtof ind i det politiſke Liv, 
og Virkningen Heraf gjor fig endnu gjeldende med fuld Kraft. 
i hvilken Henſeende bi kun ſkal heupege til den Bevegelſe, 
der ſpores i de ſlaviſke Folkeſlag. i i 

Der findes Folk, ſom i deres ſtille Sind er tilbøjelige 
til at ſkrive alle Krige veſenklig pan ærgjerrige Monarkers 
Regning, og der tænfer fig den republikanſke Regeringsform 
ſom en Garanti for Freden. De vil ved en Gjeunemlesuing 
af Verdenshiſtorien hurtig blive belcerte om, hvorledes enhver 
livskraftig Republik lige faa fuldt har fine Krige at opviſe 
ſom nogen anden Stat, og det er i fan Henſeende af ſerlig 
Interesſe at lægge Merke til, at den langvarigſte Krig, der 
kjendes ſiden 1848, netop har fundet Sted mellem de nordlige 
og ſydlige Stater i de nordamerikanſke Friſtater“): Krigen varede 
i ikke mindre end 4 Aar — fra April 1861 til April 1865 — 

og er i mange Henſeender hojſt lærerig. 

J Naermere herom findes i H. Nas musſens nylig udkomne Bog 
„Abraham Lincolus Lib ag Gjerning“, et Skrift der ſcerlig lan an⸗ 
befales til Folkelesuing (Pris 1 Kr. 75 Dre). Udg. 
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Bil vi da lade alle Fantaſibilleder fare og kun give 
Sandheden Wren, maa vi overhovedet indrømme, at Hvor 
lidet vi end kan onſke Krig, ſaa er og bliver den et med de 
menneſkelige Vilkaar uundgagelig forbundet Onde, og det kan 
derfor kun vekke en dyb Tilfredsſtillelſe hos os, naar vi fer 
Nutidens Krige i Sammenligning med de tidligere prægede af 
den ſamme Straben efter at formindſke de nødvendige Onder 
derved, ſom vi ſporer i de mange velgjorende Foreninger, der 
ere et Seerrkjende for vor Tid. 

„Hvorledes kan dog dette være rigtigt?” vil mulig en 
og anden udbryde. „Naar man tenker paa de forfærdelige 
Odelceggelſesmidler, ſom den nyere Tid i fan fuldt Maal har 
kaldt til Live, ſynes Menneſkene nu at raſe langt værre mod 
hinanden end i ældre Tid!” Og dog er det ikke faa: De nyere 
Vaaben, ſom Bagladerifler, Revolverkanoner eller Torpedoer, 
er en naturlig Folge af, at den fremſkridende Technik lige faa 
vel træder i Krigens Tjeneſte ſom i Fredens, og de er gauſke 
viſt forfoerdelige i deres Virkninger, hvor de kun findes i 
Henderne pan den ene af de kempende Parter — noget ſom 
vi fik at fole i 1864 og Sſterrigerne i 1866, da et med For⸗ 
laderifler væbnet Fodfolk var ſtillet over for Preusſernes Bag⸗ 
ladegeverer — men hvor begge Parter er lige godt udruſtede, 
der lamme Vaabnene gjenſidig hinandens Virkning. Det bedſte 
Bevis herfor ligger i den ubeſtridelige Kjendsgjerning, at Slagene 
nu til Dags ere forholdsvis mindre blodige end tidligere, og vi 
ſkulle i ſaa Henſeende kun anfore to Exempler fra Preusſens 
Krigshiſtorie, hvor Tabene i begge Tilfælde maa antages at 
være forholdsvis faa ſtore, ſom de overhovedet paa den Tid 
nogen Steds kan opvifes : 

Under Syvaarskrigen miſtede Frederik den Store af Preusſen 
i Slaget ved Kunersdorf (1759) af 48000 Mand ikke mindre 
end 20000 Mand, eller henved 42 Procent af hele Styrken, 
medens Preusſernes Tab under den ſidſte franſk⸗tydſke Krig i 
Slaget ved Vionville (1870), hvor de dog maatte kempe mod 
en neſten tredobbelt Overmagt af de bedſte frauſke Tropper, 
kun androg 15800 Dode og ſaarede af 62000 Mand eller 
imellem 25 og 26 Procent. ) 

Vi ſer ſaaledes, at der i og for fig flet intet Uhyggeligt 
er ved de ny Vaaben; de er et Jærligt Udtryk for den LEN 
ſkridende Kultur, og det gjælder kun om at folge med paa bette 
Omraade, lige faa vel ſom hvor det drejer fig om Handelens 
eller Agerbrugets Fremſkridt, naar man ikke vil trykkes ud af 
fin Stilling af mere virkſomme og handlekraftige Konkurrenter. 


Efter dette lille Overblik paa Krigenes og Vaabnenes 
Natur i Almindelighed ſkal vi un gaa over til nermere at 
betragte et Par Hovedſormer for Nutidens Vaaben, eſterſom 
man nemlig enten har tilſtrebt gjennem meget ſvere og kraftige 
Kanoner at frembringe en ſtor Virkning pan et enkelt Punkt 
til Gjennembrydning af jeernpausrede Skibsſider, eller man er 
gaaet ud paa at foroge Skydningens Hurtighed for at kunne 
ier ligeſom en Hagel af mindre Projektiler (Spids⸗ 
ugler). 


De fvære Kanoner. 


J den for omtalte nordamerikanſke Borgerkrig havde Syd⸗ 
ſtaterne bekledt en Fregat, „Merrimac“, med Jernſkinner og 
tilfojede med dette oprindelig uſaarlige Skib Nordſtaternes 
Flaade betydelige Tab. Glæden herover varede dog kun fort, 
thi ſnart modte Nordſtaterne med den forſte Monitor, et Skib, 
hvis to fvære Kanoner ſtod dekkede i et Taarn af faa tykke 
Jeernplader, at Merrimacs Kanoner ikke megtede at gjennem⸗ 
bryde dem, medens Kuglerne fra Monitorens [være Skyts al⸗ 
deles odelagde Merrimacs Pansring. Signalet var givet til 
den Veddeſtrid imellem Skibsſidernes Styrke og Kanonernes 
Odelcggelſesevne, der vedvarer den Dag i Dag, og ſom har 
givet Nutidens Krigsfartojer deres ejendommelige Udſeende. 

Oprindelig havde man benyttet glatlobede meget fvære 
Støbejærnsfanvner, ſom udſkod Kugler af indtil 12 Tonmers 
Tvcermaal, men disſes Kraft var fnart utilſtrekkelig. Ligeſom 
tidligere ved Gevererne afloſtes nu ogſaa her Kuglen af et 
Spidsprojektil (der jo bliver betydelig fværere end en Kugle 
med ſamme Tucermaal), men for at dette beſtandig ſkulde gaa 
med Spidſen fremeſter, maatte det bringes til at ſnurre rundt⸗ 
om fin egen Midtlinje ligeſom de Toppe, vi fer Drengene lege 
med. Til den Ende forſynedes Kanonens Lob med ſnoede 
Riffelgange og Projektilet med Knaſter af et blødere Metal 
ſom Zink eller Kobber, der pasſede i Riffelgangene, ſaaledes 
at Projektet under Udfarten af Lobet blev tvunget til at følge 
disſes Snoning. Endelig ſtyrkedes Kanonerne, i det Bagſihkket 
— hvor Krudtgasſen færlig virker til at ſprenge Skytſet — 
omlagdes med Ninge af Staal; men det var dog forſt, da det 
lykkedes den bekjendte Fabrikant F. Krupp i Esſen at fremſtille 
Stobeſtaalet i ſtore Blokke, at der var tilvejebragt et Materiale 
ſterkt nok til, at Kanonerne kunde bringes til at udfolde den 
uhyre Virkning, ſom nu maa fordres, fordi der flyder Skibe 
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paa Vaudet med et Jærnbanfer af ikke mindre end 24 Tommers 
Tykkelſe. 

De fværejte Kanoner, ſom overhovedet er fabrikerede, er 
de ſaakaldte 100 Tons Kanoner, hvoraf Italienerne har nogle 
fan Stykker til deres ſtorſte Pauſerſkibe, og Englænderne lige⸗ 
ledes nogle enkelte, hvilke dog ikke er beſtemte til Skibs⸗ 
kanoner, men henhører til Armeringen af deres vigtige Flaade— 
ſtationer i Middelhavet: Malta og Gibraltar. Disſe Kanoner 
har en Vægt af noget over 200000 Pd. og udſkyder et Spids⸗ 
projektil pan omtrent 2000 Pd. 

Som anført findes der kun fan Exemplarer af disſe 
Kanoner, og blandt ſaadanne Pjecer, ſom overhovedet i noget 
ſtorre Udſtrekning er forme i Brug, overgaar ingen kjendelig 
i Virkning de ny Kruppfke, ſaakaldte 35 ¼ Centimeters Kanoner, 
der ere beſtemte for Kjøbenhavns Søbefæjtning. Vi ftkal 
derfor kortelig beſkrive en ſaadan Pjece ſom Type for den 
nyere Tids Kyſt⸗ eller Skibskanoner. 

Selve Kanonen vejer 117,000 Pd. og beſtaar af et 34 
Jod langt Staalror omlagt med 4 Lag Staalringe paa den 
bageſte Del, hvor Krudtladningen er anbragt inden i Pjecen, 
og hvor derfor Krudtgasſen virker med den ſtorſte Voldſomhed 
i Skuddets Afgang. Lobets Tværmaal er omtrent 13 
Tomme. 

Kanonen er gjennemboret efter hele dens Lengde, og 
Bunden dannes da ved en fvær Staalkile, der gaar pan tvers 
igjennem Pjecen og ved Hjælp af en Skrue kan føres ud eller 
ind. Vil man lade Kanonen, trekkes Kilen fan langt ud til 
Siden; at man kan ſe helt igjennem Lobet; Projektil og Krudt⸗ 
ladning føres bag fra ind paa deres Plads i Kanonen foran 
Staalkilen, og denne ſkydes nu atter ind. J Skuddets Afgang 
er Krudtgasſens Spænding faa ſtor, at den pan hver Kvadrat⸗ 
tomme inde i Løbets bageſte Del udøver et Tryk af omtrent 
40,000 Pd., og Gasſen vilde pine fig igjennem felv de fineſte 
Aabninger. Der er derfor paa Staalkilens forreſte Flade og 
i den tilſtodende Del af ſelve Løbet anbragt nogle ſeregne 
Apparater, hvorved tilvejebringes en faa fuldſtcendig Tetning, 
at intet Spor af Krudtgas kan undſlippe. 

Det egentlig panſerbrydende Projektil til disſe Kanoner 
— thi der benyttes flere Slags Projektiler — vejer 1,050 Pd. 
og har en Længde af rigelig 3 Fod. For at det fkal kunne 
fan den tidligere omtalte, til Skudſikkerheden nødvendige, om⸗ 
drejende Bevegelſe er det forfynet med to Kobberbelter, i 
hvilket bløde Metal Løbets ſkarpe Riffelpange ſterer fig. ind 


Den Kruppfie 35 ½ Cut. Kauon ved Hobenhavns Sobefæntning. 
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ganſke pan lignende Maade, ſom ved ct Gevær Riffelgangene 
ffærer fig ind i Blyprojektilet og tvinger det til at dreje fig 
rundt. — Projektilet, der er af haardſtobt Jærn eller af Staal, 
er i dets dageſte Del forſynet med en Hulhed til Optagelſe af 
en mindre Sprengladning pan 14 Pd. Krudt. Naar Projek⸗ 
tilet rammer en ſvoer Jœrnplade, ſom en Skibsſide eller desl., 
opſtaar der ved det voldſomme Auſlag og under Gjennem⸗ 
trengelſen en faa ſteerk Varme i Projektilet, at Sprenglad⸗ 
ningen antændes, hvorved da Odeleggelſen yderligere forøges. 

Krudtladningen er 284 Pd. og beſtaar af ſaakaldt „pris⸗ 
matiſk Krudt“, hvoraf Figuren viſer et enkelt Korn i %4 na⸗ 
turlig Storrelſe; det er ſexkantet 
og forſynet med en Kanal i Midten. 
Meningen med denne ejendommelige 
Krudtart (hvoraf der kun gaar e. 
12 Korn paa 1 Pd.) er at give 
Projektilet en overmaade ſtor Haſtig⸗ 
Hed, uden at dog Spændingen inde 
i Kanonen bliver fan ſterk, ſom 
den vilde blive ved Anvendelſen af 
det ældre mere finkornede Kanon⸗ 
krudt, og overhovedet hviler de betydelige Fremſkridt i Ka— 
nonernes Virkning i lige fan høj Grad paa de Fremffridt, 
Krudtfabrikationen har giort, ſom paa de ved ſelve Kanonerne 
gjorte Forbedringer. 

Naar Projektilet forlader Kanonmundingen, har det en 
ſaadan Haſtighed, at det i det forſte Sekund gjennemlober en 
Strakuing af noget over 1,600 Fod, men lidt efter lidt ſagtner 
Farten paa Grund af Luftens Modſtand. Projektilets Kraft 
er dog endun paa en Afſtand af en Fjerdingvej faa ſtor, at 
det gjennemkrenger det 24 Tommer tykke Jærnpanfer pan de 
ſpœreſte engelſke Krigsſkibe. 

Kanonen hviler med fine Tapper i den af Staalplader 
byggede „Rappert“, der atter med fine Vegge ſtotter pan 
„Sladen“, en lang af Staalplader dannet Ramme, under⸗ 
neden forſynet med 3 Par Hjul, der vandrer pan fvære Jern⸗ 
ſkinner, ſaaledes at Sleeden kan drejes til Siden, om en foran 
liggende ſtor Bolt (Hovedbolten), hvorved Kanonen gives 
Sideretning. Hofderetningen, der aſheenger af den Aſſtand, 
hvorpaa man vil ſlyde, faar Kanonen ved en Drejning om 
Tapperne. hvilken iverkſcœttes ved et paa Rapperten anbragt 
ſcregent Apparat. 

J Skuddets Afgang farer Kanonen tilbage og fager pan 


denne Vandring Rapperten med fig, der med fine Vægge 
glider langs hen ad Sledens overſte Flade. Tilbagelobets 
Voldſomhed dæmpes nu ganſke viſt ved "Hjælp af ſeregne 
Apparater, men Slæden mag dog være folidt ferſtet fortil for 
ikke at tvinges til ogſaa at folge den tilbagegagende Bevegelſe. 
Til den Ende udgaar fra Sleden fortil en ſver Icernarm, 
der med en Ring griber om den for nævnte Hovedbolt, og 
denne er atter anbragt i en kegleformet Stobejcrusklods, der 
til Dels er indmuret i det Underlag af Beton“), hvorpaa Hele 
Syſtemet hviler. 8 Fod under denne Stobejernsklods findes 
nede i Fundamentet en anden noget mindre, og disſe to Klodſer, 
der tilſammen veje over 20,000 Pd., er nu forbundne ved 
fvære Bolte. Sleden kan da ikke gan tilbage, uden at hele 
Betonunderlaget ſkulde ſonderbrydes. 


Kugleſprojter. 

Tanken om at fremſtille en Maſkine, der kunde udſlynge 
en Regn af Kugler, er meget gammel, men det er gaaet med 
denne Tanke ſom med flere andre: forſt i vor Tid er det 
lykkedes at virkeliggjore den i en praktiſk Skikkelſe. Adſtillige 
af vore Laeſere vil kjende de i den ſlesvigſke Krig 1848 —50 
benyttede Eſpingoler, der neermeſt faa ud ſom et fvært Gevær, 
ſom for Transportens Skyld hvilede paa en med Hjul forſynet 
Underſtilling omtrent ſom Lavetten til en Feltkanon, men meget 
lettere. Eſpingolens Lob var ladet med en Rakke Skud, det 
ene oven paa det andet, ſaaledes at man udgaagende fra Bunden 
af Løbet havde i Rekkefolge: Krudt, Kugle, Krudt, Kugle og 
faa fremdeles lige ud til Mundingen. Hver Kugle havde en 
i Lobets Midtlinie liggende Gjennemboring, og denne Boring 
var fyldt med en ſom Ledeild tjenende Sats. 

Naar man nu tændte Satſen i den Kugle, der fad ude 
ved Mundingen, trængte Ilden efter et lille Ojebliks Forløb 
ind til Krudtladningen, og det forſte Skud gik. Derved 
tændtes Satſen i den neſte Kugles Gjennemboring, Ilden 
naaede lidt efter ned til den næfte Krudtladuing, og det. andet 
Skud gik. Saaledes blev det ved, indtil Løbet var komt; 
Ilden kunde ikke ſtandſes. Dette var allerede en Ulempe, 
men verre var det, at Eſpingolen ikke ſkod ſikkert, og at Lad⸗ 
ningen var meget vanſkelig. Man medførte derfor ladte 
Eſpingolpiber, ſom indſattes i et ydre Ror, men Apparatet 
var dog for beſverligt til at fan nogen ſtorre Betydning. 


) En ſeregen Slags Murveerk, dannet af Cement (med Tilſcetning 
af Sand) og Kampeſtensſkœerver. 


Da Amerikanerne til Brug for Vagladeriflen havde op 
fundet den nokſom bekjendte ſolide Metalpatron, hvor Krudt 
ladningen tillige med Fenghette (Taendſats) og Spidsprojektilet⸗ 
findes forenede i et Kobber- eller Mesſinghylſter — var 
imidlertid den forſte Betingelſe tilvejebragt for Konſtruktionen 
af en virkelig praktiſk Kugleſprojte, og der ſindes nu forſfjel⸗ 
lige Arter af disſe under Navne ſom Mitrailleuſer, Gatling— 
kanoner og Revolverkanoner, paa Danſk almindelig kaldet 
Kugleſprojter eller Orgelſkyts pan Grund af det ſtorre eller 
mindre Antal Lob, der i Reglen udgjor en iojnefaldende Del 
af Vaabnet. 


Galfing Kauonen. 


Figuren viſer en Gatlingkanon af den mindre Slags: 10 
Bosſelob er ſamlede i et Bundt, og de tilſvarende Laaſemeka— 
nismer er indeſluttede i Bagſtykket. Dette Syſtem er anbragt 
i en ſteerk Ramme af Metal, ſaaledes at det kan drejes om 
fin Axe, naar man arbejder i det paa højre Side af Kanonen 


opſtaaende Haandſving a. Drejer man nu paa bette Sving og 
lader ſamtidig en Patron falde ned gjennem et for oven paa 
Bagſtytket anbragt aflangt Hul, er de i Bagſtykket værende 
Laaſemekanismer ſaaledes indrettede, at Patronen forſt ſores 
frem paa fin rette Plads i et af Lobene; ved den videre 
Drejning ſpeendes en Slagfjeder, derneeſt ſlippes denne atter 
los, hvorved en Dorn farer frem mod Pakronens Fenghekte, 
fan at Skuddet gaar af. Vedbliver man Dreiningen, kaſtes 
i Lobets neſte Stilling det afſkudte Patronhylſter ud, ſaaledes 
at Lobet nu er parat til under ſin videre Vandring at optage 
en uy Patron og fan fremdeles. Der gaar kun et Skud ad 
Gangen, men anbringer man un over Hullet i Bagſtykket en 
flad Wſke med Patroner (det ſaakaldte Magaſin), kan man 
vedblive med Drejningen, Patronerne falder ned en efter en, 
og der gaar Skud pan Slud, indtil Magaſinet er tomt, hvor⸗ 
pan det ſtrax ombyttes med et uyt. 

Kanonen hyviler i en ſpeer Gaffel i, font er feſtet til Under⸗ 
laget ved Bolten J, og kan ved Hjælp af nogle Skruer h og e 
med Lethed under Skydningen drejes til Siden eller bevæges op 
og ned af Skytten, der ſidder paa et Sæde C pan Lavetſvandſen 
— den ſkraat bag ud gagende Bjælfe, ſom paa Figuren ſes at 
daune Underlagets bageſte Stottepunkt. Store og pluͤdſelige 
Forandringer i Sideretningen gives ved at kaſte ſelve Lavet⸗ 
ſvandſen til den ene eller kil den anden Side, hvorved man der 
betjener fig af den med 1 betegnede Haandſpig, ſom losnes fra 
dens nuværende Anbringelſesſted og ſtikkes bagfra ind gjennem 
den pan Lavetſvandſen ſiddende fvære Øffen g. 

Med den her aſtegnede Gatlingkanon, der udſkyder al⸗ 
mindelige Riffelproſektiler, kan man drive det til at gjøre 
indtil 1,000 Glud i et Minut — eller omkrent lige faa mange 
ſom 100 Mand Fodfolk kan afgive — og dernekſt er Skud⸗ 
ſikkerheden ved Kanonen, ſom ſtaar urolkkelig paa fit Underlag, 
ſelpfolgelig ſtorre, end den kan preſteres af almindelige Riffel⸗ 
ffytter. At man nun ikke i Almindelighed kan erſtatte Fod⸗ 
folkets Virkſomhed ved en Maſline, turde det være overſlodigt 
at bemerke, men ban den anden Side vil det forſtaas, at en 
ſaadau Kugleſprojte, der kun optager ringe Plads, ſom let kan 
anbringes ſtjult og bekvemt lader fig flytte ved Haandkraft — 
kan gjøre udmerket Nytte ved fin ſikre og overvældende Ild, 
naar man f. Ex. modtager Fjendens Augreb ſtaagende i en 
forberedt Stilling, Hvorfra Aſſtandene til forſkjellige foran 
liggende Gjenſtande da ſom ofteft fjendes. Det vil ligeledes 
ved Hjælp af lette Gatlingkanoner være muligt med Siklerhed 


at holde beſtemte Punkter foran en Stilling ſteerkt beffudte 
om Natten og ſaaledes forhindre Fjenden i under Morket at 
ſœette fig faſt i Terrænet pan Steder, Hvorfra hans Angreb 
kunde blive ſoerlig farlige. Man betegner nemlig om Dagen 
ved Merker paa Underlaget den Stilling, Gatlingkanonen maa 
have for at ſende fine Projektiler ud til ct eller andet Punkt, 
og ved da ſenere om Natten at ſtille Kanonen efter disſe 
Marker kan man tilvejebringe en ſerdeles god Skydning, 
uagtet man ſlyder ganſke i Blinde. 

Amerikaneren Hotchkiſs har i den nyere Tid opfundet en 
Revolverkanon, ſom dog er betydelig fværere end den foran 
nævnte lille Gatlingkanon, i det den udſkyder Projektiler af 
Jcern eller Staal med et Tværmaal af 1 til 2 Tommer. En 
ſaadan Kanon ſkyder vel langtfra faa hurtigt ſom de mindre Pjecer, 
men paa den anden Side har den fundet en betydningsfuld 
Anvendelſe om Bord paa vore og flere andre Staters Krigs⸗ 
ffibe, fordi dens Projektiler har en fan betydelig Anſlagskraft. 
Det er bekjendt, at Torpedobaade paa Steder, hvor de kan 
anvendes, er meget farlige for de ſtorre Krigsſkibe, hvorfor 
disſe har ſogt at bjærge fig paa forſkjellige Maader, ſom dog 
medforte flere Ulemper. Da Torpedobaadene er meget ſmaa 
og bevæger fig med en Hurtighed af indtil 1,000 Alen i et 
Minut, er det haabloſt at ville flyde efter dem med alminde⸗ 
lige ſverere Kanoner, hvis Betjening ſelvpfolgelig er forholds⸗ 
vis langſom. J Hotchkiſs' Revolverkanon har man derimod 
nn et Vaaben, der med en overordentlig hurtig Skydning for⸗ 
binder Trefningsſikkerhed, og hvis Projektiler har tilſtrekkelig 
Kraft til at gjennemtrenge de af Staalplader byggede Torpedo⸗ 
baade og ſende dem til Havſens Bund. End ikke om Natten 
er Torpedobaadene længere ſikre, thi ethvert Krigsſkib er nu 
forſynet med elektriſte Lysmaſkiner, ved hvis Hjælp man alle⸗ 
rede ban god Afſtand kan opdage de uvelkonme Gjeſter. 

De hidtil omtalte Kugleſprojter aſſtyder ſom før bemerket 
kun 1 Glud ad Gangen. For Fuldſtendigheds Skyld flal 
her til Slutning kun nævne, at der gives en anden Art af 
Kugleſprojter, der affyrer Salver, i det en hel Rakke Skud 
gaa af ſamtidig eller fan godt ſom ſamtidig. Det er ſarlig 
denne Sort Kugleſprojter, der forer Navnet „Mitrailleuſer“, og 
en af de bedſte af disſe er konſtrueret af Svenſkeren Palmcranz. 
Den har tiltrukken ſig megen Opmerkſomhed og er bleven 
indført i den engelſke Marine, men gaar for ovrigt i Reglen 
under Navn af Nordenfeldts Mitraillenſe. 
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N. S. RON. 


Dette Ugeſkrift har udgaget i en Række Aar i et Antal af 
10,000 Exemplarer, og har overalt, hvor det er blevet kjendt, 
vundet almindeligt Bifald ſom det ſmukkeſte og bedſte Billed⸗ 
blad for Landboere, der findes, fan at Bladet er blevet en 
virkelig Hus ven i mangfoldige Hjem trindt om paa Landet. 
Det indeholder ſtadig interesſante Fortællinger og Skildringer 
fra Natur og Folkeliv, er ſerdeles ſmukt og tydelig trykt og 
udftyret med mange fortrinlige Billeder. 

„Husvennen“ anbefales derfor paa det bedſte, ſom det 
Morſkubsblad Landboerne vil have meſt Glæde af at holde, 
og da hver Aargaug, naar den bliver indbunden, danner en 
ſcerdeles ſmuk og indholdsrig Familiebog, ſom i lang Tid kan 
være til Gavn og Glæde i hvert Hjem, vil dette Blad være 
af varigt Verd for enhver, der holder det. 

Hvert Aar medfølger gratis et lille ſmukt udført Oljetryks⸗ 
billede (Bogladepris 1 Krone). For 1882 er det Uffe hin 
Spages Kamp med Tyſkerne, efter originalt Oljemaleri for 
Husvennen af Figurmaler Anker Lund. 

Da der endun, trods Husvennens ſtore Udbredelje, findes 
Egne, hvor den er mindre kjendt, vil enhver af Almauakkens 
Kjobere, der kunde onſke en ſamlet Aargang til Prove, 
kunne erholde Husvennens 6te Bind (420 ſtore toſpaltede Sider 
med 127 Billeder, Bogladepris 4 Kroner) tilſendt, naar Be— 
ſtilling indſendes med en Poſtanvisning paa 2 Kr. 

Husvennen udkommer med et Nummer til hver Sondag 
og koͤſter 1 Kr. fjerdingaarlig. Beſtilling modtages gjennem 
alle Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder, ſamt i 


e N. C. Roms Forlagsforretning. 


8 Folgende af N. C. Nom udgivne Bøger anbefales til Fremme for 
Husflid og Selvvirkſomhed: 
Saandgjerningsbog for Ungdommen, 
tredle Udgave med 636 oplyſende Aſbildninger, 
indeholdende Veiledning 1 
Suedferarbelde, Huggehusarbelde, Kurvefletning, Dreining, ſinere Træarbelder, 
nenilig vopſavarbefder, Finering og Indlegningsarbelder, Villedſkerer⸗ 
Arbejde, Udf ker ing t Almneſtilſfinere Naturardeſder, Paparbelde, Bog 
Indbinding, Leder og Flerblomſter, Straafletulng, Rav⸗, Horns og Ve ne 
arbejder, Metalarbelder, Borſtenbindert, Maling og Tapetſering⸗ 
Jalt 572 Sider. 


Vogladepris 5 Kroner. Indbunden i elegant Shirtingsbind 6 Kroner. 
Den lille Fræarbejder, 
indeholdende forſtorrede Arbejdstegninger til alle de i Haandgjerningsbogen 
anførte firere Trœarbejder (Lobſabarbejde og Billedſfering). 
g Pris 50 Øre. 


FZorbilleder 
for Haandgjerningsſkoler og Susflidsforeninger. J Hæfter å 50 Øre. 


Den danſlie Husflid. 
Dens Beiyduing og dens Tilſtand i Fortid og Nutid. 
(Udg. 1871.) 440 Sider. Pris 3 Kr. 75 O. 


Danfk Sutsflidstidende. 
Maanedsſtrift indeholdende Meddelelſer om Husflidsſagen. 
(Begyndt 1881. 1 Krone Aargangen.) 


Den lille Paparbezder. 
(Sertryk af Haandgjerningsbogen.) 
Anvisuing til Paparbejde, Bogbinderarbejde o. ſ. v., med 124 Afbildning 
Pris indb. 1 Kr. 50 O. 


degeføjbog for Ungdommen, 
med 150 Afbildninger. Pris hæftet 1 Kr. 50 O 
Vezledning i Landbohusflid. 
Anvisning til Snedkerarbejde, Huggehusarbejde, Drejuing, Metalarbejder. 


Siv⸗ og Halmfletuing, Borſteubinding, Maling og Tapetſering m. m., med 
254 Afbildninger. Pris heftet 2 Kr. 50 O., indb. 3 Kr 50 O. 


Veiledning i Stoenlitegninig, 
med 76 Afbildninger. Pris 1 Kr. 
Hus flidsſange (13) 
med illuſtreret Titelblad, pr. 100 Expl. 5 Kr., pr. Stl. 10 Øre.- 
Sbaandgijerningsbog for dert kvindelige Zlngdom, 
(ved Fru Sara Nasmusſen). 
2det Oplag med 137 Afbildninger. Pris 1 Kr. 


Udkommet er 
Niende Udgave 
af 


Geografi og Fedrelandshistorie 
for Borger- og Almueslsolen. 
Udgirne af N. C. Rom. 
Anbefalede af Kultusmivisteriet red Rundskrirelse til samtlige Skoledirektioner. 
Med henholdsvis 65 og 18 IIlustrationer. 
(Smukt udstyrede, i godt og stærkt Skolebind à 50 Øre.) 


— 


Oversvömmelse ved Fllen. Pravobilledo af Geografl for Borger- og Almueskolen, 
gjonnomsat af Oberst J. H. Mansa, Xiende Udgave. 


Disse to Smaabgger, der i den korte Tid, siden de første Gang 
udkom, have vundet en saa overordentlig stor Udbredelse, at 
de allerede nu tilsammen har maattet trykkes i over 90,000 
Exemplarer og antages at være indførte 1 800—900 
Skoler, cre overalt varmt anbefalede i Pressen (Ugeskrift 
for Skolen, Skoletidendo, Höjskolebladet, Morgenbladet, Dagens 
Nyheder. Dagbladet, Fædrelandet, Berlingske Tidende, Illustrørel 
Tidende, Nær og Fjern, Laaland-Falstors Stiftstidende, Fyns Stiſts- 
tidende, Jyllandsposten o. m. a.) og'af Ministeriet for Kirke- og 
Undervisningsvæsenet ved en Rundskrivelse til samtlige Skole- 
direktioner blevne anbefaledo til Brug i Folkeskolen. Bøgerne 
foreligge i niende Udgave særdeles smukt udstyrede med Hensyn 
til Tryk, Papir og Indbinding, og Antallet af IIlustrationerne er i 
de sidste Udgaver forøget med flere ny, fint udførte originale Teg- 
ninger (af Kunstmalerne Ris Carstensen og Anker Lund). 

N. C. Roms Forlagsforretning. 


Ny Globus mi Maane. 


Udglvet af N. C. ROM. 


OMPANG ca. 12 Tm. Pris: I Kr. 50 0. 
Denne Globus vil ved sin 
store Prisbillighed, 
under Halvdelen af 
hvad lignende Stor- 
relser ellers ko- 
ster, kunne kjø- 
bes af ethvert 
bedre stillet Skolebarn, og vil i et- 
hvert net Hjem kunne afgive en 
billig, smuk og fornøjelig 
Prydelse paa Kommoden 
eller Dragkisten. Maanen 
er bevægelig rundt om 
Jorden, hvorved Sol- og 
Maaneformsrkelser let 
anskueliggiores. 

Kan bestilles i 
alle Boglader. 

Leveres ef- 
ter Høst 


1882. 


1. [indre Udg. 50 0. 

2. Starre Udg. 1 Kr. 

3. Største Udg. 1 Kr. 50 0. 

4. Fuldstændig Udg. 2 Kr. 
Er tilsammen allerede 


trykt i 35,000 Expl. 


Mindre Udgave (Nr. 1) indeholder 
alle til Evropa hørende Kort, samt de fire 
øvrige Verdensdele or tilstrækkelig for 
enhver Almuøskole og Friskole. 
Fuldstændig Udgave (Fr. 4) indeholder alle du 
Kort som der er Brug for ved videregaaende Uniler- 
visning. Indbundet i stærkt og smukt Biud. 
Alle Udgaver ere særdeles smukt og klart trykte, 
og Kortbogen er, i Forhold til den udmærkede Udstyrelse, 

overordentlig prisbillig. 


N. C. Roms Forlagsforretning- 
Alle Afmanakkens Enſere anbefakes færlig al Hoe Roms oclbog 


— 


PG 


Kortfattet Verdenshistorie 
til Skolebrug. 


Af 


Chr. Brøchner-Larsen, 
Vicoinspoktar vod Kjøbenhavns Almueskolor. 


Prøve af Bilfederue. 
eee e 24036 


Carl Martol Hammoren) kæmper med Saraconerno. 


Af de mange fremkomne anerkje,, dende Anmeldelser anføres folgende: 


„Hvad nu nærværende lillo Bog angaar, som serlig or borognot pan Folke- 
skolon, mon ogsaa mogot vel vil kunne bonyttos i don egentlige Borgerskolo 
og pan do lavore Trin af don videregnaende Skole, da skildrer den pan en 
baado livlig og anskuolig Mando Kulturfolkenes og do most fromragende 
Porsoners Historie fra do ældste Tidor indtil vore Pago og giver Læsoren et 
godt og klar Indblik 1 Verdonsbogivonhodernos Gang og indro Sammen- 
hæng. Dot er dervod lykkodos Forf, at afbjælpe ot virkelig følt Savn i Folko- 
skolon, 1 dot ingen af do hidtil udgivne Lorebggor I detto Fag havo haft donne 
for Øje, hvorfor do ogsaa gjennomgaaeude enton give for meget eller for lidt 
for Folkoskolon. Vod Udeladelsen af adskillige af do gængse historiske Anok- 
dotor bar Forf. vundot Plads for en saa megot mere fyldig Fremstilling af Folkenes 
Liv og Skæbnor, og trods dot lillo Omfang, Bugen har, giver den snaledes en 
ansølig Samling af historiske Billeder, fromsatte 1 ct jævnt og smukt Sprog, der 
gjør Tilegnolsen let og tiltalondo for Barnet. Vi kunue snalodes paa det bedsto 
anbofalo deune lillo Bog til Brug i Skolo og Hjom.“ 


Bibelhistorie for Folkeskolen, 
fortalt af Chr Bredsdorff. Cand. theol., Skolebestyrer. 
Med Billeder og to farvetrykte Kort. 

I de senere Aar er der pad mange Steder vaagnet 
Trang til en fyldigere og livligere Undervisning i Bibel- 
lustorien, og der er fremkommet Krav paa en Bog, der 
hunde være Læreren ct tilfredsstillende Hjælpemiddel 1 
denne Retning. Med dette Maal for Øje har Hr. Skolebe- 
styrer Bredsdorff udarbejdet foreliggende Skolebog, og han 
har strœlit at nat det dels ved at medtage flere Fortællinger 
end sædvanlig, oy dels ved, saa vidt som muligt, at benytte 


a e, ee eee ee, 
2 É 22 


2 


i Unold, Højhed og Liv kan maale sig med den lubelske. 
Det vil forhaabentlig ikke svække Bogens Brugbarhed, at 
den er forsynet med Billeder, der i kommende Udgaver 
delvis ville faa en endnu finere og smukkere Udførelse end 
1 den foreliggende. + Den lille Bog, der allerede foreligger i 
andet .Oplag, har fundet en ualmindelig velvillig Modta- 
gelse i Pressen, og vil sikkert vinde alle Forældres og 
Læreres Bifald. Prisen er billig, 65 Øre, meget stærlt 
indbundet, med to af Obersi IS lingsey fint stukne Kort. 
bx 


— . 


— ——j 


Daf dygtige Skolemend. I Mod- 


Enhvor Lærer vil være glad ved om Forældrene til deres 
Borns forsto Undervisning i Læsning kjebte den af 


N. C. ROM udgivne 
e ! 

7 
2 der er udarbejdet ved Samvirken 7 


= sætning til alle ældre A B Cer 
giver den et fortræffeligt Grundlag = 
for Lærerens senere Undervisning lå 
i Skolen, 
Den faas smukt indbundet for 40 Øre i to Udgavor, 
begge med mange Billeder, nemlig: 


Danff A BC Ny Billed ABC 
med den gamle Stavemaade | med den ny (naturlige) 
(Sko ven, Li vet) Stavomaade (Skov en, Liv et) 


og man bedes ved Bestillingen hos Boghandleren opgive 
hvilken af disse Udgaver man onsker. 


Til videregaaende Øvelse i Indenadslæsning kan paa det 


bedste anbefales: 
Læsebog 
for 


BDørnelkolens ungre Klasſer 


vod 
M. Abrahamsen og Emanuel Henningsen, 
udgivet af 
N. C. ROM. 


Andet OPILIA Rg 


Denne Læsebog, der er trykt i stort Oktav og tæller 192 
Sider, er smukt udstyret med en stor Rigdom af udmærkede 
Billeder og egner sig, i Følge Udtalelsor fra forskjellige an- 
sete Skolemænd, fortrinlig som Læsebog for Almueskolens 
yugre Klasser. Bogens Pris er overordentlig billig, nemlig 
1 Kr. 35 O. indbunden i meget smukt og stærkt Skolobiud. 


Retskrivningsbog 
for Drenge- og gigeſſioler. 
Fremadskrilende Diktatovelser og lette Stilopgaver til Moderswaalels Indereke. 
Ved A. Th. Jacobsen. 
Andet Oplag. Pris indbundet 50 Øre. 


Denne, af en mangeaarig øvet Lærer samlede Bog, afgiver 
et udmærket rigt og vel ordnet Stof til Undervisning i Moders- 
maalets Indovelse. Ved sit gjennemganonde underholdende 
Indhold afgiver den tillige en virkelig fornøjelig Bog for Barnet 
og anbefaler sig tillige ved sin serdeles billige Pris til d'Hrr. 
Læreres Opmærksomhed. 


Lærehog i Kirkehistorie 
.af H. Rasmussen. 
Mel mange Portrætter og et Tillæg af hirkehiftovifke Digte. 
Koster indbundet 75 Øre. 


Denne Bog egner sig særligt for Folkeskolen, og vil iøvrigt 
læses med Interesse af enhver, som ønsker en kort og klar 
Oversigt over de vigtigste Begivenheder i Kristi Riges Historie. 


Moderskole 


ellør 
„ Vejledning il Borns Opdragelse og Ovelse i Mjemmnet i de forste Ser Aar. 


Af Johan Amos (omenius. 
Oversat af Professor Jean Pio. Pris 50 Bre. 


Denne lille fortræffelige Bog burde ikke savnes i noget 
Hjem, hvor der opvoxer Born, for hvis sunde og kristelige 
Legems- og Aandsopfostring den giver Regler, hvis 
Rigtighed og Sandhed ere anerkjendte i de Aarhundreder 
der ere svundne siden Forfatteren dedo. (Aar 1671.) 


Paa Undertegnedes Forlag udkommer efter Høst 1882: 

Naturhistorie 

for Almueskolen og de første Begyndere. 
Med talrige IIlustrationer. — Pris: 50 Øre. 


Undertegnede har ved den her nævnte lille Bog, der efter hans 
Opfordring er udarbejdet og gjennemset af sagkyndige og pæda- 
gogisk erfarne Mænd, søgt at afhjælpe et af Almuelærerne rundt 
om i Landet i de senere Aar stedse dybere følt Savn. Som bekjendt 
har det naturhistoriske Stof i det sidste Aarti — navnlig gjennem 
Læsebøger — vundet saa overordentlig Indgang i Almueskolen, og 
Nødvendigheden af en ordnet Undervisning i Naturhistorie vundet 
saa almindelig Anerkjendelse, at næppe ret mange nære Tvivl om, 
at dette Fug i Løbet af ganske kort Tid vil være trængt igjennem 
i samtlige Landets Almueskoler. Ikke desto mindre har der i vor 
Skoleliteratur hidtil manglet et kortfattet Omrids af Naturhistorien 
til den samme lave Pris, som plejer at være ansat for Lærehøger til 


Ulv. (Prøve pan Illustrationerno i ,,NaturhistorienY), 


Brug i Almueskoler, hvoraf Følgen er, at Hundreder af Lærere ved 
mundtlig Undervisning have maattet bibringe Eleverne et Overblik 
over de forskjellige Dyre- og Planteformer uden at kunne give 
dem den fornødne Støtte for Tilegnelsen i et kortfat- 
tet trykt Læremiddel. Efter den Dygtighed og Erfaring, hvor- 
med ovennævnte lille Bog er affattet, tår Undertegnede forvente, at 
den af Lærerne vil blive godkjendt som et i enhver Henseende 
fortrinligt Læremiddel. Der er i Bogen med Hensyn til Stoffets 
Begrænsning taget det strængeste Hensyn til Almueskolens knap 
afmaalte Tid, og derhos er Fremstillingen holdt saa letfattelig, 
anskuelig og levende, at Barnet utvivlsomt vil betragte Beskæf- 
tigelsen med Bogen ikke mindre som Underholdning end 
som Belæring, særlig da Texten er oplyst ved en Række ypper- 
lige Illustrationer, der alle ere omhyggelig glengivne Kopier af 
fortrinlig udførte Originalafbildninger. 

5 N. C. Rom. 
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U 
„Nuovennen 
holdes overalt 


Ander holdende 


Jcesning 


for 
enhver Familie, 


udgives gjennom 


N. C. oms Forlagsfortekuing. 


Kjøbenhavn V. 
—ä— —⁴6k— 


Geografi ilke Villeder. 


Udgivet af N. C. ROM. 


Denne, af over 600 Billeder fra Naturen og Folkelivet 
bestanende Billedsamling, anbefales ikke alene som et 
velkomment Hjælpemiddel i Skolen, men tillige som en 
overmaade fornøjelig og lærerig underholdende Billedbog 
for Hjemmet, hvortil den viser sig lige saa skikket ved 
sit rigt vexlende Indhold, som ved sin, for et saadant 
Billedværk 


aldeles enestaaende billige Pris: 
S Kroner. 


For Børnene vil denne stare smukke Billedbog ikke 
have mindst Betydning og kunne være ikke alene til stor 
Glæde men ogsaa til megen Nytte. 

„Giv dit Barn et godt Billede i Haanden", har en stor 
Pædagog og Borncopdrager sagt, „og du har givet det en 
hel Undervisningstime uden at du har spildt nogen Tid derved. 

j— 2533 ——— 


paa Landet. 
lung 30 un 401 
Buusæjnnmeg Syopæs 


i ethvert oplyst Hjem 
do pos 33øspn 1o3unq 


Juve“ 


å Utta! 
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Oreſkrifter for Folket. 


Under denne Falleslitel vil efterhaanden udfomme en Nalke færs ” 
deles billige Heſteſtrifter, indeholdende Fortællinger, Digte og oplyſende 
Slildringer af Natur og Folkeliv. 


Nr. 1. 
— 2. 


— 3. 


12 Fortællinger af Folkets Almanak, med 30 Bill. 40 O. 


Kjerlighed og Had, Fortælling af C. A. Thyregod. — 
Lindormen efter Hebel. M. m. Med 10 Billeder. 10 Øre. 
Det ene Fornodue, af Chr. R. — Vilhelm Tell af Anton 
Nielſen. — Cir uventet Tilſtagelſe. — Et Veddelob — 


Nisſerne i Bjergby Vakke af Em. Henningſen. M. m. 
Med 8 Billeder. 10 Øre. 


Fra Oldtiden af Fr. W. Horn. — Peterſens Griſe af 


A. Andreſen. — Husmandsfamiliens Middag af Camillo 
Brun. — Hiſtorien om hvordan Jeus Rodbro fik Korſet, 
fortalt af ham ſelv. M. m. Med 14 Billeder. 10 Øre. 


. En Gndsdom, Fortælling af Knud Skytte. — Efter en 


Sygdom. Med 4 Billeder. 10 Øre. 


. Nisſernes Inlekveld af Emanuel Henningſen. — Trold⸗ 


konen i Stenbaaden, ved Carl Anderſen. — Til Knk⸗ 
manden kom, jyſk Skjomteceventyr ved Evald Tang 
Kriſtenſen. Med 13 Billeder. 10 Øre. 


. Kbindetroſkab af Zakarias Nielſen. Med 4 Bill. 10 Øre. 
. Baadsmanden forteller af C. Middelboe. — Den uh Avis 


eller den uheldige Peter. — M. m. Med 12 Bill. 10 Øre. 


„Spogelſevognen, efter en ſand Begivenhed, fortalt af 


Em. Henningſen. — M. m. Med 7 Billeder. 10 Øre. 


. Enkeus fortabte Son, Fortælling af C. A. Thyregod. 


Med 4 Billeder. 10 Øre. 


i e Son, Fortælling af C. A. Thyregod. — 


k. m. Med 11 Billeder. 10 Øre. 


„Et fattigt Hjem, Fortælling af Anton Nielſen. — 


Aguete med Guldhaaret. Med 5 Billeder. 10 Øre. 


. Geogchino. Fortælling fra Italien af P. P. — Moſede 


Haus, et Sagn. — M. m. Med 8 Billeder. 10 Sre. 


„ Skytten pan Hva, Fortælling af Emanuel Henningſen. 


— Den fiffige Rekrut. Med 16 Billeder. 10 Øre. 


Ny Kontorkalender for 1883. 


Til Brug for Handels- og Forrelningsmænd, Grosserere, Industri- 
drivende, Borsmænd, Agenter, Mæglere, Verelerere, Sagſorere ele. 
Kalenderen sælges i dobbelt Form: 


1) med Tertindhold oy Blade til Noteringer for hvor Dag i Aaret af Ud- og Indbeta- 
linger, Vexler m. m, mappeformig udstyret, til en Pris af 75 re og 
2) uden ee og Noterinystlade, opklæbet paa tykt Pap, til en Pris af 35 Ore. 


Af Textudgavens Indhold fremhæves: 1) Udførlig Oversigt over 
Værdien af" fremrmed Mønt, Maal og Vægt; 
2) Nomntormregmningstabel; 3) Omsætning af dansk 
Maul og; Vægt i norsk, svensk, hollandsk, 
engelsk, fransk, tysk, østerrigsk etc. nal og 
Vægt; 4) Omsætning af 1—99 Pfennig og 1—100,000 
Reichamark i Ore og Kroner; 5) Omsætning af 1—99 Øre 
og 1—100,000 Eåroner i Pfennig og Reichsmark; 6) Omsæt- 
ning af 1—99 Centimmes og 1—100,000 Franes i Øre og 
Kroner; 7) Omsætning af 1—99 Øre og 1—100,000 Kroner 
Centimes eg Frances; 8) Omsætning af 1—99 Cents og 
1—100,000 Gulden (hollandsk), af 1—11 Pence, 1—20 
Shillings og 1—10,000 Livres (Pund Sterling), samt af 
1—99 Cents og 1—50,000 Dollars i Øre og Kroner; 
9) Omsætning af 2—10,000 Meter i danske Fod og Alen; 
10) Omsætning af 12—10,000 danske Fod og Alen i 
Meter; 11) Omsætning af Pfennig og Reichsmark 
pr. Meter til Øre og Kroner pr. dansk Alen; 12) Omsætning 
af Centimes og Frances pr. Ieter til Øre og Kroner 
pr. dansk Alen; 13) Omsætning af Pence og Shillings 
pr. Ward til Øre og Kroner pr. dansk Alen; 14) Forholdet 
mellem hollandsk, emgelsk, dansk og svensk 
Iornvægt; 15) Omsætning af dansk Maal for flydende 
Warer i fremmed Maal og omvendt; 16) Omsætning af danske 
Pund i fremmede Pund og omvendt; 17) Omsætning af danske 
Smor prise fra Kroner og Øre pr. 100 % til Kroner og Øre 
pr. Tønde; 18) Omsætning af engelske Korn- og Smox- 
priser til danske Korn- og Smørpriser. 19) Beregning af den aarlige 
Rente til 3, 3½, 4, 4½, 5, 5½ og 6 pCt. af en H apitni 
pan 10—20,000 Iar.; 20) fast Mevisor ved Mente 
beregning (d. e. Beregning af Renten af en Kapital til et 
vist Antal Procent for et vist Antal Dage); 21) Tabel for Be- 
regning af Rentes Rente; 22) Dageantal (til Brug ved 
Konto-Kuranter); 23) Uddrag af Stempelloven med alfabetisk ordnet 
Angivelse af arterne for stempelpligtige Doku- 
menter; 24) Regler og Taxter for Postforsendelser 
til Ind- og Udlandet (Breve, Korsbaandsforsendelser, Vare- 
prøver, Postanvisninger, Pakkepostsager, Postopkrœvning, Penge- 
breve etc.); 25) Lelegramtaxter; 26) Postexpeditioner og 
Expeditionstider i Kjøbenhavn; 27) Alfabetisk ordnet Angivelse af 
Postdistriktsmærket for samtlige Gader og Veje, Torve og Pladser 
m. m. i Kjøbenhavn. 


SN. E. Momo Forlaqs forrelu ing. 


Udkommet er og faaes i alle Boglader: 


Nogle fil Almanakken, 


indeholdende 
en fort Forklaring over Vefternes Oprindelſe og Betydning, 
alle ATaaneders og Dagenes Navne m. m. hele Aaret igjennem. 


En Ledſager til hvert Aars Almanak. 
Af D. H. Wulff, Adjunkt. 
Pris heftet 60 Ore. 


„Nogle til Almanakken“ tunne Kjoberne af „Folkets 
Almanak“ ogſaa erholde gjennem N. C. Roms Forlagsforretning. 


kortfattet homoopathiſk C oegebog 
udarbejdet af Paſtor 2. D. Haſs. 
6te Oplag. Pris 1 Kr. 50 O., indb. 1 Kr. 75 O. 
SHomocopathiſk Haandbog 
for Venner af den homoopathiſke Lægemethode, 
af Dr. Weib, prakt. Lege og Øjenfæge i Berlin. 
Overfat efter 3bie Udgave af P. P. Ørum, homsgop. Lege i Aalborg. 


Pris heftet 1 Kr. 75 O. 
Siavlens Katekismus, 


K af J. W. Lotter, 
udgivet ved Foranſtaltning af Biavlerforeningens 46de Kreds i Aalborg 


Med 33 Afbildninger, indb. 2 Kroner. då 
Den lille Amerikaner, 
indb. 1 År. 


Kort over de forenede Stater 
i Nordamerilia. 
Lommeformat. 1 Kr. 25 O. 


Aalborg. Magnus A. Schultz! Boghandel. 
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er det bedste, propreste og smukkeste Produkt, der nogen- 
sinde er tilbudt Publikum i sit Slags. Det er lige anvende- 
ligt til Bouillon og til Suppe, til daglig Brug og til 
Festmiddage, endvidere som styrkende Middel for Recon- 
valescenter og Børn i alle Aldere. Analyserne godtgjøre 
paa Grund af Extraktens naturlige Indhold af Posfor- 
syre og Kalk, at den vil have stor og gavnlig Indflydelse 
paa Born under Tandperioden. Den er i det hele taget 
stimulerende og Appetit vækkende, og staar i Forhold til 
sit Indhold fuldstændig 1 Pris med de bekjendteste i 
Udlandet fabrikerede Kjødextrakter, medens det er langt 
billigere end et andet dansk Produkt. — Den sagkyndige 
Kontrol, Fabrikationen er undergiven, borger særligt for 
Varens Godhed. Den er analyseret af Herr Stein, Struer 
og Holmblad i Kjøbenhavn, Dr. Ulex i Hamborg, Dr. Hans 
Brockeburd i Berlin, det Kgl. Hannoveranske Laborato- 
rium for offenlig Undersøgelse af Levnetsmidler og 
den Kgl. Sachsiske Centralanstalt for offenlig Sund- 
hedspleje. Analyserne vilde optage for megen Plads her, 
men kunne faas pan vort Kontor. Anvendt paa rette Maade 
er den af uvurderlig Nytte for enhver Husmoder; selv uden 
Brug af Kjød, kan der hurtig og nemt tilberedes en vel- 
smagende og vellugtende Kjødsuppe. — Enhver Husmoder 
bør prøve denne Extrakt; der er al Grund til at tro, at 
naar den engang er prøvet, vil den faa en fast Plads i 
Husholdningskontoen. Efter de nye indvundne Erfarin- 
ger er den aldeles holdbar, selv over et meget langt 
Tidsrum. 


Pris: 4 Pd. 60 Øre, 2 Pd. 1,15 Ore, 1 PÅ, 2.20 Ore. 


Faas hos enhver Mater ialist og Urtekren 
mer i I jöbenhann, i Fron indserne i vore 
bekjendte Udsalgsste der. 


Heymann Bloch & Co. 


Havnegade 7. K. 
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Permanent Udstilling af Kunst-, 
Bygnings- & Dekorations-Artikler, 


Norre Boulevard År. 11, 


Kjøbenhavn K. 
Daglig aaben fra Kl. 8 Morgen lil Kl. 7 Aften, 


Vi tillade os at indbyde et æret Publikum til at 
bese vor Udstilling, ligemeget om Kjøb tilsigtes eller 
ikke. Der 8 9 6 1 i Eneforhandling fra Europas 
ubetinget storste og bedste Fabriker 
et rigt og interessant Udvalg, hvoraf særlig fremhæves: 
Hvide, kulorte og rigt dekorerede ægte Chamotte Por- 
cellæn samt Majolika Ovne og Kaminer, Porcellæn Kom- 
furer. Ægte bøhmisk Mosaik Gulv- og Væggefliser samt 
Trapper. Mettlacher, Granit og haardbrændte Fliser 
m. V. Mælkeglas til Loft og Væg. Wienerberger Byg- 
nings- og Havedekorations-Artikler, Figurer, Springvand, 
Vaser osv. Franske Marmor Kaminer, Kamin Fenders 
osv. Majolika og Sten Terrakotta- Ornamenter (ny 
Sort). Kunst Glasmaleri, slebne og brændte samt 
sandblæste Glas. Poleret Granit for Monumenter og 
Bygninger. Marmor Stukarbejder, Facade-, Form- og 
Dekorations- Sten. Majolika Vaser, Figurer osv. 

Bestillinger paa Ovne vil det være i de ærede 
Kjøberes Interesse stedse betids at indgive for bedste 
Effektuering. Der findes dog stedse paa Lager et 
stort og e Lager, og vi have nu ogsaa pana 
Lager de sædvaulige i Handelen værende Fajance eller 
Ler Emaille Oyne. 

Ordres fra Provindserne finde stedse prompt og 
samvittighedsfuld Udførelse, og ethvert Arbejde garan- 
teres udført ved særlig dygtige Monterer. 


A. Langballe: & Co. 


Nørre Boulevard Nr. 11, 


vis à vis Norregade. 


Westphal, Thedin & Co.J's. 


— — 


anbefaler: 
Ima Asphalt-Stentagpap som et billigt, ildfast, tæt 
og varigt Tæekke materiale. 
Asphalt-Taglak til Overstrygning af Tagpaptage, Tække- 
som, Isoleringspap, Mastixpapir & Asphalt. 
Ent Asphalt-Stentagplader i Skiferform til Beboelses- 
use. 
Engelsk Tagfilt, Vægfilt, Dampkjedelfilt & brun Skibsfilt. 
.Tækning med Stentagpap, Overstrygniug & Ud- 
bedring af ældre Tage, samt Asphaltering af Gruudmure 
udføres billigst ved øvede Arbejdere. 
Prøver, Prislister, Brugsanvisninger og enhver 
Oplysning meddeles postfrit ved Henvendelse til 


Westphal, Thedin & Co. 


Kjøbenhavn. i. Contoir & Lager: Gammel Strand 48. 


GF Attest: 
Valby, den 21de August 1875. 


Dhrr. Westphal, Thedin & Co., Kjøbenhavn. 
Da jeg ved den den 30te Juni d. A. paa Bjerregaard sted- 
fundne Ildebrand under min Funktion ved Valby Brandvæsen havåe 
særdeles god Lejlighed til at iagttage hvilken Betydning Deres Tag- 
papper have under en stærk Ildebrand, hvorunder disse i længere 
Tid vare udsatte, maa jeg overensstemmende med flere bevidne, 
at det ligefrem forbausede os, at se den Modstandsevne Deres 
Papper udviste mod IIdspaavirkningen, og er det mig derfor ikkun 
en Pligt paa det bedste at anbefale Deres Tagpapper, som et yp- 
erligt Materiale til Tagdækning, og med det sikre Haab, at Fa- 
drikatet vil have en stor Fremtid og til Almennptte og Beroligelse. 
Med Agtelse 
S. B. Hermansen, Brandfoged. 


— SE NEN 


Soluvmedaille: Sulomedaille: 


Viborg 1875. Norköping 1876. Paris 1878. 
Svendborg 1878. Laholm 1878. Borås 1880. 
Paris 1878. Malmö 1881. Odense 1881. Malm& 1881. 


Markfrokontoret, 
(Kontoret for Fællesindkjøb af undersøgt Markfro) 
Ny Toldbodgade 7. Ejøbenhavm HA. 


oprettet 1872, 
ledet af 
Chr. P. Jacobsen, J. L. Jensen og Andr. Schmidt, 
udfører Bestillinger pan 
Kløverfrø, Græsfrø og andet Markfrø samt paa Rodfrugtfro 
og Læggekartofler og alle Sorter Sædekorn. 


Bestillinger paa Kløverfrø, Græsfrø etc. ønskes indsendt inden 
10. Februar. Bestillinger paa Vintersæd inden 1. September. 

Forslag til Frøblandinger til Enge og fleraarige Græsgange 
meddeles, naar man derom henvender sig til Kontoret og meddeler 
Oplysning om Jordbunds- og Fugtighedsforhold etc. Kontoret har 
stillet sig den Opgave at sikre Forbrugerne det bedste og paalide- 
ligste Frø og Sædekorn til en i Forhold til Kvaliteten billig Pris. 
Frøet udvælges af det bedste, der frenkommer gjennem hele Frø- 
saisonen fra de i Følge mangeaarig Erfaring sikreste Kilder og med 
særligt Hensyn til, hvad der passer for vort IClima, det underkastes 
derefter en grundig og sagkyndig Rensning paa vort Pakhus, og 
Bestyreren for „Dansk Frokontrol“ udtager derpaa personlig en 
Gjennemsnitsprøve af hvert renset Parti til fuldstændig Under- 
søgelse; den derved fundne Analyse garanteres og offentliggjøres 
tilligemed revideret Regnskab over Forretningen i vor Aarsberetning, 
der gratis tilstilles enhver Deltager i Fællesindkjøbet. Desuden 
ledsages enhver Factura over leveret Frø, der udgaar fra vor For- 
retning, af garanteret Analyse, og Deltagerne have Adgang til gratis 
Efterundersøgelse af de modtagne Varer hos ,,Dansk Frøkontrol". 

Det bedste Vidnesbyrd om, at Kontoret med Held arbejder for 
at løse den stillede Opgave, turde være den betydelige Tilslutning, 
det har fundet i de forløbne Aar; dets IKundekreds udgjør'e. 10,000 
Landmænd i alle Landets Egne, og dets Omsætning var i senest 
afsluttede Forretningsaar over 1½ Million & Frø, og af det til- 
svarende sidste Aars Høst c. Ya Million & Sædekorn. 

Værmere Oplysninger faaes ved at henvende sig til Kontoret 
efter ovenstaaende Adresse eller ved Henvendelse til vore Agenter 
i Kjøbstæderne og paa Landet. a 


1 


Nn ſiolòs fortequelſe 
til 


3olkefs Almanak for 1883. 


Aarets Kalender. 

Markedsforteg nelſe. 

Om Grasmarkernes Behandling, Froblandinger m. m. Af P. Nlelſen, Srslev. 
30 Millioner, af N. Dalhoff. 

Dagkalender for hele Aarhundredet. É 
Sondagmorgen⸗Puds om Bord, af Holger Drachmaun, med Tegning af Carl 
Thomſen. 2 
St. St. Blicher og hans „Kjeltringliv“, af Thomas Lange, med Tegning eſter 

Maleri af Chr. Dalsgaard. 
Kommisſtoncren, Novellette af S. Schandorph, med Teqninger af H. Tegner. 5 
Tre Skjœlmer narres, Skjamtecventyr ved Evald Tang Kriſtenſen, med Tegninger 
af Anker Lund. 
En Hovdag paa Tjele, Fortælling af Knud Skytte, med Tegninger af Anker Lund. 
Nojſomhed, Tegning af N. Wiwel. 


Min Barud omekammerat, Fortelling af Emanuel Henningſen, med Tegninger af 
H. Tegner. 

Bildttyven, med Tegning af H. Tegner. 

Friſtelſe, af —e—, med Billede. 

Ved Jcvndognstid, Skitſe af Bertel Elmgaard, med Tegninger af Michael Ancher 
og Viggo Johanſen. 

Hoſtlvceld, Digt af I. II., med Tegning af H. Flſcher. 

Roverne ved Pæftum, Reiſeſtitſe af P. P., til Tegning af B. Marſtrond. 

Skomagerdrengen, af "ar, til Tegning af Erik Hennlngſen. 

Min forſte Ven, Fortælling af Anton Nielſen, med Tegninger af Anker Lund. 

Kirkeligt Rore i Hovedſtaden, af — e, til Tegning af H. Tegner. 

Favornene, af E. Toepfer, med Billede. 


Gammel Rasmus, Sjellandſt Wventyr ved Jens Kamp, med Tegninger af Anker Lund. 
Det forſte Togt, af C. Middelbve, med Billeder. 

Amerikanſt Hurtighed. 

Mette, med Billeder. 

En Byttehandel, af Z. N., med Billede. 

Fra Gaden, Tegning af N. Wiwel. 


Faa Wventyr, Grenſekroniker af C. A. Thyregod, med Teguinger. 


Gamle Maren, Digt af Johanne. 

Martin Luther, af Ludvig Schroder, med Tegninger af Guſtav König. 
Et Par Fortællinger om Abraham Lincoln, med Portræt. 

De uadſtillelige, Digt af Vilh. Onergaard, til Jegning af Carl Bloch. 
Et Par of Nutidens Vaaben, af E. Nlngſted, med Tegninger. 
Tillcegsark med Prœmiefuponer, Bekjendtgjerelſer o. ſ. v. 


Veſrſpaadomme for 1883. 


„Menneſtet ſpaar, men Gud raa'er“. 

Januar: 1—10. Froſt og Sue. 11-16. Foranderligt. 17—21. 
Tovejr. 22—31. Mild Froſt. 

Februar: 1—12. Froſt og en Del Sne. 1319. Uſtadigt. 20— 
28. Sne. 

Marts: 1—5. Sne og Froſt. 613. Blaeſt og Regn. 14— 20. 
Mildt Vejr. 21—27. Friſt Vind og klart Solſtin. 

April: 1—4. Klart Bejr. 5—10. Uſtadigt. 11— 18. Regu. 19— 
26. Tor Bleſt. 27—30. Smukt Vejr. 

Maj: 1—7. Smukt, ſtille Veir. 8—11. Blaeſt med Regn⸗ og 
Hagelbyger 12—16. Mildt Grodevejr. 17-24. Jcvnlig 
Regu. 25-31. Varme. 


Juni: 1—8. Varme. 9—15. Bleſt og Regn 1624. Klart 
Sommiervejr. 25—30. Torden 


Juli: 1—10. Varme. 1120. Foranderligt. 21-31. Varme 
og Torden. 


Avguſt: 1—12. Varme. 1316. En Del Hegn. 17-25. Varme. 
26—31. Tor Bfæft. 

September: 1—13. Mildt varmt Vejr. 14—23. Uſtadigt, Regn⸗ 
byger. 24— 30. Smukt Efteraarsvejr. 


Oktober: 1—6. Foranderligt. 7—11. Sterk Blæft. 12—21. Stille 
Vejr. 22—31. Kulde. 

November: 1—4. Regu 5—11. Smult. 12—21. Blaſt og 
Kulde. 22—30. Froſt og Solſtinsvejr. 


December: 1-10. Froſt og Sne. 11—14. To. 15—20. Bleſſt 
og Sue. 21—31. Froſt og Sne. 


Folkets Almanak for 1883, 
udgivet af N. C. Rom og C. A. Thyregod, foreligger 
i 4 Størrelser til en Pris af 50 Øre, 75 Øre, 1 Kr. og 


1 Kr. 25 Øre. Den største Udgave er indheftet i smukt 
Farvetryksomslag. 
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